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1 Predgovor

1 Predgovor

Dragi kupci, drage musterije,

raduje nas, da ste se odlucili za tvrtku STIHL. Mi razvijamo i
izradujemo nase proizvode vrhunske kvalitete sukladno
potrebama nasih kupaca. Tako i pri ekstremnim zahtjevima
nastaju proizvodi velike pouzdanosti.

STIHL pruza vrhunsku kakvocu takoder i pri servisiranju.
Nas stru¢ni trgovac jam¢i kompetentno savjetovanje i
upucivanje, kao i sveobuhvatnu tehni¢ku skrb.

Mi Vam zahvaljujemo na povjerenju i zelimo Vam mnogo
radosti s Vasim proizvodom tvrtke STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRIJE KORISCENJA PROCITATI | POHRANITI
NA SIGURNO MJESTO.

2 Informacije uz ovu uputu za uporabu

2.1 Vazeéi dokumenti

Vrijede lokalni sigurnosni propisi.

» Dodatno uz ovu uputu za uporabu procitati s
razumijevanjem sljede¢e dokumente i pohraniti ih radi
kasnijeg kori§¢enja:

— upute o sigurnosti u radu za akumulator STIHL AK
— Sigurnosna informacija za akumulatore i proizvode s

ugradenim akumulatorom tvrtke STIHL:
www.stihl.com/safety-data-sheets

0458-713-9721-C



3 Pregled hrvatski

2.2 Ozna€avanje upozornih uputa u tekstu 3 Pregl ed

A UPOZORENJE
Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzrokovati teSke

3.1 Motorna kosa, akumulator i uredaj za punjenje

ozljede ili smrt.
» Navedene mjere mogu sprijeciti teSke ozljede ili smrt.

UPUTA

Uputa ukazuje na opasnosti, koje mogu uzrokovati Stete na
stvarima.

> Navedene mjere mogu sprijeciti Stete na stvarima.

2.3 Simboli u tekstu

|..| Ovaj simbol upucuje na poglavlje u ovoj uputi za
==l uporabu.

0000-GXX-1482-A2

1 Akumulatorska komorica
Akumulatorska komorica preuzima akumulator.

2 Zaporna poluga
Zaporna poluga drzi akumulator u akumulatorskoj
komorici.

3 Rucka za posluzivanje
Rucka za posluzivanje sluzi za posluzivanje, drzanje i
vodenje motorne kose.

4 Sklopna poluga
Sklopna poluga uklapa-ukljucuje i isklapa-iskljucuje
motornu kosu.

0458-713-9721-C 3
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5 Zapor sklopne poluge
Zapor sklopne poluge deblokira sklopnu polugu.

6 Zaporno dugme
Zaporno dugme blokira podesavanje duljina drzka.

7 Matica sa zvjezdastom ruc¢kom
Matica sa zvjezdastom ru¢kom ¢Evrsto uglavljuje kruznu
ru¢ku na drzak.

8 Kruzna ru¢ka
Kruzna rucka sluzi za drzanje i vodenje motorne kose.

9 Drzak
Drzak spaja sve ugradbene dijelove.

10 LED
LED dioda pokazuju status uredaja za punjenje.

11 Drza¢ razmaka
Drza¢ razmaka §titi predmete od kontakta s reznim
alatom.

12 Mrezni utikac
Mrezni utika¢ spaja prikljuéni vod s uti¢nicom.

13 Prikljuéni vod
Priklju€ni vod spaja uredaj za punjenje s mreznim
utikacem.

14 Uredaj za punjenje
Uredaj za punjenje puni akumulator.

15 Akumulator
Akumulator opskrbljuje motornu kosu s energijom.

16 LED diode
LED diode pokazuju razinu napunjenosti akumulatora i
smetnje/kvarove.

17 Pritisna tipka/tipkalo

Pritisna tipka/tipkalo aktivira LED diode na akumulatoru.

# Plocica s oznakom snage s brojem stroja

3 Pregled

3.2 Rezni alati

0000-GXX-1483-A0

1 Stitnik
Stitnik $titi posluzitelja od visoko zavrtlozenih/odbacenih
predmeta i od kontakta s reznim alatom.

2 Noz za duzinsko razmjerivanje
Noz za duzinsko razmjerivanje za vrijeme rada skracuje
niti za koSnju na ispravnu duljinu.

3 Glava kose
Glava kose drzi niti za ko3nju.

4 Niti za kosnju
Niti za koSnju rezu travu.

3.3  Simboli

Simboli se mogu nalaziti na motornoj kosi, akumulatoru i
uredaju za punjenje, a imaju sljedec¢e znacenje:

Ovaj simbol naznacuje nazivni broj okretaja reznog
alata.

X
1 LED dioda svijetli crveno. Akumulator je
previSe zagrijan ili je hladan.

31

0458-713-9721-C



4 Upute o sigurnosti u radu

ﬁiﬁﬁ?ﬁ% 4 LED diode trepere crveno. U akumulatoru
postoji smetnja.

LED dioda svijetli zeleno i LED diode na
akumulatoru svijetle ili trepere zeleno.
Akumulator se puni.

LED dioda treperi crveno. lzmedu akumulatora i
uredaja za punjenje ne postoji elektri¢ni kontakt,
odnosno u akumulatoru ili u uredaju za punjenje
postoji smetnja.

ks

Zajamcena razina zvucne snage prema Direktivi
Lwa 2000/14/EZ u dB(A) da bi se emisije zvuka
proizvoda ucinile usporedivima.

Podatak pored simbola upucuje na kapacitet energije
u akumulatoru prema specifikaciji proizvodaca c¢elija.

Elektri¢ni uredaj treba raditi u zatvorenoj i suhoj
prostoriji.

Proizvod ne zbrinjavati s otpadom iz domacinstva.

D= ©

4 Upute o sigurnosti u radu

4.1 Upozorni simboli
Upozorni simboli na motornoj kosi, akumulatoru i na uredaju
za punjenje imaju sljedeée znacenje:

Uvazavati upute za sigurnost u radu i njihove
mjere.

0458-713-9721-C
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Procitati s razumijevanjem ovu uputu za
uporabu i pohraniti ju radi kasnijeg koriS¢enja.

Nositi zastitne naocale.

Uvazavati upute o sigurnosti u radu glede visoko
zavrtlozenih/odbacenih predmeta, kao i
odgovarajuce mjere (zastite).

Izvuéi van akumulator za vrijeme prekida rada,
transporta, skladistenja, odrzavanja ili vrSenja
popravka.

Motornu kosu i uredaj za punjenje zastititi od
kiSe i vlage.

=< 15m (50ft) &

Odrzavati sigurnosni razmak.

Akumulator zastititi od vrucine i od otvorene
vatre.

Akumulator zastititi od kiSe i vlage i ne uranjati
ga u tekucine.

Odrzavati dopusteno/dozvoljeno temperaturno
podrucje akumulatora.
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4.2 Uporaba u skladu s odredbom
Motorna kosa STIHL FSA 56 sluzi za koSnju trave.

Motorna kosa se ne smije upotrebljavati na kisi.

Akumulator STIHL AK opskrbljuje motornu kosu s
energijom.

Uredaj za punjenje STIHL AL 101 puni akumulator
STIHL AK.

A UPOZORENJE

®m Akumulatori i uredaji za punjenje Ciju primjenu

tvrtka STIHL za motornu kosu nije dozvolila, mogu
aktivirati pozare i eksplozije. Osobe mogu biti teSko
ozlijedene ili usmréene i moze nastati Steta na stvarima.

» Motornu kosu upotrebljavati s akumulatorom STIHL AK.

» Akumulator STIHL AK puniti s uredajem
za punjenje STIHL AL 101, AL 300 ili
AL 500.

m Ukoliko se motorna kosa, akumulator ili uredaj za punjenje
ne upotrebljavaju u skladu s odredbama, osobe mogu biti
tesSko ozlijedene ili usmréene i moze nastati Steta na
stvarima.

» Motornu kosu, akumulator i uredaj za punjenje
upotrebljavati tako, kao $to je opisano u ovoj uputi za
uporabu.

4.3 Zahtjevi za korisnika

A UPOZORENJE

m Posluzitelji bez pouke ne mogu prepoznati ili procijeniti
opasnosti od motorne kose, akumulatora i uredaja za
punjenje. Korisnik ili druge osobe mogu se teSko ozlijediti
ili smrtno stradati.

4 Upute o sigurnosti u radu

> Proditajte s razumijevanjem ovu uputu za
uporabu i pohranite je radi kasnijeg
koristenja.

» Ako se motorna kosa, akumulator ili uredaj za punjenje
predaje drugoj osobi: istovremeno predati i uputu za
uporabu.

» Osigurati da korisnik ispunjava sljedece zahtjeve:

— Korisnik je odmoren.

— Posluzitelj je tjelesno, osjetilno ili
duhovno sposoban posluzivati motornu
kosu, akumulator i uredaj za punjenje i
raditi s njima. Ako korisnik ima tjelesna,
osjetilnailiduSsevna ogranicenja, smije s
njima raditi samo pod nadzorom ili
prema uputi odgovorne osobe.

— Korisnik moze prepoznati i ocijeniti opasnosti
motorne kose, akumulatora i uredaja za punjenje.

— Korisnik je punoljetan ili je pod
nadzorom obucéen za odredenu
profesiju u skladu s nacionalnim
propisima.

— Posluzitelj je dobio poduku od stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL ili od stru¢ne
osobe, prije nego sto je poCeo prvi puta
raditi s motornom kosom i upotrebljavati
uredaj za punjenje.

— Korisnik nije pod utjecajem alkohola, lijekova ili
droga.

» Ako postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ struénog
trgovca tvrtke STIHL.

0458-713-9721-C



4 Upute o sigurnosti u radu

44 Odjeéaioprema

A UPOZORENJE

® Zavrijeme rada predmeti mogu biti zavrtlozeni/odbaceni s
velikom brzinom. Posluzitelj se moze ozlijediti.
> Nositi usko prijanjajuce zastitne naocale.
Prikladne zastitne naocale su ispitane
prema normi/standardu EN 166 ili prema
nacionalnim propisima i mogu se s
odgovaraju¢om oznakom dobiti u trgovini.

> Nositi Stitnik za lice.
> Nositi duge hla¢e od otpornog materijala.

® Za vrijeme rada moze se zavrtloziti prasina. Udisana

prasina moze S$tetiti zdravlju i izvazvati alergijsku reakciju.

> Nositi masku za zastitu od prasine.

m Neprikladna odje¢a moze se zaplesti u drvo, Siprazje iliu
motornu kosu. Posluzitelj se bez prikladne odje¢e moze
teSko ozlijediti.
> Nositi usko prijanjajucu odjecu.
> Odloziti Salove i nakit.

® Za vrijeme rada posluzitelj moze doéi u kontakt s
rotiraju¢im reznim alatom. Posluzitelj moze biti teSko
ozlijeden.

> Nositi obuc¢u od otpornog materijala.
> Nositi duge hlace od otpornog materijala.

® Za vrijeme €iS¢enja ili odrzavanja posluzitelj moze doci u
kontakt s reznim alatom ili s nozem za duzinsko
razmjerivanje. Posluzitelj se moze ozlijediti.
> Nositi radne rukavice od otpornog materijala.

m Ukoliko posluzitelj nosi neprikladnu obucu, moze se
pokliznuti. Posluzitelj se moze ozlijediti.

> Nositi ¢vrstu, zatvorenu obucu s prijanjaju¢im
potplatom.

0458-713-9721-C
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4.5 Podruéje rada i okolina

451 Motorna kosa

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i zivotinje ne mogu
prepoznati i procijeniti opasnosti od motorne kose i
zavrtlozenih/odbacenih predmeta. Osobe koje ne
sudjeluju u radu, djeca i zivotinje mogu se teSko ozlijediti
i mogu nastati Stete na stvarima.

e« 15m (50t) > Osobe koje ne sudjeluju u radu,
/ﬁ

djecu i zZivotinje drzati u okrugu od
» Prema predmetima odrzavati razmak od 15 m.

15 m udaljenosti od radnog
podrucja.

> Ne ostavljati motornu kosu bez nadzora.
» Osigurati da se djeca ne mogu igrati motornom kosom.

® Motorna kosa nije zasticena od vode. Ako se radi na Kisi
ili u vlaznom okoliSu, moze do¢i do strujnog udara.
Posluzitelj se moze ozlijediti, a motorna kosa moze se
ostetiti.

N
m Elektri¢ni dijelovi motorne kose mogu proizvesti iskre.

Iskre u lako zapaljivom ili eksplozivhom okoliSu mogu

izazvati pozare i eksplozije. Moze doéi do teskih ozljeda ili

smrti te moze nastati materijalna Steta.
> Ne raditi u lako zapaljivom i eksplozivnom okoliSu.

» Ne raditi na kiSi i u vlaznom okoliSu.
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4.5.2 Akumulator

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i zivotinje ne mogu
prepoznati i procijeniti opasnosti od akumulatora. Osobe
koje ne sudjeluju u radu, djeca i Zivotinje mogu se tesko
ozlijediti.

» Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i zivotinje drzati
na sigurnoj udaljenosti.

» Akumulator ne ostavljati bez nadzora.

» Osigurati da se djeca ne mogu igrati s akumulatorom.

= Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja okoline. Ukoliko
je akumulator izloZzen odredenim utjecajima okoline, u
akumulatoru moze izbiti pozar ili isti moze eksplodirati.
Osobe se mogu tesko ozlijediti i moze nastati Steta na
stvarima.

» Akumulator zastititi od vrucine i od otvorene
vatre.

» Akumulator ne bacati u vatru.

» Akumulator primijenjivati i
pohranjivati/skladistiti u temperaturnom
podrucju izmedu — 10 °C i + 50 °C.

» Akumulator zastititi od kiSe i vlage i ne
uranjati ga u tekucine.

» Akumulator drzati na udaljenosti od metalnih predmeta.

> Ne izlagati akumulator visokom tlaku.
> Ne izlagati akumulator mikrovalovima.

» Stititi akumulator od kemikalija i soli.

4 Upute o sigurnosti u radu

4.5.3 Uredaj za punjenje

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne sudjeluju u radu i djeca ne mogu

prepoznati i procijeniti opasnosti od uredaja za punjenje i

elektricne struje. Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i

zivotinje mogu se tesko ozlijediti ili smrtno stradati.

» Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i
zivotinje drzati na sigurnoj udaljenosti.

» Uredaj za punjenje ne ostavljati bez
nadzora.

» Osigurajte da se djeca ne mogu igrati s
uredajem za punjenje.

m Uredaj za punjenje nije vodootporan. Ukoliko se radi na
kisi ili u vlaznom okoliSu, moze doci do elektricnog udara.
Posluzitelj se moze ozlijediti, a uredaj za punjenje se
moze ostetiti.

> Ne raditi/ne pogoniti ga na kisi i u vlaznom

. okoliSu.

m Uredaj za punjenje nije zasti¢en od svih okolnih utjecaja.
Ukoliko se uredaj za punjenje izlozi odredenim okolnim
utjecajima, uredaj za punjenje se moze zapaliti ili
eksplodirati. Osobe se mogu tedko ozlijediti i moze nastati
Steta na stvarima.
> Uredaj za punjenje treba raditi/biti pogonjen u

zatvorenoj i suhoj prostoriji.

> S uredajem za punjenje ne raditi u lako zapaljivom i
eksplozivnom okolisu.

» S uredajem za punjenje ne raditi/ne pogoniti ga na lako
zapaljivoj podlozi.

» Uredaj za punjenje primjenjivati i pohranjivati/skladistiti
u temperaturnom podrucju izmedu + 5 °C i + 40 °C.

m Osobe se mogu spotaknuti preko priklju¢nog voda. Osobe
se mogu ozljediti i uredaj za punjenje se moze oStetiti.
> Priklju¢ni vod poloziti ravno na tlo.

0458-713-9721-C



4 Upute o sigurnosti u radu

4.6 Sigurnosno ispravno stanje

4.6.1 Motorna kosa

Motorna kosa je u sigurnosno ispravhom stanju, ukoliko su
ispunjeni sljedeci uvjeti:

Motorna kosa je neoSteéena.

Motorna kosa je Cista i suha.

Elementi za posluzivanje funkcioniraju i na njima nisu
vr§ene izmjene.

Dogradena je kombinacija reznog alata i Stitnika,
navedena u ovoj uputi za uporabu.

Rezni alat i titnik su ispravno dogradeni.

— Za ovu motornu kosu dograden je samo originalni pribor
tvrtke STIHL.

— Pribor je dograden ispravno.

A UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi viSe
ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave
stavljene su izvan snage. Osobe se mogu tesko ozlijediti
ili biti usmréene.
> Raditi s neosteéenom motornom kosom.

> Ukoliko je motorna kosa necista ili je mokra: o istiti
motornu kosu i pustiti ju da se osusi.

> Ne vrsiti izmjene na motornoj kosi. Izuzetak: dogradnja
jedne od kombinacija od reznog alata i Stitnika,
navedena u ovoj uputi za uporabu.

» Ukoliko elementi za posluzivanje nisu u funkciji: ne raditi
s motornom kosom.

> Ne dogradivati metalne rezne alate.

» Za ovu motornu kosu dogradivati samo originalni pribor
tvrtke STIHL.

> Rezni alat i 8titnik dogradivati tako, kao $to je opisano u
ovoj uputi za uporabu.

> Pribor dogradivati tako, kako je opisano u ovoj uputi za
uporabu ili u uputi za uporabu za pribor.

0458-713-9721-C
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> Ne gurati predmete u otvore motorne kose.
» Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ struénog
trgovca tvrtke STIHL.
46.2 Stitnik
Stitnik je u sigurnosno ispravnom stanju, kada su ispunjeni
sljedecdi uvjeti:
— Stitnik je neostecen.

— Noz za duzinsko razmijerivanje je dograden ispravno.

A UPOZORENJE

m U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi vise
ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave
stavljene su izvan snage. Posluzitelj moze biti teSko
ozlijeden.

» Raditi s neoSte¢enim Stitnikom.

» Raditi s ispravno dogradenim nozem za duzinsko
razmjerivanje.

> Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomoc¢ strué¢nog
trgovca tvrtke STIHL.
4.6.3 Glavakose
Glava kose je u sigurnosno ispravnom stanju, ako su
ispunjeni sljedeéi uvjeti:
— Glava kose je neostecena.
— Glava kose nije blokirana.

— Niti za koSnju su ispravno dogradene.

A UPOZORENJE

m U sigurnosno neispravnom stanju se dijelovi glave kose ili
niti za koSnju mogu rastaviti i mogu biti odbaceni. Osobe
mogu biti teSko povrijedene.

» Raditi s neoste¢enom glavom kose.
> Niti za koSnju ne zamijenjivati predmetima od metala.

» Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ struénog
trgovca tvrtke STIHL.
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4.6.4 Akumulator

Akumulator je u sigurnosno ispravnom stanju, kada su
ispunjeni sljedeci uvjeti:

— Akumulator je neostecen.

— Akumulator je Cist i suh.

— Akumulator funkcionira i na njemu nisu vrSene izmjene.

A UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnom stanju akumulator viSe ne
moze sigurno funkcionirati. Osobe mogu biti teSko
povrijedene.

» Raditi s neosteéenim i funkcionalno ispravnim
akumulatorom.

> Ne puniti oStecen ili defektan akumulator.

> Ukoliko je akumulator oneciS¢en ili je mokar: odistiti
akumulator i pustiti ga da se osusi.

> Ne vrsiti izmjene na akumulatoru.
> Ne gurati predmete u otvore akumulatora.

> Elektricne kontakte akumulatora ne spajati s metalnim
predmetima i ne kratko spajati.

> Ne otvarati akumulator.

® |z oStecenog akumulatora moze izlaziti/istjecati tekucina.
Ukoliko tekucina dospije u kontakt s kozom ili o¢ima, koza
ili o¢i se mogu nadraziti.
> lzbjegavati kontakt s tekuc¢inama.

> Ukoliko je doSlo do kontakta s kozom: pogodena mjesta
na kozi obilno isprati s vodom i sapunom.

> Ukoliko je doSlo do kontakta s o¢ima: najmanje
15 minuta oc€i obilno ispirati s vodom i potraziti pomo¢
lije€nika.
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m OStecen ili defektan akumulator moze neobi¢no mirisati,
dimiti se ili gorjeti. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili
usmréene i moze nastati Steta na stvarima.

» Ukoliko akumulator ima neobi¢an miris ili se dimi: ne
upotrebljavati akumulator i drzati ga na udaljenosti od
gorivih tvari.

» Ukoliko akumulator gori: pokus$ati akumulator ugasiti s
vatrogasnim aparatom ili vodom.

4.6.5 Uredaj za punjenje

Uredaj za punjenje je u sigurnosno ispravnom stanju, ako su
ispunjeni sljedeéi uvjeti:

— Uredaj za punjenje je neostecéen.

— Uredaj za punjenje je Cist i suh.

A UPOZORENJE

m U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi viSe
ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave
stavljene su izvan snage. Osobe se mogu tesko ozlijediti
ili biti usmrcene.
> Upotrebljavati neostecen uredaj za punjenje.

» Ukoliko je uredaj za punjenje necist ili mokar: o istiti
uredaj za punjenje i pustiti ga da se osusi.

> Ne vrsiti izmjene na uredaju za punjenje.

> Ne gurati predmete u otvore uredaja za punjenje.

» Elektricne kontakte uredaja za punjenje
ne spajati s metalnim predmetima i ne
kratko spajati.

> Ne otvarati uredaj za punjenje.

0458-713-9721-C



4 Upute o sigurnosti u radu

47 Rad

A UPOZORENJE

® U odredenim situacijama korisnik viSe ne moze
koncentrirano raditi. Korisnik se moze spotaknuti, pasti i
teSko se ozlijediti.

» Raditi mirno i promisljeno.

> Ako su osvijetljenje i vidljivost lo8i: ne raditi s motornom
kosom.

» Motornom kosom samostalno rukovati.
» Rezni alat voditi blizu poda.

> Paziti na prepreke.

v

Raditi stojeci na tlu i odrzavati ravnoteZzu.
» Ako nastupi zamor: napraviti stanku u radu.

® Rezni alat koji se okre¢e moze porezati korisnika. Korisnik
se moze teSko ozlijediti.

> Ne dodirivati rezni alat koji se rotira.

> Ako se rezni alat blokira nekim predmetom: iskljuditi
motornu kosu i izvaditi akumulator. Tek tada ukloniti
predmet.

m Ako na motornoj kosi za vrijeme rada nastanu promjene ili
ona ne radi na uobicajeni nacin, postoji mogucénost da
motorna kosa nije u sigurnosno ispravnom stanju. Osobe
se mogu tedko ozlijediti i moze nastati materijalna Steta.
> Prestati s radom, izvaditi akumulator i potraziti pomo¢

struénog trgovca tvrtke STIHL.

® Za vrijeme rada mogu nastati vibracije kroz motornu kosu.

> Nositi rukavice.
> Praviti stanke u radu.

» Ako nastupe naznake smetnji u prokrvljenosti: potraziti
pomoc lije¢nika.

0458-713-9721-C
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m Ako tijekom rada rezni alat naide na strani objekt, on ili
neki njegovi dijelovi mogu biti odbaceni uvis velikom
brzinom. Osobe se mogu ozlijediti i moze nastati
materijalna Steta.

> |z podrucja rada odstraniti strane predmete.

m Kada se sklopna poluga otpusti, rezni alat se jo$ jedno
krace vrijeme i dalje okrec¢e. Osobe se mogu tesko
ozlijediti.

» Cekati dok se rezni alat ne prestane okretati.

4.8 Puniti

A UPOZORENJE

m Za vrijeme punjenja oStecen ili defektan uredaj za
punjenje moze neobi¢no mirisati ili se dimiti. Osobe se
mogu ozlijediti i moze nastati Steta na stvarima.

» Mrezni utika€ izvudi iz uti¢nice.

m Uredaj za punjenje se pri nedostatnom odvodenju topline
moze pregrijati i izazvati pozar. Osobe mogu biti teSko
ozlijedene ili usmréene i moze nastati Steta na stvarima.
> Ne pokrivati uredaj za punjenje.

4.9 Elektriéno prikljuivanje
Kontakt s ugradbenim dijelovima koji provode struju moze
nastati uslijed sljedecih uzroka:

— Prikljuéni vod ili produzni vod je oStecen.

— Mrezni utika¢ prikljuénog voda ili produznog voda je
ostecen.

— Uti€nica nije ispravno instalirana.

11
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A OPASNOST

m Kontakt s ugradbenim dijelovima koji provode struju moze
uzrokovati strujni udar. Posluzitelj se moze tesko ozlijediti
ili smrtno stradati.

» Osigurati neosteceno stanje prikljuénog voda,
produznog voda i njihovih mreznih utikaca.

Ako je priklju¢ni vod ili produzni vod ostecen:
> Ne dodirivati oStecena mjesta.

» Mrezni utika¢ izvuéi iz uticnice.

> Priklju€ni vod, produzni vod i njihov mrezni utikac
zahvacati samo suhim rukama.

> Mrezni utika¢ prikljuénog voda ili produznog voda
utaknuti u ispravno instaliranu i osiguranu uti¢nicu sa
zastitnim kontaktom.

» Uredaj za punjenje prikljuiti preko zastitne nadstrujne
sklopke (30 mA, 30 ms).

m Ostecen ili neprikladan produzni vod moze uzrokovati
elektriéni udar. Osobe se mogu tesko ozlijediti ili smrtno
stradati.
> Upotrebljavati produzni vod s ispravnim popreénim

presjekom voda, 19.4.

A UPOZORENJE

® Za vrijeme punjenja pogreSan mrezni napon ili pogre$na
mrezna frekvencija mogu uzrokovati prevelik napon u
uredaju za punjenje. Uredaj za punjenje moze se oStetiti.
» Osigurati da mrezni napon i mrezna frekvencija strujne
mreze budu u skladu s podacima o snazi uredaja za
punjenje na plocici.

m Ako je viSe uredaja za punjenje priklju¢eno na uti¢nicu s
viSe ukljuénih mjesta, za vrijeme punjenja moze do¢i do
preopterecenja elektriénih ugradbenih dijelova. Elektri¢ni
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ugradbeni dijelovi mogu se pregrijati i izazvati pozar.

Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili smrtno stradati i moze

nastati Steta na stvarima.

» Uredaj za punjenje pojedinac¢no prikljuciti na jednu
utiCnicu.

» Uredaj za punjenje ne priklju€ivati na utinice s viSe
ukljuénih mjesta.

Pogresno polozen prikljuéni vod i produzni vod mogu se

ostetiti i osobe mogu preko njih posrnuti. Osobe se mogu

ozlijediti, a prikljuéni vod ili produzni vod mogu se oStetiti.

> Priklju€ni vod i produzni vod postaviti i oznaciti tako da
osobe preko njih ne mogu posrnuti.

> Priklju¢ni vod i produzni vod polagati tako da ne budu
nategnuti ili zapleteni.

> Priklju€ni vod i produzni vod polagati tako da se ne
oStecuju, ne prelamaiju ili prignje€uju, odnosno ne taru.

» Zastititi priklju¢ni vod i produzni vod od vrucine, ulja i
kemikalija.

> Priklju¢ni vod i produzni vod polagati na suhu podlogu.

0458-713-9721-C
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m Za vrijeme rada produzni vod se zagrijava. Ako se toplina
ne moze odvoditi, ona moze aktivirati pozar.

» Ako se upotrebljava kabelski bubanj: kabelski bubanj
odmotati u potpunosti.

m Ako elektri¢ni vodovi i cijevi prolaze kroz zid, mogu se
oStetiti kada se uredaj za punjenje montira na zid. Kontakt
s elektriénim vodovima moze uzrokovati strujni udar.
Osobe se mogu tesko ozlijediti i moze nastati Steta na
stvarima.
» Uvjerite se da na predvidenom mjestu kroz zid ne
prolaze elektri€ni vodovi i cijevi.

m Ako se uredaj za punjenje ne montira na zid kako je
opisano u ovoj uputi za uporabu, uredaj za punjenje ili
akumulator mogu pasti ili se uredaj za punjenje moze
previSe zagrijati. Osobe se mogu ozlijediti i moze nastati
Steta na stvarima.

» Uredaj za punjenje montirati na zid na nacin kako je to
opisano u ovoj uputi za uporabu.

m Ako se uredaj za punjenje s umetnutim akumulatorom
montira na zid, akumulator moze ispasti iz uredaja za
punjenje. Osobe se mogu ozlijediti i moze nastati Steta na
stvarima.

» Uredaj za punjenje prvo montirati na zid, a zatim
umetnuti akumulator.

410 Transport
4.10.1 Motorna kosa

A UPOZORENJE

® Za vrijeme transporta motorna kosa moze se prevrnuti ili
pomicati. Osobe se mogu ozlijediti i moze nastati
materijalna Steta.

> lzvaditi akumulator.

» Motornu kosu osigurati zateznim trakama, remenjem ili
mrezom tako da se ne moze prekretati niti pomicati.

0458-713-9721-C
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4.10.2 Akumulator

A UPOZORENJE

m Akumulator nije zasticen od svih utjecaja okoline. Ukoliko
je akumulator izlozen odredenim okolnim utjecajima,
akumulator se moze ostetiti i mogu nastati Stete na
stvarima.

> Ne transportirati oSte¢en akumulator.

> Akumulator transportirati u elektricki nevodljivom
pakovanju.

m Za vrijeme transporta se akumulator moze prekretati ili
pomicati. Osobe se mogu ozlijediti i moze nastati Steta na
stvarima.

» Akumulator zapakirati u pakovanje tako, da se ne moze
pomicati.

» Pakovanje osigurati tako, da se ne moze
pomicati/pokretati.

4.11 Pohranjivanje/skladistenje

4.11.1 Motorna kosa

A UPOZORENJE

m Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od
motorne kose. Djeca se mogu tesko ozlijediti.

» Akumulator izvaditi van.

» Motornu kosu skladistiti izvan dosega djece.

m Elektricni kontakti na motornoj kosi i metalni ugradbeni
dijelovi mogu korodirati uslijed vlage. Motorna kosa se
moze ostetiti.

> Akumulator izvaditi van.

» Motornu kosu pohraniti €istu i suhu.
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4.11.2 Akumulator

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznaci i procijeniti opasnosti od
akumulatora. Djeca se mogu tesko ozlijediti.
» Akumulator skladistiti izvan dosega djece.

® Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja okoline. Ukoliko
je akumulator izlozen odredenim okolnim utjecajima,
akumulator se moze oStetiti.

» Akumulator pohraniti Cist i suh.
> Akumulator pohraniti/skladistiti u zatvorenoj prostoriji.

» Akumulator pohraniti/skladistiti odvojen od motorne
kose i uredaja za punjenje.

> Akumulator pohraniti/skladistiti u elektri¢ki nevodljivom
pakovanju.

» Akumulator pohraniti/skladistiti u temperaturnom
podrucju izmedu — 10 °C i + 50 °C.

4.11.3 Uredaj za punjenje

A UPOZORENJE

m Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od
uredaja za punjenje. Djeca se mogu tesko ozlijediti ili biti
usmréena.

» Akumulator izvaditi van.
» Uredaj za punjenje skladistiti izvan dosega djece.

m Uredaj za punjenje nije zasti¢en od svih okolnih utjecaja.
Ukoliko je uredaj za punjenje izlozen odredenim okolnim
utjecajima, uredaj za punjenje se moze oSstetiti.

» Akumulator izvaditi van.

» Ukoliko je uredaj za punjenje zagrijan: uredaj za
punjenje pustiti da se ohladi.

» Uredaj za punjenje pohraniti Cist i suh.

» Uredaj za punjenje pohraniti/skladistiti u
zatvorenoj prostoriji.
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> Uredaj za punjenje pohranjivati/skladistiti u
temperaturnom podrucju izmedu + 5 °C i + 40 °C.

® Priklju¢ni vod nije odreden za to, da se uredaj za punjenje
na njemu nosi ili ovjeSava. Priklju¢ni vod i uredaj za
punjenje se mogu ostetiti.
» Uredaj za punjenje zahvatiti na kucistu i fiksirati.
Zahvatno korito za jednostavno podizanje uredaja za
punjenje smjesteno je na uredaju za punjenje.

> Uredaj za punjenje ovjesiti na zidnu drzaljku.

4.12 Ciséenje, odrzavanije i popravak

A UPOZORENJE

m Ako je za vrijeme CiS¢enja, odrzavanija ili vrSenja popravka
umetnut akumulator, motorna kosa se moze nehotimi¢no
ukljugiti/uklopiti. Moze do¢i do teskih ozljeda ili smrti te
moze nastati materijalna Steta.

> |zvaditi akumulator.

m QOstra sredstva za CiSc¢enje, CiSéenje mlazom vode ili
Siljasti predmeti mogu oStetiti motornu kosu, rezni alat,
akumulator i uredaj za punjenje. Ako se motorna kosa,
§titnik, rezni alatakumulator ili uredaj za punjenje ne Ciste
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5 Motornu kosu pripremiti za primjenu

ispravno, ugradbeni dijelovi viSe ne mogu ispravno

funkcionirati i sigurnosne naprave stavljene su izvan

snage. Moze doci do teSkih ozljeda.

» Motornu kosu, §titnik, rezni alat, akumulator i uredaj za
punjenje Cistiti tako, kao $to je opisano u ovoj uputi za
uporabu.

® Ako se motornu kosu, Stitnik, rezni alat, akumulator ili
uredaj za punjenje ne odrzava ili ne popravlja ispravno,
ugradbeni dijelovi viSe ne mogu ispravno funkcionirati i
sigurnosne naprave su stavljene izvan snage. Osobe se
mogu tesko ozlijediti ili smrtno stradati.

» Motornu kosu, Stitnik, rezni alat, akumulator i uredaj za
punjenje ne odrzavati i ne popravljati sam.

» Ako se motorna kosa, §titnik, rezni alat, akumulator ili
uredaj za punjenje moraju odrzavati ili popraviti:
potraziti pomo¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

5 Motornu kosu pripremiti za primjenu

5.1 Motornu kosu pripremiti za primjenu

Prije svakog pocCetka rada moraju se izvrSiti sljedeéi koraci:

» Osigurati, da se sljedeéi ugradbeni dijelovi nalaze u
sigurnosno ispravnom stanju:

— Motorna kosa, 1 4.6.1.

— Stitnik, [ 4.6.2.

— Glava kose, 4.6.3.

— Akumulator, [J 4.6.4.

— Uredaj za punjenje, [ 4.6.5.
> Provjeriti akumulator, E3 11.2.
» Akumulator napuniti u potpunosti, J 6.2.
» Ogistiti motornu kosu, EJ 16.1.
» Dograditi stitnik, 3 7.1.

» Ugraditi tijelo svitka, L 7.2.1.
> Dograditi kruznu ruc¢ku, 3 7.3.
» Podesiti duljinu drzka, [ 8.1.
Podesiti kruznu rucku, 3 8.2.

\
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> Ukoliko za vrijeme provjere/ispitivanja elemenata za
posluzivanje 3 LED diode svjetlucaju/zmirkaju crveno:
akumulator izvaditi van i potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

U motornoj kosi postoji kvar/smetnja.

» Ukoliko se koraci ne mogu izvrsiti: ne upotrebljavati
motornu kosu i potraziti pomoc¢ stru¢nog trgovca tvrtke
STIHL.

6 Napuniti akumulator i LED diode

6.1

Uredaj za punjenje montirati na zid

Uredaj za punjenje moze se montirati na zid.

o =

()
0000-GXX-0609-A0

» Uredaj za punjenje montirati na zid tako, da budu

ispunjeni sljedeci uvjeti:
Upotrebljava se prikladni materijal za priévrscivanje.
Uredaj za punjenje je vodoravan.
Treba se drzati sljedec¢ih mjera:

a = najmanje 100 mm

b (za AL 101) =75 mm

b (za AL 300 i AL 500) = 120 mm
c=4,5mm

d=9mm

e=2,5mm
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6.2 Napuniti akumulator

Vrijeme punjenja ovisi o razli¢itim utjecajima, primjerice o
temperaturi akumulatora ili o okolnoj temperaturi. Stvarno
vrijeme punjenja moze odstupati od navedenog vremena
punjenja. Vrijeme punjenja je pod www.stihl.com/charging-
times navedeno.

Kada je mrezni utika¢ utaknut u utinicu i
akumulator umetnut u uredaj za punjenje,
postupak punjenja zapocinje automatski.
Kada je akumulator napunjen u potpunosti,
uredaj za punjenje se automatski
isklapal/iskljucuje.

Za vrijeme punjenja se akumulator i uredaj za punjenje

zagrijavaju.
3

0000-GXX-0628-A0

» Mrezni utika¢ (6) gurnuti u lako dostupnu uti¢nicu (7).
Uredaj za punjenje (3) provodi samoispitivanje. LED
dioda (4) svijetli oko 1 sekundu zeleno i oko 1 sekundu
crveno.

> Poloziti prikljuéni vod (5).

» Akumulator (2) umetnuti u vodila uredaja za punjenje (3) i
pritiskati/ gurati do granicnika.
LED dioda (4) svijetli zeleno. LED diode (1) svijetle zeleno
i akumulator (2) se puni.

» Ukoliko LED dioda (4) i LED diode (1) viSe ne svijetle:
mrezni utikac€ (6) izvudi iz uticnice (7).
Akumulator je u potpunosti napunjen.

» Akumulator (2) izvaditi van.

16

6 Napuniti akumulator i LED diode

6.3 Prikazati razinu napunjenosti

80-100%*‘

60-80% “
40-60% —‘
. . ' '2040%

[ T
0000-GXX-0629-A0

> Pritisnuti pritisnu tipku/tipkalo (1).
LED diode svijetle cca 5 sekundi zeleno i pokazuju razinu
napunjenosti.

> Ukoliko desna LED dioda svjetluca/zmirka zeleno:
napuniti akumulator.

6.4 LED diode na akumulatoru

LED diode mogu pokazivati razinu napunjenosti
akumulatora ili kvarove/smetnje. LED diode mogu svijetliti ili
svjetlucati/zmirkati zeleno ili crveno.

Ukoliko LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju zeleno,
prikazuje se razina napunjenosti.

» Ukoliko LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju crveno:
otkloniti kvarove/smetnje, 18.
U motornoj kosi ili u akumulatoru postoji kvar/smetnja.

6.5 LED dioda na uredaju za punjenje
LED dioda pokazuju status uredaja za punjenje.

Ukoliko LED dioda svijetli zeleno, akumulator se puni.

> Ukoliko LED dioda svjetluca/zmirka crveno: odkloniti
kvar/smetnju.
U uredaju za punjenje postoji kvar/smetnja.
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7 Sastaviti motornu kosu

7 Sastaviti motornu kosu

7.1 Dograditi stitnik

> |Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

i
}w
a@

hrvatski

0000-GXX-1485-A1

0000-GXX-1486-A1

Noz za duzinsko razmjerivanje (1) je ve¢ ugraden u

Stitnik (2) i ne smije se rastavljati.

> @titnik (2) do grani¢nika gurnuti u vodila na kucistu.
Stitnik (2) se zatvara vezano s kucistem.

> ZavijCati i zategnuti vijke (3).

Stitnik (2) se ne smije ponovno demontirati.

7.2 Glava kose AutoCut 2-2

7.2.1 Ugraditi tijelo svitka
» Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

> Tijelo svitka staviti u posudu sa vodom na 12 do 24 sata.
Niti za ko$nju ée postati elastiCne.

0458-713-9721-C

> Krajeve niti (4) tijela svitka (2) provesti kroz otvore (1) u
glavi kose (5).
> Tijelo svitka (2) umetnuti u glavu kose (5).

> Pokrov (7) postaviti na glavu kose (5) tako, da se
vezice (3) pokrova (7) i otvori (6) u glavi kose (4)
preklapaju (budu u nizu).

> Pokrov (7) gurnuti do grani¢nika na glavu kose (5).
Vezice (3) se €ujno uklju€uju/ulaze u funkciju.

7.2.2 Rastaviti tijelo svitka

> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

0000-GXX-1484-A0

3/

> Pritisnuti vezice (1) i skinuti pokrov (3).
> lzvaditi van tijelo svitka (2).

7.3 Dograditi kruznu ru¢ku
> Isklopiti/isklju€iti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

17



hrvatski 8 Motornu kosu podesiti za posluzitelja

0000-GXX-1488-A0
0000-GXX-1489-A0

» Kruznu ruc¢ku (2) izravnati tako, da je prihvatnik za maticu > Pritisnuti zaporno dugme (1) i drzati ga pritisnutim.
sa zvjezdastom ruckom (1) desno od rucke za » Ruéku za posluzivanje (2) povudéi ili nataknuti u Zeljeni
posluzivanje, a otvori u kruznoj ruc¢ki (2) pokazuju u polozaj.

smjeru posluzitelja.

> Pritiskom rastaviti krak kruzne ruc¢ke (2) i kruznu ruc¢ku (2)
smjestati na rucku za posluzivanje, dok se stremena rucka
(2) ne ukljuci/ne ude u funkciju.

> Vijak (3) gurnuti kroz provrt.

» Zavijéati i pritegnuti maticu sa zvjezdastom rugkom (1). 8.2 Podesiti kruznu rucku

Kruzna rucka (2) se ne mora ponovno demontirati Kruzna rucka se ovisno o veli€ini tijela posluZitelja moze
podesiti u razliCite polozaje.

» Otpustiti zaporno dugme (1).

> Rucku za posluzivanje (2) malo pomaknuti, da se
ukljugi/da ude u funkciju.

> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

8 Motornu kosu podesiti za posluzitelja

8.1 Podesiti duljinu drzka
Drzak moze ovisno o veli¢ini tijela posluzitelja biti podesen
na razlicite duljine.

» Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.
> Fiksirati drzak.

0000-GXX-1490-A0

» Rastaviti maticu sa zvjezdastom ru¢kom (1).
> Kruznu ruc¢ku (2) zakrenuti u Zeljeni polozaj.
» Cvrsto pritegnuti maticu sa zvjezdastom glavom (1).

18 0458-713-9721-C



9 Umetnuti i izvaditi akumulator hrvatski

9 Umetnuti i izvaditi akumulator

9.1  Umetnuti akumulator

0000-GXX-1492-A0

> S drugom rukom pritisnuti zapornu polugu (1).
Akumulator (2) je odkracunat i moze se izvaditi van.

0000-GXX-1491-A0

10 Uklapati-ukljucivati i isklapati-
» Akumulator (1) gurati u akumulatorsku komoricu (2) tako iskljuéivati motornu kosu
dugo, dok se ne zacuje €ujni zvuk klik.
Strjelice (3) na akumulatoru (1) su jo$ vidljive i AT
akumulator (1) je osiguran u akumulatorskoj komorici (2). 10.1 Uklopit UKUUCItI motornu kosu

Izmedu motorne kose i akumulatora (1) ne postoji > Motornu kosu s jednom rukom na rucki za posluzivanje
elektriéni kontakt. fiksirati tako, da palac obuhvacéa ru¢ku za posluzivanje.

» Akumulator (1) gurati do graniénika u akumulatorsku » Motornu kosu s drugom rukom na kruznoj rucki fiksirati
komoricu (2). tako, da palac obuhvacéa kruznu ruc¢ku.

Akumulator (1) se ukljuuje s drugim zvukom klik i zatvara
vezano s kuéiStem motorne kose.

9.2 Akumulator izvaditi van.
» Motornu kosu poloziti na ravnu povrsinu.

» Jednu ruku drzati pred akumulatorskom komoricom tako,
da akumulator (2) viSse ne moze pasti dolje.

0000-GXX-1493-A0

» Zapor sklopne poluge (1) pritiskati s rukom i drzati
pritisnut.

» Sklopnu polugu (2) pritisnuti s kaziprstom i drzati
pritisnutu.
Motorna kosa ubrzava i rezni alat se okrece.

0458-713-9721-C 19
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10.2 Isklopiti-isklju¢iti motornu kosu
» Otpustiti sklopnu polugu i zapor sklopne poluge.

» Sacekati, da se rezni alat viSe ne okre¢e/da dode u stanje
mirovanja.

» Ukoliko se rezni alat i dalje okrece: izvaditi akumulator van
i potraziti pomo¢ strucnog trgovca tvrtke STIHL.
Motorna kosa je defektna.

11 Provjeriti motornu kosu i akumulator

11.1 Provjeriti elemente za posluzivanje

Zapor sklopne poluge i sklopna poluga
» Akumulator izvaditi van.

» Pokusati pritisnuti sklopnu polugu, bez pritiskanja zapora
sklopne poluge.

» Ukoliko se sklopna poluga dade pritisnuti: potraziti pomo¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.
Zapor sklopne poluge je defektan.

> Pritisnuti zapor sklopne poluge i drzati ga pritisnutim.
» Pritisnuti sklopnu polugu i ponovno otpustiti.

» Ukoliko su sklopna poluga ili zapor sklopne poluge tesko
pokretljivi ili se ne vrac¢aju/ne federiraju natrag u izlazni
polozaj: ne upotrebljavati motornu kosu i potraziti pomo¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.

Sklopna poluga ili zapor sklopne poluge su defektni.

Uklopiti-ukljuciti motornu kosu

> Primijeniti/umetnuti akumulator.

> Pritisnuti zapor sklopne poluge i drzati ga pritisnutim.

> Pritisnuti sklopnu polugu i drzati ju pritisnutom.
Rezni alat se okrece.

> Ukoliko 3 LED diode svjetlucaju/zmirkaju crveno:
akumulator izvaditi van i potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca
tvrtke STIHL.
U motornoj kosi postoji kvar/smetnja.

» Otpustiti sklopnu polugu.
Rezni alat se nakon kra¢eg vremena viSe ne okrece.

20

11 Provjeriti motornu kosu i akumulator

> Ukoliko se rezni alat i dalje okrece: izvaditi akumulator van
i potraziti pomo¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.
Motorna kosa je defektna.

11.2 Provjeriti akumulator

> Pritisnuti tipkalo na akumulatoru.
LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju.

> Ukoliko LED diode ne svijetle ili ne svjetlucaju/zmirkaju:
ne upotrebljavati akumulator i potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.
U akumulatoru postoji smetnja/kvar.

12 Raditi s motornom kosom

12.1 Drzati i voditi motornu kosu

o 4

| |

0000-GXX-1494-A0

\ /

> Motornu kosu s jednom rukom na rucki za posluzivanje
fiksirati tako, da palac obuhvacéa ru¢ku za posluzivanje.

» Motornu kosu s drugom rukom na kruznoj rucki fiksirati
tako, da palac obuhvaca kruznu rucku.

12.2 Kosnja

Razmak reznog alata od tla odreduje visinu rezanja.

0458-713-9721-C



13 Nakon rada
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» Motornu kosu ravhomjerno pokretati simo i tamo.
» Polagano i kontrolirano iéi naprijed.

» Ukoliko se radi s drzaem razmaka (1): u potpunosti
otklopiti drza¢ razmaka (1).

12.3 Naknadno podesiti niti za koSnju

> S rotiraju¢om glavom kose kratko dodirnuti tlo.
Naknadno se podeSava od prilike 30 mm.

Noz za duzinsko razmjerivanje u Stitniku automatski
razmjeruje niti za koSnju na ispravnu duljinu.

Ukoliko su niti za koSnju kra¢e od 25 mm, ne mogu se
automatski naknadno podesiti.

> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.
» Pritisnuti dugme na glavi kose i drzati ga pritisnutim.
> Nit za kosnju izvlaciti van ruéno.

» Ukoliko se niti za koSnju vise ne mogu izvuci van:
zamijeniti tijelo svitka s nitima za kosnju.
Tijelo svitka je prazno.

13 Nakon rada

13.1 Nakon rada
> |Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

» Ukoliko je motorna kosa mokra: pustiti motornu kosu da se
osusi.

0458-713-9721-C
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> Ukoliko je akumulator mokar: akumulator pustiti da se
osusi.

» QOgistiti motornu kosu.

> Ocistiti Stitnik.

> Ocistiti rezni alat.

» Cistiti akumulator.

14 Transport

14.1 Transportiranje motorne kose
> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.
» Drzak podesiti na najmanju duljinu.

> Motornu kosu jednom rukom na dr$ku nositi tako da rezni
alat pokazuje prema natrag i da je motorna kosa
uravnotezena.

> Ako se motorna kosa transportira u vozilu: osigurati
motornu kosu tako da se ne moze prevrnuti ni micati.

14.2 Transportirati akumulator
> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

> Osigurati, da se akumulator nalazi u sigurnosno
ispravnom stanju.

» Akumulator zapakirati tako, da su ispunjeni sljedeci uvjeti:
— Pakovanije je elektricki nevodljivo.
— Akumulator se u pakovanju ne moze pomicati/pokretati.

» Pakovanje osigurati tako, da se ne moze
pomicati/pokretati.

Akumulator podlijeze ispunjenju zahtjeva za robe, opasne u
transportu. Akumulator je stupnjevan kao UN 3480 (litij-
ionske baterije) i provjeren/ispitan prema UN-ovom
prirucniku Provjere/ispitivanja i kriteriji dio 11,

pododlomak 38.3.

Transportni propisi su pod www.stihl.com/safety-data-
sheets navedeni.
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15 Pohranjivanje/skladistenje

15.1 Pohraniti/skladistiti motornu kosu
> |Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.
» Demontirati tijelo svitka.
» Motornu kosu pohraniti tako, da budu ispunjeni sljedeci
uvjeti:
— Motorna kosa je izvan dosega djece.
— Motorna kosa je Cista i suha.

15.2 Pohraniti/skladistiti akumulator
STIHL preporucuje, akumulator skladistiti u stanju
napunjenosti izmedu 40 % i 60 % (2 zeleno svijetlece
LED diode).
» Akumulator pohraniti tako, da su ispunjeni sljedeci uvjeti:
— Akumulator je izvan dosega djece.
— Akumulator je cCist i suh.
— Akumulator je u zatvorenoj prostoriji.
— Akumulator je odvojen od motorne kose i uredaja za
punjenje.
— Akumulator se nalazi u elektri¢ki nevodljivom
pakovanju.

— Akumulator je u temperaturnom podrucju izmedu 10 °C
i +50 °C.

15.3 Pohraniti/skladistiti uredaj za punjenje

» Mrezni utikac izvudéi iz uticnice.
» Akumulator izvaditi van.

22

15 Pohranjivanje/skladistenje

7
N

0000-GXX-0592-A0

» Namotati prikljuéni vod i pri€vrstiti na uredaj za punjenje.

» Uredaj za punjenje pohraniti tako, da budu ispunjeni
sljedeci uvjeti:

Uredaj za punjenje je izvan dosega djece.

Uredaj za punjenje je Cist i suh.

Uredaj za punjenje je u zatvorenoj prostoriji.
Uredaj za punjenje je odvojen od akumulatora.
Uredaj za punjenje nije ovjeSen na priklju¢ni vod.

Uredaj za punjenje se nalazi u temperaturnom podrucju
izmedu + 5 °C i + 40 °C.

16 Cistiti

16.1 Cistiti motornu kosu
> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.
» Motornu kosu distiti s vlaznom krpom.

» Odstraniti strana tijela iz akumulatorske komorice i
akumulatorsku komoricu o€istiti s vlaznom krpom.

> Elektricne kontakte u akumulatorskoj komorici istiti s
kistom ili mekom ¢etkom.

16.2 Odistiti titnik i rezni alat
> |Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i akumulator izvaditi van.

» Stitnik i rezni alat &istiti s vlaznom krpom ili mekom
Cetkom.

0458-713-9721-C




17 Odrzavati i popravljati

16.3 Cistiti akumulator

» Akumulator Gistiti s vlaznom krpom.

16.4 Cistiti uredaj za punjenje
» Mrezni utikac izvudi iz uti€nice.
» Uredaj za punjenje Cistiti s vlaznom krpom.

> Elektricne kontakte uredaja za punjenje Cistiti s kistom ili
mekom cetkom.

17 Odrzavati i popravljati

17.1 Odrzavati i popravljati motornu kosu

Posluzitelj ne moze sam odrzavati i popravljati motornu
kosu.

» Ukoliko se motorna kosa mora odrzavati ili je defektna ili

oSteéena: potraziti pomoé¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

17.2 Odrzavati i popravijati akumulator
Akumulator se ne mora odrzavati i ne moze se popravljati.

» Ukoliko je akumulator defektan ili je oSte¢en: zamijeniti
akumulator.

17.3 Odrzavati i popravljati uredaj za punjenje

Uredaj za punjenje se ne mora odrzavati i ne moze se

popravljati.

» Ukoliko je uredaj zapunjenje defektan ili je ostecen:
zamijeniti uredaj za punjenje.

» Ukoliko je prikljuéni vod neispravan ili oste¢en: ne
upotrebljavati uredaj za punjenje i priklju¢ni vod dati
struénom trgovcu tvrtke STIHL, da ga zamijeni.

0458-713-9721-C
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18 Odkloniti smetnje/kvarove

18.1 Odstraniti kvarove na motornoj kosi ili akumulatoru

18 Odkloniti smetnje/kvarove

Kvar

LED diode na
akumulatoru

Uzrok

Otklanjanje

Motorna kosa ne
pokrece se prilikom
ukljucivanja.

1 LED diodatreperi
zeleno.

Preniska je razina
napunjenosti akumulatora.

v

Napuniti akumulator.

1 LED dioda svijetli
crveno.

Akumulator je previSe
zagrijan ili je hladan.

>

>

Izvaditi akumulator.
Ostaviti akumulator da se ohladi ili zagrije.

3 LED diode
trepere crveno.

U motornoj kosi postoji
smetnja.

>

Izvaditi akumulator.

Odistiti elektricne kontakte u akumulatorskoj
komorici.

Umetnuti akumulator.
Ukljuciti motornu kosu.

Ako 3 LED diode i nadalje trepere crveno: ne
upotrebljavati motornu kosu i potraziti pomo¢
strucnog trgovca tvrtke STIHL.

3 LED diode Motorna kosa previse je > |zvaditi akumulator.
svijetle crveno. zagrijana. » Pustiti motornu kosu da se ohladi.
4 LED diode U akumulatoru postoji > |zvaditi akumulator i iznova ga umetnuti.

trepere crveno.

smetnja.

Ukljugiti motornu kosu.

Ako 4 LED diode i nadalje trepere crveno: ne
upotrebljavati akumulator i potraziti pomo¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.

Izmedu motorne kose i
akumulatora prekinut je
elektricni spoj.

>

>

Izvaditi akumulator.

Ocistiti elektricne kontakte u akumulatorskoj
komorici.

Umetnuti akumulator.

Motorna kosa ili
akumulator su vlazni.

Osusiti motornu kosu ili akumulator.

Motorna kosa
iskljuCuje se tijekom
rada.

3 LED diode
svijetle crveno.

Motorna kosa previse je
zagrijana.

>

Izvaditi akumulator.
Pustiti motornu kosu da se ohladi.

Postoji elektricna smetnja /
kvar.

>

Izvaditi akumulator i iznova ga umetnuti.
Ukljuciti motornu kosu.

24
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18 Odkloniti smetnje/kvarove

hrvatski

Kvar

LED diode na
akumulatoru

Uzrok

Otklanjanje

Vrijeme rada/pogona
motorne kose je
prekratko.

Akumulator nije u
potpunosti napunjen.

» Akumulator napuniti u potpunosti.

Prekoracen je radni vijek

akumulatora.

» Zamijeniti akumulator.

Nakon umetanja
akumulatora u uredaj
za punjenje postupak
punjenja ne
zapocinje.

1 LED dioda svijetli
crveno.

Akumulator je previse
zagrijan ili je hladan.

» Akumulator ostaviti umetnut u uredaju za
punjenje.
Postupak punjenja automatski zapoc€inje ¢im se
postigne dopusteno temperaturno podrudje.

18.2 Odklanjati kvarove/smetnje uredaja za punjenje

Smetnja/kvar LED dioda na Uzrok Otklanjanje
uredaju za
punjenje
Akumulator se ne LED dioda Elektri¢ni spoj izmedu » Akumulator izvaditi van.

puni.

svjetluca/zmirka
crveno.

uredaja za punjenje i

akumulatora je prekinut.

> Odistiti elektricne kontakte na uredaju za
punjenje.
» Zamijeniti akumulator.

U uredaju za punjenje
postoji kvar/smetnja.

> Ne upotrebljavati uredaj za punjenje i potraziti
pomo¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

0458-713-9721-C
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19 Tehnicki podaci

19.1 Motorna kosa STIHL FSA 56
— Dopusten akumulator: STIHL AK
— Tezina bez akumulatora, reznog alata i Stitnika: 2,1 kg

— Duljina reznog alata: 1470 mm do 1670 mm

Vrijeme rada navedeno je pod www.stihl.com/battery-life.

19.2 Akumulator STIHL AK

— Akumulatorska tehnologija: litij-ionska

— Napon: 36 V

— Kapacitet u Ah: vidi plo€icu s podacima snage

— Obustava energije u Wh: vidi ploc€icu s podacima snage
— Tezina u kg: vidi ploCicu s podacima snage

— Dozvoljeno/dopusteno temperaturno podrucje za uporabu
i pohranjivanje/skladistenje: - 10 °C do + 50 °C

19.3 Uredaj za punjenje STIHL AL 101

— Nazivni napon: vidi plo€icu s oznakom snage

Frekvencija: vidi plo€icu s oznakom snage

— Nazivna snaga: vidi plo€icu s oznakom snage

Struja punjenja: vidi plo€icu s oznakom snage

— Dozvoljeno/dopusteno temperaturno podrucje za uporabu
i pohranjivanje/skladistenje: + 5 °C do + 40 °C

Vremena punjenja su pod www.stihl.com/charging-times
navedena.
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19 Tehnicki podaci

19.4 Produzni vodovi

Kada se upotrebljava produzni vod, on mora ima zastitni
vodi€, a njegove kabelske zile ovisno o naponu i duljini
produznog voda moraju imati najmanje sljedece popre¢ne
presjeke:

od 220 V do 240 V
— Duljina voda do 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?
— Duljina voda od 20 m do 50 m: AWG 13/ 2,5 mm?

od 100 Vdo 127 V
— Duljina voda do 10 m: AWG 14/ 2,0 mm?
— Duljina voda od 10 m do 30 m: AWG 12/ 3,5 mm?

19.5 Vrijednosti buke i vibracija

K-vrijednost razine zvuénog tlaka iznosi 2 dB(A). K-
vrijednost razine zvuéne snage iznosi 2 dB(A). K-vrijednost
za vibracijske vrijednosti iznosi 2 m/s?.

STIHL preporucuje noSenje $titnika za zastitu sluha.

- Razina zvucnog tlaka L, izmjerena prema EN 50636-2-
91: 72 dB(A).

— Razina zvu¢ne snage L5 izmjerena prema EN 50636-2-
91: 86 dB(A).

— Vibracijska vrijednost a;,, izmjerena prema EN 50636-2-
91, rucka za posluzivanje i kruzna rucka: 3,5 m/s2.

Navedene vrijednosti vibracija mjerene su prema
normiranom ispitnom postupku i mogu se iskoristiti za
usporedbu elektriénih uredaja. Vrijednosti vibracija koje
stvarno nastaju mogu odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o vrsti primjene. Navedene vrijednosti vibracija mogu
biti upotrebljene za prvu procjenu vibracijskog optereéenja.
Stvarna vrijednost vibracijskog optereéenja mora biti
procijenjena. Pri tome se takoder mogu uzeti u obzir
vremena u kojima je elektri¢ni uredaj isklopljen i ona u
kojima je pak uklopljen, ali radi bez opterecenja.

Podaci za ispunjenje Direktive za poslodavce glede vibracija
2002/44/EZ navedeni su pod www.stihl.com/vib.
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20 Kombinacije reznih alata i stitnika

19.6 REACH

REACH oznacava EG-odredbu/propis za registriranje,
procjenjivanje i dozvolu/dopustenje primjene kemikalija.

Informacije za ispunjenje REACH odredbe su pod
www.stihl.com/reach navedene.

20 Kombinacije reznih alata i Stitnika

20.1 Motorna kosa STIHL FSA 56

Sljedece glave kosa smiju se dogradivati zajedno sa
Stitnikom za glave kosa:

— glava kose AutoCut 2-2 s niti za koSnju "okruglom, tihom"
s promjerom od 1,6 mm
Posluzitelj ne moze sam dogradivati glavu kose.

» Dogradivanje zeljene glave kose povijeriti struénom
trgovcu tvrtke STIHL.

21 Pri€uvni dijelovi i pribor

21.1 Pri€uvni dijelovi i pribor

STIHL Ovisimboli oznacavaju originalne pricuvne
&l dijelove tvrtke STIHL i originalni pribor tvrtke
° STIHL.

STIHL preporucuje uporabu originalnih pri¢uvnih dijelova
tvrtke STIHL i originalnog pribora tvrtke STIHL.

Originalni pri¢uvni dijelovi tvrtke STIHL i originalan pribor

tvrtke STIHL dobivaju se kod stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

0458-713-9721-C
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22 Zbrinjavanje

221 Zbrinuti motornu kosu, akumulator i uredaj za
punjenje

Obavijesti glede zbrinjavanja moze se dobiti kod struénog

trgovca tvrtke STIHL.

» Motornu kosu, $titnik, rezni alat, akumulator, uredaj za
punjenje, pribor i pakovanje zbrinuti u skladu s propisima
i na ekoloski nacin.

23 EU-izjava o sukladnosti

23.1 Motorna kosa STIHL FSA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen

Njemacka

izjavljuje pod punom vlastitom odgovorno$c¢u, da
— vrsta gradnje: motorna kosa s akumulatorom
— tvorni€ka oznaka: STIHL

— tip: FSA 56

— serijska identifikacija: 4522

odgovara doti¢nim odredbama smjernica 2011/65/EU,
2006/42/EG, 2014/30/EU i 2000/14/EG i da je razvijana i
izradena u skladu s u datom slu€aju vaze¢om verzijom uz
datum proizvodnje, prema sljede¢im normama: EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1 i EN ISO 12100 uzevsi u obzir
normu EN 50636-2-91.

Radi odredivanja mjerene i garantirane razine zvuéne snage
postupano je prema smjernici 2000/14/EG,
privitak/dodatak VIII.

Sudioni¢ka imenovana sluzba: TUV Rheinland Product
Safety GmbH, Am Grauen Stein, 51105 Koéln, Njemacka
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— Mjerena razina zvu€ne snage: 86 dB(A)

— Garantirana razina zvuéne snage: 88 dB(A)

Tehni¢ka dokumentacija (dokazni materijal) pohranjena je u
odjelu za registraciju proizvoda (Produktzulassung tvrtke
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Godina gradnje, zemlja proizvodnje i broj stroja navedeni su
na motornoj kosi.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u.z.

%amé g//’l/l J

Thomas Elsner, rukovoditelj za upravljanje proizvodima i
uslugama

23.2 Izjava o konformnosti/sukladnosti za uredaj za
punjenje STIHL AL 101

Ovaj uredaj za punjenje je izraden i stavljen u promet u
skladu sa sljedec¢im smjernicama: 2014/35/EU, 2014/30/EU
i 2011/65/EU.

Godina gradnje, zemlja proizvodnje i broj stroja navedeni su
na uredaju za punjenje.

Cjelovita EG-izjava o sukladnosti dobiva se kod tvrtke
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralte 115,
71336 Waiblingen, Njemacka.

24 Adrese

24.1 STIHL - Glavna uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen
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24 Adrese

24.2 STIHL - Prodajna drustva

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7

2334 Vésendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralte 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

24.3 STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.

Sjediste:

AmruSeva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010

0458-713-9721-C



24 Adrese

Telefaks: +385 1 6221569
TURSKA

SADAL TARIM MAKINALARI DIS TICARET A.S.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Telefaks: +90 216 394 00 44

0458-713-9721-C
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1 Uvod

Mila zakaznicka, mily zakaznik,

tesi nas, ze ste sa rozhodli pre vyrobok spolo¢nosti STIHL.
NaSe vyrobky vyvijame a vyrabame v Spickovej kvalite podla
poZiadaviek nasich zakaznikov. Tym vznikaju vyrobky s
vysokou spolahlivost'ou aj pri extrémnom namahani.
Spolo¢nost STIHL je tiez zarukou kvalitného servisu. Nase
Specializované predajne zabezpecuju kompetentné
poradenstvo a zaskolenie, ako aj rozsiahlu technicku
podporu.

Dakujeme vam za vasu déveru a Zzelame vam vela radosti s
vyrobkom spolo¢nosti STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

DOLEZITE! PRED POUZITIM PRECITAJTE A
USCHOVAJTE.

2 Informacie k tomuto navodu na
obsluhu

2.1 Platné dokumenty

Platia miestne bezpec€nostné predpisy.

» Okrem tohto navodu na obsluhu si precitajte nasledujuce
dokumenty, porozumejte im a uschovajte ich:
— Bezpecnostné pokyny pre akumulator STIHL AK

— Bezpecnostné informacie pre akumulatory STIHL a
vyrobky so zabudovanym akumulatorom:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 Oznacenie vystraznych upozorneni v texte

A VAROVANIE
Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva, ktoré mézu
viest’ k tazkym zraneniam alebo smrti.
» Uvedené opatrenia mézu tazkym zraneniam alebo smrti
zabranit'.

UPOZORNENIE

Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva, ktoré mézu
viest’ k vecnym Skodam.
» Uvedené opatrenia m6zu vecnym Skodam zabranit'.

2.3 Symboly v texte

|..| Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto navode
==\ na obsluhu.
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3 Prehiad

3 Prehiad

3.1 Vyzina¢, akumulator a nabijacka

0000-GXX-1482-A2

1 Akumulatorova Sachta
Akumulatorova Sachta sluzi na umiestnenie
akumulatora.

2 Blokovacia packa
Blokovacia packa udrziava akumulator v akumulatorove;j
Sachte.

3 Ovladacia rukovat
Ovladacia rukovat’ sluzi na obsluhu, vedenie a nosenie
vyzinaca.

4 Spinacia pac¢ka
Spinacia packa zapina a vypina vyzinac.

0458-713-9721-C



3 Prehiad

5

10

11

12

13

14

15

16

17

Poistka spinacej packy
Poistka spinacej packy odblokuje spinaciu packu.

Blokovaci gombik
Blokovaci gombik blokuje prestavenie dizky nasady.

Hviezdicova utahovacia matica
Hviezdicova utahovacia matica upina kruhovu rukovat’
na nasade.

Kruhova rukovat’
Kruhova rukovat’ sluzi na drzanie a vedenie vyzinaca.

Nasada
Nasada spaja vSetky konstrukéné diely.

LED
LED zobrazuje stav nabijacky.

Distancény obluk

Distan¢ny obluk chrani predmety pred kontaktom s
kosiacim nastrojom.

Siet'ova zastrcka

Sietova zastrCka spaja privodny kabel so zasuvkou.

Privodny kabel
Privodny kabel spaja nabijacku so sietovou zastrc¢kou.

Nabijacka

Nabijacka nabija akumulator.

Akumulator

Akumulator zasobuje vyzina¢ energiou.

LED diédy

LED diddy zobrazuju stav nabitia akumulatora a
poruchy.

Tlagdidlo
Tlacidlo aktivuje LED diédy na akumulatore.

# Vykonovy §titok s Eislom stroja

0458-713-9721-C
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3.2 Kosiace nastroje

0000-GXX-1483-A0

1 Chrani¢ ;
Chranic¢ chrani pouzivatela pred vymrstenymi predmetmi
a kontaktom s kosiacim nastrojom.

2 Skracovaci néz
Skracovaci n6z skracuje kosiace vlasce poc¢as prace na
spravnu dlzku.

3 Kosiaca hlava
Kosiaca hlava drzi kosiace vlasce.

4 Kosiace vlasce
Kosiace vlasce rezu travu.

3.3 Symboly

Symboly sa mézu nachadzat na vyzinaci, akumulatore a
nabijatke a znamenaju nasledovné:

Tento symbol udava menovity pocet otacok
kosiaceho nastroja.

X
1 LED svieti na ¢erveno. Akumulator je prilis
teply alebo prili§ studeny.
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ﬁiﬁﬁ?ﬁ% 4 LED diody blikaju na ¢erveno. V akumulatore
je porucha.

LED svieti na zeleno a LED diédy na
akumulatore svietia alebo blikaju na zeleno.
Akumulator sa nabija.

LED blika na ¢erveno. Medzi akumulatorom a
nabijackou nie je elektricky kontakt alebo je v
akumulatore, alebo v nabijacke porucha.

ks

Garantovana hladina akustického vykonu podia
Lwa smernice 2000/14/ES v dB(A), aby sa dali
porovnat’ emisie hluku vyrobkov.

Udaj vedia symbolu indikuje obsah energie
akumulatora podia $pecifikacie vyrobcu batérii.
Obsah energie, ktory je k dispozicii pri pouziti, je
nizsi.

Elektrické naradie prevadzkujte v uzavretej a suchej
miestnosti.

Vyrobok nelikvidujte spolu s domovym odpadom.

D= ©

4 Bezpecnostné upozornenia

4.1 Vystrazné symboly

Vystrazné symboly na motorovej kosacke, akumulatore a
nabijacke znamenaju nasledovné:

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny a ich
opatrenia.

34
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4 Bezpecnostné upozornenia

Navod na obsluhu si precitajte, porozumejte mu
a uschovajte ho.

Noste ochranné okuliare.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny k
vymrstenym predmetom a ich opatrenia.

Akumulator vyberte pocas prestavok v praci,
prepravy, uskladnenia, udrzby alebo opravy.

Chrante motorovu kosacku a nabijacku pred
dazdom a vlhkost'ou.

=< 15m (50ft) &

Dodrziavajte bezpecnostny odstup.

Akumulator chrante pred horucavou a
otvorenym ohnom.

Akumulator chrante pred dazdom a vihkostou a
neponarajte ho do kvapaliny.

Dodrzte dovoleny teplotny rozsah akumulatora.

0458-713-9721-C



4 Bezpecnostné upozornenia

4.2 Pouzitie v sulade s uréenim
Vyzina¢ STIHL FSA 56 sluzi na kosenie travy.

Vyzina¢ sa nesmie pouzivat’, ked prsi.
Akumulator STIHL AK zasobuje vyzina¢ energiou.
Nabijacka STIHL AL 101 nabija akumulator STIHL AK.

A VAROVANIE

m Akumulatory a nabijacky, ktoré neboli spolo€nost'ou
STIHL schvalené pre vyzina¢, mdzu vyvolat’ poziar alebo
vybuch. Méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo usmrteniu
osbb a vecnym Skodam.

> Vyzina¢ pouzivajte s akumulatorom STIHL AK.

» Akumulator STIHL AK nabijajte
nabijackou STIHL AL 101, AL 300 alebo
AL 500.

m Ak sa vyzina¢, akumulator alebo nabijacka nepouzivaju v
sulade s uréenim, méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu oséb a m6zu vzniknut’ vecné Skody.

» Vyzina¢, akumulator a nabijacku pouzivajte tak, ako je
to uvedené v tomto navode na obsluhu.

4.3 Poziadavky na pouzivatela

A VAROVANIE

m Pouzivatelia bez pou€enia nevedia rozpoznat'a odhadnut’
nebezpecenstva vyplyvajice z vyzina€a, akumulatora a
nabijacky. M6ze dojst k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu pouZivatela alebo inych oséb.

> Navod na obsluhu si precitajte, porozumeijte
mu a uschovajte ho.

> Ak sa vyzina¢, akumulator alebo nabijacka
odovzdavaju druhej osobe: Odovzdajte su¢asne navod
na obsluhu.

0458-713-9721-C

slovensky

» Uistite sa, Ze pouZivatel spifia nasledujlce poZiadavky:
— Pouzivatel je oddychnuty.

— Pouzivatel je telesne, zmyslovo a
duSevne schopny obsluhovat’ vyzinac,
akumulator a nabijacku a pracovat’'s
nimi. Ak je pouzivatel telesne, zmyslovo
alebo dusevne len obmedzene schopny
na tuto pracu, smie pracovat’ len pod
dozorom alebo podia pokynov
zodpovednej osoby.

- Pouzivatel dokaZe rozpoznat a odhadnut
nebezpecenstva vyplyvajuce z vyzinaca,
akumulatora a nabijacky.

— Pouzivatel je pinolety alebo pouzivatel
absolvuje praktické vyucovanie pod
dozorom podia narodnych predpisov.

— Pouzivatel bol pougeny
Specializovanym predajcom STIHL
alebo odborne spdsobilou osobou, skér
ako zacal prvykrat pracovat' s
vyzinacom a pouzivat’ nabijacCku.

- Pouzivatel nie je pod vplyvom alkoholu, liekov alebo
drog.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte §pecializovaného
predajcu STIHL.

4.4 Odev a vybavenie

A VAROVANIE

® Pocas prace sa mézu vymrstovat’ predmety vysokou
rychlostou. Méze déjst’ k zraneniu pouzivatela.
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> Noste tesne priliehajuce ochranné okuliare.
Vhodné ochranné okuliare su testované
podla normy EN 166 alebo podla narodnych
predpisov a s prisluSnym oznacenim su
dostupné v predaiji.
> Pouzivajte ochranu tvare.
> Noste dlhé nohavice z odolného materialu.

m Pocas prace sa mbze virit' prach. Vdychnuty prach méze
poskodit’ zdravie a vyvolat’ alergické reakcie.
» Noste ochrannu protiprachovi masku.

® Nevhodny odev sa méZze zachytit' na dreve, krovi a vo
vyzinaCi. M6ze déjst’ k tazkému zraneniu pouzivatelov
bez vhodného odevu.
> Noste tesne priliehajuci odev.

» Saly a $perky odlozte.

m Podas prace sa mdze pouzivatel dostat do kontaktu s
rotujucim kosiacim nastrojom. MéZe ddjst’ k tazkému
zraneniu pouzivatela.
> Noste obuv z odoiného materialu.

» Noste dihé nohavice z odolného materialu.

® Podas Sistenia alebo tdrzby sa moze pouzivatel dostat do
kontaktu s kosiacim nastrojom alebo skracovacim nozom.
Mb6ze dojst’ k zraneniu pouzivatela.

> Noste pracovné rukavice z odolného materialu.

® Ak nosi pouzivatel nevhodnu obuv, méze sa poSmyknut.
Méze doéjst’ k zraneniu pouzivatela.
> Noste pevnu uzatvorenu obuv s drsnou podrazkou.

4.5 Pracovna oblast’ a okolie

451 Vyzina¢

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby, deti a zvieratd nedokazu rozpoznat’

a odhadnut nebezpecenstva vyplyvajuce z vyzinaca a
vymrstovanych predmetov. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu nezucastnenych osdb, deti a zvierat a mézu
vzniknut’ vecné Skody.

36

4 Bezpecnostné upozornenia

» NezucCastnené osoby, deti a
zvierata sa musia zdrziavat’ vo
vzdialenosti najmenej 15 m okolo
pracovnej oblasti.

~— 15m (50ft)

» Dodrziavajte vzdialenost’ 15 m od predmetov.

> Nenechavajte vyzinac¢ bez dozoru.
» Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat’ s vyzinacom.

Vyzina¢ nie je chraneny proti vode. Ak sa pracuje v dazdi
alebo vo vihkom prostredi, m6ze déjst k zasahu
elektrickym pradom. Mdze ddjst’ k poraneniu pouzivatela
a poskodeniu vyzinaca.

» Nepracujte v dazdi a vlihkom prostredi.
N

Elektrické konstrukéneé diely vyzinata mozu vytvarat
iskry. Iskry mézu vo velmi horlavom prostredi alebo
vybusnom prostredi vyvolat’ poziar a vybuch. Méze déjst’
k tazkému zraneniu alebo usmrteniu oséb a k vecnym
Skodam.

» Nepracujte vo veimi horlavom a vybu$nom prostredi.

4.5.2 Akumulator

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby, deti a zvierata nevedia rozpoznat' a

odhadnut’ nebezpecenstva vyplyvajuce z akumulatora.
Mbze déjst’ k tazkému zraneniu nezu€astnenych osob,
deti a zvierat.

» Zabrante pristupu neztucastnenych oséb, deti a zvierat.
» Nenechavajte akumulator bez dozoru.

» Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat' s akumulatorom.

® Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vplyvom

prostredia. Ak je akumulator vystaveny urcitym vplyvom
prostredia, moze zacat horiet’ alebo explodovat. Méze
dojst’ k tazkému zraneniu osdb a vecnym Skodam.
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4 Bezpecnostné upozornenia

» Akumulator chrante pred horucavou a
otvorenym ohrfiom.

» Akumulator nehadzte do ohna.

» Akumulator pouzivajte a skladujte v

> Akumulator chranite pred dazdom a
vihkostou a neponarajte ho do kvapaliny.

» Akumulator nedavaijte do blizkosti kovovych predmetov.

» Akumulator nevystavujte vysokému tlaku.
» Akumulator nevystavujte mikrovinam.

» Akumulator chrafite pred chemikaliami a solami.

4.5.3 Nabijacka

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby a deti nevedia rozpoznat’ a

odhadnut nebezpecéenstva vyplyvajlice z nabijacky a

elektrického pradu. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu alebo

smrti nezu€astnenych osob, deti a zvierat.

» Zabrante pristupu nezucastnenych osdéb,
deti a zvierat.

» Nenechavajte nabijacku bez dozoru.

» Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat’ s
nabijackou.
® Nabijacka nema ochranu proti vode. Ak sa pracuje v dazdi
alebo vo vihkom prostredi, méze dojst k zasahu ;
elektrickym pradom. Méze dojst’ k poraneniu pouzivatela
a poskodeniu nabijacky.
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» Vyhnite sa prevadzke v dazdi a vihkom
. prostredi.

® Nabijacka nie je chranena proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je nabijacka vystavena urcitym vplyvom
prostredia, moze zacat horiet’ alebo explodovat. Méze
dojst’ k tazkému zraneniu os6b a vecnym Skodam.

» Nabijacku prevadzkujte v uzavretej a suchej miestnosti.

» Nabijadku neprevadzkujte v lahko horfavom a
vybusnom prostredi.

» Nabija¢ku nepouzivajte na fahko horlavom podklade.

> Nabijacku pouzivajte a skladujte v teplotnom rozsahu
medzi + 5 °C a + 40 °C.

® Osoby sa mézu na privodnom kabli potknut. Osoby sa
mozu zranit’ a nabijacka sa mdze poskodit’.
> Privodny kabel ulozte nizko pri zemi.

4.6 Bezpecny stav

46.1 Vyzina¢

Vyzinac je v bezpecnom stave, ak su splnené nasledujuce
podmienky:

— Vyzina¢ je nepoSkodeny
— Vyzinag je Cisty a suchy.

— Ovladacie prvky funguju a neboli na nich vykonané
zmeny.

— Je zabudovana kombinacia z kosiaceho nastroja a
chrani¢a uvedena v tomto navode na obsluhu.

— Kosiaci nastroj a chrani¢ su spravne namontované.

— Je namontované len originélne prisludenstvo STIHL
uréené pre tento vyzinac.

— Prislusenstvo je namontované spravne.
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A VAROVANIE

m V stave nevyhovujicom bezpecnosti nemdzu konstrukéné
diely spravne fungovat’ a bezpeénostné zariadenia mézu
byt vyradené z prevadzky. Méze déjst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu osdb.
> Pracujte s nepoSkodenym vyzinaom.

> Ak je vyzina€ znecisteny alebo mokry: Vyzinac vycistite
a nechajte vyschnut’.

> Nevykonavajte zmeny na vyzinaci. Vynimka: Montaz
kombinacie kosiaceho nastroja a chrani¢a uvedenej v
tomto navode na obsluhu.

> Ak ovladacie prvky nie su funkéné: Nepracujte s
vyzinacom.

» Nemontujte kosiace nastroje z kovu.

> Namontujte len originalne prislusenstvo STIHL uréené
pre tento vyzinac.

» Kosiaci nastroj a chrani¢ namontujte tak, ako je to
uvedené v tomto navode na obsluhu.

> PrisluSenstvo montujte tak, ako je to uvedené v tomto
navode na obsluhu alebo v navode na obsluhu
prislusenstva.

» Do otvorov vyzinaCa nestrkajte predmety.
» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
predajcu STIHL.
4.6.2 Chrani¢

Chranic je v bezpe¢nom stave, ak su splnené nasledujuce
podmienky:

— Chranic€ je neposkodeny.

— Skracovaci n6z je namontovany spravne.
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A VAROVANIE

m V stave nevyhovujucom bezpe€nosti nemdzu konstrukéné
diely spravne fungovat’ a bezpecnostné zariadenia mézu
byt vyradené z prevadzky. Mbéze déjst’ k tazkému
zraneniu pouzivatela.
> Pracujte s neposkodenym chrani¢om.

> Pracujte so spravne namontovanym skracovacim
nozom.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
obchodnika STIHL.

4.6.3 Kosiaca hlava

Kosiaca hlava je v bezpe¢nom stave, ak su splnené
nasledujuce podmienky:

— Kosiaca hlava je neposSkodena.
— Kosiaca hlava nie je blokovana.

— Kosiace vlasce su namontované spravne.

A VAROVANIE

m Diely kosiacej hlavy alebo kosiacich vlascov, ktoré nie su
v bezpe¢nom stave, sa mézu uvolnit’ a vymrstit. M6ze
dojst’ k tazkému zraneniu osob.
> Pracujte s neposkodenou kosiacou hlavou.

» Kosiace vlasce nenahradzajte predmetmi z kovu.
» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
predajcu STIHL.
4.6.4 Akumulator

Akumulator je v bezpe¢nom stave, ak su splnené
nasledujuce podmienky:

— Akumulator je nepoSkodeny.
— Akumulator je Cisty a suchy.

— Akumulator funguje a neboli na hom vykonané zmeny.
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4 Bezpecnostné upozornenia

A VAROVANIE

m V stave nevyhovujucom bezpecénosti uz neméze
akumulator bezpecne fungovat. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu osbb.

> Pracujte s neposkodenym a funkénym akumulatorom.
> Nenabijajte poSkodeny alebo pokazeny akumulator.

> Ak je akumulator znecisteny alebo mokry: Akumulator
vycistite a nechajte vyschnut.

» Nevykonavajte zmeny na akumulatore.

> Do otvorov akumulétora nestrkajte predmety.

v

Elektrické kontakty akumulatora nespajajte s kovovymi
predmetmi ani ich neskratujte.

> Akumulator neotvarajte.

® Z poskodeného akumulatora moze vytekat’ kvapalina. Ak
sa kvapalina dostane do kontaktu s pokozkou alebo
oCami, mbze dojst’ k ich podrazdeniu.
> Vyhybajte sa kontaktu s kvapalinou.

» Ak sa vyskytne kontakt s pokozkou: Zasiahnuté miesta
pokozky umyte dostatoénym mnozstvom vody a
mydlom.

> Ak sa vyskytne kontakt s o¢ami: OCi minimalne 15 minut
vyplachujte dostatoénym mnozstvom vody a vyhladajte
lekara.

m Poskodeny alebo pokazeny akumulator mbéze nezvyc€ajne
zapachat, dymit’ alebo horiet. M6ze ddjst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu os6b a vecnym Skodam.

» Ak akumulator nezvy€ajne zapacha alebo dymi:
Akumulator nepouZzivajte a udrzujte v bezpecnej
vzdialenosti od horlavych latok.

» Ak akumulator hori: Pokuste sa akumulator uhasit’
hasiacim pristrojom alebo vodou.
4.6.5 Nabijacka

Nabijacka je v bezpe€nom stave, ak su splnené nasledujiuce
podmienky:

— Nabijacka je nepoSkodena.

0458-713-9721-C

slovensky

— Nabijacka je Cista a sucha.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpe&nosti nemo6zu konstrukéné
diely spravne fungovat’ a bezpe¢nostné zariadenia mézu
byt vyradené z prevadzky. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu os6b.

» Pouzivajte neposkodenu nabijacku.

» Ak je nabijacka znecistena alebo mokra: Nabijacku
vycistite a nechajte vyschnut.

» Nevykonavajte zmeny na nabijacke.

» Do otvorov nabijacky nestrkajte predmety.

» Elektrické kontakty nabijacky nespajajte s
kovovymi predmetmi ani ich neskratujte.

» Nabijacku neotvarajte.

47 Praca

A VAROVANIE

m Pouzivatel v urgitych situaciach uz nedokaze
koncentrovane pracovat. Pouzivatel sa mdZe potknut,
spadnut’ a tazko sa zranit.

» Pracujte pokojne a premyslene.

» Ak st svetelné podmienky a viditelnost zI&: Nepracuijte
s vyzinacom.

» Vyzinac obsluhujte sami.

» Kosiaci nastroj vedte tesne nad zemou.

» Davajte pozor na prekazky.

> Pracujte stojac na zemi a udrzujte stabilitu.

> Ak sa objavia znamky unavy: Urobte si prestavku.
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Rotujuci kosiaci nastroj méze porezat pouzivatela. Mdze
dojst’ k tazkému zraneniu pouzivatela.

> Nedotykajte sa rotujuceho kosiaceho nastroja.

> Ak je kosiaci nastroj blokovany nejakym predmetom:

Vypnite vyzina¢ a vyberte akumulator. Az potom
odstrante predmet.

Ak sa vyzina€ poCas prace sprava inak alebo nezvycajne,
moze byt v stave nevyhovujucom bezpecnosti. Méze
dojst’ k tazkému zraneniu osOb a vecnym Skodam.

» Ukongite pracu, vyberte akumulator a vyhladajte
Specializovaného predajcu STIHL.

Pocas prace mo6zu vzniknut vibracie spdsobené
vyzinacom.

> Noste rukavice.

> Robte si pracovné prestavky.

» Ak sa vyskytnu priznaky poruchy prekrvenia: Vyhiadajte
lekara.

Ak pocas prace narazi kosiaci nastroj na cudzi predmet,
mdbze dojst’ k vymrsteniu predmetu alebo jeho Casti
vysokou rychlostou. Mbze dojst’ k zraneniu osbb a
vecnym Skodam.

» Odstrante z pracovnej oblasti vSetky cudzie predmety.
Ked sa spinacia packa pusti, kosiaci nastroj rotuje este
kratky ¢as dalej. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu osdb.
» Pockajte, kym sa kosiaci nastroj prestane otacat.

4.8 Nabijanie

A VAROVANIE

Pocas nabijania m6ze poSkodena alebo pokazena
nabijacka nezvyCajne zapachat alebo dymit. M6ze dojst’
k zraneniu os6b a vecnym Skodam.

» Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

NabijaCka sa mbze pri nedostatoénom odvadzani tepla
prehriat’ a vyvolat’ poziar. M6ze dbjst’ k tazkému zraneniu
alebo usmrteniu os6b a vecnym Skodam.

> Nabijacku nezakryvajte.
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49 Elektrické pripojenie

Kontakt s vodivymi konstrukénymi dielmi méze vzniknat

z nasledujucich pricin:

— Privodny alebo predlizovaci kabel su poSkodené.

— Siet'ova zastrcka privodného alebo predlzovacieho kabla
je poskodena.

— Nespravne nainstalovana zasuvka.

A NEBEZPECENSTVO

m Kontakt s vodivymi konstrukénymi dielmi moze viest’
k zasahu elektrickym pradom. Méze dbjst k zraneniu
alebo usmrteniu pouzivatela.
» Ubezpecte sa, ze privodny kabel, predlzovaci kabel a
ich sietoveé zastréky su neposSkodené.

Ak je privodny alebo predlzovaci kabel
poskodeny:

> Nedotykajte sa poSkodenych miest.

» Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

» Privodny kabel, predlzovacie vedenie a ich sietové
z4stréky uchopte suchymi rukami.

» Siet'ovu zastrCku privodného kabla alebo
predlzovacieho kabla zastréte do spravne
nainstalovanej a zaistenej zasuvky s ochrannym
kontaktom.

> Nabijacku pripojte pomocou ochranného spinaca proti
chybnému prudu (30 mA, 30 ms).
® Poskodeny alebo nevhodny predlzovaci kabel mbéze
spbsobit’ zasah elektrickym pradom. Méze dojst’
k tazkému zraneniu alebo usmrteniu osob.

» Pouzivajte predlzovaci kabel so spravnym prierezom,
1 19.4.
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A VAROVANIE

m Pocas nabijania méze nespravne siet'ové napatie alebo
nespravna siet'ova frekvencia viest' k prepatiu v
nabijacke. Nabijacka sa mbze poskodit'.

» Ubezpedte sa, Ze sa sietové napétie a sietova
frekvencia siete zhoduju s idajmi na vykonovom §titku
nabijacky.

m Ak su vo viacnasobnej zasuvke zapojené viaceré
nabijacky, mézu sa pocas nabijania pretazit’ elektrické
konstrukéné diely. Elektrické konstrukéné diely sa mézu
zohriat’ a vyvolat' poziar. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu
alebo usmrteniu os6b a vecnym Skodam.
> Nabijacku pripajajte do zasuvky samostatne.

> Nabijacku nepripajajte do viacnasobnej zasuvky.

m V pripade nespravne polozeného privodného a
predizovacieho kabla moze dbjst k ich posSkodeniu a
nebezpecenstvu potknutia. Méze dojst’ k zraneniu oséb a
poskodeniu privodného alebo predlZzovacieho kabla.

> Privodny a predlZovaci kabel polozte tak, aby
nepredstavovali nebezpecenstvo potknutia.

> Privodny a predlZovaci kabel polozte tak, aby neboli
napnuté alebo zamotané.

> Privodny a predlzovaci kabel poloZzte tak, aby sa
neposkodili, nezalomili, nestlacili ani neodierali.

> Privodny a predlZovaci kabel chrante pred horuc¢avou,
olejom a chemikaliami.

> Privodny a predlZovaci kabel polozte na suchom
podklade.
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Pocas prace sa predlzovaci kabel zahrieva. Ak nemdze

teplo unikat, méze spdsobit’ vznik poziaru.

> Ak sa pouziva kablovy bubon: Kablovy bubon uplne
odmotaijte.

Ak sa v stene nachadzaju elektrické vedenia a potrubia,

mbéze déjst’ k ich posSkodeniu v désledku montaze

nabijacky na stenu. Kontakt s elektrickymi vedeniami

modze viest' k zasahu elektrickym pradom. Méze dojst’

k tazkému zraneniu os6b a vecnym Skodam.

» Zabezpecte, aby sa v prisluShom mieste v stene
nenachadzali elektrické vedenia a potrubia.

Ak sa nabijacka namontuje na stenu inak, ako je popisané

v tomto navode na obsluhu, mézu nabijacka alebo

akumulator spadnut’ alebo sa bude nabijacka prilis§

zohrievat. M6ze dojst k zraneniu oséb a vecnym Skodam.

» Nabijacku namontujte na stenu tak, ako je to popisané
v tomto navode na obsluhu.

Ak sa nabijacka s vlozenym akumulatorom namontuje na

stenu, mbze dojst’ k vypadnutiu akumulatora z nabijacky.

Méze déjst’ k zraneniu osdb a vecnym Skodam.

> Najskdr namontujte nabijacku na stenu a potom vlozte
akumulator.

410 Preprava
4.10.1 Vyzinaé

A VAROVANIE

Pocas prepravy moze dojst’ k prevrateniu alebo pohybu
vyzina€a. Méze dojst’ k zraneniu os6b a vecnym Skodam.
> Vyberte akumulator.

» Vyzina€ zaistite pomocou upinacich popruhov,
remefov alebo sietky tak, aby sa nemohol prevratit’ ani
pohybovat'.
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4.10.2 Akumulator

A VAROVANIE

® Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je akumulator vystaveny urcitym vplyvom
prostredia, méze sa poskodit a mézu vzniknut vecné
Skody.

» Poskodeny akumulator neprepravuijte.

» Akumulator prepravujte v elektricky nevodivom obale.

m Pocas prepravy sa moéze akumulator prevratit' alebo sa
pohybovat. M6ze dbjst’ k zraneniu osGb a vecnym
Skodam.

» Akumulator zabaite do obalu tak, aby sa nemohol
pohybovat'.

» Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybovat'.

411 Skladovanie
4.11.1 Vyzinad

A VAROVANIE

® Deti nevedia rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z vyzina¢a. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu
deti.

> Vyberte akumulator.

> Vyzina¢ uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od deti.

m Elektrické kontakty na vyzinaci a kovové konstrukéné
diely m6zu v désledku vlhkosti skorodovat'. Vyzina¢ sa
moze poskodit'.

> Vyberte akumulator.

» Vyzina¢ skladujte na ¢istom a suchom mieste.
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4.11.2 Akumulator

A VAROVANIE

m Deti nevedia rozpoznat a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z akumulatora. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu deti.

» Akumulator uchovavajte mimo dosahu deti.

® Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je akumulator vystaveny urcitym vplyvom
prostredia, moze sa poskodit'.

» Akumulator skladujte na €istom a suchom mieste.
» Akumulator skladujte v uzavretej miestnosti.
» Akumulator ulozte oddelene od vyzinaca a nabijacky.
» Akumulator skladujte v elektricky nevodivom obale.
» Akumulator skladujte v teplotnom rozsahu medzi-10 °C
a +50 °C.
4.11.3 Nabijacka

A VAROVANIE

m Deti nevedia rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z nabijacky. M6ze déjst’ k tazkému zraneniu
alebo usmrteniu deti.
> Vyberte akumulator.

» Nabija¢ku skladujte mimo dosahu deti.

® Nabijacka nie je chranena proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je nabijacka vystavena uréitym vplyvom
prostredia, moze sa poskodit'.
> Vyberte akumulator.

» Ked je nabijacka tepla: Nechajte nabijacku vychladnut'.

» NabijaCku skladujte na Cistom a suchom
mieste.

» NabijaCku skladujte v uzavrete;j
miestnosti.

» Nabijacku skladujte v teplotnom rozsahu medzi +5 °C a
+40 °C.
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5 Priprava motorovej kosacky na pouzitie

® Privodny kabel nie je ur€eny na prenasanie alebo
zavesenie nabijacky. Privodny kabel a nabijacka sa mézu
poskodit'.
> Nabijacku uchopte za kryt a pevne ju drzte. Na
nabijacke je umiestnena priehlbinka na jednoduché
nadvihnutie nabijacky.

» Nabijacku zaveste na nastenny drziak.

4.12 Cistenie, Gdrzba a oprava

A VAROVANIE

m Ak je pocas Cistenia, udrzby alebo opravy vlozeny
akumulator, méze sa vyzina¢ neimyselne zapnut. Méze
dojst’ k tazkému zraneniu os6b a vecnym Skodam.

> Vyberte akumulator.

m Ostré Cistiace prostriedky, Cistenie praidom vody alebo
ostré predmety mézu poskodit’ vyzinag, chrani¢, kosiaci
nastroj, akumulator a nabijacku. Ak sa vyzinag¢, chranic,
kosiaci nastroj alebo nabijacka nevycistia spravne,
nemusia konStrukéné diely uz spravne fungovat’ a
bezpeénostné zariadenia mézu byt vyradené z
prevadzky. M6ze dojst k tazkému zraneniu osbb.

» Vyzina¢, chrani¢, kosiaci nastroj, akumulator a
nabijacku Cistite tak, ako je to uvedené v tomto navode
na obsluhu.

m Ak sa na vyzinadi, chranici, kosiacom nastroji,
akumulatore alebo nabijacke nevykona spravne udrzba
alebo oprava, nemusia konstrukéné diely uz spravne
fungovat’ a bezpecénostné zariadenia mézu byt vyradené
z prevadzky. Méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu oséb.

» Udrzbu alebo opravu vyzinaca, chranica, kosiaceho

nastroja, akumulatora a nabijacky nevykonavajte sami.

> Ak je potrebné vykonat' udrzbu alebo opravu vyzZinaca,
chranica, kosiaceho nastroja, akumulatora alebo
nabijacky: Vyhiadajte $pecializovaného predajcu
STIHL.
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5 Priprava motorovej kosacky na
pouzitie

5.1 Priprava vyzinac¢a na pouzitie

Pred zaciatkom kazdej prace sa musia vykonat nasledujuce
kroky:

» Zabezpecte, aby sa nasledujuce konstrukéné diely
nachadzali v bezpenom stave:
- Vyzina¢, (1 4.6.1.
— Chranic, [J 4.6.2.
— Kosiaca hlava, I3 4.6.3.
— Akumulator, I3 4.6.4.
— Nabijacka, [J 4.6.5.
» Skontrolujte akumulator, 1 11.2.
» Akumulator Uplne nabite, 1 6.2.
» Vyzinac vycistite, d 16.1.
» Namontujte chranic¢, & 7.1.
» Namontujte teleso cievky, E 7.2.1.
» Namontujte kruhovu rukovat', £ 7.3.
> Nastavte dizku nasady, 03 8.1.
» Nastavte kruhovu rukovat', £ 8.2.

» Skontrolujte ovladacie prvky, 3 11.1.

» Ak pocas kontroly ovladacich prvkov blikaju 3 LED
diody na &erveno: Akumulator vyberte a vyhiadajte
Specializovaného obchodnika STIHL.

Vo vyzinaci je porucha.
> Ak nie je mozné vykonat tieto kroky: Vyzina¢ nepouzivajte
a vyhladajte $pecializovaného obchodnika STIHL.

6 Nabitie akumulatora a LED diody

6.1 Montaz nabijaky na stenu
Nabijacka sa mdze namontovat’ na stenu.
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6 Nabitie akumulatora a LED didédy

o
e

(1]
0000-GXX-0609-A0

3 53
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0000-GXX-0628-A0

» Nabijacku namontujte na stenu tak, aby boli splnené
nasledujuce podmienky:

— Pouzije sa vhodny upevfiovaci material.
— Nabijacka je namontovana vodorovne.
— Dodrzte nasledujuce rozmery:

— a=min. 100 mm
b (pre AL 101) =75 mm
b (pre AL 300 a AL 500) = 120 mm

- c=45mm
- d=9mm
- e=2,5mm

6.2 Nabitie akumulatora

Doba nabijania zavisi od réznych vplyvov, napr. od teploty
akumulatora alebo od teploty prostredia. Skuto€na doba
nabijania sa moze liSit od uvedenej doby nabijania. Doba
nabijania je uvedena na stranke
www.stihl.com/charging-times.

Ak je sietfova zastrCka zastréena v zasuvke a
akumulator vlozeny v nabijaCke, nabijanie sa
spusti automaticky. Ak je akumulator uplne
nabity, nabijaCka sa automaticky vypne.

Pocas nabijania sa akumulator a nabijacka zahrievaju.
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> Siet'ovu zastréku (6) zasurite do dobre pristupnej zasuvky
(7).
Nabijacka (3) vykona vlastny test. LED (4) svieti cca 1
sekundu na zeleno a cca 1 sekundu na ¢erveno.

> Privodny kabel (5) ulozte.

» Akumulator (2) vlozte do vedeni nabijacky (3) a zatlacte
na doraz.
LED (4) svieti na zeleno. LED diédy (1) svietia na zeleno
a akumulator (2) sa nabija.

» Ak LED (4) a LED (1) uz nesvietia: Vytiahnite zo zasuvky
(7) sietovu zastréku (6).
Akumulator je kompletne nabity.

> Akumulator (2) vyberte.

6.3 Zobrazenie stavu nabitia

]

80-100%
60—80%“
-80%—‘
i20-40%

N L/
0000-GXX-0629-A0
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7 Zmontovanie motorovej kosacky

» Stlacte tlacidlo (1).
LED diody svietia asi 5 sekund na zeleno a zobrazuju stav
nabitia.

» Ak prava LED blika na zeleno: Nabite akumulator.

6.4 LED diédy na akumulatore

LED diédy mbézu zobrazovat’ stav nabitia akumulatora alebo
poruchy. LED diédy mozu svietit' alebo blikat' na zeleno
alebo na Cerveno.

Ak LED diody svietia alebo blikaju na zeleno, zobrazuje sa
stav nabitia.

> Ak LED diddy svietia alebo blikaju na ¢erveno: Odstrarite
poruchy, 18.
Vo vyzinadi alebo akumulatore je porucha.

6.5 LED na nabijacke

LED zobrazuje stav nabijacky.
Ak LED svieti na zeleno, akumulator sa nabija.

» Ak LED blika na €erveno: Odstrarite poruchy.
V nabijacke je porucha.

7 Zmontovanie motorovej kosacky

7.1 Montaz chrania
> Vypnite vyzina¢ a vyberte akumulator.

0000-GXX-1486-A1

0458-713-9721-C
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Skracovaci n6z (1) je uz zabudovany v chranici (2) a nesmie
sa demontovat..

> Nasunte chrani¢ (2) az na doraz do vedeni na telese.
Chrani¢ (2) licuje s telesom.

» Skrutky (3) zaskrutkujte a dotiahnite.

Chranic¢ (2) sa nesmie znova demontovat.

7.2 Kosiaca hlava AutoCut 2-2

7.21 Montaz telesa cievky
> Vypnite vyzinaC a vyberte akumulator.

» Teleso cievky vlozte na 12 az 24 hodin do nadoby s
vodou.
Kosiace vlasce budu elastické.

0000-GXX-1485-A1

» Konce vlascov (4) telesa cievky (2) vedte cez otvory (1) v
kosiacej hlave (5).

> Nasadte teleso cievky (2) do kosiacej hlavy (5).

> Nasadte kryt (7) na kosiacu hlavu (5) tak, aby
vystupky (3) krytu (7) a otvory (6) v kosiacej hlave (4)
licovali.

> Kryt (7) nasunite na kosiacu hlavu (5) az na doraz.
Vystupky (3) pocutelne zaskodia.

7.2.2 Demontaz telesa cievky

> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulator.
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» Stlacte vystupky (1) a odoberte kryt (3).
» Vyberte teleso cievky (2).

7.3 Namontovanie kruhovej rukovati
> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulator.

0000-GXX-1488-A0

» Kruhovu rukovat' (2) vycentrujte tak, aby uchytenie pre
maticu hviezdicového ruéného kolieska (1) bolo vpravo od
ovladacej rukovati a aby otvory v kruhovej rukovati (2)
ukazovali v smere pouzivatela.

» Ramena kruhovej rukovati (2) odtlacte od seba a kruhovu
rukovat' (2) osadte na ovladacej rukovati, az rurkova
rukovat' (2) zaskodi.

» Skrutku (3) presunte cez otvor.

» Maticu hviezdicového ruéného kolieska (1) zakrutte a
utiahnite.

Kruhova rukovat’' (2) sa nemusi znova demontovat'.
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8 Nastavenie motorovej kosacky pre pouZivatela

8 Nastavenie motorovej kosacky pre
pouzivatela

8.1 Nastavenie dizky nasady

Nasada sa da nastavit’ v rozlicnych dizkach v zavislosti od
telesnej vysky pouzivatela.

> Vypnite vyzina€ a vyberte akumulator.
» Podrzte pevne nasadu.

0000-GXX-1489-A0

> Blokovaci gombik (1) stlacte a drzte ho stlaceny.

» Ovladaciu rukovat (2) potiahnite alebo posunte do zelanej
polohy.

» Pustite blokovaci gombik (1).
» Ovladaciu rukovat (2) mierne posurite, aby zaskocila.

8.2 Nastavenie kruhovej rukovati

Kruhova rukovét sa da nastavit' v rozli¢nych polohach v
zavislosti od telesnej vysky pouzivatela.

» Vypnite vyzina¢ a vyberte akumulator.

0458-713-9721-C



9 Vlozenie a vybratie akumulatora

0000-GXX-1490-A0

» Uvoinite hviezdicovt utahovaciu maticu (1).
» Sklopte kruhovu rukovat' (2) do zelanej polohy.
» Hviezdicovu ut'ahovaciu maticu (1) pevne pritiahnite.

9 Viozenie a vybratie akumulatora

9.1 VlozZenie akumulatora

slovensky

> Akumulator (1) zatlacte do akumulatorovej Sachty (2) az
na doraz.
Akumulator (1) zasko¢i s druhym kliknutim a uzavrie sa s
telesom vyzinaca.

9.2 \Vyberte akumulator

» Postavte motorovu kosacku na rovnu plochu.

» Jednu ruku podrzte pred akumulatorovou Sachtou tak, aby
akumulator (2) nemohol spadnut'.

0000-GXX-1492-A0

0000-GXX-1491-A0

» Akumulator (1) tlaéte do akumulatorovej Sachty (2)
dovtedy, kym nezacujete kliknutie.
Sipky (3) na akumulatore (1) st este viditeiné a
akumulator (1) je zaisteny v akumulatorovej Sachte (2).
Medzi vyzinacom a akumulatorom (1) nie je elektricky
kontakt.

0458-713-9721-C

» Blokovaciu packu (1) zatlacte druhou rukou.
Akumulator (2) je odblokovany a mbéze sa vybrat.

10 Zapnutie a vypnutie motorovej
kosacky

10.1 Zapnutie vyzinaga

> Vyzinac pridrzte pevne jednou rukou za ovladaciu rukovat’
tak, aby palec zvieral ovladaciu rukovat.

> Vyzina¢ pridrzte druhou rukou za kruhovu rukovat tak,
aby palec zvieral kruhovu rukovat'.
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» Poistku spinacej packy (1) stlacte rukou a podrzte
stlacenu.

» Spinaciu packu (2) stlacte ukazovakom a drzte stlacenu.
Vyzinac zrychluje a kosiaci nastroj sa otaca.

10.2 Vypnutie vyzinaGa
» Spinaciu packu a poistku spinacej packy pustite.
» Pockajte, kym sa kosiaci nastroj uz nebude otacat'.

» Ak sa kosiaci nastroj dalej otaca: Akumulator vyberte a
vyhladajte Specializovaného obchodnika STIHL.
Vyzina¢ je chybny.

11 Kontrola vyZinaCa a akumulatora

11.1 Kontrola ovladacich prvkov

Poistka spinacej packy a spinacia packa
» Vyberte akumulator.

» Pokuste sa zatlacit spinaciu packu bez zatlacenia poistky
spinacej packy.

» Ak sa neda spinacia packa zatlagit: Vyhiadajte
Specializovaného predajcu STIHL.
Poistka spinacej packy je chybna.

» Stlacte poistku spinacej packy a drzte ju stlacenu.
» Stlac¢te a znova pustite spinaciu packu.
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11 Kontrola vyzina€a a akumulatora

» Ak idu spinacia packa alebo poistka spinacej packy t'azko
alebo sa nevracaju spat’ do svojej vychodiskovej polohy:
VyZina& nepouzivajte a vyhiadajte $pecializovaného
predajcu STIHL.

Spinacia packa alebo poistka spinacej packy su chybné.

Zapnutie vyzinaéa

> Vlozte akumulator.

» Stlacte poistku spinacej packy a drzte ju stlacenu.

» Stlacte spinaciu packu a drzte ju stlacenu.
Kosiaci nastroj sa otaca.

> Ak blikaju 3 LED diédy na Cerveno: Akumulator vyberte a
vyhladajte Specializovaného predajcu STIHL.
Vo vyzinadi je porucha.

» Spinaciu packu uvolnite.
Kosiaci nastroj sa po kratkom ¢ase uz nebude otacat'.

> Ak sa kosiaci nastroj dalej otaca: Akumulator vyberte a
vyhladajte Specializovaného predajcu STIHL.
Vyzinac je chybny.

11.2 Kontrola akumulatora
» Stlacte tlacidlo na akumulatore.
LED diédy svietia alebo blikaju.

» Ak LED diédy nesvietia ani neblikaju: Akumulator
nepouzivajte a vyhiadajte $pecializovaného obchodnika
STIHL.

V akumulatore je porucha.

0458-713-9721-C



12 Praca s motorovou kosackou

12 Praca s motorovou kosackou

12.1 Drzanie a vedenie vyzinaCa

P

4

| |
A /

» Vyzinac€ pridrzte pevne jednou rukou za ovladaciu rukovat’
tak, aby palec zvieral ovladaciu rukovat’.

» Vyzina¢ pridrzte druhou rukou za kruhovu rukovat’ tak,
aby palec zvieral kruhovu rukovat'.

0000-GXX-1494-A0

12.2 Kosenie

Vzdialenost' kosiaceho nastroja od zeme urcuje vysku
kosenia.

» Pohybujte vyzinaom rovnomerne sem a tam.
» Pomaly a kontrolovane sa pohybujte dopredu.

> Ak sa pracuje s diStanénym oblikom: Distan¢ny obluk (1)
uplne vyklopte.

0458-713-9721-C
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12.3 Prestavenie kosiacich vlascov

» Vykonajte kratky naraz otacajucej sa kosiacej hlavy o
zem.
Nadstavi sa priblizne 30 mm dizky.

Skracovaci n6z v chranici skrati kosiace vlasce
automaticky na spravnu dizku.

V pripade, ze su kosiace vlasce kratSie ako 25 mm, nemdézu
sa automaticky nadstavit’.

> Vypnite vyzina€ a vyberte akumulator.

» Stlacte gombik na kosiacej hlave a podrzte ho stlaceny.
» Kosiaci vlasec ru¢ne vytiahnite.

> Ak nie je mozné viac vytiahnut' kosiace vlasce: Vymente
teleso cievky s kosiacimi viascami.
Teleso cievky je prazdne.

13 Po ukonéeni prace

13.1 Po ukonéeni prace

> Vypnite vyzina€ a vyberte akumulator.

> Ak je vyzina¢ mokry: Nechajte vyzina¢ vyschnut.

> Ak je akumulator mokry: Nechajte akumulator vyschnut'.
> Vycistite vyzinac.

> Vydistite chranic.

> Vycistite kosiaci nastro;.

> Vycistite akumulator.

14 Preprava

14.1 Preprava vyzinaCa
» Vypnite vyzina€ a vyberte akumulator.
» Nastavte nasadu na najmensiu dizku.

> Vyzinac noste jednou rukou za nasadu tak, aby kosiaci
nastroj ukazoval smerom dozadu a vyzinac€ bol vyvazeny.
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» Ak sa vyzina€ prepravuje vo vozidle: Vyzinac zaistite tak,
aby sa vyzina¢ nemohol prevratit’ ani pohybovat'.

14.2 Preprava akumulatora
> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulator.
» Zabezpecte, aby bol akumulator v bezpe¢nom stave.
» Akumulator zabalite tak, aby boli splnené nasledujuce
podmienky:
— Obal nie je elektricky vodivy.
— Akumulator sa v obale nesmie pohybovat'.
» Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybovat'.

Akumulator podlieha poziadavkam na prepravu
nebezpecného tovaru. Akumulator je zatriedeny ako UN
3480 (litium-iénové batérie) a bol odskusany podia OSN
Priru€ky testov a kritérii, ¢ast’ 1ll, pododsek 38.3.
Prepravné predpisy su uvedené na stranke
www.stihl.com/safety-data-sheets.

15 Skladovanie

15.1 Skladovanie vyzina¢a

> Vypnite vyzina¢ a vyberte akumulator.

» Demontujte teleso cievky.

» Vyzina€ skladujte tak, aby boli splnené nasledujuce
podmienky:
— Vyzina€ je mimo dosahu deti.
— Vyzinac je Cisty a suchy.

15.2 Skladovanie akumulatora

STIHL odporucéa skladovat akumulator v stave nabitia medzi
40 % a 60 % (2 na zeleno svietiace LED diody).

» Akumulator skladujte tak, aby boli splnené nasledujuce
podmienky:
— Akumulator je mimo dosahu deti.
— Akumulator je Cisty a suchy.
— Akumulator je v uzavretej miestnosti.
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15 Skladovanie

— Akumulator ulozte oddelene od vyzina¢a a nabijacky.
— Akumulator nie je v elektricky vodivom obale.

— Akumulator je v teplotnom rozsahu medzi -10 °C a
+50 °C.

15.3 Skladovanie nabijacky
> Vytiahnite sietovu zastr¢ku zo zasuvky.
> Vyberte akumulator.

DN
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» Namotajte privodny kabel a upevnite na nabijacke.

> Nabijacku skladujte tak, aby boli splnené nasledujuce
podmienky:

Nabijacka je mimo dosahu deti.

Nabijacka je Cista a sucha.

Nabijacka je v uzavretej miestnosti.

— Nabijacka je odpojena od akumulatora.

Nabijacka nevisi na privodnom kabili.

Nabijacka je v teplotnom rozsahu medzi +5 °C a
+40 °C.

16 Cistenie

16.1 Cistenie motorovej kosacky
> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulator.
» Motorovu kosacku vycistite vihkou handrou.

0458-713-9721-C




17 Udrzba a oprava

» Z akumulatorovej Sachty odstrante cudzie telesa a
akumulatorova Sachtu vycistite vihkou handrou.

> Elektrické kontakty v akumulatorovej Sachte vydistite
Stetcom alebo makkou kefkou.

16.2 Cistenie chranita a kosiaceho nastroja
> Vypnite motorovu kosacku a vyberte akumulator.

» Chrani€ a kosiaci nastroj vycistite vihkou handrou a
makkou kefou.

16.3 Cistenie akumulatora
» Akumulator vycistite vihkou handrou.

16.4 Cistenie nabijacky
» Vytiahnite sietovu zastr¢ku zo zasuvky.
» Nabijacku vycistite vihkou handrou.

> Elektrické kontakty nabijacky vycistite Stetcom alebo
makkou kefkou.

17 Udrzba a oprava

17.1 Udrzba a oprava motorovej kosacky

Pouzivatel neméze vykonavat drzbu a opravu motorovej

kosacCky sam.

> Ak je potrebné vykonat’ udrzbu motorovej kosacky alebo

ak je pokazena & poskodena, je potrebné: Vyhladajte
Specializovaného obchodnika STIHL.

17.2 Udrzba a oprava akumulatora

Na akumulatore sa nemusi vykonavat' udrzba a neda sa
opravit.

> Ak je akumulator pokazeny alebo poskodeny: Akumulator

vymerite.

0458-713-9721-C
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17.3 Udrzba a oprava nabijacky

Na nabijacke sa nemusi vykonavat udrzba a neda sa

opravit’.

> Ak je nabijacka pokazena alebo poskodena: Nabijacku
vymente.

> Ak je privodny kabel pokazeny alebo poskodeny:
Nabijacku nepouzivajte a privodny kabel nechajte
vymenit’ Specializovanému obchodnikovi STIHL.
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18 Odstranovanie poruch

18.1 Odstranenie poruch vyzina€a alebo akumulatora

18 Odstranovanie poruch

Porucha LED diody na PriCina Néprava
akumuléatore
Vyzina€ po zapnuti |1 LED blika na Stav nabitia akumulatora je [> Nabite akumulator.
nenabehne. zeleno. prili§ nizky.
1 LED svieti na Akumulator je prili§ teply |> Vyberte akumulator.
cerveno. alebo prilis studeny. » Nechajte ho vychladnut alebo zohriat.
3 LED diddy blikaju | Vo vyzinadi je porucha. > Vyberte akumulator.
na cerveno. > Vygdistite elektrické kontakty v akumulatorovej
Sachte.
> Vlozte akumulator.
> Zapnite vyzinac.
> Ak nadalej blikaju 3 LED diody na Cerveno:
Vyzina¢ nepouzivajte a vyhladajte
Specializovaného predajcu STIHL.
3 LED diody svietia |Vyzinac je prilis teply. > Vyberte akumulator.
na cerveno. » Nechajte vyzinaé vychladnat'.
4 LED diddy blikaju |V akumulatore je porucha. |> Vyberte akumulator a znova ho viozZte.
na cerveno. > Zapnite vyzinag.
> Ak nadalej blikaju 4 LED di6dy na Cerveno:
Akumulator nepouzivajte a vyhladajte
Specializovaného predajcu STIHL.
Elektrické spojenie medzi |> Vyberte akumulator.
vyzinacoma » Vydistite elektrické kontakty v akumulatorovej
akumulatorom je sachte.
prerusene. > Vlozte akumulator.
Vyzinac¢ alebo akumulator |> Vyzina¢ alebo akumulator nechajte vyschnut.
su vlhkeé.
Vyzina€ sa v 3 LED diddy svietia |VyzZinac je prili$ teply. > Vyberte akumulator.
prevadzke vypne. na ¢erveno.

» Nechajte vyzina¢ vychladnut.

Vyskytla sa elektricka
porucha.

» Vyberte akumulator a znova ho viozte.
> Zapnite vyzinag.
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18 Odstrariovanie poruch

slovensky

Porucha

LED diody na
akumulatore

Pri¢ina

Naprava

Doba prevadzky
vyzinaca je prili§
kratka.

Akumulator nie je
kompletne nabity.

» Akumulator uplne nabite.

Zivotnost’ akumulatora
bola prekrocena.

> Akumulator vymente.

Po vlozeni
akumulatora do
nabijacky sa proces
nabijania nespusti.

1 LED svieti na
¢erveno.

Akumulator je prili$ teply
alebo prilis studeny.

» Akumulator nechajte vlozeny v nabijacke.
Proces nabijania sa spusti automaticky, hned ako
sa dosiahne dovoleny teplotny rozsah.

18.2 Oprava portch nabijacky

Porucha LED na nabijacke |Pri¢ina Néaprava
Akumulator sa LED blika na Elektrické spojenie medzi |> Vyberte akumulator.
nenabija. cerveno. nabijackou a » Ogistite elektrické kontakty na nabijacke.

akumulatorom je
prerusené.

> Vlozte akumulator.

V nabijacke je porucha.

» Nabijadku nepouzivajte a vyhladajte
Specializovaného obchodnika STIHL.

0458-713-9721-C
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19 Technické udaje

19.1 Vyzina¢ STIHL FSA 56
— Schvaleny akumulator: STIHL AK

— Hmotnost’ bez akumulatora, kosiaceho nastroja a
chranic¢a: 2,1 kg

— Dizka bez kosiaceho nastroja: 1470 mm az 1670 mm

Doba chodu je uvedena na stranke www.stihl.com/battery-
life.

19.2 Akumulator STIHL AK

— Technoldgia akumulatora: litium-ionovy
— Napatie: 36 V

Kapacita v Ah: pozri vykonovy §titok

Obsah energie vo Wh: pozri vykonovy §titok

Hmotnost’ v kg: pozri vykonovy Stitok

Dovoleny teplotny rozsah pre pouzitie a uskladnenie: -10
°C az +50 °C

19.3 Nabijaéka STIHL AL 101

— Siet'ové napatie: pozri vykonovy Stitok

— Frekvencia: pozri vykonovy §titok

— Menovity vykon: pozri vykonovy Stitok

— Nabijaci prad: pozri vykonovy §titok

— Dovoleny teplotny rozsah pre pouzitie a uskladnenie:
+5 °C az +40 °C

Casy nabijania st uvedené na stranke
www.stihl.com/charging-times.
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19 Technické udaje

19.4 PrediZovacie kable

Ak sa pouziva predlzovaci kabel, musi mat' ochranny vodi¢
a jeho zily musia mat’ v zavislosti od napatia a dizky
predlzovacieho kabla minimalne nasledujlce prierezy:

220 V az 240 V
— Dizka kabla do 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?
— Dizka kébla 20 m az 50 m: AWG 13 / 2,5 mm?

100V az 127V
— Dizka kabla do 10 m: AWG 14 / 2,0 mm?
— Dizka kabla 10 m aZ 30 m: AWG 12 / 3,5 mm?

19.5 Hodnoty hluku a vibracii

Hodnota K pre hladiny akustického tlaku je 2 dB(A).
Hodnota K pre hladiny akustického vykonu je 2 dB(A).
Hodnota K pre hodnoty vibracii je 2 m/s2.

STIHL odporuca nosit’ ochranu sluchu.

- Hladina akustického tlaku L,p merana podia EN 50636-2-
91: 72 dB(A).

— Hladina akustického vykonu L, merana podia EN 50636-
2-91: 86 dB(A).

— Hodnota vibrécii ap,, merana podia EN 50636-2-91,
ovladacia rukovat’: 3,5 m/s2.

Uvedené hodnoty vibracii boli namerané podia normovane;
skuSobnej metddy a je mozné ich pouzit na porovnanie
elektrickych zariadeni. Skuto€ne sa vyskytujuce hodnoty
vibracii m6zu byt odliSné od uvedenych hodnbt v zavislosti
od spdsobu pouzitia. Uvedené hodnoty vibracii sa mézu
pouzit' na prvé odhadnutie vibraéného zat'azenia. Skuto¢né
vibrané zat'azenie sa musi odhadnut’. Pri tom sa mézu
zohladnit’ aj ¢asy, v ktorych je elektrické zariadenie vypnuté,
a Casy, v ktorych je sice zapnuté, ale bezi bez zatazenia.

Informacie na splnenie smernice pre zamestnavatelov o
vibraciach 2002/44/ES su uvedené na stranke
www.stihl.com/vib.
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20 Kombinacia z kosiacich nastrojov a chrani¢ov

19.6 REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre registraciu, hodnotenie
a autorizaciu chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia REACH su uvedené na
stranke www.stihl.com/reach.

20 Kombinacia z kosiacich nastrojov a
chraniov

20.1 Vyzinac STIHL FSA 56

Nasledujuce kosiace hlavy sa smu namontovat's chrani¢om
pre kosiace hlavy:

— kosiaca hlava AutoCut 2-2 s kosiacimi vlascami ,,okruhly,
tichy“ s priemerom 1,6 mm
Pouzivatel neméze kosiacu hlavu montovat sam.

» Zelanu kosiacu hlavu nechajte namontovat’
Specializovanému obchodnikovi STIHL.

21 Nahradné diely a prisluSenstvo

21.1 Nahradné diely a prisluSenstvo

STIHL Tieto symboly oznacuju originalne nahradné
&l diely STIHL a originalne prislusenstvo STIHL.

STIHL odporuéa pouzivanie originalnych nahradnych dielov
STIHL a prisluSenstva znacky STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL a originalne prislusenstvo
STIHL su dostupné u Specializovaného obchodnika znacky
STIHL.

0458-713-9721-C
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22 Likvidacia

221 Likvidacia motorovej kosacky, akumulatora a
nabijacky

Informacie o likvidacii dostanete u $pecializovaného

obchodnika STIHL.

» Motorovu kosacku, chrani¢, kosiaci nastroj, avkumulétor,
nabijacku, prisluSenstvo a obal zlikvidujte podla predpisov
a ekologicky.

23 EU vyhlasenie o zhode

23.1 VyZina¢ STIHL FSA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnu zodpovednost, ze

— Druh konstrukcie: Akumulatorovy vyzinaé
— Firemna znacka: STIHL

— Typ: FSA 56

— Sériové ident. gislo: 4522

zodpovedaju prislusnym ustanoveniam smernic
2011/65/EU, 2006/42/ES, 2014/30/EU a 2000/14/ES a
vyrobok bol vyvinuty a vyrobeny v sulade s verziami
nasledujucich noriem platnymi k datumu vyroby:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 a EN ISO 12100 pri
zohladneni normy EN 50636-2-91.

Pri zistovani nameranej a zarucenej hladiny akustického
vykonu sa postupovalo podla smernice 2000/14/ES,
Dodatok VIII.

Zuéastnena notifikovana osoba: TUV Rheinland Product
Safety GmbH, Am Grauen Stein, 51105 Kolin, Nemecko
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slovensky

— Namerana hladina akustického vykonu: 86 dB(A)
— Zarucena hladina akustického vykonu: 88 dB(A)
Technické dokumenty su uschované na oddeleni

Produktzulassung spolo&nosti
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Rok vyroby, krajina povodu a Cislo stroja su uvedené na
vyzinadi.

Waiblingen 1. 3. 2017

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastupeni

%amé /g///l/l J

Thomas Elsner, veduci manazmentu vyrobkov a sluzieb

23.2 Vyhlasenie o zhode pre nabijacku STIHL AL
101

Tato nabijacka bola vyrobena a uvedena na trh v sulade s

nasledujtcimi smernicami: 2014/35/EU, 2014/30/EU a
2011/65/EU.

Rok vyroby, krajina pévodu a Cislo stroja su uvedené na
nabijacke.

Kompletné ES vyhlasenie o zhode je dostupné v spolo¢nosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstralRe 115,
71336 Waiblingen, Nemecko.
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1 Priek$vards

1 PriekSvards

Cienttais klient, cienijama kliente!

Meés priecajamies, ka esat izvéléjies STIHL. Més attistam un
razojam savus augstakas kvalitates izstradajumus atbilstosSi
savu klientu prasibam. Sadi rodas izstradajumi, kas ir ipasi
uzticami arT smagos apstak|os.

STIHL nodroSina arm augstako servisa kvalitati. Musu
tirgotaji garanté profesionalas konsultacijas un apmacibu,
ka ar1 visaptvero$u tehnisku apkalpo$anu.

Més pateicamies par jasu uzticibu un vélam jums izdoSanos
ar jusu STIHL izstradajumu.

s

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN
SAGLABAJIET.

2 Informacija par 3o lietoSanas
instrukciju

2.1 Speka esoSie dokumenti

Spéka ir vietéjie droSibas noteikumi.

» Papildus Sai lietoSanas instrukcijai izlasiet, saprotiet un
saglabajiet $adus dokumentus:
— Akumulatora STIHL AK drosibas noradijumi

— DroSibas informacija STIHL akumulatoriem un
razojumiem ar uzstaditu akumulatoru:
www.stihl.com/safety-data-sheets

0458-713-9721-C



3 Parskats

2.2 Bridindjuma norazu apzZiméSana teksta

A BRIDINAJUMS

Norade sniedz informaciju par apdraudéjumam, kas var
izraisit smagas traumas vai navi.

» Minétas darbibas var novérst smagas traumas vai navi.

NORADIJUMS

Norade sniedz informaciju par apdraudéjumam, kas var
izraisit mantiskos bojajumus.

» Minétas darbibas var novérst mantiskos bojajumus.

2.3 Simboli teksta

|..| Sis simbols sniedz noradi uz nodalu $aja lietosanas
== instrukcija.

0458-713-9721-C

latviesu

3 Parskats

3.1 Motorizkapts, akumulators un ladétajs

0000-GXX-1482-A2

1 Akumulatora nodaljums
Akumulatora nodalijuma tiek ievietots akumulators.

2 Fiksacijas svira
Fiksacijas svira notur akumulatoru akumulatora
nodalijjuma.

3 Vadibas rokturis
Vadibas rokturis paredzéts motorizkapts vadibai,
turéSanai un vadiSanai.

4 Sledza svira
Slédza svira ieslédz un izslédz motorizkapti.

5 Slédza sviras fiksators
Sledza sviras fiksators atbloké slédza sviru.
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6 Blokésanas poga
BlokéSanas poga bloké kata garuma iestatiSanu.

7 Zvaigznveida uzgrieznis
Zvaigznveida uzgrieznis nofiksé cilpas rokturi uz kata.

8 Cilpas rokturis
Cilpas rokturis paredzéts motorizkapts turéSanai un
vadiSanai.

9 Kats
Kats savieno visas detalas.

10 Gaismas diode
Gaismas diode rada ladétaja statusu.

11 Aizturis
Aizturis aizsarga priekSmetus pret saskari ar
griezéjinstrumentu.

12 Baro8anas kontaktdak$a
BaroSanas kontaktdakSa savieno baro$anas kabeli ar
kontaktligzdu.

13 Piesléguma kabelis

Baro$anas kabelis savieno ladétaju ar fikla
kontaktdaksu.

14 Ladeétajs
Ladétaja Iadé akumulatoru.

15 Akumulators
Akumulators nodro$ina motorizkapti ar energiju.

16 Gaismas diodes

Gaismas diodes rada akumulatora uzlades limeni un
traucéjumus.

17 Taustind
Taustina nospieSanas rezultata iedegas gaismas diodes
uz akumulatora.

# Identifikacijas datu plaksnite ar iekartas numuru
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3 Parskats

3.2 Griezéjinstrumenti

0000-GXX-1483-A0

1 Aizsargs
Aizsargs aizsarga lietotaju pret uzmestiem priekSmetiem
un no saskares ar griez€jinstrumentu.

2 Garumosanas nazis
Garumos$anas nazis darba laika saisina plausanas
auklas lldz pareizajam garumam.

3 PJausanas galva
PlauSanas galva tur plauSanas auklas.

4 Plausanas auklas
PlauSanas auklas griez zali.

3.3  Simboli

Simboli var atrasties uz motorizkapts, akumulatora un
ladétaja un tie nozimé sekojoso:

ﬂ Sis simbols nordda griez&jinstrumenta nominalo
— apgriezienu skaitu.

X

1 gaismas diode deg sarkana krasa.
Akumulators ir parak silts vai auksts.

i g ﬂ
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4 DroSibas noradijumi

goaa

akumulatora traucéjums.

Gaismas diode deg zala krasa un akumulatora
gaismas diodes deg vai mirgo zala krasa.
Akumulators tiek ladéts.

Gaismas diode mirgo sarkana krasa. Starp
akumulatoru un ladétaju nav kontakta vai
akumulatora vai ladétaja radies traucéjums.

ks

Garantétais skanas jaudas limenis saskana ar
Lwa direktivu 2000/14/EK, mérvieniba: dB(A), lai
varétu salidzinat razojumu trokSnu emisijas.

Dati ldzas simbolam norada par akumulatoru
energijas tilpumu atbilstosi Stnu razotaja
specifikacijai. Lietderiga energoietilpiba ir mazaka.

Lietojiet elektroinstrumentu slégta un sausa telpa.

Neizmetiet razojumu sadzives atkritumos.

D= ©

4 DroSibas noradijumi

4.1 Bndinajuma simboli
Bridinajuma simboli uz motorizkapts, akumulatora un

ladétaja nozimé:
leverojiet droSibas noradijumus un to
pasakumus.

0458-713-9721-C
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Izlasiet, saprotiet un saglabajiet lietoSanas
instrukciju.

‘ Valkajiet aizsargbrilles.

leverojiet droSibas noradijumus par uzmestiem
5 priek8metiem un to sekam.

\
Darba partraukumu, transportés$anas,
glabasanas, apkopes vai remonta laika iznemiet
akumulatoru.

Sargajiet motorizkapti un ladétaju no lietus un

' mitruma.

‘ S 15m (50ft)

b

levérojiet droSibas distanci.

Aizsargajiet akumulatoru no karstuma un
atklatas liesmas.

Aizsargajiet akumulatoru no lietus un mitruma un
neievietojiet to Skidrumos.

levérojiet pielaujamo akumulatora temperatiras
diapazonu.
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4.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Motorizkapts STIHL FSA 56 paredzéta sausas zales
plausanai.

Neizmantojiet motorizkapti lietd.

Akumulators STIHL AK nodrosina motorizkapti ar energiju.

Ladéetajs STIHL AL 101 Iadé akumulatoru STIHL AK.

A BRIDINAJUMS

® Akumulatori un ladétaji, kurus STIHL nav atlavis lietot
motorizkaptij, var radit ugunsgrékus un spradzienus.
lespéjamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie
bojajumi.
» Motorizkaptij izmantojiet akumulatoru STIHL AK.
» Ladéjiet STIHL AK akumulatoru ar
ladétaju STIHL AL 101, AL 300 vai
AL 500.

m Neizmantojot motorizkapti, akumulatoru vai ladétaju
atbilstoSi noteikumiem, iesp€jamas smagas traumas vai
pat nave un mantiskie bojajumi.

> Motorizkapti, akumulatoru un ladétaju lietojiet ta, ka
aprakstits $aja lietoSanas instrukcija.

4.3 Prasibas lietotajam

A BRIDINAJUMS

m Lietotaji bez instruktazas nespéj atpazit vai novertét

4 DroSibas noradijumi

» Parliecinieties, vai lietotajs atbilst Sadam prasibam:
— Lietotajs ir atputies.

— Lietotajs fiziski, sensoriski un garigi ir
spéjigs vadit motorizkapti, akumulatoru
un ladétaju, ka art ar tiem stradat. Ja
lietotajam ir fiziski, sensoriski vai garigi
ierobezotas spé€jas, vins iekartu drikst
lietot tikai citu uzraudziba vai ari péc
atbildigas personas instrukciju
sanemsanas.

— Lietotajs spéj atpazit un novértét motorizkapts,
akumulatoru un ladétaja raditos apdraud&jumus.

— Lietotajs ir pilngadigs vai lietotajs
uzraudziba tiek apmacits darbam
atbilstoSi nacionalajiem noteikumiem.

— Pirms pirmas motorizkapts un ladétaja
lietoSanas reizes lietotajs ir sanémis
STIHL tirgotaja vai specialista
instrukcijas.

— Lietotajs nav alkohola, medikamentu vai narkotiku
ietekme.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.4 Apgérbs un aprikojums

A BRIDINAJUMS

m Darba laika liela atruma gaisa var tikt uzmesti priekSmeti.
Lietotajs var gut traumas.

> Valkajiet cieSi pieguloSas aizsargbrilles.
Piemérotas aizsargbrilles ir parbauditas
atbilstoSi standartam EN 166 vai vietéjiem
noteikumiem un ar So atbilstoSo
apziméjumu ir pieejamas tirdznieciba.

apdraudéjumu, ko rada motorizkapts, akumulators un
ladétajs. Lietotajs vai citi cilvéki var gut smagas traumas
vai var tik nonavéti.

> |zlasiet, saprotiet un saglabajiet lietoSanas
instrukciju.

» Nododot motorizkapti, akumulatoru un ladétaju citai
personai: nododiet arT lietoSanas instrukciju.

> Valkajiet sejas aizsargu.

> Nésajiet garas bikses no izturiga materiala.
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4 DroSibas noradijumi

Darba laika iespéjama putek|u sacelSanas. Darba laika
ieelpotie putekli var kaitét veselibai un radit alergiskas
reakcijas.

> Lietojiet puteklu aizsargmasku.
Nepiemérots apgérbs var iekerties koksné, krimajos un

motorizkaptl. Lietotajs ar nepiemérotu apgérbu var gt
smagas traumas.

> Nésajiet ciesi piegulosu apgérbu.
> Nonemiet Salles un rotaslietas.

Darba laika lietotajs var saskarties ar rotéjoso
griezéjinstrumentu. Lietotajs var gut smagas traumas.

> Valkajiet izturiga materiala apavus.
> Nésajiet garas bikses no izturiga materiala.

TiriS8anas, apkopes un remonta laika lietotajs var
saskarties ar griezéjinstrumentu vai griezéjnazi. Lietotajs
var gut traumas.

> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.

Lietotajam valkajot nepiemérotus apavus, vins var
paslidét. Lietotajs var gut traumas.

> Valkajiet cietus, slégtus apavus ar neslidoSu pazoli.

4.5 Darba zona un apkartne

451 Motorizkapts

A BRIDINAJUMS

Nepiederosas personas, bérni un dzivnieki nespéj atpazit
un novertet motorizkapts un uzmesto priekSmetu raditos
apdraudéjumus. NepiederoSas personas, bérni un
dzivnieki var gut smagas traumas, ka ari iesp&jami
mantiskie bojajumi.

> NodroSiniet, lai nepiedero$as
personas, bérni un dzivnieki darba
zonai netuvotos tuvak par 15 m.

= <« 15m (50ft)

> levérojiet 15 m attalumu no priekSmetiem.

> Neatstajiet motorizkapti bez uzraudzibas.

> Nodrosiniet, lai bérni nevarétu rotalaties ar
motorizkapti.

0458-713-9721-C
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m Motorizkapts nav mitrumizturiga. Stradajot lietd vai mitra
vidé, iesp&jams elektriskas stravas trieciens. Lietotajs var
gut traumas un motorizkapts var tikt sabojata.

X

® Motorizkapts elektriskas detalas var radit dzirksteles.
Dzirksteles ugunsnedro$a vai spradziennedro$a vidé var
radit ugunsgrékus un spradzienus. lespéjamas smagas
traumas vai pat nave un mantiskie bojajumi.

> Nestradajiet ugunsnedrosa vai spradziennedro$a vide.

> Nestradajiet lietd un mitra videé.

4.5.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

m NepiederoSas personas, bérni un dzivnieki nespéj atpazit
un noveértét akumulatora raditos apdraudé€jumus.
Nepiederosas personas, bérni un dzivnieki var git
smagas traumas.
> Nodrosiniet, lai nepiedero$as personas, bérni un

dzivnieki netuvotos.

> Neatstajiet akumulatoru bez uzraudzibas.

> NodroSiniet, lai bérni nevarétu rotalaties ar
akumulatoru.

m Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
aizdegties vai uzspragt. lespéjamas smagas traumas un
mantiskie bojajumi.

> Aizsargajiet akumulatoru no karstuma un
atklatas liesmas.

> Nemetiet akumulatorus uguni.

» Akumulatoru lietojiet un glabajiet
temperatira, kas ir robezas no - 10 °C hdz
+ 50 °C.
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> Aizsargajiet akumulatoru no lietus un
mitruma un neievietojiet to Skidrumos.

> Netuviniet akumulatoru metaliskiem priekSmetiem.

> Nepaklaujiet akumulatoru augsta spiediena iedarbibai.

v

Nepaklaujiet akumulatoru mikrovilnu iedarbibai.

> Aizsargajiet akumulatoru pret kimikalijam un saliem.
4.5.3 Ladétajs

A BRIDINAJUMS

m NepiederoSas personas, bérni nespéj atpazit un novértet
ladétaja un elektriskas stravas radito apdraudéjumu.
Nepiedero$as personas, bérni un dzivnieki var git
smagas vai navéjosas traumas.

» NodroSiniet, lai nepiederoSas personas,
bérni un dzivnieki netuvotos.

» Neatstajiet ladétaju bez uzraudzibas.
» NodroSiniet, lai bérni nevarétu rotalaties
ar ladétaju.
m | adetajs nav Udensdro$s. Stradajot lietd vai mitra vide,

iesp€jams elektriskas stravas trieciens. Lietotajs var gut
traumas un ladétajs var tikt sabojats.

> Nelietojiet to lietu un mitra vidé.
N

m | adétajs nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
ladétajs ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
aizdegties vai uzspragt. lespéjamas smagas traumas un
mantiskie bojajumi.
> Lietojiet ladétaju slégta un sausa telpa.
> Nelietojiet Iadétaju ugunsnedrosa vai spradziennedrosa

videé.

> Nelietojiet ladétaju uz ugunsnedrosas pamatnes.
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> Ladétaju lietojiet un glabajiet temperatira, kas ir
robezas no + 5 °C Iidz + 40 °C.

m Cilveki var aizkerties ar baroSanas kabela. Cilvéki var gut
traumas un sabojat ladétaju.

> Novietojiet baroSanas kabeli lidzeni uz pamatnes.

4.6 Dross stavoklis

4.6.1 Motorizkapts

Motorizkapts ir dro$a stavokl, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Motorizkapts nav bojata.

— Motorizkapts ir fira un sausa.

— Vadibas elementi darbojas un nav izmainiti.

— Uzstadita Saja lietoSanas instrukcija dota
griez€jinstrumenta un aizsarga kombinacija.

— Griezéjinstruments un aizsargs ir uzstaditi pareizi.
— Saja motorizkapt ir uzstaditi tikai originalie STIHL
piederumi.

— Piederumi ir uzstaditi pareizi.

A BRIDINAJUMS

m Nedrosa stavokli detalas var nedarboties pareizi, un
droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Tas var
cilvékiem radit smagas vai navéjosas traumas.

> Nestradajiet ar bojatu motorizkapti.

» Ja motorizkapts ir netira vai mitra: Notiriet un izzavéjiet
motorizkapti.

» Motorizkapts nav mainita. Iznémums: uzstadita Saja
lietoSanas instrukcija dota griezéjinstrumenta un
aizsarga kombinacija.

» Ja vadibas elementi nedarbojas: nestradajiet ar
motorizkapti.

> Neuzstadiet metala griezéjinstrumentus.
» Saja motorizkapfi ir uzstaditi tikai originalie STIHL
piederumi.
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» Griezéjinstrumentu un aizsargu uzmontéjiet ta, ka
aprakstits $aja lietoSanas instrukcija.

» Piederumus uzmont€jiet ta, ka aprakstits Saja
lietoSanas instrukcija vai piederumu lietoSanas
instrukcija.

> Neievietojiet prieckSmetus motorizkapts atvérumos.

» Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.6.2 Aizsargapvalks
Aizsargs ir dro$a stavokl, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Aizsargs nav bojats.

— Griez€jnazis ir uzstadits pareizi.

A BRIDINAJUMS

®m Nedros$a stavokli detalas var nedarboties pareizi, un
droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Lietotajs var
gut smagas traumas.

» Nestradajiet ar bojatu aizsargu.
» Stradajiet ar pareizi uzstaditu griezéjnazi.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.6.3 Plausanas galva

Plau$anas galva ir dro$a stavokli, ja ir izpilditi $adi
noteikumi:

— Plaus$anas galva nav bojata.
— Plau$anas galva nav blokéta.

— Plaus$anas auklas ir uzstaditas pareizi.

A BRIDINAJUMS

®m NedroS$a stavokli var atdalities un aizlidot plauSanas
galvas vai plauSanas auklu detalas. lespéjamas smagas
traumas.

> Nestradajiet ar bojatu plausanas galvu.

> Neaizvietojiet plausanas auklu ar metala priekSmetiem.

» Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.
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46.4 Akumulators

Akumulators ir drosa stavokli, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Akumulators nav bojats.

— Akumulators ir tirs un sauss.

— Akumulators darbojas un nav izmainits.

A BRIDINAJUMS

m Nedros$a stavokli akumulators vairs nedarbojas drosi.

lespéjamas smagas traumas.
» Stradajiet ar nebojatu un stradajosSu akumulatoru.

> Neladéjiet bojatu akumulatoru.

» Ja akumulators ir nefirs vai mitrs: notiriet un izzaveéjiet
akumulatoru.

» Neizmainiet akumulatoru.

> Neievietojiet priekSmetus akumulatora atvérumos.

v

Nekad nesavienojiet akumulatora elektriskos kontaktus
ar metala priekSmetiem un neveidojiet Tsslégumu.

» Neatveriet akumulatoru.

No bojata akumulatora var izplist Skidrums. Ja Skidrums
nonak saskaré ar adu vai acim, iespéjams adas vai acu
kairinajums.

> |zvairieties no kontakta ar Skidrumu.

> Nonakot saskaré ar adu: attiecigas adas zonas
nomazgat ar lielu daudzumu udens un ziepém.

> Nonakot saskaré ar acim: vismaz 15 minutes skalojiet
acis ar lielu Gdens daudzumu un griezieties pie arsta.

Bojats akumulators var neierasti smarzot, dimot vai degt.

lespéjamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie

bojajumi.

» Ja akumulators neierasti smarzo vai dumo:
neizmantojiet akumulatoru un neturiet to ugunsnedrosu
vielu tuvuma.

» Ja akumulators deg: méginiet dzést akumulatoru ar
ugunsdzésamo aparatu vai tdeni.
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4.6.5 Ladetajs
Ladeéetajs ir drosa stavokl, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Ladeétajs nav bojats.

— Ladétajs ir tirs un sauss.

A BRIDINAJUMS

m NedroSa stavokli detalas var nedarboties pareizi, un
droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Tas var
cilvékiem radit smagas vai navéjoSas traumas.

> Nelietojiet bojatu ladétaju.

» Ja ladétajs ir netirs vai mitrs: Nofiriet un izzaveéjiet
ladétaju.

> Neveiciet |ladétaja izmainas.

> Neievietojiet priekSmetus ladétaja atveérumos.

» Nekad nesavienojiet ladétaja elektriskos

kontaktus ar metala priekSmetiem un
neveidojiet 1sslégumu.

> Ladétaju nedrikst atvert.

4.7 Darbs

A BRIDINAJUMS

m | jetotajs noteiktas situacijas vairs nesp€j koncentréti
stradat. Lietotajs var paklupt, krist un gat smagas
traumas.

» Stradajiet mierigi un pardomati.

» Ja gaismas un redzamibas apstakli ir slikti: nestradajiet
ar motorizkapti.

> Lietojiet motorizkapti atseviski.

> Virziet griezéjinstrumentu tuvu zemei.

» Uzmanieties no Skérsliem.

» Stradajiet stavot uz zemes un turiet lidzsvaru.

> Rodoties noguruma pazimém: atputieties.
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m RotéjoSs griezéjinstruments lietotajam var radit traumas.
Lietotajs var gut smagas traumas.

> Nepieskarieties rotéjoSam griez€jinstrumentam.
» Ja kads priekSmets bloké griez€jinstrumentu: Izslédziet

motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru. Tikai tad
nonemiet priekSmetu.

® Ja motorizkapts darba laikd mainas vai darbojas
neparasti, ta var but nedrosa stavokli. lespéjamas smagas
traumas un mantiskie bojajumi.

> Beidziet darbu, iznemiet akumulatoru un ludziet STIHL
tirgotaja palidzibu.
® Darba laika var veidoties motorizkapts radita vibracija.
> Valkajiet cimdus.

> Atputieties.
» Rodoties asins cirkulacijas traucéjumiem: griezieties
pie arsta.

m Ja, stradajot ar griez€jinstrumentu trapat uz
sveSkermena, tas vai ta dalas var liela atruma tikt
aizmestas pa gaisu. lesp&jamas traumas un mantiskie
bojajumi.
> Nonemiet no darba zonas svesSkermenus.

m Pgc slédza sviras atlaiSanas griezéjinstruments Tstu bridi
turpina griezties. lespéjamas smagas traumas.

> Nogaidiet, lldz griez&jinstruments vairs negriezas.

4.8 Saglabat

A BRIDINAJUMS

m | adésSanas laika bojats ladétajs var neierasti smarzot vai
dimot. lespé&jamas traumas un mantiskie bojajumi.

> Atvienojiet tikla kontaktdakSu no kontaktligzdas.

m Nepietiekamas siltuma novades dél |1adétajs var parkarst
un aizdegties. lespéjamas smagas traumas vai pat nave
un mantiskie bojajumi.
> Neparklajiet ladéetaju.
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49 Elektriska pieslégSana

Saskare ar stravu vadoSam detalam iespéjama Sadu
iemeslu dél:

— Piesleguma kabelis vai pagarinatajs ir bojati.
— Piesléguma kabela tikla kontaktdak$a vai pagarinatajs ir
bojati.

— Kontaktligzda nav pareizi uzstadita.

A BISTAMI

m Saskare ar stravu vado$am detalam var radit stravas

triecienu. Lietotajs var glit smagas vai navéjoSas traumas.

> Parliecinieties, vai baroSanas kabelis, pagarinataja
vads un to tikla kontaktdak$as nav bojatas.

Ja piesléguma kabelis vai pagarinatajs ir
bojati:

> Nepieskarieties bojatajai vietai.

> Atvienojiet tikla kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

> Pieskarieties piesléguma kabelim, pagarinatajam un
tikla kontaktdak§am ar sausam rokam.

> lespraudiet tikla kontaktdaksSu vai pagarinataju pareizi
instaléta un nodrosinata kontaktligzda ar aizsardzibas
kontaktu.

> Pieslédziet ladétaju, izmantojot nopludstravas
aizsargslédzi (30 mA, 30 ms).
m Bojats vai nepiemérots pagarinatajs var izraisit elektriskas
stravas triecienu. Tas var cilvékiem radit smagas vai
navejosas traumas.

> Izmantojiet pagarinataju ar pareizu vadu
Skérsgriezumu, 3 19.4.
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A BRIDINAJUMS

m Uzlades laika nepareizs tikla spriegums vai nepareiza

tikla frekvence ladétaja var radit parspriegumu. Sadi

iespéjams sabojat ladétaju.

> Parliecinieties, vai tikla spriegums un tikla frekvence
atbilst noradém ladétaja jaudas plaksnité.

Pieslédzot vairakus ladétajus vairaku kontaktu
kontaktligzda, ladéSanas laika iesp&jams parslogot
elektriskas detalas. Elektriskas detalas var sakarst un
izraisit ugunsgréku. lespéjamas smagas traumas vai pat
nave un mantiskie bojajumi.

» Katra kontaktligzda pieslédziet tikai vienu ladetaju.

> Nepieslédziet [adétaju vairakvietiga kontaktligzda.

Nepareizi uzstadits piesléguma kabelis un pagarinatajs

var bt bojats un cilveki var aiz ta aizkerties. Cilvéki var

gut traumas un sabojat piesleguma kabeli vai

pagarinataju.

» Uzstadiet un apziméjiet piesléguma kabeli un
pagarinataju ta, lai cilvéki nevarétu aiz tiem aizkerties.

\

Uzstadiet piesleguma kabeli un pagarinataju ta, lai to
nebutu iespéjams nospriegot vai satit.

\

Uzstadiet piesléguma kabeli un pagarinataju ta, lai to
nebutu iespéjams sabojat, salocit, saspiest vai noberzt.
> Aizsargajiet piesléguma kabeli un pagarinataju pret
karstumu, ellu un kimikalijam.

\

Uzstadiet piesléguma kabeli un pagarinataju uz sausas
pamatnes.
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m Darba laika pagarinatajs sasilst. Ja siltums netiek
novadits, tas var izraisit ugunsgréku.
> |zmantojot kabelu spoli: Pilniba izritiniet visu kabelu
spoli.

® Ja elektriskie vadi un caurules ir uzstaditas siena,
uzstadot 1adétaju pie sienas, tas var tikt bojatas. Saskare
ar elektriskas stravas vadiem var radit stravas triecienu.
lespéjamas smagas traumas un mantiskie bojajumi.
> Parliecinieties, ka paredzétaja vieta siena nav
elektriskie vadi un caurules.
®m Neuzstadot ladétaju pie sienas ta, ka aprakstits Saja
lietoSanas instrukcija, ladétajs vai akumulators var nokrist
vai ladétajs var parak sakarst. lespéjamas traumas un
mantiskie bojajumi.
» Uzstadiet Iadétaju pie sienas ta, ka aprakstits Saja
lietoSanas instrukcija.

m Ja |ladétajs ar ievietotu akumulatoru tiek uzstadits pie
sienas, akumulators var izkrist no ladétaja. lespéjamas
traumas un mantiskie bojajumi.

> Vispirms uzstadiet ladétaju pie sienas un tikai péc tam
ievietojiet akumulatoru.

4.10 TransportéSana
4.10.1 Motorizkapts

A BRIDINAJUMS

® TransportéSanas laika motorizkapts var apgazties vai
parvietoties. lesp&jamas traumas un mantiskie bojajumi.

> Iznemiet akumulatoru.

> Nostipriniet motorizkapti ar fiksacijas siksnam, siksnam
vai fiklu ta, lai tas nevarétu apgazties un kustéties.
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4.10.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
tikt sabojats un radit mantiskos bojajumus.

> Netransportéjiet bojatu akumulatoru.

» Transport€jiet akumulatoru elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.

® TransportéSanas laika akumulators var apgazties vai
parvietoties. lespéjamas traumas un mantiskie bojajumi.

> levietojiet akumulatoru iepakojuma ta, lai tas
nekustétos.

> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekustétos.

4.11 Uzglabasana
4.11.1 Motorizkapts

A BRIDINAJUMS

® Bérni nespé€j atpazit un novértét motorizkapts radito
apdraudéjumu. Bérni var tikt nopietni savainoti.

> |znemiet akumulatoru.

> Glabajiet motorizkapti bérniem nepieejamas vietas.

m Mitruma iedarbibad motorizkapts elektriskie kontakti un
metaliskas detalas var sakt risét. lesp&jami motorizkapts
bojajumi.

> |znemiet akumulatoru.

> Glabajiet motorizkapti tiru un sausu.
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4.11.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Bérni nespé€j atpazit un novértét akumulatora radito
apdraudéjumu. Bérni var tikt nopietni savainoti.

> Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejamas vietas.

®m Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
tikt sabojats.

> Glabajiet akumulatoru tiru un sausu.

» Glabajiet akumulatora slégta telpa.

» Neglabajiet akumulatoru kopa ar motorizkapti un
ladétaju.

> Glabajiet akumulatoru elektrisko stravu nevados$a
iepakojuma.

» Akumulatoru glabajiet temperatura, kas ir robezas no -
10 °C lidz + 50 °C.

4.11.3 Ladétajs

A BRIDINAJUMS

m Bérni nespéj atpazit un novértét ladétaja radito
apdraudéjumu. Tas var bérniem radit smagas vai
navéjosas traumas.

> lznemiet akumulatoru.
> Glabajiet ladétaju bérniem nepieejamas vietas.
m | 3détajs nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja

ladétajs ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var tikt
sabojats.

> lznemiet akumulatoru.

> Ja ladétajs ir silts: |aujiet ladétajam atdzist.

» Glabajiet ladétaju tiru un sausu.

» Glabajiet ladétaju slégta telpa.

> Ladéetaju glabajiet temperatira, kas irrobezasno+ 5 °C
ldz + 40 °C.
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m BaroSanas kabelis nav paredzéts |adétaja parnésasanai
vai uzkarina$anai. Sadi iespéjams sabojat barosanas
kabeli un ladéetaju.

» Satveriet un turiet ladétaju aiz korpusa. Ladétajam ir
izveidots padzilinajums vienkarsai ladétaja pacelsanai.

> lekariniet [adétaju sienas stiprinajuma.

412 TinSana, apkope un remonts

A BRIDINAJUMS

m Ja firiSanas, apkopes un remonta laika ir ievietots
akumulators, motorizkapts var nejausi ieslégties.
lespéjamas smagas traumas un mantiskie bojajumi.

> Iznemiet akumulatoru.

m Asj firiSanas lidzekli, mazgasana ar Gdens struklu vai
smaili priekSmeti var sabojat motorizkapti, aizsargu,
griez€jinstrumentu, akumulatoru un ladétaju. Ja
motorizkapts, aizsargs, griez&jinstruments, akumulators
vai ladétajs nav pareizi nofirits, detalas var nedarboties
pareizi un droSibas ierices var parstat darboties.
lesp&jamas smagas traumas.
> Motorizkapti, aizsargu, griez&jinstrumentu, akumulatoru

un ladétaju tiriet ta, ka aprakstits $aja lietoSanas
instrukcija.

m Ja lietotajs nav pareizi veicis motorizkapts, aizsarga,
griezéjinstrumenta, akumulatora un Iadétaja apkopi un
remontu, detalas var nedarboties pareizi un dro$ibas
ierices var parstat darboties. Tas var cilvéekiem radit
smagas vai navéjoSas traumas.
> Neveiciet motorizkapts, aizsarga, griez€jinstrumenta,

akumulatora un ladétaja apkopi un remontu pats.

» Ja nepiecieSama motorizkapts, aizsarga,
griezéjinstrumenta, akumulatora un ladétaja apkope vai
remonts: vérsieties pie STIHL tirgotaja.
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5 Motorizkapts sagatavoSana darbam

5.1 Motorizkapts sagatavoSana darbam

Pirms darba uzsak$anas veiciet Sadas darbibas:
» Parliecinieties, vai Sadas detalas ir droSa stavokli:
— Motorizkapts, [ 4.6.1.
— Aizsargs, [ 4.6.2.
- Plau$anas galva, [J 4.6.3.
— Akumulators, [ 4.6.4.
- Ladétajs, 1 4.6.5.
» Akumulatora parbaude, (3 11.2.
» Akumulatora pilniga uzlade, EJ 6.2.
» Motorizkapts tirisana, 16.1.
» Aizsarga uzstadiSana, (3 7.1.
» Spoles korpusa uzstadisana, 3 7.2.1.
> Cilpas roktura montaza, [ 7.3.
» Kata garuma iestati$ana, [J 8.1.
> Cilpas roktura iestatiSana, (J 8.2.

» Vadibas elementu parbaude, Ed 11.1.

» Ja vadibas elementu parbaudes laika 3 gaismas diodes
mirgo sarkana krasa: iznemiet akumulatoru un ludziet
STIHL tirgotaja palidzibu.

Motorizkaptij radies traucéjums.

» Ja darbibas nav iespéjams veikt: neizmantojiet
motorizkapti un ltdziet STIHL tirgotaja palidzibu.

6 Akumulatora uzlade un gaismas
diodes

6.1 Ladétaja montaza pie sienas
Ladétaju iespéjams uzstadit pie sienas.
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» Uzstadiet Iadéetaju pie sienas ta, lai tiktu izpilditi Sadi
noteikumi:
— Tiek izmantots piemérots stiprinasanas materials.
— Ladétajs atrodas horizontali.
— leveérojiet $adus izmeérus:
— a =vismaz 100 mm
b (AL 101) = 75 mm
b (AL 300 un AL 500) = 120 mm

- c=45mm
- d=9mm
-e=2,5mm

6.2 Akumulatora ladéSana

Uzlades laiks ir atkarigs no dazadiem faktoriem, pieméram,
akumulatora temperaturas vai apkartéjas temperaturas.
Faktiskais uzlades laiks var at$kirties no dota uzlades laika.
Uzlades laiks ir dots vietné www.stihl.com/charging-times.

Ja tikla kontaktdaksa ir ievietota
kontaktligzda un akumulators tiek ievietots
ladétaja, uzlades process sakas automatiski.
Ja akumulators ir pilniba uzladéts, ladétajs
automatiski izsledzas.

Uzlades procesa laika akumulators un ladétajs uzsilst.
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7 Motorizkapts montaza
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> levietojiet fikla kontaktdaksu (6) viegli pieejama
kontaktligzda (7).
Ladétajs (3) veic pastestu. Gaismas diode (4) apm. 1
sekundi spid zala krasa un apm. 1 sekundi - sarkana
krasa.

> Piesléguma kabela novieto$ana (5).

> levietojiet akumulatoru (2) l1adétaja (3) vadotnés un
spiediet to ldz atdurei.
Gaismas diode (4) deg zala krasa. Gaismas diodes
(1) deg zala krasa un akumulators (2) tiek ladéts.

» Ja gaismas diode (4) un gaismas diodes (1) vairs nedeg:
Atvienojiet tikla kontaktdakSu (6) no kontaktligzdas (7).
Akumulators ir pilniba uzladéts.

> Iznemiet akumulatoru (2).

6.3 Uzlades imena radiSana

A
S

80-100%*‘
60-80%“

40-60%—‘

. iZO %

AL L/
’
0000-GXX-0629-A0
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> Nospiediet taustinu (1).
Gaismas diodes apm. 5 sekundes deg zala krasa un rada
uzlades limeni.

» Ja labas puses gaismas diode mirgo zala krasa:
Uzladéjiet akumulatoru.

6.4 Akumulatora gaismas diodes

Gaismas diodes var radit akumulatora uzlades limeni vai
traucéjumus. Gaismas diodes var degt vai mirgot zala vai
sarkana krasa.

Ja gaismas diodes deg vai mirgo zala krasa, tiek radits
uzlades stavoklis.

» Ja gaismas diodes deg vai mirgo sarkana krasa:
Traucéjumu novér$ana, 1 18.
Radies motorizkapts vai akumulatora traucéjums.

6.5 Ladétaja gaismas diode
Gaismas diode rada ladétaja statusu.

Ja gaismas diode deg zala krasa, akumulators tiek ladéts.

» Ja gaismas diode mirgo sarkana krasa: novérsiet
traucéjumus.
Radies ladétaja traucéjums.

7 Motorizkapts montaza

7.1 Aizsarga montaza
> |zslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
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Griezéjnazis (1) jau ir uzstadits aizsarga (2) un to aizliegts
demontét.

> Lidz galam iebidiet aizsargu (2) vadotnés pie korpusa.
Aizsargs (2) cieSi savienojas ar korpusu.

> leskrivéjiet un pievelciet skrives (3).

Nedemontéjiet aizsargu (2) atkartoti.

7.2 Plausanas galva AutoCut 2-2

7.2.1 Spoles korpusa montaza
> |Izslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

> levietojiet spoles korpusu no 12 lidz 24 stundam Gdens
tvertné.
Plausanas auklas klist elastigas.

0000-GXX-1485-A1

> |zvadiet spoles korpusa (2) auklas galus (4) caur
plauSanas galvas (5) atvérumiem (1).

> levietojiet spoles korpusu (2) plausanas galva (5).
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7 Motorizkapts montaza

» Uzstadiet vakus (7) uz plausanas galvas (5) ta, lai vaka
(7) cilpas (3) un plauSanas galvas (4) atvérumi (6)

sakristu.

» Uzspiediet vaku (7) lidz atdurei uzbidiet uz plauSanas

galvas (5).

Cilpas (3) dzirdami nofikséjas.

7.2.2 Spoles korpusa demontaza

> |zslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

0000-GXX-1484-A0

> Nospiediet mélites (1) un nonemiet parsegu (3).

> lznemiet spoles korpusu (2).

7.3 Cilpas roktura montaza

> |zsleédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

0000-GXX-1488-A0
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8 Motorizkapts iestatiSana lietotajam

> Novietojiet cilpas rokturi (2) ta, lai zvaigznveida
uzgriezna (1) stiprinajums batu vadibas roktura labaja
pusé€ un cilpas roktura (2) atvérumi bitu vérsti lietotaja
virziena.

> Atspiediet cilpas roktura (2) lociklas un novietojiet cilpas
rokturi (2) uz vadibas roktura, Iidz cilpas rokturis (2)
nofikséjas.

> lebidiet skrivi (3) caur urbumu.

» Uzskruvéjiet zvaigznveida uzgriezni (1) un pievelciet to.
Cilpas roktura (2) atkartota demontaza vairs nav
nepiecieSama.

8 Motorizkapts iestatiSana lietotajam

8.1 Kata garuma iestafiS8ana

Atkariba no lietotaja auguma garuma katu iesp&jams
uzstadit dazados garumos.

> |zslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
> Pieturiet katu.

0000-GXX-1489-A0

> Nospiediet un turiet blokéSanas pogu (1).

Pavelciet vai pabidiet vadibas rokturi (2) vélamaja
pozicija.

Atlaidiet blokéSanas pogu (1).

» Nedaudz pabidiet vadibas rokturi (2), hdz tas nofiks€jas.

\

\
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8.2 Cilpas roktura iestatiSana

Atkariba no lietotaja auguma garuma cilpas rokturi
iespéjams uzstadit dazadas pozicijas.

> Izsledziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

0000-GXX-1490-A0

> Atskruvéjiet zvaigznveida uzgriezni (1).
» Sasveriet cilpas rokturi (2) vélamaja pozicija.
» Stingri pievelciet zvaigznveida uzgriezni (1).

9 Akumulatora ievietoSana

9.1 Akumulatora ievietoSana

0000-GXX-1491-A0
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» Spiediet akumulatoru (1) akumulatora nodalijuma (2), lidz
atskan knikskis.
Bultinas (3) uz akumulatora (1) vél ir redzamas un
akumulators (1) ir nostiprinats akumulatora nodalijuma
(2). Starp motorizkapti un akumulatoru (1) nav elektriska
kontakta.

» Lidz galam iebidiet akumulatoru (1) akumulatora
nodalijuma (2).
Akumulators (1) nofiks€jas ar otru knikski un cieSi noslédz
motorizkapts korpusu.

9.2 Akumulatora iznemsana
> Novietojiet motorizkapti uz lldzenas virsmas.

> Vienu roku turiet pirms akumulatora nodalijuma, lai
akumulators (2) nenokristu.

0000-GXX-1492-A0

> Ar otru roku spiediet fiksacijas sviru (1).
Akumulators (2) ir atblokéts un to iesp&€jams iznemt.

10 Motorizkapts ieslégSana un
izslegSana

10.1 Motorizkapts ieslégSana

> Ar vienu roku turiet motorizkapti aiz vadibas roktura, lai
1kSkis atrastos ap vadibas rokturi.

> Ar otru roku turiet motorizkapti aiz cilpas roktura, lai tkSkis
atrastos ap cilpas rokturi.
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10 Motorizkapts ieslégSana un izslégSana

0000-GXX-1493-A0

> Ar raditajpirkstu nospiediet slédza sviras fiksatoru (1) un
turiet to nospiestu.

> Ar raditajpirkstu nospiediet slédza sviru (2) un turiet to
nospiestu.
Motorizkapts paatrinas un griezéjinstruments griezas.

10.2 Motorizkapts izslegsana

> Atlaidiet slédza sviru un slédza sviras fiksatoru.

> Nogaidiet, lldz griezéjnazis vairs negriezas.

» Ja griezé&jinstruments turpina griezties: iznemiet
akumulatoru un lidziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Motorizkapts ir bojata.

11 Motorizkapts un akumulatora
parbaude

11.1 Vadibas elementu parbaude

Slédza sviras fiksators un slédza svira

> Iznemiet akumulatoru.

» Paméginiet nospiest slédza sviru, nespiezot slédza sviras
fiksatoru.

» Ja slédza sviru nav iesp€jams nospiest: vérsieties pie
STIHL tirgotaja.
Aizdedzes slédza sviras fiksators ir bojats.

> Nospiediet sledza sviras fiksatoru un turiet to nospiestu.
» Nospiediet slédza sviru un atlaidiet to.

0458-713-9721-C



12 Stradasana ar motorizkapti latviesu

» Ja slédza sviras vai slédza sviras fiksatora kustiba ir grata

vai ta neatgriezas sakuma pozicija: neizmantojiet 12 Strédééana ar motorizkapti

motorizkapti un Itdziet STIHL tirgotaja pahidzibu.
Slédza svira vai slédza sviras fiksators ir bojats.

. sk 12.1 Motorizkapts turé$ana un vadiSana
Motorizkapts ieslégSana

» levietojiet akumulatoru. ‘

> Nospiediet slédza sviras fiksatoru un turiet to nospiestu.

> Nospiediet slédza sviru un turiet to nospiestu
Griezéjinstruments griezas.

» Ja 3 gaismas diodes mirgo sarkana krasa: iznemiet
akumulatoru un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Motorizkaptij radies traucéjums.

> Atlaidiet slédza sviru. L J

4
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Péc Tsa briza griezéjinstruments vairs negriezas. /\ /\
> Ja griezéjinstruments turpina griezties: iznemiet
akumulatoru un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu. » Ar vienu roku turiet motorizkapti aiz vadibas roktura, lai
Motorizkapts ir bojata. 1kSkis atrastos ap vadibas rokturi.
> Ar otru roku turiet motorizkapti aiz cilpas roktura, lai 1k§kis
11.2 Akumulatora parbaude atrastos ap cilpas rokturi.
» Nospiediet akumulatora taustinu.
Ja gaismas diodes deg vai mirgo. 12.2 Plau$ana
» Ja gaismas diodes nedeg vai nemirgo: neizmantojiet Griezgjinstrumenta attalums no zemes atbilst noplau$anas
akumulatoru un ladziet STIHL tirgotaja palidzibu. augstumam.

Radies akumulatora traucéjums.
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» Vienmérigi virziet motorizkapti turp un atpakal.
> Léeni un kontroléti virzieties uz priekSu.

» Stradajot ar vienu atstatuma ierobezotaju: atstatuma
ierobezotajs (1) pilniba jaatloka.
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12.3 PlauSanas auklas iestafiSana

> Ar rotéjoSu plausanas galvu nedaudz uzspiediet uz
zemes.
Garums tiek palielinats par apméram 30 mm.

Griezéjnazis aizsarga automatiski nogriez pareizo
plauSanas auklas garumu.

Ja plauSanas aukla ir Tlsaka neka 25 mm, to vairs nav
iespéjams automatiski pagarinat.

> |zslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
» Nospiediet plauSanas galvas pogu un turiet to nospiestu.
> |zvelciet plauSanas auklu ar roku.

» Ja plauSanas auklas vairs nav iesp&jams izvilkt:
Nomainiet spoles korpusu ar plau$anas auklu.
Spoles korpuss ir tukSs.

13 Péc darba

13.1 Pécdarba

> |zslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
» Ja motorizkapts ir mitra: laujiet motorizkaptij izzat.

» Ja akumulators ir mitrs: laujiet akumulatoram izzat.

> veiciet motorizkapts tirisanu.

> Notiriet aizsargu.

> Notiriet griez&jinstrumentu.

> Veiciet akumulatora tiriSanu.

14 TransportéSana

14.1 Motorizkapts transportéSana
> |zslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
» Noreguléjiet mazako kata garumu.

» Parnésajiet motorizkapti ar vienu roku aiz kata ta, lai
griezéjinstruments atrastos virziena uz aizmuguri un
motorizkapts butu nolidzsvarota.
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13 Péc darba

» Transportéjot motorizkapti transportlidzekli: Nostipriniet
motorizkapti ta, lai ta neapgaztos un nekustétos.

14.2 Akumulatora transportéSana

> Izsledziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

» Parliecinieties, vai akumulators ir drosa stavokli.

» Akumulatoru iepakojiet ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— lepakojums nevada elektrisko stravu.
— Akumulators iepakojuma nekustas.

> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekustétos.

Akumulators atbilst bistamo pre¢u parvadasanas
noteikumiem. Akumulators ir klasificéts ka UN 3480 (litija-
jonu akumulators) un tas ir parbaudits atbilstosi ANO
rokasgramatas “Parbaudes un kritériji” Il dalas, 38.3.
apaks$nodalai.

TransportéSanas noteikumi ir doti vietné
www.stihl.com/safety-data-sheets.

15 Uzglabasana

15.1 Motorizkapts glabasana
> Izsledziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
» Demontéjiet spoles korpusu.
» Glabajiet motorizkapti ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— Motorizkapts nav pieejama bérniem.
— Motorizkapts ir tira un sausa.

15.2 Akumulatora uzglabasana
STIHL iesaka akumulatoru glabat uzlades limeni no 40 %
lidz 60 % (2 zala krasa degosas gaismas diodes).
> Glabajiet akumulatoru ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— Akumulators nav pieejams bérniem.
— Akumulators ir tirs un sauss.
— Akumulators atrodas slégta telpa.
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16 TiriSana

— Neglabajiet akumulatoru kopa ar motorizkapti un
ladétaju.

— Akumulators atrodas elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.

— Akumulatoru glabajiet temperatira, kas ir robezas no -
10 °C lidz + 50 °C.

15.3 Ladétaja uzglabasana
> Atvienogjiet tikla kontaktdakSu no kontaktligzdas.
> |znemiet akumulatoru.
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» Uztiniet piesléguma kabeli un piestipriniet to uz ladétaja.
> Glabajiet 1adétaju ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— Ladétajs nav pieejams bérniem.
— Ladeétajs ir tirs un sauss.
Ladétajs atrodas slégta telpa.
Ladetajs ir atvienots no akumulatora.

Ladéetajs nav uzkarinats aiz barosanas vada.
Ladétaju glabajiet temperatira, kas irrobezasno+ 5 °C
lidz + 40 °C.

16 Tinsana

——

16.1 Motorizkapts tifiSana
> |Izslédziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.
> Tiriet motorizkapti ar samitrinatu draninu.

0458-713-9721-C
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> |znemiet no akumulatora nodalijjuma sveSkermenus un
iztiriet to ar samitrinatu draninu.

» Akumulatora nodalijuma elektriskos kontaktus firiet ar otu
vai maigu suku.

16.2 Aizsarga un griezéjinstrumenta firiSana
> Izsledziet motorizkapti un iznemiet no tas akumulatoru.

> Notiriet aizsargu un griezé&jinstrumentu ar mitru dranu vai
maigu suku.

16.3 Akumulatora firiSana
> Tiriet akumulatoru ar samitrinatu draninu.

16.4 Ladétaja tinsana

> Atvienojiet tikla kontaktdaksu no kontaktligzdas.

> Tiriet ladétaju ar samitrinatu draninu.

> Ladétaja elektriskos kontaktus tiriet ar otu vai maigu suku.

17 Apkope un remonts

17.1 Motorizkapts apkope un remonts
Lietotajs pats nevar veikt motorizkapts apkopi un remontu.

» Ja nepiecieSama motorizkapts apkope vai ta ir bojata:
vérsieties pie STIHL tirgotaja.

17.2 Akumulatora apkope un remonts
Akumulatoram nav nepiecieSama apkope un remonts.

» Ja akumulators ir bojats: nomainiet akumulatoru.

17.3 Ladetaja apkope un remonts

Ladéetajam nav nepiecieSama apkope un remonts.

» Ja ladétajs ir bojats: nomainiet |adétaju.

» Ja barosanas kabelis ir bojats: neizmantojiet ladétaju un
lddziet STIHL tirgotaju nomainit baroSanas kabeli.
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18 Traucéjumu novérsSana

18.1 Motorizkapts vai akumulatora traucéjumu novérSana

18 Trauc€jumu novérsana

Traucéjumi

Akumulatora
gaismas diodes

Célonis

Novér§ana

Motorizkapts péc
ieslégSanas
neiedarbojas

1 gaismas diode
mirgo zala krasa.

Nepietiekama akumulatora
uzlade.

>

uzladéjiet akumulatoru.

1 gaismas diode
deg sarkana krasa.

Akumulators ir parak silts
vai auksts.

>

Iznemiet akumulatoru.
Laujiet akumulatoram atdzist vai sasilt.

3 gaismas diodes
mirgo sarkana
krasa.

Motorizkaptij radies
traucéjums.

>

>

>

Iznemiet akumulatoru.

Veiciet akumulatora nodalijjuma kontaktu tiriSanu.
levietojiet akumulatoru.

leslédziet motorizkapti.

Ja 3 gaismas diodes turpina mirgot sarkana krasa:
neizmantojiet motorizkapti un lidziet STIHL
tirgotaja pahdzibu.

3 gaismas diodes
deg sarkana krasa.

Motorizkapts ir parak
karsta.

Iznemiet akumulatoru.
Laujiet motorizkaptij atdzist.

4 gaismas diodes
mirgo sarkana
krasa.

Radies akumulatora
traucéjums.

Iznemiet akumulatoru un ievietojiet atpakal.
leslédziet motorizkapti.

Ja 4 gaismas diodes turpina mirgot sarkana krasa:
neizmantojiet akumulatoru un ludziet STIHL
tirgotaja palhdzibu.

Partraukts elektriskais
savienojums starp
motorizkapti un
akumulatoru.

Iznemiet akumulatoru.
Veiciet akumulatora nodalijuma kontaktu tiriSanu.
levietojiet akumulatoru.

Motorizkapts un
akumulators ir mitri.

Notiriet un izzavéjiet motorizkapti vai akumulatoru.

Motorizkapts 3 gaismas diodes |Motorizkapts ir parak > lznemiet akumulatoru.

darbibas laika deg sarkana krasa. |karsta. > Laujiet motorizkaptij atdzist.

izslédzas. '
Radies elektrisks > |znemiet akumulatoru un ievietojiet atpakal.
traucejums. > leslédziet motorizkapti.
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18 Traucéjumu novérsana latviesu
Traucéjumi Akumulatora Célonis NovérSana
gaismas diodes
Motorizkapts Akumulators nav pilniba > Pilntba uzladéjiet akumulatoru.
darbibas laiks ir uzladéts.
parak iss.

Parsniegts akumulatora
darbmuzs.

» Nomainiet akumulatoru.

Péc akumulatora
ievietoSanas ladétaja
nesakas uzlades
process.

1 gaismas diode
deg sarkana krasa.

Akumulators ir parak silts
vai auksts.

> Laujiet akumulatoram sasilt.
Uzlades process tiks uzsakts automatiski péc
pielaujama temperaturas dizaina sasniegSanas.

18.2 Ladetaja traucéjumu noverSana

Traucéjumi

Ladétaja gaismas
diode

Célonis

Novér§ana

Akumulators netiek
ladéts.

Gaismas diode
mirgo sarkana
krasa.

Partraukts elektriskais
savienojums starp ladétaju
un akumulatoru.

> |znemiet akumulatoru.
Nofiriet Iadétaja elektriskos kontaktus.
> levietojiet akumulatoru.

v

Radies ladétaja

traucéjums.

» neizmantojiet 1adétaju un lidziet STIHL tirgotaja
palidzibu.

0458-713-9721-C
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19 Tehniskie dati

19.1 Motorizkapts STIHL FSA 56
— Atlautais akumulators: STIHL AK

— Svars bez akumulatora, griezéjinstrumenta un
aizsargapvalka 2,1 kg

— Garums bez griezéjinstrumenta: no 1470 mm ldz
1670 mm

Darbibas laiks ir dots vietné www.stihl.com/battery-life.

19.2 Akumulators STIHL AK

— Akumulatora tehnologija: litija jonu

— Spriegums: 36 V

— Kapacitate (Ah): skatiet identifikacijas datu plaksniti

— Energoietilpiba (Wh): skatiet identifikacijas datu plaksntti
— Svars (kg): skatiet identifikacijas datu plaksntti

— Ekspluatacijas un glabasanas pielaujamais temperatiras
diapazons: no - 10 °C lidz + 50 °C

19.3 Ladétajs STIHL AL 101

— Nominalais spriegums: skatiet identifikacijas datu
plaksntti

Frekvence: skatiet identifikacijas datu plaksniti

Nominala jauda: skatiet identifikacijas datu plaksniti

Uzlades strava: skatiet identifikacijas datu plaksntti

Ekspluatacijas un glabasanas pielaujamais temperaturas
diapazons: no + 5 °C lidz + 40 °C

Uzlades laiki ir doti vietné www.stihl.com/charging-times.
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19 Tehniskie dati

19.4 Pagarinataji

Izmantojot pagarinataju, tam jabut aizsardzibas vadam un ta
vadiem - atkariba no sprieguma un pagarinataja garuma -
jabat vismaz $adiem Skérsgriezumiem:

no 220 V lidz 240 V

— Vada garums hdz 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?
— Vada garums no 20 m lidz 50 m: AWG 13 /2,5 mm?

no 100 V 'dz 127 V
— Vada garums Idz 10 m: AWG 14/ 2,0 mm?
— Vada garums no 10 m [idz 30 m: AWG 12/ 3,5 mm?

19.5 Skanas un vibraciju raditaji

Skanas spiediena limena K vértiba ir 2 dB(A). Skanas
jaudas Iimena K vértiba ir 2 dB(A). Vibracijas vértibu K
vértiba ir 2 m/s2.

STIHL iesaka lietot dzirdes aizsarglidzek]us.

— Skanas spiediena limenis Lpa mérits saskana ar
EN 50636-2-91: 72 dB(A).

— Skanas jaudas limenis L, o mérits saskana ar EN 50636-
2-91: 86 dB(A).

— Vibracijas vértiba ay,, mérita saskana ar EN 50636-2-91,
vadibas rokturis un cilpas rokturis: 3,5 m/s2.

Noraditas vibraciju vértibas ir izméritas péc normétas
parbauzu metodes, un salidzinajumam tas var attiecinat uz
elektroiericém. Faktiski novérojamas vibraciju vértibas var
atSkirties no noraditajam vértibam, atkariba no pielietojuma
veida. Noraditas vibraciju vértibas iespéjams izmantot
vibraciju slodzes novértéSanai. Nosakiet faktisko vibraciju
slodzi. Pie tam janem véra laiki, kuros elektroierice ir
izslégta, ka ari tie, kad ta ir ieslégta, tacu darbojas bez
slodzes.

Informaciju par direktivas par darba néméju aizsardzibu pret
vibracijam 2002/44/EK prasibu izpildi www.stihl.com/vib.
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20 Griezegjinstrumentu un aizsargu kombinacijas

19.6 REACH
Ar REACH apzimé EK rikojumu par kimikaliju registraciju,
noveértéjumu un sertifikaciju.

Informaciju par REACH rikojuma izpildi skatiet vietné
www.stihl.com/reach.

20 Griezéjinstrumentu un aizsargu
kombinacijas

20.1 Motorizkapts STIHL FSA 56

S3das plau$anas galvas atlauts uzstadit kopa ar plau$anas
galvu aizsargu:

— Plau$anas galva AutoCut 2-2 ar plausanas pavedienu
.apal$, kluss“ ar 1,6 mm diametru

Lietotajs pats nevar veikt plauSanas galvas montazu.

> LOdziet STIHL tirgotaju uzstadit vélamo plausanas galvu.

21 Rezerves dalas un piederumi

21.1 Rezerves dalas un piederumi

STIHL® Sie simboli apzimé originalas STIHL rezerves
&l dalas un originalos STIHL piederumus.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezerves dalas un
originalos STIHL piederumus.

Originalas STIHL rezerves dalas un originalie STIHL
piederumi ir pieejamas pie STIHL tirgotaja.

0458-713-9721-C
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22 UtilizéSana

22.1 Motorizkapts, akumulatora un ladétaja
utilizéSana

Informaciju par utilizaciju varat sanemt pie STIHL tirgotaja.

» Utiliz€jiet motorizkapti, aizsargu, griezé&jinstrumentu,

akumulatoru, ladétaju, piederumus un iepakojumu
atbilstoSi noteikumiem un videi draudzigi.

23 ES atbilstibas deklaracija

23.1 Motorizkapts STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstrae 115

D-71336 Waiblingen

Vacija

ar pilnu atbildibu pazino, ka

— Konstrukcija: Motorizkapts ar akumulatoru
— Fabrikas zZimols: STIHL

— Tips: FSA 56

— Sérijas identifikacija: 4522

atbilst direktivu 2011/65/ES, 2006/42/EK, 2014/30/ES un
2000/14/EK spéeka esosajiem noteikumiem un ir projektéts
un konstruéts saskana ar $adiem standartiem razoSanas
bridi spéka esosaja to versija: EN 55014-1, EN 55014-2, EN
60335-1 un EN ISO 12100, nemot véra standartu

EN 50636-2-91.

Lai noteiktu izmérito un garantéto skanas jaudas limeni, tika
lietota metodika saskana ar direktivu 2000/14/EK,
pielikums VIII.

lesaistita sertifikacijas iestade: TUV Rheinland Product
Safety GmbH, Am Grauen Stein, 51105 KéIn, Vacija
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— lzmérttais skanas jaudas limenis: 86 dB(A)

— Garantétais skanas jaudas limenis: 88 dB(A)

Tehniskie dokumenti tiek glabati uznémuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodala Produktzulassung.

IzgatavoSanas gads, razo$anas valsts un ierices numurs ir
noradits uz motorizkapts.

Vaiblingena, 01.03.2017.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko parstav

%am& ﬁ/ﬂ/l J

Thomas Elsner, Izstradajumu parvaldibas un pakalpojumu
vaditajs

23.2 Ladetaja STIHL AL 101 atbilstibas norade
Ladéetajs tiek izgatavots un laists aprité saskana ar $adam
direktivam: 2014/35/ES, 2014/30/ES un 2011/65/ES.

Izgatavo$anas gads, razoSanas valsts un ierices numurs ir
noradits uz ladétaja.

Pilns EK atbilstibas sertifikats ir pieejams uznémuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstrale 115,
71336 Waiblingen, Vacija.
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1 MpdAoyog

1 TpoAoyog

AyatrnTté TreAATN,

>ag euxapiagToupe TTou emAégaTe TNV STIHL yia TV ayopd
gaG. ZT0X0G Yag gival va axediadoupe Kal va
KATAOoKEUAJoupE TTPOidVTa Kopudaiag TrolidTnNTaG TOU
QAVTATTOKPIVOVTAl OTIG AVAYKEG TwV TTeEAaTWV pag. ETal
OnNUIoUPYOUNE TTPOIOVTA PE UWNAR agloTTIaTia, aKkoua Kal
KATW a1TO OKPAieg JUVONKeS Xprnang.

MapaAAnAa, n STIHL mapéxer emiong a€pig kopudaiog
TTo10TNTag. OI TTIGTOTTOINKEVO! AVTITTIPOCWTTOI HAG JTTOPOUV
va gag TTPoagdEPOUV £YKUPEG TUUPBOUAEG, EKTTAIdEUTN KAl
TTAAPN TEXVIKA UTTOOTAPIEN.

>ag €uxapIiagToUPE IO TNV EUTTIGTOCUVN 0OG KAl 0ag
€UXOPaaTE TTOAAG XpOVIa EUXAPIOTNG EPYATIAG PE TO TTPOIOV
STIHL oag.

s

Ap. Nikolas Stihl

MPOZOXH! AIABAXTE TO EMXEIPIAIO AYTO IMNMPIN TH
XPHZH KAI ®YAA=TE TO.

2 [1Anpodopicg OXETIKA pE auTtd TO
EYXEIPIOIO 0dNYIWV

2.1 'Eyypada tou edpapuolovral
loyUouv ol ToTTIKOI Kavoviopoi acdaAeiag.
» ExTOG a1rd auTég TIg 0dnyieg Xpnang, diaBaare,
KatavonaTte Kal GUAGETE €TTioNG Ta TTapaKATW £yypada:
— Odnyieg aodaAciag yia pmrartapia STIHL AK
— MAnpodopieg aopaAeiag yia pTraTapieg Kal TPoiovTa e
evowpatwpévn pmratapia tng STIHL
www.stihl.com/safety-data-sheets
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3 Mepiexopeva

2.2 Xpnon mTPoeIdoTToINTIKWY GUUBOAWY OTO
KEIPEVO

A MPOEIAOMOIHZH

To gUPBOAO QUTO XPNOIUOTTOIEITAI VIO TNV ETTITAPAVAN

KIVOUVWYV TTOU PTTOpEi va 0dnynaouv ae goapo

TpAupaTiouod f Bavaro.

> Ta pETpa TTOU TTEPIYPAPOVTAI UTTOPOUV VA TTOTPEWOUV
gofapoulg TpaupaTigpoug kai Bavarndopa atuxnuara.

SHMEIQSH

To guPBOAO QUTO XPNOIUOTTOIEITAI VIO TNV ETTITAPAVAN

KIVOUVWV TTOU PTTOPOUV va TTPOKAAETOUV UNIKEG CnUIEG.

> Ta péTpa TTOU TTEPIYPAPOVTAI PTTOPOUV VA OTTOTPEWOUV
UANIKEG CNUIEG.

2.3 [Napatroutrr) g€ KeiJevo

|..| To oUupBoAo auTo TTOPATTEPTTEI O€ £va KEGAAQIO QUTOU
==l TOU gyxeIpIdiou odnyIwv.

0458-713-9721-C
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3 lepiexdpeva

3.1 XoprokomTiko, yrrarapia Kai GopTiaTig

0000-GXX-1482-A2

1 Ymodoyxn umarapiag
H utrodoxn ptratapiag atroteAei Tn B€an TNG pTTATAPIAG.

2 MoxAog aocpdaAiong
O poxA6g agdpaliong aTaBepoTTOIEl TN PTTATAPIA HETQ
aTtnv utrodoxn TnG.

3 AaBn xeipiguouv
H AaBn xeipigpou XpnaiyeUel yia To KPATNHA, ToV
XEIPIOYO Kal TNV KaBodrynan Tou XOPTOKOTITIKOU.

4 XkavdaAn

H okavOdAn evepyoTToIEi Kal ATTEVEPYOTTOIEI TO
XOPTOKOTITIKO.
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5 AogdaAeia okavdaAng
H agddAeia akavdaAng EekAeIdwvel TN gKavOaAn.

6 AoddAsia
H agdaieia kKAIdwvel TOV GWANVA aTo puBUITUEVO
MAKOG.

7 AoTepOoeIdEG KOUTTI

To aaTepoeIdég KOUpTTi aTaBepoTrolgi TN KUKAIKA Aafn
aTov gwAnva.

8 KukAIki Aafn
H kukAIkr) Aafr) XpnoigeUel yia TO KPATNUA KAl TNV
KaB0odrynan Tou XOpTOKOTITIKOU.

9 ZwAjvag
O gwAnvag guvdéel OAa Ta eEapTAMATA.

10 Auyvia
H Auyvia deixvel Tnv karaoTtaon Tou GopTIoTH.

11 AmooTaripag
O ammoaTaTnPag TTPOaTATEUEl AVTIKEIUEVA OTTO ETTAMN HE
TO KOTITIKO ££APTNMQ.

12 ®ig
To ¢I1g Xpnaiyeuel yia T guvdean Tou KaAwdiou
Tpododoaiag ae Tpila.

13 KaAwdio ouvdeong

To kaAwdio Tpopodoaiag auvdiel Tov PopTIaTH PE TO PIG.

14 Q®opTioTg
O $opTIOTAG XPNOIPEUE! yia TN GOPTION TNG MTTATAPIAG.

15 Mmarapia
H pmratapia TpopodoTei TO XOPTOKOTITIKO HIE EVEPYEIQ.

16 Auyvieg
O1 Auyvieg deixvouv Tnv Karaataan ¢opTiong TNG
ptratapiag Kal moaveg BAGREG.

17 MARKTPO
To TTARKTPO EVEPYOTTOIE TIG AUXVIEG TNG PTTATAPIAG.

# Tivakida 1Gx006 Pe apiBPd unxXaviuaTog
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3 Mepiexopeva

3.2 Kormika egaprrpara

0000-GXX-1483-A0

1 MNpoduAaktripag
O TPOPUAAKTAPAG TTPOCTATEUEI TOV XPAOTN ATTO
QavTIKEiyEVa TToU ekapevdovifovTal Kal aTTd £TTAdN UE TO
KOTITIKO €€APTNHA.

2 Mayxaip! KOTig VAHaTog
To paxaipl peaivéCag KOBEI TIG HETIVECEG OTO KATAAANAO
MNKOG KaTA TN JIAPKEIA TNG EPYATIAG.
3 KepaAn kotrig
H kepaAn KOTTNG TTEPIEXEI TIG METIVECLEG.
4 Meaivéleg
O1 peaivéleg kOBouv To ypagiol.

3.3  ZuppoAa

Ta gUPBoAa TTAVW GTO XOPTOKOTITIKO UNXAVNUA, TNV
pTTaTapia Kar atov GopTIaTH £XOUV TIG £EMG ONUATIEG:

ﬂ To gupBoAo auTo deixvel TOV OVOUATTIKO apliBuo
aTPOPwWYV TOU KOTITIKOU £§OPTAHATOG.

*(

1 Auyvia avaBel otaBepd pe kOkkIvo xpwua. H
ptratapia gival TToAU ZeaTr) ) TTOAU Kpua.

140

0458-713-9721-C



4 Mpodulageic agpaAciag

(D00

4 Auxvieg avaBoafrivouv gg KOKKIVO XPWHA.
BA&Bn atnv pmarapia.

H Auxvia avaBel g€ Tpagivo Xpwua Kail of AUXVIEG
TNG pIrarapiag avaBouv r avapBoafrivouv e
Tpaaivo Xpwua. H ptratapia poprtigeral.

H Auxvia avaBoafrvel ge KOKKIVO Xpwpa. Agv
UTTAPXEl NAEKTPIKNA €TTadr avAaueoga aTnv
pTTaTapia kai Tov GopTiaTh, 1 uTTapxel BAGRN
aTtnv pmratapia i atov GopTIaTH.

ks

Eyyunpévn atabun nxnTiKAG 10xUog e dB(A)
Lwa TTPOadIopIoUEVN TUPPWVA PE TNV

Odnyia 2000/14/EK, TTpOoKEIPJEVOU VA UTTAPXEI

duvaToTnTa guykpiong Tou Bopufou TTou

EKTTEPTTETAI OTTO DIGPOPA NAEKTPIKA TTPOIOVTQ.

©

H ¢évdeign ditTAa ato gUpBoAo deixvel TO EVEPYEIOKO
TIEPIEXOPEVO TNG PTTATAPiag gupdwva PE Ta aTOIXEI
TTOU TTOPEXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUADTH TNG. To
TIPAYHATIKO EVEPYEIAKO TTEPIEXOUEVO TTOU Eival
Ol0Béaiyo yia Tn Xpnan ival JIKpOTEPO.

XpNOIYOTIOIEITE TNV NAEKTPIKI) TUCKEUN PMETQ O€
KAEIGTO Kal OTEYVO XWPO.

Mnv a1TopPITITETE TO TTPOIOV Padi e TA OIKIAKA
atoppiguaTa.

MO =

4 T[podulateic aapaAeiag

4.1 MpoeidotroinTik& cUPBoAa

Ta TpoeIdoTToINTIKA dUUBOAC TTAVW OTO XOPTOKOTITIKO, TN
pTTaTapia Kal Tov GopTIaTH £€X0UV TIG £EMG ONUOTIEG:

0458-713-9721-C
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AapBaveTe uTTOWN 0OG TIG 00nYieg aapaAeiag Kal
TO OXETIKA PETPA.

AlaBaarte, katavonaTte kal GUAGETE To eyxeIpidio
odnyIwv.

Na dopare yuaAid agdaleiag.

NAapBavere uttOWn 0ag Tig 0dnyieg agdalciag yia
QVTIKEIMEVA TTOU EKODEVOOVICOVTAI KAl TA OXETIKG
METPOA.

AdaipéaTe Tn PTTaTApia g€ KABE SIAAEIUPA
€pyaaiag Kal Katd tn dIAPKEIQ TG METAPOPAG,
™G GUAAENG Kal TNG EKTEAEONG EPYATIWV
OUVTAPNONG 1) ETTIOKEUNG.

D>OOP

MpoaTaTeUeTeE TO XOPTOKOTITIKO KAl TOV POPTIOTA
artro Tn BPoxn Kal TNV uypadia.

>

Tnpeite amdéataon acpaAeiag.

‘ S 15m (50ft) %

MpoaTarteveTe TN Prarapia atrd BeppdTNTA KAl
dwTia.

MpoaTateleTe TN YTTaTapia amro Tn Bpoxn Kai Tnv
uypaaia kai pnv 1n BuBifeTe e uypa.
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Tnpeite Ta EMTPETTOPEVA OpIa BEPPOKPATIAG TNG
pTTaTapiag.

4.2 TPOoBAETTOPEVOG OKOTIOS XPRONG

To xopTokoTITIKO STIHL FSA 56 1TpoopileTal yia TV KOTN
XOpTOU.

To XOPTOKOTITIKO OV ETMITPETTETAI VO XPNTIMOTTOIEITAI OTN
Bpoxn.

H pmrarapia STIHL AK T1po¢$0d0TEi TO XOPTOKOTITIKO HE
EVEPYEIQ.

O ¢opTmiotAg AL 101 Tng STIHL xpnaoiuevel yia 1n ¢oOpTION
NG pmrarapiag STIHL AK.

A TPOEIAONOIHZH

® Mrrarapieg ka1 popTIOTEG TTOU BEV EXOUV EYKPIOEI aTTO
TNV STIHL yia xpron pe T0 XOPTOKOTITIKO, UTTOPOUV VO
TTPOKAAECOUV TTUPKAYIEG KAl EKPNEEIG. AUTO PTTOPET Va
odnynoel g€ goapoug TpaupaTighoug i Bavarndopa
artuxAuaTta Kai g€ UAIKEG CnUIEG.
> XPNOIYOTIOIEITE TO XOPTOKOTITIKO e pia ptratapia AK
¢ STIHL.

» H ptratapia STIHL AK trpétrel va
dopricetal pe popTtiotr) STIHL AL 101,
AL 300 n AL 500.

® H avTIKavoviKf Xprian Tou XOpTOKOTITIKOU, TNG YTTATAPIaG
r Tou GopTIOTH, PTTOPEiI va 0dnynael ae gofapoug
TPAUMATIOPOUG 1 Bavatndopa aTuxnHaTa Kal g€ UAIKEG
¢nuigg.
> XPnOIYOTIOIEITE TO XOPTOKOTITIKO, T MTTATAPIA KAI TOV
dopTIOTA YE TOV TPOTTO TTOU TTEPIyPAdeTal 0’ auTd TO
EYXEIPIOIO 0dNYIWV.

88

4 Mpodulaceig aodaAeiag

4.3 AmopaitnTeg TPOUTIOBETEIS YIQ TOV XPRaTN

A MNMPOEIAOMNOIHZH

m XpnoTeg Tou dev diaBéTouv KATAAANAN ekTTaideuan, dev
gival gg B€an va avayvwpigouv ) va EKTINACOUV TOUG
KIVOUVOUG TTOU OXETICOvVTal PE TN XPHOn Tou
XOPTOKOTITIKOU, TNG YTTOTAPIAG KAl TOU GpopTIaTH. YTTAPXE
Kivduvog goBapou r Bavarndopou TpauuaTioyou Tou
Xpnaomn.

> AlafBaaTe, katavonaTte Kal puAAgTe TO
EYXEIPIDIO 0dNYIWV.

» Otav daveifeTe TO XOPTOKOTITIKO, TNV UTTATAPIO 1) TOV
dopTioTh ge dAAo aTopo, va diveTe padi Kal To eyXEIpidIo
odnyiwv.

> BeBaiwBeite 0TI 0 XpAOTNG IKAVOTTOIET TIG €ENG
ATTAITAOEIG:

— O xpnRoTng cival EekouPaaTog.

— O XxpNoTNG £XEI TIC TWHATIKEG,
aIgONTNPIAKEG KAl VONTIKEG IKAVOTNTEG
TTOU ATTAITOUVTAI VIO TOV XEIPITPO KAl TV
EPYATia YE TO XOPTOKOTITIKO, TNV
pTTatapia kai tov ¢opTioTH. Edv 0
XPNOTNG EXEI HEIWPEVEG TWHATIKEG,
alolnTnPIaKES i VONTIKES IKAVOTNTEG,

0458-713-9721-C



4 Mpodulageic agpaAciag

ETTITPETTETAI VA €PYATTEI HOVO UTTO TNV
emiBAewn n oupdwva pe odnyieg evog
UTTEUBUVOU aTOpOU.

— O xpnoTng gival gg B¢an va avayvwpioel Kai va
EKTIMNTEI TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TO
XOPTOKOTITIKO pNYXAvNnua, TNV YIratapia Kai Tov
dopTiaT.

— O xpnoTng gival evAAIKAG A eKTTaIdEVETAI
UTTO ETTITHPNON OTO TTAQITIO
ETTAYYEAUATIKAG KATAPTIONG CUMPWVA PE
TOUG €BVIKOUG KQVOVIOUOUG.

— O xpnoTng €xel Aapel ektraideuan aro
Evav TTIOTOTTOINPEVO AVTITIPOOWTTO TNG
STIHL i} a1ro €181KEUPEVO ATOWO, TTPIV
aTtro TNV TPWTN XPHRon Tou
XOPTOKOTITIKOU 1} TOU GOpTITTH.

— O xpnoTng dev BpigkeTal UTTO TNV ETTHPEIO AAKOOA,
GAPUAKWY 1 VAPKWTIKWV.

> Av £xeTe OTTOIQONATTOTE aTTOpIa, ameubuvBeite ge évav
TIIOTOTTOINMEVO avTITTPOOWTTO TNG STIHL.

4.4 Evdupagia kal eE0TTAIOHOG

A MNPOEIAONOIHZH

m Katd mn SIAPKEIQ TNG EpYadiag YTTopei va ekadevOovIaTOUV
QVTIKEIMEVA PE PEYAAN TOXUTNTA. AUTO PTTOPE va 0ONYNOEl
ge TPAUPATIOPO TOU XPNaTH.

> Na dopdre epappoaTtd yuaAid agpaleiag.
KatdAAnAa yuaAid TTpoaTagiog gival
OOKIJagpéva gUPdwWVa e TO TTPOTUTTO
EN 166 ) Toug €BvikoUg Kavoviguoug Kal
d1aTiBEVTAI OTO EPTTOPIO PE TXETIKA
EMaRpavan.

> Na ¢opdre agTrida TpoowITOU.

> Na popdre pakpU TTAvTEAOVI aTTO aVOEKTIKO UAIKO.
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m Kartda mn dIdpKela TNG EPyaaiag YTTopei va ankwBei akovn
atro 10 £dadog. H €10TTvVon TNG OKOVNG PTTOPE va
TpoKaAéael BAAPRN aTnv uyeia Kal va TTpogevhael
AAAEPYIKEG QVTIOPATEIG.
> Na ¢popdre pdoka yia TPOaTagia atmo Tn gKovn.

= AkatdAAnAa €idn pouxiguou putropouv va TagTouV g€
0évTpa, BAPVOUG Kal OTO XOPTOKOTITIKO. XPraTEG TTOU BeV
dopouv KatdAANAa pouxIoud dIaTPEXOUV KivOuvo
gofapou TPAUUATIGUOU.
> Na ¢opdre edappoaTd pouxa.

> AdaipéaTe pavTiAia Kal KOOUAUATA.

m Katd mn OIGpKEIQ TNG Epyaaiag, UTTapxel mBavoTnTa 0
XPNOTNG va £pBel o€ eTTadr| Ye TO TTEPIOTPEPOUEVO KOTITIKO
egaptnua. Auto ptropei va odnynasl oe coBapo
TPOAUUATIONO TOU XPNOTN.
> Na ¢popdre UTTOdNPATA ATTO AVOEKTIKO UAIKO.

> Na popdre pakpu TTAvVTEAOVI aTTd AVOEKTIKO UAIKO.

® Kata T d1apKEIa TOu KaBapiguou 1) TNG auvTripnang,
UTTapXel TBavoTNTa 0 XPNaTNG va £pBel ae eTadr PeE TO
KOTITIKO €€APTNMA I TO Yaxaipl HeTIvECag. AUTO PTTOpPEi va
odnynael g€ TPAUPATIONO TOU XPNOTN.
> Na ¢popdre yavTia epyagiag atrd avOekTikO UAIKO.

® Av 0 xpratng dopd akatdAAnAa utrodnpara, YIropeEi va
yAioTpnaoel. Auto PTropei va odnynael ge TPAUUATIONO TOU
Xpnaomn.
> Na ¢popdrte yepd, KAEIOTA UTTOBAUATA KE AVTIOAITONTIKN
goAa.

4.5 Tepioxn epyaciag Kai TepIBAAAov
4.5.1 XOpTOKOTITIKO HnXavnua

A TPOEIAONOIHZH

® AgyeTa TTPOG TNV £pyaaia dropa, Taidid kai {wa dev ival
ge B€0n va avayvwpigouv A va eKTINACOUV TOUG KIVOUVOUG
TTOU OXETICOVTAI PE TN XPNON TOU XOPTOKOTITIKOU KAl HE TA
QVTIKEIPEVA TTOU PTTOPEI va ekadevdovidovTal. AUTO UTTOPEI
va odnynael ag goRapo TPAUMPATIOHO TWV €V AOYW ATOHWY,
TaIdiwy Kal {wwv, KaBwg Kal gg UAIKEG {NHIEG.
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> AlOTNPEITE ATXETA PE TNV EPyadia
aropa, Taidid kal {wa ge ardéaTaon
15 m a1rd TNV TEPIOXN EPYATIAg.

= < 15m (50ft)

> Tnpeite amoataan 15 m amrd avTikeipeva.

> Mnv adrveTE TO XOPTOKOTITIKO XWPIG ETTIBAEWN.

> BeBaiwBeite 611 Ta TAIdIG SV PTTOPOUV VA
XPNOIMOTTOINOOUV TO XOPTOKOTITIKO AV TTaIXVidl.

® To XopTOoKOTITIKO Oev gival adiapoxo. Z€ TePITITWan
Xpnang atn Bpoxn n o€ uypo mepiBaAlov, pytropei va
TTPOKANBEi NAekTpOTTANEia. AUTO UTTOPEI VO 0dNynael O€
TPAUPATIOPO TOU XPNOTN KAl O {NUIA OTO XOPTOKOTITIKO.

> Mnv gpyaleate atn Bpoxn n o€ TTOAU uypo
N

TEPIBAAAOV.

B Ta nAeKTPIKG €§APTAPATA TOU XOPTOKOTITIKOU YTTOPOUV va
TTPOKAAETOUV OTTIVONPEG. Z€ EUGAEKTO 1 EKPNKTIKO
EPIBAAAOV, OI OTTIVONPEG EVOEXETAI VA TTPOKAAETOUV
TTUPKQYIEG 1 EKPAEEIS. YTTAPXEl Kiviuvog gofapou n
Bavarndopou TpaupaTiogoU Kal UAIKWY ¢nUIwV.
> Mnv gpyadeate ae eUGAEKTO 1 EKPNKTIKO TTEPIBAAAOV.

4.5.2 Mmarapia

A MPOEIAONOIHZH

® ATopa AOXETA TTPOG TNV epyaadia, Taidid kai {wa dev eival
ge Bean va avayvwpifouv Kal va EKTIHATOUV TOUG
KIVOUVOUG TNG PTTATAPIAG. ATOUO PE PEIWHPEVEG VONTIKEG
IKavoTNTEG, TTaIdIA Kol {wa dlaTpéXouv Kivduvo gofapou
TPAUMOTITHOU.
> AlaTnpEiTe AOXETA PE TNV EPYQTia AToua, TTaidid Kal {wa
ge agdpaAn amoaTaan.

> Mnv adnrvete Tnv prrarapia xwpig emiBAewn.

> BeBaiwBeite o1 Ta TTaIdIG dev £xouv TN duvaTOTNTA VA
XPNOIYOTTOINCOUV TNV UTTaTapia gav TTaixviodl.

® H pmrartapia Oev gival TTPOTTATEUPEVN aTTO OAEG TIG
emOpAacelg Tou TTEPIBAANOVTOG. Z€ TTEPITITWAN £€KBEANG O€
OpPITUEVEG ETIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG, N PTTATApPIA
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ptropei va avadAeyei ) va ekpayei. Auto ptropei va
odnynaoel oe goapoug TPAUPATIOPOUG KAl O UAIKEG
{nuigg.

v

MpoaTartelete TN PTTATAPIa ATTO BEPUOTNTA
Kal GwTId.

v

Mn atroppitrTeTe TN pTTaTapia atn ¢wTid.

» XpnalpoTrolgite Kal pUAATTETE TN PTTATAPIA
age Beppokpagia petagu - 10 °C kai + 50 °C.

- > [1poaTaTEVETE TN YTTATAPIO ATTO TN BPOXNA KAl
‘% TNV uypaaia kar uynv 1n BuBilete o€ uypa.
W,

> AloTnpEite TN PTTATOPIO HAKPIA OTTO METAAAIKA
QAVTIKEIPEVA.

> Mnv €kBETETE TN PTTATApia g€ UWNAR TTiEan.
> Mnv eKBETETE TN PTTATAPIA O€ PIKPOKUMATA.

> [1pOCTATEVETE TN PTTATAPIA ATTO XNMIKEG OUTIES KAl
aAarta.

453 doptoTig

A MNMPOEIAOMNOIHZH

® AgyETA TTPOG TNV EPYOTia ATOUa Kal TTaidid Ogv gival g€

B¢an va ekTIufgouv Toug KIvOUVOUG Tou GOopTIaTH KAl TOU

NAEKTPIKOU peUPATOG. AOXETO TTPOG TNV Epyadia aToua,

Tadia Kol {wa dlaTpEXouv Kivduvo gofapou

TPAUPATIOPOU i aTTwAEIag {wNG.

» AlOTNPEITE AOXETA UE TNV EPyaTia AToua,
TaidId Kal wa g€ acgpaAr) armroaTaon.

» Mnv adrvete Tov GOPTIOTH VA AEITOUPYEI
XWPIG eTTiAeyn.

» BeBaiwBeite 0TI T TTAIdIG dEV £XOUV TN

duvartoTnTa va XPNCINOTTIOINTOUV TOV
dopTIOTAH TAv TTAIXVidI.
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® O $opTIaTAG dev gival adiaBPoX0G. X TEPITITWAN XPRONG
atn Bpoxn A g€ uypo TePIBAAAOV, UTTOPEI va TTPOKANBEI
nAekTpoTTANEia. AuTto PTTOpEl va 0dnynaoel g€ TPAUUATITHO
TOU XPNOTN Kal g€ {nuid atov GopTIaTH.

> Mn xpnaiyoTroicitTe TOvV GOPTIaTH OTN BPOXN
' 1l g€ TTOAU uypo TTEPIBAAAOV.

® O ¢opTioTNG dEV €ival TTPOCTATEUPEVOG ATTO OAEG TIG
EMOPACTEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG. Z€ TTEPITITWAN €KBETNG O€
OPIONEVEG ETIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG, O GOPTIOTAG
pTTopei va avadAeyei A va ekpayei. Auto pTTopei va
odnynoel g€ goapoug TPAUMATITHOUG Kal O€ UAIKEG
gnuigg.
> XpnaIPoTrolEiTe TOV GOoPTIOTA POVO PETa g€ KAEITTO Kal

aTEYVO XWPO.

> Mn xpnaiyotroligite Tov GopTIaTH a€ EUPAEKTO 1
EKPNKTIKO TrEPIBAAAOV.

> Mn xpnaigoTroigite Tov opTIoTNG TTAVW OE EUPAEKTO
UTTOOTPWHA.

» XpnaiyoTroigite kKar GUAATOETE TOV GOPTIOTH OF
Beppokpaaia petagu + 5 °C kar + 40 °C.

® To kaAwdio Tpopodoaiag gival pia moavr aitia va
OKOVTAWOUV ATopa. AUTO UTTOPEl va 0dnynael o¢
TPAUPATIOPOUG KAl g€ CnUIEG Tou GOPTIOTH.
» TotmmoBeTnaTe 1o kaAwdio Tpododoaiag ae emadn He TO
TATWHA.

4.6 AogbdaAng kataoTaaon

4.6.1 XOpPTOKOTITIKO PNXavnua

To XOPTOKOTITIKO €ival g€ agdaAr KatagTaarn, epogov
TTANpoUVTal 01 €NG TTPOUTTOBETEIG:

— To XOPTOKOTITIKO OeV EXEI {NMIEG.
— To XOpPTOKOTITIKO €ival KaBapo Kal aTeyVo.
— Ta xeIpIgTApIa AEITOUPYOUV Kal BEV £XOUV TPOTTOTTOINOEI.

— Xpnaigotroigital guvduaauog atro KOTITIKO EAPTNHA Kal

TTPOPUAAKTAPA CUUPWVA HE TO TTAPOV EYXEIPIOIO ODNYIWV.
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— To KoTITIKO €€APTNUA Kal 0 TTPOGUAAKTHPAG EXOUV

TOTTO0ETNOEI CWATA.

— 2TO XOPTOKOTITIKO £€XOUV TTPOCAPUOCTEI JOVO YVATIA

TapeAkopeva Tng STIHL.

— Ta TapeAKOUEVA £€XOUV TTPOCAPUOCTEI IE TOV CWATO

TpOTTO.

A MNMPOEIAOMNOIHZH

® Av 0 €€OTTAIOOG O¢gv gival ge agdpaAn kaTaaTaan,

OpIoUEVA €EAPTAMATA PTTOPEI VO PNV ETTITEAOUV TIG
AEITOUPYIEG TOUG PE TOV OWATO TPOTTO KAl Ol DIOTAEEIG
agdaleiog pTopei va TeBoUV eKTOG AsiToupyiag. YTTAPXE!
KivOuvog gofapou TpaupaTIoPoU ) Bavartndopou
ATUXAMATOG.

> Mn XPnNOIUOTTOIEITE XOPTOKOTITIKO TTOU €XEI CnUId.

> AV TO XOPTOKOTITIKO £x€l AepwBei A Bpaxei, kaBapiaTe To
Kal apraTe TO VA OTEYVWOEL.

> Mnv kaveTte aAAayEg aTo XOPTOKOTITIKO. E&aipean:
EmTpémeTal n Xpron Twv guvOuaaTuWY €EAPTAMATOG
KOTTNG KAl TTPOPUAAKTAPA CUUPWVA HE TO TTAPOV
EYXEIPIOIO 0dNYIWV.

> Av Ta XeIpIaTrpla 8ev AiToupyouv, PNV EPYOCTTEITE PE TO
XOPTOKOTITIKO.
> Mn XPNOIUOTTOIEITE KOTITIKA £EAPTHMATA ATTO PETAAAO.

» XpnalpoTtrolgite povo yvAaia rapeAkopeva tng STIHL
YIO QUTO TO XOPTOKOTITIKO.

> MpocapudleTe TO KOTITIKO EEAPTNMA KAl TOV
TTPOoUACKTHPA OTTWG TTEPIYPAPETAI G” AUTO TO EYXEIPIOIO
odnylwv.

> Mpooapuodete Ta TTapeAkOPEVA OTTWG TTEPIypadeTal O
QUTEG TIG 0dNYieg XpPRang f aTig odnyieg XpRaong Tou
TTAPEAKOUEVOU.

> Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIYEVA PETA OTA AVOIYPATA TOU
XOPTOKOTITIKOU.

> Av £XETE OTTOIOBNTTOTE ATTOPIA, ATTEUBUVOEITE aTOV
TNOTOTTOINMEVO avTITTpoowTro TNG STIHL.
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4.6.2 Mpodulaxtpag

O mpoduAakTnpag gival ae agdpairn kataoraan, ebogov
TTANpPoUvTal o1 €S TTPOUTTOBETEIG:

— O mpoduAakTipag dev £xel {NUIA.

— To paxaipl €xel TTPOTAPHOTTEI UE TOV TWATO TPOTTO.

A MPOEIAONOIHZH

® Av 10 unxdavnua dev gival ge agpain kardataan, Ta

€CapTApaTa PTTopei va Pnv mMTEAOUV TIG AEITOUPYIEG TOUG

ME TOV OWATO TPOTTO Kal 01 SIaTAEEIG agdaAeiag Ytropei va

TEBOUV EKTOG AcIToUupyiag. AuTO PTTOPEI va 0dNnynael O

gofBapd TPAUUATIGUO TOU XPAATH.

> Mn xpnaiyotroigite TTpodUAAKTAPA TTOU £XEI {NUIA.

> Na gpydleaTe pe paxaipl PETIVECAG TTOU EXEI
TTPOCAPUOCTEI JE TOV OWATO TPOTTO.

> Av éxeTe OTTOIOONATTOTE aTTOpIa, areubuvBeiTe aTOV
TOTOTTOINUEVO avTITTPOCWTTO TNG STIHL.

4.6.3 Kedpahn Kotmg

H kedpaAn eival oe aodaAr kataoTaan, epdaov TAnpouvTal Ol
€€ng pouTToBETEIG:

— H kedahAn kotng dev £xel {nuia.

— H kedaAn Kot g dev £xel PTTAOKAPEL.

— H kedaAn KoTAg £xel TOTTOOETNOEI CWOTA.

A MNPOEIAONOIHZH

® Av n kepaAn KOTTAG dev gival ge agpaAr KaraaTaan,
MTTOPEI va aTrooTTagToUV £€apTAPATA atTo TN KEGAAN 1 TN
peaiveCa kal va ekapevdoviaTouv pakpid. Autd pTropei va
odnynael ae goapoug TPAUPATITUOUG.
> Mn xpnaipotroigite KeGaArn KOTTAG TTOU £XEI CnUId.

> Mnv avTikaBIoTATe TN HECIVECA PE PETAAAIKO QVTIKEIPEVO.

> Av €xeTe otroladATTOTE aTTopia, atmeubuvBeite aTov
TNOTOTTOINKEVO avTITTPOCoWTTO TNG STIHL.
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4.6.4 Mmarapia

H pmratapia gival ge agdpaAn kataaragrn, 0Tav IKAVOTTOoIEi Ta
€€NG KpITAPIA:

— H prmrarapia dev éxer {nuid.

— H pmarapia gival kaBapr kal aTeyvi.

— H pmarapia Asitoupyei kal dev £xel TPOTTOTTOINOEI.

A TPOEIAONOIHZH

m Av dev gival ge agpaAn KatdaTaan, n yrrarapia dev gival
ge Be€an va Asitoupyei pe aogdpdaAeia. Auto ptropei va
odnynaoel ge goapoug TPAUUATITUOUG.
> Mn xpnoIYoTIOIEITE YTTATAPIO TTOU €XEI {NMIA 1] OEV

AeIToupyEi.

\

Mn ¢oprTiCeTe pytTaTapia TTou TTapouaiddel {npId N
eAATTWHA.

> Av n ptratapia AepwBei ) Bpaxei, kaBapiaTe Tnv Kai
adnaTe TNV va OTEYVWOEI.

> Mnv KAVETE PETATPOTTEG OTN UTTATAPIA.

> Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIYEVA PETA OTA AVOIYHATA TNG
gTTatapiag.

> Mn guvdieTe Kal BPaXUKUKAWVETE TIG NAEKTPIKEG ETTAdES
TNG MTTATAPIAG e PETAAAIKG QVTIKEIPEVA.

> Mnv avoiyeTe Tn pTraTapia.

® ATTO pmratapia e {npIa ptropei va diappelael uypo. Ze

TEPITITWAN €TTAPNG YE TO OEPUA ) TA PATIA, TO UYPO TNG

pTTaTapiag Prropei va TpokaAéael epeBiguoUg.

> AtrodeuyeTe TNV Tadr PE TO UYPO.

> Y& TTePITITWON eTadng pe 1o dEppa, TTAUVTE TNV
TTPoaReRANUEVN TTEPIOXN ME APOBOVO vEPO KAl TATTOUVI.

> g TEPITITWAN €TTAdNG PE TO PATIA, EETTAUVTE TA MATIO PE
adOovo vepod yia TouAdxiatov 15 AeTTTa Kal
gupBouleuBeite €vav yiaTpo.
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® Mia prratapia ge Znuia i EAATTWHA EVOEXETAI VO EKAUTEI
OOMEG KOl KATTvoUG N va Kagi. AUTO ptropei va odnynael o
gofBapoug TpaupaTiguous n Bavatndopa aTuxnUaTa Kal g€
UAIKEG CNUIEG.
> Av TTapartnpnRoeTe acuvnBioTn oo | KATTvo, Un
XPNOIYOTIOINCETE TN PTTATAPIA KOI BIATNPATTE TN HAKPIA
ato eUPAEKTA UAIKA.

> Av n ptrartapia €xel maoel pwTid, TTPOOTTAONTTE vVa
oBAoeTe TN GWTIA Pe TTUPOCRETTHPA 1 VEPO.
4.6.5 ®opToTig

O ¢opTIaTAG €ival ae agPaAr KATACTACN, OTAV IKAVOTTOIEI TQ
€ENG KpITAPIA:
— Agv uttapxel {nUIa aTov GopTIaTH.

— O ¢opTioTng civalr kKaBapdg Kal aTeYVOG.

A MNPOEIAONOIHZH

® Av 0 ¢opTIOTAG dev eival ae agpaAn KartdaTaan, Ta

eCapTAUATa PTTOPEi va PNV TMTEAOUV TIG AEITOUPYIEG TOUG

HE TOV OWATO TPOTTO Kal o1 dlaTagelg aagdaleiag pymropei va

TEBOUV €KTOG AciToUupyiag. AuTO pPTTOopEi va odnynaoel g

gofBapoug TpaupaTiguoug n Bavatndopa aTuxnuaTa.

> Mn xpnaiyoTroicite GopTIOTA TTOU €XEI CNUIA.

> Av 0 ¢opTIoTNG AepwBei ) Bpaxei, kaBapiaTe Tov Kai
apnaTe TOV va OTEYVWOEL.

> Mnv KAQVETE PETATPOTTEG OTOV GOPTITTH.

> Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIYEVA PECT OTA AVOiyHATA TOU
dopTiaTH.

» Mn guvoEeTe Kal BPAXUKUKAWVETE TIG
NAEKTPIKES ETTADEG TOU GOPTIOTH ME
METAAAIKG avTIKEipEVA.

> Mnv avoiyeTe TOV $GOPTIOTH.
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47 Epyagia

A MNMPOEIAOMNOIHZH

®m KATw o110 0pIoUEVEG OUVONKEG, 0 XPNOTNG Oev gival ae

0éan va epyaaTei guykevTpwpeva. MTTopei va gkovTayel,
vVa TTEJEI KAl VO UTTOOTEI GOBAPO TPAUPATITHO.

> Na epyddeaTe NPEPA KAl GUYKEVTPWHUEVA.

> Mnv gpyadeaTe Pe TO XOPTOKOTITIKO a€ TTEPIBAAAOV UE
KAKO GWTITUO 1 KAKA opaToTnTa.

> O XEIPIGPOG TOU XOPTOKOTITIKOU TTPETTEI VA YivVETAI ATTO
éva atopo kabe dopd.

» KpaTtdaTe TO KOTITIKO £EAPTNMA KOVTA OTO £80¢0G.

> Na TpogexeTe yia eTTodIa.

> Na epydaleate amrd 10 £€dadog Kal va diatnpeite TNV
ICOPPOTTIa 0aG.

> Av apyigeTe va viwBeTe KoUpaan, KAVTE £va JIGAEIPPA.

To epIaTPeGOPEVO KOTITIKO EEAPTNHA UTTOPET VO KOWEI TOV
XPAOTN. YTTapxel Kivduvog yia goBapo TPAUNATIOUO TOU
xenorn.

> Mnv ayyilete TO TTEPIOTPEPOPEVO KOTITIKO EEAPTNUAL.

> Av TO KOTITIKO £EAPTNHA PTTAOKAPEI ATTO KATTOIO
QAVTIKEIYEVO, RACTE TO XOPTOKOTITIKO KAl adaIPETTE TN
pTTaTapia. TN guveéxela adpaipETTE TO AVTIKEIPIEVO.

OtroiadntroTte aAAayn aTn AeiToupyia f acuvniaTtn

gupTrePIPOPA TOU XOPTOKOTITIKOU KATA TN OIAPKEID TNG

EPYaaiag PTTopEi va gival €vOeEIEN OTI TO XOPTOKOTITIKO eV

eival ge aogdali kataaTaan. YTapyel kivduvog yia coapo

TPAUPATIOPO Kal UAIKEG CNMIEG.

> AlakOYTe TNV epyaaia, apaipéaTe Tn Prratapia Kal
atreuBuVvBEeiTE € Evav TTIGTOTTOINPEVO QVTITTPOTWTTO TNG
STIHL.

Karta Tnv epyaaia ye To XOPTOKOTITIKO PTTOPEi va
dnuioupyouvTal SoVNaEIG.

» Na doparte yavria.

> Na kdveTte diaAcippata Kata n dIdpKeIa TNG EPYATiag.

> Av TTapouaiaaToUV CUPTITWHOTA KOKAG QINATWONG,
gupBouAeuBeite €vav yiaTpo.

93



eAMnvika

® Av TO KOTITIKO £EAPTNHA XTUTTHTEI KATTOIO QVTIKEIPEVO KATA
Tn SIAPKEIQ TNG EPYATiaAgG, TO AVTIKEIMEVO QUTO 1) £va PEPOG
TOU PTTOPEI va ekapevOoVIaTE PE PEYAAN TaxuTNTO.
YTapxel KivOuvog yia TPAUUATIOPO KAl UNMKEG CnUIEG.
> ATTOJOKPUVETE TA EEVA QVTIKEIPJEVA OTTO TOV XWPO

gpyaaiag.

® Otav adrvete TN akavOAAn, To KOTITIKO £EAPTNHA TUVEXILE!
va TTEPITTPEPETAI yIa Aiyo, WG ATTOTEAETHUA TNG OPUNAG TOU
JUOTHPATOG Kivnang. YTTapxel Kivduvog aofapou
TpaupaTigpou.
> MepIyEVETE PEXPI VA OTOMATATEI TO KOTITIKO £§ApTNUQ.

4.8 doprion

A TPOEIAONOIHZH

m Katd tn diapkeia 1ng opTiang, évag GopTIOTAG e CnUIa N
eAATTWHA PTTOPEI Va EKAUTEI aOUVHBIOTEG OTHEG 1) KATTVO.
AuTo ptTOopEi va odnynoegl O TPAUPATIOPOUG KAl € UAIKEG
¢nuigg.

» AtmroguvdéaTe To kaAwdlo Tpododoaiag atrd Tnv Tpila.

®m Av &gV UTTAPXEI ETTAPKAG aTTaywyr Tng BepuoTnTag, o
$OoPTIOTAG PTTopEi va utrepBeppavOEi Kal va TTPOKAAETEI
TTUpKayid. Autd ptropei va odnynael ae goapoug
TPAUMPATIOPOUG 1 Bavatndopa aTuxnHaTa Kal g€ UAIKEG
gnuigg.
> Mnv KQAUTITETE TOV GOPTIOTH.

4.9 HAexTpIKr) gUVOEDN
Emadn pe e€aptipara utrd Téon pmopei va mpokAnBei amrd Ta
e€ng aima:

— Znpid a1o KaAwdIo Tpododoaiag 1 aTo KAaAwdIo
ETMEKTAONG.

— Znwa ato $ig Tou KaAwdiou Tpopodoaiag r Tou KaAwdiou
ETTEKTAONG.

— N\aBog gykataaraan Tng TPifag.
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A KINAYNOZ

® H emmadn pe e€apTRuaTa UTTO TAON PTTOPEI VO TTPOKAAETEI
nAekTpotrAngia. Auto ptropei va odnynasl ae goBapo
TpAupaTiopo R Bavaro Tou XpPNaTn.
> BeBaiwBeite 0TI TO KOAWSIO TPOPOBOUTiag, To KAAWDIO
ETMEKTAONG KAl Ta QIS €ival gg KaAn kardaTaan.

Av uttapyel {npia ato kaAwdio Tpododoaiag N
010 KOAWDIO ETTEKTACNG:

> Mnv ayyieTe Ta gnueia Tou £€xouv nuIaq.

> AtroouvdeaTte To kaAwdio Tpododoaiag amo
TNV pida.

> Mnv maveTe T0 KAAwdIO Tpododoaiag, To KAAwdIo
eMEKTAONG (MTTOAQVTECQ) 1 TO PIG YE BPEYMEVA XEPIQL.

> 2uvdiaTte To dIg Tou KaAwdiou Tpododoaiag r) Tou
KOAWDIOU ETTEKTACNG O YIA CWATA EYKATEGTNHEVN TTPICa
ME eTTadn yeiwang.

> 2uvdiaTe Tov GopPTIOTH HECW ATHAAEIODIAKOTITN
Slappong (30 mA, 30 ms).

® Eva akaTaAANAo KaAwOIo ETTEKTACNG N MIG EVOEXOUEVN
{nNuia 1o KAAWDIO ETTEKTACNG UTTOPEI VA TTPOKAAETEI
nAekTpoTTAngia. Autd ptropei va odnynaoel ae goapoug
TPAUPATIOPOUG 1 Bavarndopa atuxnuara.
» XpnalpoTrolgite KAAWDIO ETTEKTATNG PE KATAAANAN
Siatoun aywywv, EJ 19.4.

A MNMPOEIAOMNOIHZH

® Mia eagpaApévn Taan dIKTUOU | eaPaAPéEvn auyxvoTnTa

OIKTUOU KaTa TN didpkeia TNG GOPTIONG UTTOPEi va

TTPOKAaAéTel uTTEPTAAN aTov ¢opTiaTh. Mtopei va

TpoKANBei {npia atov dopTIaTH.

> BeBaiwBeite 0TI N TA0N KAI N GUXVOTNTA OIKTUOU TOU
NAEKTPIKOU BIKTUOU GUHPWVOUV WE T OTOIXEIQ TTOU
avaypaovTal gTnv ivakida TUTTou Tou GopTIaTH.

B Av guvOECETE TTEPITOOTEPOUG ATTO £vav GOPTIATEG OE
TToAUPTTPICO, PTTOPET Va onuEIwBEi UTTEPPOPTWAN TWV
NAEKTPIKWVY EEAPTNUATWYV KATA TN diapKela TNG pOPTIaNG.
Ta nAeKTPIKA £€apTrAPATA PTTOPEl Vva {eaTaBouv | va
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4 Mpodulageic agpaAciag

TpoKaAégouv TTUpKayid. Autd pTropei va odnynael o
gofapoug Tpaupatiguoug i Bavarndodpa atuxnuaTa Kai g€
UANIKEG CNMIEG.

> ZuvOEeTe POVO Evav GopTIaTH g€ KaBe TTpida.

> Mn ouvdéete Tov GopTIaTH g€ TTOAUTTPICO.

Ye mepiTTwan AaBog ToroBETNaNG ToU KaAwdiou

Tpodpodoaiag f ETEKTACNG, MTTOPEI va TTPOKANBEI CnuId aTO

KAaAwDIO 1) va gKovTayouv avBpwTrol TTavw Toug. MTropei

va TTPOKANBEI TPAUUATITPOG aTOUWY 1 UAIKEG {NMIEG OTO

KaAwdio Tpopodoaiag f eTEKTATNG.

» TotroBeteite Kal emanuaiveTe To KaAwdIo Tpododoaiag
KOl TO KOAWDIO ETTEKTATNG PE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
TTPOKAAETOUV KivOUVO va OKOVTAWOUV AvOpwTrol.

» TormroBeteite Ta KaAwdia Tpododoaiag Kal ETEKTATNG
OTPWTA KAl JE TETOIO TPOTTO WATE VA PNV TEVTWVOVTAI.

> TotroBeTeite Ta KAAWDIA TPOHODOTIAG KAI ETTEKTACNG UE
TETOIO TPOTTO WATE va pun BeipovTal, va pn Toaki¢ovral,
va un guvBAiBovTal Kai va unv Tpifovtal Tavw ot
QVTIKEIPEVA.

eMnvika

KoAwdia ptropei va TTpokaAéael nAekTpotrAngia. Auto

pTTOpEi va odnynasl ae gofapoug TPAUPATITPOUG Kal g€

UAIKEG CNMIEG.

> BeBaiwBeite 611 0TO ONnyeio aTEPEWANG OEV UTTAPYXOUV
NAEKTPIKA KAAWOIO 1} CWANVEG HETA GTOV TOIiXO.

Av 0 dopTIOTAG dev OTEPEWDOEI GTOV TOIXO OTTWG

TEPIYpAdETAI O AUTEG TIG 0BNYiEG XPaNG, 0 GopTITTAG N N

pITaTapia PTropei va megel, ) o GopTIOTNG UTTOPEi va

uTrePBeppavOei. Autd ptropei va odnynael o€

TPAUPATIOPOUG Kal O€ UANIKEG CNHIEG.

> YT1EPEWQATE TOV GOPTIOTH G’ Evav TOiX0 OTTWG
TTEPIYPAPETAI O° AUTO TO £YXEIPIDIO 0ONYIWV.

Av aTEPEWTETE TOV GOPTIATH) GTOV TOIXO HE TOTTOBETNHEVN

pITaTapia, n Prrarapia yIropei va meael €§w aTo Tov

dopTiaTh. AuTd PTTOPEI VO 0dNYNTEI O€ TPAUUATIOUOUG Kal

g€ UNIKEG CNMIEG.

> [pwTa aTEPEWATE TOV GOPTIATH GTOV TOIXO KAl OTN
JUVEXEIQ TOTTOBETATTE TN YTTATApI.

410 Meradopa
4.10.1 XOpTOKOTITIKO HnXavnua

A TPOEIAONOIHZH

m Kartda mn diapkeia TnG HETAGOPAG, TO XOPTOKOTITIKO PTTOPEI
va avaTparei r va petakivnoei. Yapxel Kivduvog
TPOAUPATIOHOU KAl UAIKWV {NUIwV.

> AdalpéaTe TNV PTTaTapia.

> MpoaTtaTeleTe Ta KAAWDIa TPod0od0Tiag Kal ETEKTATNG
atré BeppdTNTa, AAdIa KAl XNUIKEG OUTIEG.

> TorroBeteite Ta KaAAwdia TpododOTiag KAl ETEKTATNG
poévo o ateyvo £dadog.

m Katd n SIApKEIa TNG EPYOTIAg, TO KAAWDIO ETTEKTATNG
Ceataivetal. H BeppdtnTa auth, av dev ptropei va diaxubei,
MTTOPE va TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.
> Av xpnaoiyotrolgite KaAwdIO g€ avepn, EETUNIETE

0AOKANPO TO KAAWDIO ATTO TNV AVEUN.

® HAekTpIKA KaAWDSIA 1] TWAAVEG TTOU EVOEXOUEVWG
UTTAPXOUV OTOV TOiXO WTTOPOUV VA UTTOaTOUV {nuid éTav o
$OPTIOTAG OTEPEWVETAI OTOV TOiX0. H eTTadr pe nAekTpIKG > AodalioTe TO XOPTOKOTITIKO We Aoupid, INAVTEG ) dixTu,

WATE VA NV PTTOPEI VA AVOTPATTEI (| va JETAKIVNOEI.
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4.10.2 Mmarapia

A TNPOEIAONOIHZH

® H prrartapia dev gival TTPOTTATEUPEV OTTO OAEG TIG
emOpAacelg Tou TEPIBAANOVTOG. Z€ TTEPITITWAN £€KBETNG O€
OpPITPEVEG ETTIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG PTTOPET Va
TTPOKANOEI {NWIG OTN PTTATAPIA KAl TTEPIOUTIOKA TOIXEIA.
> Mn peTadEpeTe PTTaTapia Tou £xel CnUId.
> MetadepeTe TN YTTATAPIC HECQ OE PN NAEKTPIKA QYWYIKN

guokeuaaia.

m Katd mn dIGpKEIQ TG METAPOPAG, N UTTATAPIa UTTOPEI va
avaTparei A va peTakivnBei. Auto ptropei va odnynael o
TPOAUMATIOPOUG Kal O€ UAIKEG CNUIEG.
> ToTroBeTrOTE TN PTTATOPIO HECTA TN CUCKEUATia PE

TETOIO TPOTTO, WATE VA ATTOKAEIETAI N PETAKIVNAT TNG.

> AoGaAigTE TN OUOKEUOQIa PE TETOIO TPOTTO, WATE VA [N
MTTOpPEI Va peTaKIVNOEi.

4.11 ®UAagn
4.11.1 XopTOKOTITIKO PUNXAvhua

A MPOEIAONOIHZH

® Ta maidid Oev gival g BEan va eKTIPACOUV TOUG KIVOUVOUG
TOU XOPTOKOTITIKOU. YTTApXEl KivOuvog aofapou
TPAUPATIOPOU yia TTaIdId.

> AdaipEaTe Tn YTTartapia.

> QUAAOTETE TO XOPTOKOTITIKO MAKPIA aTro Ta TTaIdIA.

B O NAeKTPIKEG ETTAPEG YETA OTO XOPTOKOTITIKO KAl TA
METAAAIKG e€apTRuaTa utTopei va ofeidwbouv
(okoupidaouv) ammo vypaagia. Mtropei va TpokAnBei ¢nuia
OTO XOPTOKOTITIKO.

96

4 Mpodulaceig aodaAeiag

> AdaipéaTe TN PITaTApIaL.

» GuAdoTETE TO XOPTOKOTITIKO O€ KABAPO Kal ATEYVO
pépPOgG.

4.11.2 Mmarapia

A MNMPOEIAOMNOIHZH

® Ta maudia Oev gival gg BEaN va eKTIUACOUY TOUG KIVOUVOUG
NG PTTaTapiag. YTapyel Kivduvog aoBapou TPaupaTiouou
yia TTaidid.
> QuAGCOOETE TN PTTATAPIA JAKPIA ATTO TA TTAISIA.
® H ytrarapia Oev gival TTpoaTaTeEUPEVN aTTO OAEG TIG
€MOPATEIG TOU TTEPIBANAOVTOG. Z€ TTEPITITWAN €KBETNG O€
OpIoUEVEG ETIOPATEIC TOU TTEPIBAAAOVTOG PTTOpPEI Va
TTPOKANBEi (NI aTN PTTaTapia.
» QuAagTe TN pTTaTAPIa 0€ KABAPO Kal OTEYVO PEPOG.
» QuAagaeTe TN PTTOTAPIa O€ KAEIOTO XWPO.
> QUAACOOTETE TN PTTATAPIA XWPICTA ATTO TO XOPTOKOTITIKO
Kal Tov $opTIaTH.
> QUAGCOETE TN PTTOTAPIA HETA OE PN NAEKTPIKA QyWYIKN
guUgKeuaaia.

» Quldooete TN pTraTapia e Beppokpaaia petagu - 10 °C
kal + 50 °C.

4.11.3 QopTtioTig

A MNPOEIAOMNOIHZH

B Ta maidia dev gival ge B€an va eKTIMATOUV TOUG KIVOUVOUG
TOoU GOPTIOTH. YITAPXEI KivOUVOG GOBAPOU TPAUUATITHOU 1
Bavarndopou aTuXAPATOG TWV TTAISIWV.
> AdaipEaTe Tn pTTaTapia.

» Quldooete Tov GOPTIOTH POKPIA ATTO TTAIBIA.
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5 EToigagia Tou XOPTOKOTITIKOU YIa XPrRon

® O ¢popTioTAG OV €ival TTPOTTATEUPEVOG ATTO OAEG TIG
emOpAacelg Tou TEPIBAANOVTOG. Z€ TTEPITITWAN £€KBETNG O€
OpPITUEVEG ETTIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG UTTOpPEI Va
TTPOKANBEi {nuid aTov GopTIOTH.
> AdaipEaTe Tn pTTarapia.
> Av o0 $opTIOTNG €ival {eaTOG, adraTE TOV VA KPUWOEIL.

» QuAagTe Tov HOPTIOTH O€ KABapo Kal
aTEYVO PEPOG.

» QuAACOETE TOV GOPTIOTH OE KAEITTO XWPO.

» Quhdooete Tov GopPTIOTH O€ Beppokpaaia peTagu + 5 °C
kar + 40 °C.

® Mn xpnoigotrolgite To kaAwdio Tpodpodoaiag yia va
METADEPETE I va KpepaaeTe Tov dopTiaTr. MTTopei va
TTPOKANBEi {nNuId aTo KaAWdI0 Tpodpodoaiag Kal gTov
dopTIoTH.
> [idveTte Kal KPATATE TOV GOPTIATH) ATTO TO TTEPIBANUAG TOU.
210V GOPTIOTA UTTAPXEI HIO EVOWUATWHEVN AaBh TTou
OIEUKOAUVEI TOV XEIPIOUO TOU GOPTIOTH.

> KpepdaTe Tov $opTIOTH OTO OTAPIYUA TOiXOU.

4.12 Kabdapiopa, guvtrpnaon Kai ETTIOKEUN

A MNPOEIAONOIHZH

® Av n ytratapio BPioKeTal HETO OTO XOPTOKOTITIKO KATA TN
OIAPKEID TWV EPYATIwY KaBapiguou, uvTtApnong n
ETTIOKEUNG, TO XOPTOKOTITIKO UTTOPEI KaTd AdBog va T1ebei o€
Asitoupyia. Ymrapxel kivduvog gofapoU TpaupaTiguou Kai
UAIKWV {NMIwV.

> AdaipEaTe TNV PTTATAPIAL.

® Ta gkAnpda pEoa KaBapiauou, oI IgXUPEG DETUES vEPOU Kal
TA JUTEPA AVTIKEIYEVA PTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV CNUIEG
OTO XOPTOKOTITIKO, TOV TTPOGUACKTHPA, OTO KOTITIKO
€€apTnua, aTnv prrarapia i atov ¢opTiaTr. Av TO
XOPTOKOTITIKO, O TTPOPUAAKTAPAG, TO KOTITIKO €APTNUA, N
ptTaTapia kar o ¢popTiaTng dev kabapiovTal PE TOV

0458-713-9721-C
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KOTGAANAO TPOTTO, UTTAPXEl TTEPITITWAN OPITHEVD

€CapTAPATA va TTAYOUV va AEIToUpyoUV OwaTd Kai Ol

dlatageig agpaleiag va TeBoUv eKTOG AeIToupyiag. YTTApXEl

KivOuvog gofapou TPauUPaTIGUOU.

> KaBapileTe TO XOPTOKOTITIKO, TOV TTPOPUAAKTPA, TO
KOTITIKO €§APTNHA, TNV PTTaTAPIa KaI TOV GOPTIATH OTTWG
TTEPIYPADETAI TE AUTO TO EYXEIPIOIO OONYIWV.

AV TO XOPTOKOTITIKO, O TTPOUAAKTAPAG, TO KOTTTIKO
€€ApTNUA, N PTTaTapia kar o GopTIaTHG dEV aUVTNPOUVTAI
Kol €TTIgKEUAoVTal JE TOV KATAAANAO TPOTTO, UTTAPXEI
TEPITITWAON OPITUEVA EEAPTHATA VA TTAYOUV va
AeIToupyoUv owaTd Kai ol d1aTdgelg agpaleiag va TeBouv
€KTOG AciToupyiag. YTTapxel kivduvog gofapou
TPAUPATIOPOU 1 Bavatndopou aTUXAHATOG.
> Mnv ekTeAeiTe HOVOG 0OG EPYATIEG TUVTAPNONG N
ETTIOKEUNG OTO XOPTOKOTITIKO, OTOV TTPOGUAAKTHPA, OTO
KOTITIKO €€APTNHA, OTNV PTTATapia rj atov GopTIaTH.

> AV TO XOPTOKOTITIKO, O TTPOPUAOAKTAPAG, TO KOTITIKO
e€aptnua, n ptratapia i o GopTIOTAG XpPEIAeTal
guvTAPNON 1) ETTIOKEUNR, atreubuvBeite ge évav
TNIOTOTTOINMEVO avTITTpoowTro TNG STIHL.

5 ETOIHOTia TOU XOPTOKOTITIKOU YiId

Xpron

5.1 ETtoipagia Tou XOpTOKOTITIKOU YIia Xprion

Mpiv a1md TNV £vapén KABe epyaaiag, EKTEAETTE TA €ENG
BrAuara:

>

>

>

>

BeBaiwBeite oT1 Ta £€Ng e€apTpaTa gival ae acdaAn
KOTOOTOON:

XOPTOKOTITIKO UnXdavnua, 4.6.1.

- ﬂpoq;u)\aKTr']pag, @ 4.6.2.

Kedain kotrmg, 1 4.6.3.

MtraTapia, Ed 4.6.4.

®opTmiatig, I 4.6.5.

EAéyEte TN pmTarapia, 3 11.2.

dopTioTe TN PTaTapia TARpwg, EJ 6.2.

KaBapioTte To xopTokoTTIKO, L 16.1.
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» TomroBetraTe TOV TTpoduAakTipa, D 7.1.
» TomoBetriaTe TN ptrouTiva, B 7.2.1.

» TotroBetraTe TNV KUKAIKA Aafn, Ed 7.3.
» PuBpioTe To pfikog Tou cwAnva, EJ 8.1.
» PuBpioTe TNV KUKAIKA Aafr, £ 8.2.

» EAéyETe Ta XeipioThpia, B 11.1.
> Av avaBoaBnvouv 3 KOKKIVEG AUXVIEG KOTA TOV €AEYXO
TWV XEIPIOTNPIWY, adaIpETTE TN PTTATAPIA KAl
ateuBuVvOEiTE OTOV TTITTOTTOINPEVO AVTITTIPOTWITO
™¢ STIHL.
Ymapxel BAABN 0TO XOPTOKOTITIKO.

> Av dev UTTOPEITE VO OAOKANPWOETE KATTOIO OTTO TA
TTapatrdvw BAUATA, PN XPNOIMOTIOINTETE TO XOPTOKOTITIKO
aAAG aTTeuBUVOEiTE TOV TTIGTOTTOINUEVO AVTITIPOTWTTO
NG STIHL.

6 Poprtion prrarapiag poépTwan Auxvieg

6.1 Ztepéwan ¢opTIOTH OE TOIXO
O $opTIOTAG PTTOPEI Va aTEPEWDEI € TOiXO.

1 2 3

]
4
g
ol

(1]
0000-GXX-0609-A0

> ZTEPEWATE TOV GOPTIATH O€ £vav Toixo, UPPWvVA HE TA
€ENG KpITAPIA:
— Tivetan xpnaon KatadAANAwyY UAIKWYV OTEPEWANG.
— O ¢opTiaTNG gival ae opIfovTia BEaN.
— TnpouvTal o1 £§Ag dlaaTdaoelg:
— a = TtouAdayiagtov 100 mm

98

6 doprion prratapiag GopTwan Auxvieg

b (yia AL 101) = 75 mm
b (yia AL 300 kai AL 500) = 120 mm

- c=45mm
- d=9mm
-e=25mm

6.2 ®dopTion urrarapiag

O xpovog ¢opTiong eGapTaTal amo dIAPopous TTAPAYOVTEG,
OTIWG n BepPokpagia TNG YTTaTapiag Kai n Beppokpaaia
TEPIBAAAOVTOG. O TTPAYHATIKOG XPOVOG GOPTIONG MTTOPEI Va
SlapEpel atmo Tov Xpovo GOpTIaNG TTou dNAWVETAI ATTo TOV
KaTaoKeuaaTr. a Toug xpdvoug GOpTIoNG PTTOPEITE va
gupBouleuBeite Tnv 1I0TogeAida www.stihl.com/charging-
times .

H diadikagia ¢popTiong {ekiva autopata oTav
OuVOEETE TO GIG OTNV TTPICa KAl TOTTOBETEITE TN
ptTatapia atov ¢poptiaTh. OTav oAokAnpwoei
n $opTION TNG PTTATAPIAG, O GOPTIOTAG KAEIVEI
auTouaTa.

Kata 1n didpkeia Tng GopTiong, n Yratapia kalr o GopTiaThg

CeaTaivovTal.
3

0000-GXX-0628-A0

> 2uvdEaTe To ¢IG (6) Tou KaAwdiou Tpopodoaiag ae pia
gUkoAa Trpoaith pida (7).
O ¢opTioTAG (3) exTeAei pia autodiayvwan. H Auxvia (4)
avaBel Tpaaivn yia TepitTou 1 deuTEPOAETTTO Kal TN
TUVEXEID KOKKIVN YIa TTEPITTOU 1 OEUTEPOAETTTO.

» ApopoAloynate owatd 1o KaAwdio Tpododoaiag (5).

0458-713-9721-C



7 ZuvapuoAOGynan XOPTOKOTITIKOU

» Mepaarte Tn pmrartapia (2) yéga aToug 0dnyoug Tou
dopTiaTn (3) Kal TETTE TNV, PEXPI VO TEPUATIOEL.
H Auxvia (4) avaBoaBrivel ae Tpaadivo xpwua. Ol
Auxvieg (1) avaBouv gg TTpAaIVo XpwHa Kai N grratapia (2)
dopriceTal.

> MOAIG n Auyvia (4) kai o1 Auyvieg (1) afrioouv,
atrooguvdEaTe To ¢Ig (6) atmo tnv Tpida (7).
H ptrarapia gival TARpwg popTiagpEvVn.

> AdaipéaTe Tn ptratapia (2).

6.3 Evdein karaoraong ¢poptiong

80- 100/

60- 80 /
40- 60 /
iZO -40%

0-20%

0000-GXX-0629-A0

U U O ol
> [igaTte 10 TTANKTPO (1).

O1 Auyvieg avapouv yia Trepitrou 5 deutepOAETITA O€E
TPACIVO XpWHa Kal dEiXxvouv Tnv Kataataan ¢popTiang.

> Av n de€ia Tpaaivn Auyvia avaBoafnvel, dopTiaTe TN
pTTaTapia.

6.4 Auyvieg ymrarapiag

O1 Auyvieg degixvouv Tnv katdataon ¢OPTIONG TNG UTTATARIAG
n mBlaveg BAABes. O1 Auxvieg umopouv va avapouv ) va
avaBoafBrvouv ge TTPATIVO ) KOKKIVO XPWHA.

O1 rpdaaiveg Auxvieg deixvouv Tnv kataagTaan ¢opTiong TnG
pTTarapiag.

> Av avdayouv i} avaoafBrvouv ol KOKKIVEG AUXVIEG,
guuBouAeuBeite TOV TTivaka avTIMETWTTIONG BAABwWY,
0 18.
Y1apxel BAGRN 0TO XOPTOKOTITIKG 1) GTN UTTATApIA.
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6.5 Auyvieg popriom)

H Auyvia deixvel Tnv kardoTaan Tou GopTioTH.

Av n Auxvia avaBel g€ TTPACIVO XPWHA, N UTTaTapia
doprTigeTal.

> Av n Auxvia avaBel g€ KOKKIVO Xpwua, GUPPBOUAEUBEiTE TOV
TTivVOaKa avTIHETWTTIONG BAABwv.
Ymapxel BAaBn atov ¢opTiaTh.

7 ZuvapuoAGynaon XOPTOKOTITIKOU

7.1 TomoBernon mpoduAaKTHpa

> YBACTE TO XOPTOKOTITIKO KAI apaIpETTE TN YTTATAPIA.

0000-GXX-1486-A1

To paxaipl peaivégag (1) eival evowpoTwpévo aTov
TTPOPUAOKTIPA (2) Kal Oev ETTITPETTETAI VO adaIpeDEi.

> Mepaate Tov TpopuAakTApa (3) Eaa aTa auAdkia aTo
TEPIBANMA TOU KIVNTAPA, MEXPI VO TEPUATITEI.
O mpoduiakTipag (3) axnuaTifel eviaia emiGAveIa PE TO
TEPIBANUQ.

> Bidwarte kal adite TIg Bideg (3).

O mpodUAOKTAPAG (2) TTPETTEI VA PEIVEI HOVIUO OTEPEWMEVOG

aTO Pnxavnua.

7.2  Kepahi kot AutoCut 2-2

7.2.1 TomoBETnan HTTOUTTIVAG
> 2BN0TE TO XOPTOKOTITIKO Kal adaipeQTE T YTTATAPIA.
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> TotroBeTrOTE TO KAPOUAI PE TN PETIVECQ PETO € Eva DOXEIO
HE VEPO YIa d1aaTnua 12 €wg 24 wpwv.
‘ET101 01 yeaIvECeG ATTOKTOUV EAACTTIKOTNTA.

0000-GXX-1485-A1

> [epaaTe Ta Akpa TNG PeaIveCag (4) Tou Byaivouv atmo Tn

ptrouTtiva (2) péga amo ta avoiypata (1) 1ng kedaAng (5).

» TotroBetraTe TN ptTopTiva (2) péga atnv Kepan (4).

» TotroBetraTe To KATTAKI (7) aTnV KepaAn (5) pe TETOI0
TPOTTO, WOTE 01 YAWOoeg (3) aTo Katraki (7) va
epappofouv aTa avtioToixa avoiypata (6) Tng
KePaAng (4).

> MieaTe To KaTTAKI (6) péga aTnv KedaAn (4) pExpr va
TEPMATITEI

O1 YAwooeg (3) KOUUTTWVOUV HE EVaV XAPAKTNPITTIKO AXO.

7.2.2 Adaipeon kapouAiol

> ZBNOTE TO XOPTOKOTITIKO KAI adaIpETTE TN PTTATAPIA.

0000-GXX-1484-A0

» MieaTe Tig yAwaoaoeg (1) kal apaipEaTe To KATTAK (3).
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8 PUBuION TOu XOPTOKOTITIKOU avAAoya JE TOV XPAOTN

> AdaipéaTe Tn prropTiva (2).

7.3 TomoBérnan KUKAIKAG Aapng

> YBACTE TO XOPTOKOTITIKO KAI apaIpETTE TN YTTATAPIA.

0000-GXX-1488-A0

» EuBuypappiaTte TNV KUKAIKA AaBn (2) pe TETolo TPOTTO,
waTe n utTodoXN TOU ACTEPOEIBOUG KOUMTTIOU (1) va
Bpioketal atn de€id TTAeUpd TNG AAPAG XEIPIOUOU Kal TA
avoiypata atnv KUKAIKr AaBn (2) va deixvouv TTpog TNV
KaTeubuvan Tou XpnaoTn.

> Avoi¢te Ta gkéAn TNG KUKAIKAG AaBnG (2) kal ToTToBeTAOTE
TNV KUKAIKA AaBn (2) atn AaBn xeipiopou. BeBaiwbeite oTI
n 10wt Aafn (2) KOUPTTWVEI.

> MNepaarte T Bida (3) yeéoa Ao Tn oTm.

> BidwaTe kal 00ifTe To aaTEPOEIBEG KOUNTTI (1).

H KukAIkn) AaBn (2) TTpETTel va peivel JOVIJa OTEPEWMEVN OTO

unxavnua.

8 PuUBuion Tou xopTOKOTITIKOU avaAoya
HE TovV Xpramn

8.1 PuBuion pfikoug owAiva
To YRKOG Tou GWARVa UTTOPEl va puBuiaTei avaloya pe To
avaoTnua Tou XpHaoTn.

> 2BN0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl adaIpETTE T pTTaTapia.
» Kpatnate atabepd Tov gwAnva.

0458-713-9721-C



9 TotroBeTNaN Kal adaipean PTrarapiag eMnvika

9 TotmoBéTnon Kai adaipean PTrarapiag

9.1 TomoBérnaon prrarapioag

0000-GXX-1489-A0

> [1IEaTE TO KOUUTTI EUTTAOKNAG (1) KOl KPATAATE TOV TTATNUEVO.

> TpaBnéte n ompwére Tn Aafn xeipiopou (2) atnv
€mBuunTn B€an.

> APnoTe To KoupTTi EPTTAOKAG (1).

0000-GXX-1491-A0

> MeTakiviiaTte Aiyo Tn Aafn XeIpiopou (2) péxpl va ~ MiéaTe T pTraTapia (1) PEoa GTNY UTTOBOXTA TG

KOUHTIWGE. pTTaTapiag (2) YEXP! VO OKOUJETE TOV XOPAKTNPIGTIKO AXO
EUTTAOKNG.
8.2 Pl'JepIGI‘] KUKAIKI"]g )\GBI’K Ta BEAN (3) otn pmratapia (1) ival akOPa opaTa Kai N

ptrartapia (1) €xel acdalioTei yEga atnv utrodoxn (2). Aegv
UTTapxel NAEKTPIKN £TTad avAPETA GTO XOPTOKOTITIKO Kal
TN pmrarapia (1).

Méate Tn pmratapia (1) yéga atnv utrodoxn NG
pTTartapiag (2) gExP! va TEPUATIOEL.

H pmratapia (1) eprAékeTal pe Evav deUTEPO
XOPAKTNPIOTIKO NXO KOl EVOWMATWVETAI TTARPWG HECA OTO
TTEPIBANMO TOU XOPTOKOTITIKOU.

H kukAIKr Aapr ptTopei va TotroBeTnOei ae d1adopeTIKEG
0¢o€ig, avaloya Pe TO avaaTnua Tou Xpnatn.

> ZBNA0TE TO XOPTOKOTITIKO Kal adaipeéTTE TN YTTatapia. .

9.2 Adaipeon yrrarapiag
> TOTTOBETAATE TO XOPTOKOTITIKO TIAVW T€ HIa ETTITTEDN
emdavela.

» KpaTnaTte £va xépI PTTPOaTA OTTO TNV UTTOB0XN TNG
MTTaTapiag, WATe va Pnv TECEl KATW 1 grartapia (2).

0000-GXX-1490-A0

» AuaTe 10 KoupTri (1).
» [upiaTe TNV KUKAIKA AaBn (2) otnv emBupunTtn 8¢an.
> YiCte yepa 1O KOUTTi (1).
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eAMnvika

0000-GXX-1492-A0

> Me 10 GANO XEpI, TEQTE TOV JOXAO aadaiiang (1).
H pmratapia (2) amreAeuBepwveTal Kal Propei va apaipedei
atd 1o pnxavnua.

10 Evepyotroinan Kai atrevepyoTToinan
XOPTOKOTITIKOU

10.1 Evepyotroinan XopTOKOTITIKOU

» Me 10 éva X€pI, KpatnaTe TN AaBn XEIpIOPOU Tou
XOPTOKOTITIKOU, TTEPITiyyovTag TN Aafn PE TOV avTixelpa.

> Me 10 aAAO XépI, KpATAOTE TNV KUKAIKA AaBn Tou
XOPTOKOTITIKOU, TTEPITPiyyovTag TN Aafn PE TOV avTixelpa.

0000-GXX-1493-A0

> Miéate TNV agddAeia TnG akavdAANG (1) pe To xEpI Kal
KPATACTE TNV TTATNUEVD.
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10 EvepyoTroinan Kal atrevepyoTToinan XOPTOKOTITIKOU

> MigéaTe TN okavdaAn (2) pe Tov OeiKTn, KAl KPOTATTE TV
TaTNUEVD.
To XOPTOKOTITIKO ETITAXUVEI KAI TO KOTITIKO £€APTNMA
KIVEITAI.

10.2 ZBA0IYO XOPTOKOTITIKOU
> AdnaTe TN akavdaAn kai TNV agpaAeia.
> [ePIPEVETE PEXPI VO OTAPATHOEI TO KOTITIKO EEAPTNUA.

> AV TO KOTITIKO €EAPTNUA guveYilel va TTEPITPEDETA,
adaipéaTe T Prrarapia kar ameuBuvBeiTe gTov
TNOTOTTOINKEVO AvTITTPOCoWTTO TNG STIHL.
Ymapxel BAABN OTO XOPTOKOTITIKO.

11 'EAEYXOG XOPTOKOTITIKOU KAl UTTATAPIOG

11.1 'EAeyxog xeipiotnpiwv

AoddAeia akavdaAng ka1 akavaAn

> AdaipEaTe Tn PtTartapia.

> AOKIPNAOTE va TTIETETE TN OKAVOAAN XWPIG va TTATATETE TV
agddaAcia.

> AV UTTOpPEITE VO TTATATETE TN OKAVOAAN, ammeubuvBeite aTov
TIOTOTTOINKEVO avTITTPOoWTTO TNG STIHL.
H aoddAeia Tng akavdAANG gival EAATTWUATIK.

> MEaTe ka1 kpatAaTe TNV agdAAEIa TNG TKAVOAANG.
> MMigaTe TN okavoaAn kai adrnaTe TNV TAAL.

> Av n gkavdaAn r n agpaAeid TNG TaTIETAI JE QUTKOAIQ N
Oev ETTAVEPXETAI AQUTOPATA OTNV APXIKA TNG BEan, un
XPNOIYOTTOINCETE TO XOPTOKOTITIKO AAAG aTTeuBuvOeiTe
gToV TTITOTTOINPEVO avTITTPOgwTTo TnNg STIHL.

Ymapxel BAGBN atn akavdaAn rp atnv agddAeia Tng
OKavOaAnG.

EvepyoTtroinan XopToKOTITIKOU

> TotroBeTraTE TN PTTATApIC.
> MMigaTe ka1 KPATAATE TNV agdAAEIO TNG TKAVOAANG.

> [€aTe TN oKavdAAN Kal KPATATTE TNV TTATAMEVN.
To KOTITIKO £€APTNUG TTEPIATPEDETAI.

0458-713-9721-C



12 Epyagia pe TO XOPTOKOTITIKO

» Av avaBoafrvouv 3 KOKKIVEG AuxVieg, apaipéaTe Tn
MTTaTapia Kal atreuBuveEiTe aToV TTIGTOTTOINUEVO
avTirpoowTro Tng STIHL.

Ymapxer BAGRN 0TO XOPTOKOTITIKO.

> AdnaTe Tn akavoaAn eAeUBepN.
To KOTITIKO €EAPTNUA OTAPATA PETA ATTO TUVTOMNO XPOVO.
> AV TO KOTITIKO €€APTNHA guveYiCel va TTEPITTPEDETA,
adaipEaTe TN PTratapia Kail amreubuvOeite aTov
TMgTOTTOINKEVO avTITTpoowTo TnG STIHL.
Ymapxel BAGRN OTO XOPTOKOTITIKO.

11.2 EAéy€re T prrarapia

> [1IEaTE TO TTANKTPO PTTATAPIAG.
O1 Auyxvieg avapouv i avaBoafrivouv.

> Av ol Auxvieg dgv avapouv i avafoaBnvouyv, un
XPNOIPOTTOINCETE TN UTTatapia aAAa ameuBuvBeite gTov
TTIOTOTTOINPEVO avTITTIPOCoWTTO TnG STIHL.
Ymapxel BAGRN oTn ytratapia.

12 Epyaadia pe TO XOPTOKOTITIKO

12.1 Kparnua kal ka@odrynan Tou XOPTOKOTITIKOU

o 4

| |
A /

0000-GXX-1494-A0

> Me 1o éva XEpI, KpaTAATE TN AAPr] XEIPITUOU TOU
XOPTOKOTITIKOU, TrepiadiyyovTtag Tn AaBr e Tov avTixeipa.

> Me 10 GAAO XEpI, KPATAOTE TNV KUKAIKA Aafn Tou
XOPTOKOTITIKOU, TrepiadiyyovTtag Tn AaBr e Tov avTixeipa.

0458-713-9721-C

eMnvika

12.2 Kormj xo6pTou

To UWOoG KOTTAG KaBopileTal aTTO TNV ATTOGTACT) TOU KOTITIKOU
egaptruartog amo 1o £€6a¢og.

> KIVeiTE TO XOPTOKOTITIKO OJOAQ 1T TN Wia TTAEUpd aTnVv
GAAN.

> MpoxwpnaTe apyd Kal EAEyXOPEVA.

> Av gpyaleaTe Pe amOaTAT: Z€AITTAWOTE TTARPWG TOV
atroarartn (1).

12.3 PuBuion peaivelag

> XTUTTAOTE TNV TTEPITTPEDOPEVN KEGAAL TTPOTEKTIKA GTO
£€dadog yia pia aTiyun.
TpododotouvTtal Tepitou 30 mm.
To payaipl yeaivéfag aTov TPodUAaKTpa autdpaTa KOBEI
TIG PETIVECEG OTO KATAAANAO PNKOG.

Av 01 YETIVECEG £XOUV PNKOG PIKPOTEPO aTTo 25 mm, dev

MTTOPOUV va puBuIaTOUV AUTOUATA.

> 2BN0Te TO XOPTOKOTITIKO KAl adaipETTE TN PITarapia.

> MigaTe TO KOUWTTi OTNV KEGAAR KOTTHG KOl KPATHOTE TNV
TaTnéVn.

> TpaBngte Tn peaivela Pe 1o XEPI.

> Av dev ptropeite va Tpapngete aAAn peaivela, aAAAgTe Tn
MTTOMTTIVA PETIVECQG.
H pmroptriva €xel adelaael.
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13 Metd Tnv epyaaia

13.1 Merd myv epyagia
> ZBNOTE TO XOPTOKOTITIKO KAI adaIpETTE T PTTATAPIA.

> AV TO XOPTOKOTITIKO €ival Bpeyuévo, apnaTe To va
OTEYVWOEL.

> Av n ptratapia gival Bpeypevn, apnaTe TNV va GTEYVWUTEL.
» KaBapiogTe T0 XOPTOKOTITIKO.

» KaBapiaTte Tov TpoduUAaKTAPA.

KaBapiagTte TO KOTITIKO €EAPTNHA.

KaBapiagTe Tn prrarapia.

\

v

14 Metadopa

14.1 Metagopd XOpTOKOTITIKOU
> ZBN0TE TO XOPTOKOTITIKO Kal adalpETTE TNV PTTATAPIA.
» PuBpioTe Tov owAfAva aTo PIkpoTEPO duvaTtd PAKOG.

> MeTadEPETE TO XOPTOKOTITIKO ATTO TOV CWARVA, KPATWVTAG
TO UNXAvnua g€ I00PPOTTIA KAl PE TO KOTITIKO eEAPTNUA
OTPOUKPEVO TTPOG TO TTIOW.

> AV TO XOPTOKOTITIKO PETAPEPETAI OE AUTOKIVNTO, agdaAiaTe
TO YE TETOIO TPOTTO WATE VA PNV YTTOPETEI VO AVOTPATTEI A
Va JETOKIVNOEI.

14.2 Meradopd prrarapiag
> ZBNOTE TO XOPTOKOTITIKO KAI adaIpETTE T PTTATAPIA.
» BeBaiwBeite o1 n ytratapia eival oe agdairn karagraan.

> JUOKEUAQTE TN PTTOTAPIO PE TETOIO TPOTTO, WATE VA
IKOVOTTOIOUVTAI Ol £EMG TUVONKEG:

— H guogkeuagia gival NAEKTPIKA N aywyiun.

— H pmarapia dev ytropei va petakivnOei péoa atn
guokeuaaia.

> Ag¢aAiaTe Tn guagkeuaaia Pe TETOIO TPOTTO, WATE VA [N
MTTOPEI va PETAKIVNOEI.
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13 MeTa TV €pyaaia

H ptrarapia UTTOKEITAI OTOUG KAVOVEG PETAPOPAG
€TMKivOUVwVY ayabwyv. H ptratapia xapaktnpidetal wg
ptratapia TutTou UN 3480 (ptratapia 16vTwy AIBiou) Kai €l
eykp1Bei aupdpwva pe To Mépog 1, Tapaypadog 38.3, Tou
Eyxeipidiou Aokipwyv kai Kpirnpiwv Tou OHE.

Mrtropeite va guuBouleuBeite TOUG KAvOVIGUOUG JeETaPOPAG
atnv 1oTooeAida www.stihl.com/safety-data-sheets .

15 ®uAaén

15.1 ®UAAgn XOPTOKOTITIKOU

> 2BN0TE TO XOPTOKOTITIKO Kal adaipeQTE T YTTATAPIA.

> AdaipéaTe TO KAPOUAI.

> DUAACOETE TO XOPTOKOTITIKO PE TETOIO TPOTTO, WATE VA
IKAVOTTOIOUVTAI 01 £€NG TUVBNKEG:

— To XOPTOKOTITIKO BpioKETAl JOKPIGA ATTO Ta TTAIdIA.
— To XOpPTOKOTITIKO €ival KaBapo Kal aTeyvo.

15.2 ®UAagn prrarapiag

H STIHL guviata va puAdageTe Tn Pmatapio g€ katdaTaan

dopTiong peTagu 40 % kai 60 % (2 TTPACIVEG AUXVIEG).

» GuAdogeTe TN PTTaTapia Pe TETOI0 TPOTTO, WATE VA
IKAVOTTOIOUVTAI 01 £€NG TUVONKEG:

H ptrartapia BpiokeTal yakpid amo ta maidid.

H ptrarapia eival kaBapr kal aTeyvi.

H ptratapia BpiokeTal yEga ae KAEITTO XWpPO.

H ptratapia mpémel va duhdaooeTal XwpIaTd atrd To
XOPTOKOTITIKO Kal Tov GopTIaTH.

— H ptratapia puldooeTal ge NAEKTPIKA PN aywyiun
JUOKEUOaia.

— H pmrartapia Bpioketal og Beppokpagia petagu - 10 °C
kar + 50 °C.

15.3 ®uAaén poprioTr

> AtToguvdEaTe TO KOAwDIO TpoPpodoaiag armo Tnv Tpila.
> AdaipéaTe TN PITaTapia.
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16 KaBdpiopa
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0000-GXX-0592-A0

> TuAi€Te TO KOAWDIO TPOPOBOTIAG KAl ATEPEWATE TO GTOV
dopTIoTH.

» Quldoaoete Tov GOPTIOTN PE TETOIO TPOTTO, WATE VA
IKAVOTTOIOUVTAI Ol EENG TUVONKEG:

— O ¢opTIOTAG BpioKeTal HOKPIG aTTO TA TTAIBIA.

— O $opTIOTAG ival KABAPOS KAl TTEYVOG.

— O ¢opTIaTNG BpiokeTal yETa g KAEIOTO XWPO.

— O dopTioTAG dUAAGCTETAI XWPIOTA ATTO TN PTTATAPIA.

— O ¢opTiaTiG eV gival KPEPATPEVOG aTTO TO KAAWDIO
Tpododoaiag.

— O dopTioTAG BpiokeTal o Beppokpaaia peTagu +5 °C kai
+40 °C.

16 Kabdapiopa

16.1 KaBapiopa xopTOKOTITIKOU

> ZBNOTE TO XOPTOKOTITIKO KAI adaIpETTE TN PTTATAPIA.

» KabapioTe TO XOPTOKOTITIKO HE £va uypod Travi.

> AdaipéaTe TUXOV EEva owpaTa atrd TV utrodoxn NG
pTTaTapiag Kal kabapiate TNV uTTodoXN TNG UTTATAPIAG HE
£€va uypo TTavi.

» KaBapioTe TIG NAEKTPIKEG TTAGEG YETQA TNV UTTOBOXN TNG
MTTaTApiag pe Eva TIVEAO ) pia paAakn BoupTtaa.

0458-713-9721-C
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16.2 KaBdapiopa mpoduAaKTipa Kal KOTITIKOU
e¢apTAMATOG
> 2BN0TE TO XOPTOKOTITIKO Kal adaipeéTTe Tn YITaTapia.

» KaBapioTe Tov TpoduUAAKTApa KAl TO KOTITIKO £§APTNUA HE
€va uypo Tavi n yia yaAakn Bouptaa.

16.3 KaBdpiopa pmarapiag

» KaBapigTe Tn ptratapia e €va uypo Tavi.

16.4 KaBdpioua ¢poptiom)
> AtToguvdEaTe TO KOAwWDIO Tpopodoaiag armo Tnv Tpila.
> KaBapioTte Tov $opTIaTH e Eva uypo TTavi.

> KaBapioTe TIg NAeKTPIKEG ETTADEG TOU GOPTIOTA PE EVa
mIVEAO 1 JIa JaAakn BoupTtaa.

17 ZuvThpnan Kai ETTIOKEVES

17.1 Zuvinpnan Kal EMOKEU XOPTOKOTITIKOU
H guvTtrpnan Kal eTMOKEUT TOU XOPTOKOTITIKOU JEV UTTOPOUV
va yivouv atrod Tov XpAaTn.

> AV TO XOPTOKOTITIKO XPEIAZETAI TUVTAPNON I £XEI EAATTWHA
N ¢nuid, atreuBuvBeiTe GTOV TTIGTOTTOINUEVO QVTITTIPOCWTTO
NG STIHL.

17.2 ZuvTrpnaon Kai EMOKEVR pTTaTapiag

H pmratapia dev xpelaletal guvtipnan Kai Ogv PTTopei va
ETTIOKEVATTEI.

» Mmatapia TTou £xel EAATTWHA 1 {NIA TTPETTEI va
QVTIKATAOTOBEI.

17.3 Zuvipnan Kai emaokeur GopTIaTh
O ¢opTiaTig dev XpeladeTal auvTnpnan Kai Ogv PTTopEi va
ETTIOKEVQAOTEI.

> QopTIOTAG TTOU £XEI EAATTWUA 1) {NUIA TTPETTEI VA
QVTIKATAOTOBEI.
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eAMnvika 17 ZuvTnpnan Kal ETTIOKEUEG

> Av uttapxel eEAATTwHA i {nuIG aTo kaAwdio Tpododoaiag,
MN XPNOIWOTTOINGETE TOV GOPTIOTH I TO KAAWDIO
Tpododoaiag aAAd {NTHCTE ATTO TOV TTICTOTTOINPEVO
avTirpogwTo NG STIHL va 1o avTikataoThoEl.
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18 Avtipetwman BAaBwv

18 Avrtipetwmion BAaBwv

18.1 Avmpetwman BAaBwyv XOPTOKOTITIKOU i UTTaTapiag

eMnvika

BAaBn

Auyvieg prarapiag

Artia

AVTIPETWTTION

To XOPTOKOTITIKO &gV
AeIToupyei 6TaVv TO
EVEPYOTTOIEITE.

1 Auyvia
avaBoafnvel pe
TTPAJIVO XPWHA.

H pmratapia givai
QAVETTAPKWG GOPTITEVN.

> QopTioTE TNV pTTATAPIA.

1 Auxvia avapel
aTa0EePA JUE KOKKIVO
Xpwpa.

H ptratapia gival ToAU
CeaTn n TOAU Kpua.

> AdaipéaTe TNV PTTaTApPIA.
> ApnaTe TNV PTTaTapia va kpuwael A va eaTabei.

3 Auyvieg
avapBoafnvouv pe
KOKKIVO XpWHa.

Ymapxer BAGBRn oTo
XOPTOKOTITIKO.

> AdaipEaTe TNV pIratapia.

> KaBapiaTe TIG NAEKTPIKEG ETTAPGEG PETA TNV
uTTOd0XI TNG KTTATAPIAG.

> TOTTOBETAQTE TNV PTTATAPIA.

> O£0TE TO XOPTOKOTITIKO O€ AgIToupyia.

> Av kai TTaAI avaBoaBrivouv 3 KOKKIVEG AUXVIEG, PNV
XPNOIMOTTOINCETE TO XOPTOKOTITIKO AAAG
atmeuBuvBeite g€ Evav TTICTOTTOINUEVO
avTirpogwtro Tng STIHL.

3 Auyvieg avapouv
oTaBepd PE KOKKIVO
Xpwpa.

To XOPTOKOTITIKO €ival
TTOAU (eaTO.

> AdaipEaTe Tnv prratapia.
> APNAOTE TO XOPTOKOTITIKO VO KPUWGJEL.

4 Auyvieg
avaBoaBnvouv pe
KOKKIVO XpWHA.

BA&Bn atnv pmarapia.

> AdaipEaTe TNV PTTOTOPIA KAI TOTTOBETAOTE TNV §ava.
> OEO0TE TO XOPTOKOTITIKO O€ AEITOUPYia.

> Av Kail TTaAI avaBoafrivouv 4 KOKKIVEG AUXVIEG, UnV
XPNOIMOTTOINCETE TNV PTTATAPia aAAG atreuBuvOeiTe
g€ évav TMaToTroInuévo avtimpoowtro Tng STIHL.

H nAekTpikh guvdean
QAVAPETA OTO XOPTOKOTITIKO
Kal TNV YTTatapia €xel
OIOKOTTEI.

> AdaipéaTe Tnv ptrarapia.

> KaBapioTe TIG NAEKTPIKEG eTTOdEG pETA OTNV
uttodoXn TNG PTTaTapPiag.
> TotroBeTnaTE TNV pTTaATApPIA.

To XOPTOKOTITIKO N
pTTaTapia €xel Bpaxei.

> APAOTE TO XOPTOKOTITIKO I TNV YTTATAPIO VA
aTEYVWOEL.

To XOPTOKOTITIKO
QTTEVEPYOTTOIEITAI
KaTa TN SIGPKEIa TNG
AgIToupyiag.

0458-713-9721-C

3 Auyvieg avafouv
aTaBepd Pe KOKKIVO
Xpwpa.

To XOPTOKOTITIKO €ival
TTOAU CeaTo.

> AdaipEaTe TNV pIrartapia.
> APAOTE TO XOPTOKOTITIKO VO KPUWJEL.
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18 Avtipetwirian BAaBwv

TOU XOPTOKOTITIKOU
gival TToAU PIKPOG.

TANPWS PopTITUEVN.

BAGpn Auyvieg pymrartapiag |Aitia AvVTIPETWTTION
Ymapxel BAGRN ato > AdaipEaTe TNV YTTATAPIa KaI TOTTOBETACTE TNV ava.
NAEKTPIKO KUKAwHGAL. > O£0TE TO XOPTOKOTITIKO O€ AEITOUPYIA.

O xpovog Aeitoupyiag H ptrarapia dev givai > QopTioTe TNV pITaTapia mANpwg.

‘Exel mapéABel n didipkeia
Cwng TNG pTTaTapiag.

> AAAGETE TNV PTTaTapia.

H diadikaacia
dopTiong dev Eekiva
OTav TOTTOBETEITE TNV
JTrarapia atov
dopTioTh.

1 Auyvia avapel
oTaBePd PE KOKKIVO
Xpwpa.

H ptrarapia gival TToAU
CeaTn R TTOAU KpUa.

> AdnaTe TNV utrarapia yéaga atov GopTIaTH.
H diadikagia ¢opTiang Ba Eekivrael auTopaTa
MOAIG €ITEUXOEI N ETITPETTOPEVN BEpUOKPATia.

18.2 AvrtigeTwmion

BAaBwv dopTioTh

BAGBn Auyvieg ¢popTiothy  |ArTia AvTipeTWTION
H ytrartapia dev H Auyvia H nAekTpikh guvdeon > AdaipEaTe Tn pTTatapia.
doprileTal. avaBoapfnvel ae avapeaa atov GopTIaTA KAl |, KaBapiaTe TIG NAEKTPIKEG ETTAGES TOU GOPTITTH.
KOKKIVO XpWHA. TN MTTOTApia €XEI OIOKOTTEI. , ]
» TomroBeTAATE TN PTTATApIC.
Ymapxel BAGBn atov > Mn xpnaigotroinageTte Tov GopTIaTr aAAd
dopTIaTH. atmeubuvOEiTE GTOV TTITTOTTOINPEVO QVTITIPOTWTTO
NG STIHL.
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19 TexVIKA XApAKTNPITTIKA

19 TexVvIKA XOPAKTNPITTIKA

19.1 XoprokotTiké pnxavnua STIHL FSA 56
— Emitpemopevn yrartapia: STIHL AK

— Bapog xwpig prartapia, KOTITIKO €§APTNUA Kal
mpodulakTtrpa: 2,1 kg

— Mnkog xwpig Kotk e€aptnua: 1470 mm €wg 1670 mm

O xpovog Asitoupyiag avadEpeTal aTnv I0TOTEAIdQ
www.stihl.com/battery-life.

19.2 Mrmarapia STIHL AK

— Texvoloyia ptratapiag: 16viwv AiBiou

- Tdaon: 36 V

— XwpnTikotnta oe Ah: BAETre mivakida TUTTOU

— Evepyelako mepiexopevo ae Wh: BAétre mivakida TUTTOU
— Bdapog age kg: BAétre TIvakida TUTTOU

— Emirpemdueva 6pia Beppokpaaiag yia Aeitoupyia Kai
dUAagn: - 10 °C €wg + 50 °C

19.3 ®oprioTig STIHL AL 101

— Ovopaariki Téan: BAETE mvakida 1axU0g

— zuxvoTtnta: BAée mivakida 1axUog

— OvopaaTikn 10XUG: BAETTE TTIVakKida 10XU0G

— Pelpa doptiong: BAETTE mivakida 1axU0g

— EmTpemropeva opla Bepuokpagiag yia Asitoupyia Kai
dUAagn: + 5 °C éwg + 40 °C

MNa Toug xpovoug GoOpTIaNG UTTOPEITE va UPBoUAEUBEiTE TNV
10TogeAida www.stihl.com/charging-times .

0458-713-9721-C
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19.4 Kahwdia emrékTaang

Av xpnaigotroieite KaOAwdIO TTEKTAONG (MTTAAAVTECQ), TO
KOAWDIO QUTO TTPETTEI VA £XEI TUPUA YEIWONG KAl Ol Aywyoi
TIPETTEI VA £X0UV TNV €€NG EAGXIOTN diatopr, avaAoya e TNV
TAON KAl TO YAKOG TOU KaAWDIoU ETTEKTATNG:

220V éwg 240 V
— Mnikog kaAwdiou £éwg 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?
— Mnkog kaAwdiou 20 m éwg 50 m: AWG 13/ 2,5 mm?

100 V éwg 127 V
— Mnkog kaAwdiou €wg 10 m: AWG 14 / 2,0 mm?
— Mnkog kaAwdiou 10 m éwg 30 m: AWG 12/ 3,5 mm?

19.5 Tiyég BopuPou kai dovgewv

O guvteAeaTng K yia Tn aTtaBun nxoTtrieang avépxeTtal g
2 dB(A). O guvteAeatg K yia Tn ataBun nxnTIKAG 1GXUOG
avépyetal ge 2 dB(A). O auvteheatng K yia Tig dovraeig
aveépyeTal ge 2 m/s?.

H STIHL guviata va ¢opdrte wTaaTrideg.

— Z1abun nxotrieang Lya METPOUPEVN GUHGWVA pE TO
mpoTtutro EN 50636-2-91: 72 dB(A).

— ZTABHN NXNTIKAG 10XV0G Lyya METPOUPEVN OUPdWVA PE TO
mpotutto EN 50636-2-91: 86 dB(A).

— AovAoelg ay,, HeTpoUpeveg aupdwva pe To TTPOTUTTO EN
50636-2-91, Aafn xeipIgpou kai KUKAIKR Aapr: 3,5 m/s2.

O1 avadpepopeveg TINEG DOVATEWV £XOUV PETPNOEI PE
TuTTOTTOINUEVN O1adikaaia eAEyXoU Kal JTTopoUv va
BewpnBouv KaTAAANAEG yia TN aUYKPION NAEKTPIKWYV
pnxavnuatwy. O1 TTpayuaTiKa TTapayOPEVES TIMEG DOVHTEWY
evdExeTal va dladEpouv amrod TIg avadePOUEVES TIPEG,
avaAloya pe Tov TPOTTO Xprang Tou pnxavruartog. O1
avapePOUEVES TIUEG DOVATEWY UTTOPOUV VA
XPNOIYOTTOINBOUV yIa pIa TTPWTN EKTIMNGN TNG KATATTOVNANG
atro dovnaelg. H Tpayparikr Karamrovnaon amo OoVATEIg
TIPETTEI VO TTPOCDIOPICTE E EKTIUNGN. ZTNV EKTIUNON AUTH
pTTOpEi va AauBdavovTal uTrdywn Kal Ta XPOVIKA d1aaThuaTa
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KOTA TA OTTOIx TO NAEKTPIKO pnXAavnua gival eKTog
AeiToupyiag, kaBwg Kal Ta S1A0TAPOTA KATA TA OTTOIA €ival JEV
age Aeitoupyia aAAd XWPIG va TTPOKAAEI KATATTOVNTEIG.

MAnpodopicg OXeTIKA Pe TN aUPPOPdWanN TTPOG TNV
Oodnyia 2002/44/EK yia Tnv €kBean Twv epyalopEVWV €
Kpadaapoug, UTTopeiTe va Bpeite aTnv IaTogeAida
www.stihl.com/vib.

19.6 REACH

REACH ¢ivai 1o d1akpiTikd dvopa evog kavoviagpou Twyv EK
yla TNV KaTaxwpian, Tnv agioAdynan kai Tnv adeiodoTnan
XNHUIKWV TTPOIOVTWV.

lMNa TAnpodopieg OXETIKA PE TNV TAPNAON TOU CUCTAUATOG
REACH, gupBouAeguBeite Tnv IaToageAida
www.stihl.com/reach .

20 Zuvduaauoi KOTITIKWV EEaPTNHATWY
Kol TTPOGUAAKTHPWV

20.1 Xoprokotikd STIHL FSA 56

Madi pe Tov TTPOPUACKTHPA YIa KEPAAEG KOTTAG ETTITPETTETAI

VO XPNOIYOTTOIOUVTAI O £ENG KEGAAEG:

— Kedahn kot AutoCut 2-2 pe «aTpoyyuAn, aBopufn»
MeaiIvECa pe SIAPETPO 1,6 mm

H toroBétnon 1Tng kedaAng KoTrg dev PTTOPEi va yivel ammod
TOV XPAOTN.

> ZnTrOTE ATTO TOV TTIATOTTOINKEVO AVTITTIPOTWTTO TNG STIHL
va ToTroBeTAaEl TNV EMOUPNTH KEPAAT KOTTNG.

21 AvTaAAOKTIKA Kal TTAOPEAKOEVO

21.1  AvraAAakTiké kai TrTapeAkOuEVa
STIHL TaouuBoAa autd xapaktnpi¢ouv Ta yvAaoia

&l AVvTOAAQKTIKG KOl TO YVAJIA TTOPEAKOUEVA TNG
° STIHL.
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20 Zuvduagoi KOTITIKWY £EAPTAUATWY Kal TTPOGUAAKTAPWY

H STIHL guvigTtd va XpnoIYOTIOIEITE YV aIa avTAAAGKTIKA Kal
TapeAkopeva Tng STIHL.

Ta yvAgia avTaAAakTIKG kal TrTapeAkopeva STIHL eivai
OlaBEgipa gTov MATOTTOINPEVO avTITTpoowTro TnG STIHL.

22 Améppiyn

221 ATOpPIYn XOPTOKOTITIKOU, UTTATAPIAG KOl
dopriom

lNa TAnpodopieg OXETIKA PE TNV GTTOPPIYN UTTOPEITE Va

atreuBuvBeite aTov avTiTpoowTro TnG STIHL.

> ATTOppiYTE TO XOPTOKOTITIKO, TOV TTPOGUACKTAPA, TO
KOTITIKO €§GpTNUA, TN YTTaTApia, ToV GopTIaTH, TA
TTAPEAKOMEVA KAl TN TUOKEUATia gUPPwWVa PE TOUG
KQvoVvIOPoUG Kal pe geBaapo yia tn ¢uan.

23 AnAwaon ouppépdwaons EE

23.1 Xoprokormikd STIHL FSA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen

lepupavia

dnAwvel Ye atmokAEIaTIKN TNG EuBUVN OTI

Tumog: ETravadopTi{OueEVo XOPTOKOTITIKO

KartaokeuaaTtng: STIHL
MovTtého: FSA 56
Kwdikog geipdg: 4522

QAVTATTOKPIVETAI OTIG OXETIKEG DIATALEIS TWV 0dNYIWV
2011/65/EE, 2006/42/EK, 2014/30/EE ka1 2000/14/EK kai
£Xel axedlaaTei KOl KATOOKEUAATEI gUpdwva pe Ta €EAG
TTPOTUTTA, OTTWG ITXUOUV KATA TNV EKACTOTE NUEPOMNViIa

0458-713-9721-C



23 AnAwan cuppopdwang EE

mapaywyng: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 kai
EN ISO 12100, Aappavovtag utroyn 1o TpoTutro EN 50636—
2-91.

O TTpOoadIoPITHOG TNG PETPNHEVNG KAl Eyyunuévng aTABuNG
NXNTIKNG 10XU0G TTpaypaToTroinénke aupdwva pe TNV
Odnyia 2000/14/EK, mrapdaptnua VIII.

Zuvepyadduevog kolvoTroinuévog opyaviauog: TUV
Rheinland Product Safety GmbH, Am Grauen Stein,
51105 Koln, Mepuavia

— MeTtpnuévn aTaBun nXNTIKAG 10XU0G: 86 dB(A)

— Eyyunuévn atdBun nxnTikng 1oxvog: 88 dB(A)

O TeXVIKOG GAKEAOG GUAACTETAI OTO TUNUO
Produktzulassung Tng ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

To £€T0G KATOOKEUNG, N XWPO KATATKEUNG Kal 0 apiBuog Tou
pNxavAuartog avaypdadovtal TTavw aT0 XOPTOKOTITIKO.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

K.E.

%am& /@/’M J

Thomas Elsner, EmikepaAng tTunuatog diaxeipiang
TTPOIGVTWY Kal UTTNPETIWV

23.2 BeBaiwan cuppopdwang yia poptiotr) STIHL
AL 101

AUTOG 0 GOPTIATAG £XEI KATOOKEUAATEI Kal TEBEI TNV
KukAodopia guppwva pe TIG akOAOUBEG 0dnyieg:
2014/35/EE, 2014/30/EE ka1 2011/65/EE.

To £T0G KATAOKEUNG, N XWPA KATAGKEUNG KAl O apiBuog Tou
pnxavrpaTtog avaypadovTal Tavw atov GopTIaTH.

H mARpng dnAwan cuppopdwang EK diatiBetar atrd tnv
etaipeiac ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstralRe 115,
71336 Waiblingen, 'eppavia.

0458-713-9721-C
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1 Onsodz

Sayin Misterimiz,

STIHL Urinlerini tercih ettiginizden dolayi tesekkiir ederiz.
Uriinlerimizi, misterilerimizin talepleri ve istekleri
dogrultusunda yuksek kalite ile gelistiriyor ve Uretiyoruz. Bu
sayede ekstrem sartlari yerine getiren ve ylksek derecede
guvenilir Grtnler gelistiriimektedir.

STIHL markasi ayni zamanda, servis alaninda da ylksek
kalite sunar. Bayilerimizden ve ihtisas magazalarindan
drdnlerimizin kullanimi ve teknik 6zellikleri hakkinda detayli
bilgi alabilirsiniz.

Uriinlerimize géstermis oldugunuz giivenden dolay!
tesekkir eder STIHL Grlnlerimiz ile iyi ¢alismalar dileriz.

s

Dr. Nikolas Stihl

ONEMLI: KULLANIMDAN ONCE KILAVUZU OKUYUN VE
SAKLAYIN.

2 Bu Kullanma Talimati hakkinda bilgiler

21 Gegerli dokimanlar
Yerel is glvenligi ydnetmelikleri gegerlidir.
» Kullanma talimatina ilaveten asagida acgiklanan

dokimanlari okuyun, igerdigi bilgileri anlayin ve bu
dokimanlari da saklayin:

— STIHL AK akdleri icin gegerli is glvenligi bilgileri

— STIHL akiileri ve akulll aletler i¢in gegerli is glvenligi
bilgileri: www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 Tekst icinde yer alan ikaz bilgilerinin
isaretlenmesi

A ikaz
Bu uyari agir yaralanmaya veya 6lime yol agabilecek

tehlikelere isaret eder.

> Aciklanan ve alinmasi gereken 6nlemler agir yaralanma
veya 6lumlu is kazalarini engelleyebilir.

3 Genel

3 Genel

3.1 Motorlu tirpan, aki ve sarj cihazi

ONER/

Bu uyari maddi hasara yol acabilecek tehlikelere isaret eder.

> Aciklanan ve alinmasi gereken dnlemler maddi hasarlari
engelleyebilir.

2.3 Tekst igcindeki semboller

|..| Bu sembol bu kullanma talimatindaki bir bélime atifta
= bulunur.

114

0000-GXX-1482-A2

1 Akl kanal

Aku kanali aklyu tutar.
2 Kilit siirgiisi

Kilit kolu akiiniin aki kanali iginde sabitlenmesine yarar.
3 Kumanda sapi

Kumanda sapi motorlu tirpani kullanma, yénetme ve
tutmaya yarar.

4 Salter
Salter motorlu tirpani agip ve kapatir.

5 Salter kilidi
Salter kilidi salteri acar.

0458-713-9721-C



3 Genel

6 Bloke diigmesi
Bloke diigmesi, saftin uzunluk ayarini bloke eder.

7 Yildiz sapl somun
Yildiz saph somun, halka kolu saft lizerinde sabitler.

8 Halka kol
Halka kol, motorlu tirpani tutma ve ydénetmeye yarar.

9 Saft
Saft bltln pargalari birlestirir.

10 LED
LED lambasi sarj cihazinin isletim durumunu gosterir.

11 Aralik tutucu
Aralik tutucu cisimleri, kesici alet ile temas etmeye karsi
korur.

12 Fis
Elektrik kablosu fis ile prize baglanir.

13 Elektrik kablosu
Elektrik kablosu sarj cihazindan ¢ikar ve ucunda fis
bulunur.

14 Sarj cihazi
Sarj cihazi ile akl sarj edilir.

15 Ak
AkU, motorlu tirpana enerji besler.

16 LED'ler
LED lambalari aku sarj durumu ve arizalari gosterir.

17 Buton
Buton, akldeki LED lambalari aktiflestirir.

# Makine numarasi ile birlikte gi¢ etiketi

0458-713-9721-C
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3.2 Kesici aletli

0000-GXX-1483-A0

1 Koruyucu
Koruyucu eleman, kullaniciyi etrafa sagilan cisimlere ve
bicaga temas etmeye karsi korur.

2 ip kisaltma bigag:
ip kisaltma bigagi, calisma esnasinda misinayi dogru
uzunlukta kisaltmaya yarar.

3 Kesici bashk
Kesici baslik misinayi tutar.

4 Misina
Misina ile otlar kesilir.

3.3 Semboller

Bu semboller motorlu tirpan, aku ve sarj cihazi tzerinde
bulunabilir ve anlamlari asagida agiklanmistir:

ﬂ Bu sembol kesici aletin anma devrini gdsterir.
~D

X
1 LED lambasi kirmizi yaniyor. Aku ¢ok sicak

veya ¢ok soguk.
15l
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Doért LED lambasi kirmizi yanip sénlyor. Ak
arizaldir.

LED lambasi yesil yaniyor ve akideki LED
lambalari yaniyor veya yesil yanip sdniyor. Aki
sarj ediliyor.

LED lambasi kirmizi yanip sénuyor. AkU ve sarj
cihazi arasinda temas yok veya aku veya sarj
cihazinda bir ariza mevcut.

=
X
i

Uriinlerin giriilti emisyonlarini
karsilastirabilmek igin 2000/14/AT sayih
ydnetmelige gore olgilen dB(A) birimli garanti
edilen ses gl seviyesi.

©
3

Sembol yanindaki deger, akl hiicresi Ureticisinin
spesifikasyonu uyarinca akinin enerji kapasitesini

Elektrikli aleti kapah ve kuru bir mekanda calistirin.

Bu Urlinli evsel atiklar ile birlikte bertaraf etmeyin.

M4 D =

4 Emniyet kurallari

4.1 ikaz sembolleri

Motorlu tirpan, akl ve sarj cihazi zerinde bulunan ikaz
sembollerinin anlamlari asadida agiklanmistir:

is glivenligi uyarilari ve énlemlerini dikkate alin.

gosterir. Kullanim esnasindaki glic dederi daha azdir.

4 Emniyet kurallari

Kullanma talimatini okuyun, icerdigi bilgileri
anlayin ve saklayin.

Koruyucu goézluk kullanin.

Etrafa sagilan cisimler ile ilgili is glivenligi
uyarilari ve énlemlerini dikkate alin.

Calismaya ara verildiginde, tasima, depolama,
bakim veya tamir galismalarinda akiyu ¢ikarin.

Motorlu tirpan ve sarj cihazini yagmurdan ve
sudan koruyun.

DR™IP OO

‘ e - 15m (soft) %, | Emniyet mesafesinde durun.

Aklyu sicaktan ve agik atesten koruyun.

Aklyu yagmurdan ve sudan koruyun ve sivilarin
icine daldirmayin.

Aklinin azami ¢alisma sicaklik arahdina riayet
edin.

0458-713-9721-C



4 Emniyet kurallari tirkge

4.2 Amacina uygun kullanma » Kullanicinin asagidaki ¢zellikleri yerine getirdiginden
Motorlu tirpan STIHL FSA 56 otlarin kesilmesi icin emin olun:

uygundur. — Kullanici dinlenmis olmalidir.

Motorlu tirpanin yagmurda kullaniimasi yasaktir. — Kullanici bedensel, sensorik ve zihinsel
STIHL AK tipi akl,motorlu tirpana gerekli galistirma enerijisi acidan motorlu tirpan, aki veya sarj
saglar. cihazini kullanma ve galisma 6zelligine
STIHL AL 101 sarj cihazi STIHL AK tip akintn sarj sahip olmalidir. Kullanicinin bedensel,
edilmesinde kullanilir. sensorik ve zihinsel acidan engelli

A |KAZ olmasi durumunda kullanicinin

calismalari sadece, gozetim altinda

m STIHL tarafindan kullaniimasina izin verilmeyen aki ve veya sorumlu bir kisinin talimatlari

sarj cihazlarinin kullaniimasi sonucunda yangin ve

patlama meydana gelebilir. Calisma alaninda bulunan dogrultusunda yapmasina izin verilir.
kisiler agir yaralanabilir veya dlebilir ve maddi hasar - Kullanim konusunda bilgilendirilmemis kullanicilar
olusabilir. S motorlu tirpan, akli veya sarj cihazindan kaynaklanan
» Motorlu tirpani STIHL AK tipi aku ile kullanin. tehlikeleri algilayamaz veya tahmin edemez.
>STIHL AK tipi akdyd STIHL AL 101, — Kullanici resittir veya ulusal
AL 300 veya AL 500 model sarj cihazi ile diizenlemeler geregince gdzetim altinda
sarj edin. bir meslek egitimini almistir.
® Motorlu tirpan, aki veya sarj cihazi kullanim amacina — Kullanici, motorlu tirpan ile ilk kez

aykiri kullanildiginda ¢alisma alaninda bulunan kisiler agir
yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar olusabilir.

> Motorlu tirpan, aku ve sarj cihazini kullanma talimatinda

galismadan ve sarj cihazini
kullanmadan énce STIHL bayisi veya

agiklandigi sekilde kullanin. y_etk_i” pe_rgonel t.arafmdan
bilgilendirilecektir.
4.3 Kullanicida aranan 6zellikler - Kullanici alkol, ilag veya uyusturucu etkisi altinda
A IKAZ degildir.
= Kullanim konusunda bilgilendirilmemis operatérler » Tereddit durumlarinda: Bir STIHL bayisine basvurun.
motorlu tirpan, akl veya sarj cihazindan kaynaklanan
tehlikeleri algilayamaz veya tahmin edemez. Kullanici 4.4 i$ elbisesi ve donanim

veya diger kisiler agir derecede yaralanabilir veya 6élebilir.

» Kullanma talimatini okuyun, anlayin ve A IKAZ

saklayin. ® Calisma esnasinda cisimler yliksek bir hiz ile etrafa
savrulabilir. Kullanici yaralanabilir.

> Motorlu tirpan, aki veya sarj cihazi baska kimselere
verileceginde: Kullanma talimatini da verin.
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» Tam oturan bir is gézIligu takin. Uygun is
gozlukleri EN 166 standarti uyarinca test
edilmis ve bu test sertifikasi ile piyasada
satisa sunulmustur.

> Maske takin.
» Calisma esnasinda uzun pantolon giyin.

®m Calisma esnasinda havaya toz kalkabilir. Teneffls edilen
toz saghginizi bozabilir ve alerjik reaksiyona sebep
olabilir.

» Toz maskesi takin.
®m Uygun olmayan is giysisi agaclara, galillara ve tirpana

takilabilir. Uygun is giysisi giymeyen kullanici agir
derecede yaralanabilir.

> Bol olmayan is giysisi giyin.
> Atki ve takilarinizi gikarin.

m Calisma esnasinda kullanici dénmekte olan kesici takim
ile temas edebilir. Kullanici agir derecede yaralanabilir.

» Dayanikli malzemeden imal edilmis is ayakkabisi giyin.

» Calisma esnasinda uzun pantolon giyin.

m Temizleme veya bakim esnasinda kullanici, kesici takim
veya misina kisaltma bigagi ile temas edebilir. Kullanici
yaralanabilir.

» Dayanikl malzemeden imal edilmis is eldiveni takin.

m Kullanici uygun ayakkabi giymediginde kayabilir. Kullanici
yaralanabilir.

» Tabani diiz olmayan saglam yapil, kapali ayakkabi
giyin.

4.5 Calisma alani ve ortam

4.5.1 Motorlu tirpan

A IKAZ

® Calisma alaninin yakininda bulunan kisiler, gocuklar ve
motorlu tirpandan kaynaklanan tehlikeleri ve etrafa
sagcllan cisimleri algilayamaz ve tahmin edemez. Calisma
alaninin yakininda bulunan kisiler, gocuklar ve hayvanlar
agir derecede yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.

118

4 Emniyet kurallari

» Calisma alaninin yakininda
bulunan kisiler, cocuklar ve
hayvanlari ¢calisma alanindan 15 m
uzaklikta bulunacaktir.

~— 15m (50ft)

> Alet ile esyalar arasinda 15 m mesafe birakin.

» Motorlu tirpani gbézetimsiz sekilde birakmayin.
» Cocuklarin motorlu tirpan ile oynamamalarini saglayin.

®m Motorlu tirpan suya karsi korunakli degildir. Yagmurda
veya islak bir ortamda galisildiginda elektrik garpma
tehlikesi vardir. Kullanici yaralanabilir ve motorlu tirpan
hasar gérebilir.

» Yagmurda ve veya nemli ortamlarda
' calismayin.

® Motorlu tirpanin elektrikli yapi pargalari kivilcim
olusturabilir. Olusan bu kivilcimlar kolay alev alabilir veya
patlama tehlikesi olan ortamlarda yangina veya
patlamaya yol acgabilir. Calisma alaninda bulunan kisiler
agir yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar olusabilir.

» Kolay alev alabilir veya patlama tehlikesi olan
ortamlarda c¢alistirmayin.

452 Aki

A 1KAZ

m jIgisiz kisiler, cocuklar ve hayvanlar akiiden kaynaklanan
tehlikeleri algilayamaz veya tahmin edemez. Calisma
alaninin yakininda bulunan kisiler, cocuklar ve hayvanlar
agir derecede yaralanabilir.

» ilgisiz kisileri, cocuklari ve hayvanlari uzak tutun.
> Aklyu gbzetimsiz sekilde birakmayin.
» Cocuklarin akul ile oynamamalarini saglayin.

m Akl her turli ortam etkenlerine karsi korunakl degildir.
AKkU belirli bir ortam sartlarina maruz kaldiginda yangin
veya patlama meydana gelebilir. Calisma alaninda
bulunan kisiler agir yaralanabilir veya ve maddi hasar
olusabilir.
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> AkUlyU sicaktan ve agik atesten koruyun.

> Aklyu ates icine atmayin.

> Akulyl, — 10 °C ila + 50 °C sicaklik
arahginda kullanin ve saklayin.

» Aklyu yagmurdan ve sudan koruyun ve
sivilarin igine daldirmayin.

> Aklyu metal cisimlerden uzak tutun.
» Akulyu yluksek basinca maruz birakmayin.
» AkuyU mikro dalgalara maruz birakmayin.

» Aklyu kimyasallara ve tuzlara karsi koruyun.

453 Sarjcihaz

A IKAZ

m jlgisiz kisiler, cocuklar sarj cihazindan kaynaklanan

tehlikeleri algilayamaz veya tahmin edemez. ilgisiz kisiler,

gocuklar ve hayvanlar agir derecede yaralanabilir veya

Olebilir.

> lIgisiz kisileri, cocuklari ve hayvanlari
uzak tutun.

» Sarj cihazini gbézetimsiz sekilde
birakmayin.

» Cocuklarin sarj cihazi ile oynamamalarini
saglayin.

® Sarj cihazi suya karsi korunakli degildir. Yagmurda veya
Islak bir ortamda galisildiginda elektrik garpma tehlikesi
vardir. Kullanici yaralanabilir ve sarj cihazi gorebilir.
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» Yagmurda ve veya nemli ortamlarda
. calismayin.

Sarj cihazi her tirli ortam etkenlerine karsi korunakl
degildir. Sarj cihazi belirli bir ortam sartlarina maruz
kaldiginda yangin veya patlama meydana gelebilir.
Calisma alaninda bulunan kisiler agir yaralanabilir veya
ve maddi hasar olusabilir.

» Sarj cihazini kapali ve kuru bir mekanda cgalistirin.

» Sarj cihazini kolay alev alabilir veya patlama tehlikesi
olan ortamlarda ¢alistirmayin.

» Sarj cihazini kolay alev alabilir bir zemin lizerinde
calistirmayin.

» Sarj cihazini + 5 °C ila + 40 °C araligindaki sicaklikta
kullanin ve saklayin.

Elektrik kablosu tzerinden gegenlerin ayaklari kabloya
takilabilir. Calisma alaninda bulunan kisiler yaralanabilir
ve sarj cihazi hasar gorebilir.

» Elektrik kablosunu zemine yatay sekilde ddseyin.

4.6 isletme giivenligine uygun durum

4.6.1 Motorlu tirpan

Motorlu tirpan ancak, asagida agiklanan kosullar yerine
getirildiginde isletme gulvenligine uygun durumdadir:

Motorlu tirpan hasarh degildir.
Motorlu tirpan temiz ve kuru olacaktir.

Kumanda elemanlarinin fonksiyonu normaldir ve tizerinde
herhangi bir degisiklik yapiimamistir.

Kullanma talimatinda agiklanan kesici ve koruyucu
elemandan olusan bir kombinasyon takilidir.

Kesici aleti dogru sekilde takiimistir.

Bu motorlu tirpan i¢in sadece orijinal STIHL aksesuar
takihdir.

Aksesuar dogru sekilde takilmistir.
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A IKAZ

® jsletme emniyeti olmadiginda aletin pargalari dogru
sekilde ¢alismaz ve emniyet tertibatlar devre disi kalir.
Calisma alaninda bulunan kisiler agir yaralanabilir veya
olebilir.
» Hasarsiz durumdaki bir motorlu tirpan ile galisin.

» Motorlu tirpan kirli veya 1slak oldugunda: Motorlu tirpani
temizleyin ve kurulayin.

» Motorlu tirpan tzerinde herhangi bir degisiklik
yapmayin. Istisna: Montaj bu kullanim kilavuzunda
aciklanan kesici alet ve koruma kombinasyonu seklinde
yapilacaktir.

» Kumanda elemanlari ¢alismadiginda: Motorlu tirpani
calistirmayin.

> Metal kesici alet takmayin.

» Bu motorlu tirpan igin sadece orijinal STIHL aksesuar
takin.

> Kesici aleti ve koruyucu elemani kullanma talimatinda
aciklandigi sekilde monte edin.

» Aksesuar elemani kullanim kilavuzunda veya aksesuar
icin gegerli kullanim kilavuzunda acgiklandigi sekilde
monte edin.

> Motorlu tirpanin hava c¢ikis deligine herhangi bir cisim
sokmayin.

» Herhangi bir konuda bilgi almak istediginizde:
STIHL bayileri daima hizmetinizdedir.
46.2 Koruyucu

Koruyucu eleman ancak, asagida agiklanan kosullar yerine
getirildiginde isletme guvenligine uygun durumdadir:

— Koruyucu eleman hasarli degildir.

— ip (misina) kisaltma bigagi dogru sekilde monte edilmistir.
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A IKAZ

® isletme emniyeti olmadiginda aletin parcalari dogru
sekilde galismaz ve emniyet tertibatlari devre disi kalir.
Kullanici agir derecede yaralanabilir.

» Hasarsiz durumdaki bir koruma eleman ile g¢alisin.

» Dogru monte edilmis ip (misina) kisaltma bigagi ile
calisin.

» Herhangi bir konuda bilgi almak istediginizde:
STIHL bayileri daima hizmetinizdedir.

4.6.3 Kesici baghk

Kesici baslik ancak, asagida agiklanan kosullar yerine
getirildiginde isletme glvenligine uygun durumdadir:

— Kesici baslik hasarli degildir.
— Kesici baslik bloke olmamistir.

— Misina dogru sekilde monte edilmistir.

A IKAZ

® jsletme glivenligi olmayan bir durumda kesici baslik
pargalari veya misina yerinden gikabilir ve etrafa
sagcilabilir. Kullanicilar agir derecede yaralanabilir.

» Hasarsiz durumdaki bir kesici bigak ile galisin.
» Misina yerine metal cisim takmayin.

» Herhangi bir konuda bilgi almak istediginizde:
STIHL bayileri daima hizmetinizdedir.

46.4 Aki

Akl ancak, asagida agiklanan kosullar yerine getirildiginde
isletme guvenligine uygun durumdadir:

— Aklde herhangi bir hasar yoktur.
— AkUyU temiz ve kuru olacaktir.

— Akl fonksiyonu normaldir ve tzerinde herhangi bir
degisiklik yapilmamistir.
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A IKAZ

® jsletme giivenligi olmayan bir durumda akii giivenl

sekilde ¢alismaz. Kullanicilar agir derecede yaralanabilir.

» Hasarli olmayan ve fonksiyonlari normal bir akd ile
calisin.

» Hasarli veya arizali bir akliyu sarj etmeyin.

> Aku kirli veya 1slak oldugunda: Akliyl temizleyin ve
kurulayin.

> AkU Uzerinde degisikli yapmayin.
> Aku deligine herhangi bir cisim sokmayin.

» AkUnun elektrik kontaktlarini metal cisimler ile
birlestirmeyin ve kisa devre yaptirmayin.

> Aklyu agmayin.

m Hasarli bir aki iginden sivi disari akabilir. Akl sivisi cilt
veya gozler ile temas ettiginde cilt veya gozler tahris
olabilir.

> Sivi ile temas etmekten kaginin.

> Sivinin cilde temas etmesi halinde: Cildin ilgili
boliminu bol su ve sabun ile yikayin.

> Sivinin g6zlere temas etmesi halinde: Gozleri en az
15 dakika boyunca bol su ile yikayin ve doktora
basvurun.

m Hasarli veya arizali bir akii anormal kokabilir, duman
cikarabilir veya yanabilir. Calisma alaninda bulunan kisiler
agir yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar olusabilir.

» Akl anormal koktugunda veya akiiden duman
ciktiginda: Aklyul kullanmayin ve yanici maddelerden
uzak tutun.

» Akl yanmaya basladiginda: Akuyid yangin séndirict
veya su ile séndirmeyi deneyin.
4.6.5 Sarjcihaz

Sarj cihazi ancak, asagida agiklanan kosullar yerine
getirildiginde isletme givenligine uygun durumdadir:

— Sarj cihazinda herhangi bir hasar yoktur.

— Sarj cihazi temiz ve kuru olmalidir.
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A IKAZ

® isletme emniyeti olmadiginda aletin parcalari dogru
sekilde galismaz ve emniyet tertibatlari devre disi kalir.
Calisma alaninda bulunan kisiler agir yaralanabilir veya
Olebilir.
» Hasarli olmayan bir sarj cihazi kullanin.
» Sarj cihazi kirli veya islak oldugunda: Sarj cihazini

temizleyin ve kurulayin.

» Sarj cihazi lGizerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.
» Sarj cihazi deligine herhangi bir cisim sokmayin.

» Sarj cihazinin elektrik kontaktlarini metal
cisimler ile birlestirmeyin ve kisa devre
yaptirmayin.

» Sarj aletini agmayiniz.

4.7 Calisma

A IKAZ

m Kullanici bazi durumlarda artik odaklanarak
calisamayabilir. Kullanicinin ayagi takilabilir, disebilir ve
agir derecede yaralanabilir.

» Sakin ve 6ngorilu bir sekilde ¢alisin.

» Ortamin aydinlatilma durumu ve goériis mesafesi kot
oldugunda: Motorlu tirpan ile galismayin.

v

Motorlu tirpani tek basiniza kullanin.

» Kesme takimini zemine yakin konumda tutun.

v

Engellere dikkat edin.
» Zeminde durarak ve dengenizi koruyarak ¢alisin.

> Yorulma belirtileri gérildiginde: Calisma molasi verin.

® Ddénmekte olan kesme takimi kullaniciyi kesebilir.

Kullanici agir derecede yaralanabilir.
» Donmekte olan kesme takimina dokunmayin.

» Kesme takimi herhangi bir cisim tarafindan bloke
oldugunda: Motorlu tirpani kapatin ve aklyu ¢ikarin.
Ancak ondan sonra nesneyi ¢ikarin.
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m Motorlu tirpanin ¢alismasinda bir degdisiklik meydana
geldiginde veya anormal ¢alismaya basladiginda motorlu
tirpanin isletim giivenligi zarar gérmus olabilir. Kisiler agir
yaralanabilir veya ve maddi hasar olusabilir.

> Calismalarinizi sonlandirin, akiyu ¢ikarin ve STIHL
bayisine basvurun.

® Calisma esnasinda motorlu tirpandan titresim yayilabilir.
> is eldiveni takin.

> Mola verin.
» Kan dolasimi bozuklugu belirtileri meydana geldiginde:
Doktora basvurun.

®m Calisma esnasinda kesici alet yabanci bir cisme
carptiginda bu cisim veya pargalari yuksek bir hiz ile
etrafa savrulabilir. Kisiler agir yaralanabilir ve maddi hasar
olusabilir.

» Yabanci cisimleri calisma alanindan temizleyin.

m Salter birakildiginda kesme takimi kisa bir siire daha

dénmeye devam eder. Kisiler agir derecede yaralanabilir.

> Kesme takiminin durmasini bekleyin.

4.8 Sarjetme

A IKAZ

m Sarj islemi esnasinda hasarli veya arizali bir sarj cihazi
anormal kokabilir veya duman ¢ikarabilir. Kisiler agir
yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.

> Aletin fisini prizden ¢ikarin.
® QOlusan isi iyi derecede defedilmediginde sarj cihazi asiri
Isinabilir ve yangin gikabilir. Calisma alaninda bulunan

kisiler agir yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar
olusabilir.

» Sarj cihazinin Gzerini 6rtmeyin.

49 Elektrige baglama

Aletin cereyan akimi altindaki pargalarina temas etme
asagida aciklanan durumlarda ortaya cikabilir:

— Elektrik kablosu veya uzatma kablosu hasarldir.
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— Elektrik kablosu veya uzatma kablosunun fisi hasarlidir.

— Priz tesisati dogru sekilde yapilmamistir.

A TEHLIKE

m Aletin cereyan akimi altindaki parcalarina temas etme
sonucunda cereyan garpabilir. Kullanici agir derecede
yaralanabilir veya olebilir.
> Elektrik kablosu, uzatma kablosu ve fislerin hasarli

olmamasini saglayin.

Elektrik kablosu veya uzatma kablosu hasarli
oldugunda:

» Hasarli bélime dokunmayin.
> Aletin fisini prizden ¢ikarin.

» Elektrik kablosu, uzatma kablosu ve fisleri eliniz kuru
oldugunda tutun.

» Elektrik veya uzatma kablosunun fisini, tesisati dogru
sekilde yapilmis ve toprakli sigorta ile donatiimis bir
prize takin.

» Sarj cihazini hata akimi koruma salteri (30 mA, 30 ms)
Uzerinden baglayin.

® Hasarli veya uygun olmayan bir uzatma kablosu cereyan
carpmasina sebep olabilir. Calisma alaninda bulunan
kisiler agir yaralanabilir veya 0lebilir.
» Dogru kablo kesitine sahip bir uzatma kablosu kullanin,
0194

0458-713-9721-C



4 Emniyet kurallari

A IKAZ

® Sarj islemi esnasinda yanlis bir voltaj veya frekans degeri
sarj cihazinda asiri yuksek voltaj olusmasina yol acabilir.
Sarj cihazi hasar gorebilir.
> Elektrik sebekesi voltaj ve frekans degerlerinin sarj
cihazi tip etiketinde gdsterilen degerler ile ayni olmasini
saglayin.

® Grup prizine birden fazla sarj cihazi baglandiginda sarj
islemi esnasinda elektrikli elemanlara asiri yiklenme
meydana gelebilir. Elektrikli elemanlar 1sinabilir ve yangin
cikabilir. Calisma alaninda bulunan kisiler agir
yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar olusabilir.

» Sarj cihazini sadece tek bir prize takin.
» Sarj cihazini gruplu prizlere takmayin.

® Yanlis désenmis bir elektrik kablosu ve uzatma kablosu
hasar goérebilir ve kabloya kisilerin ayag takilabilir. Kisiler
yaralanabilir ve elektrik kablosu veya uzatma kablosu
hasar gérebilir.
> Elektrik kablosu ve uzatma kablosunu, kisilerin ayagi
takilmayacak sekilde ddseyin.

> Elektrik kablosu ve uzatma kablosunu, gerilmeyecek
veya dolanmayacak sekilde déseyin.

> Elektrik kablosu ve uzatma kablosunu, hasar
gbérmeyecek, bikilmeyecek, ezilmeyecek veya birbirine
surtmeyecek sekilde déseyin.

> Elektrik kablosu ve uzatma kablosunu isi, yag ve
kimyasal maddelere karsi koruyun.

» Elektrik kablosu ve uzatma kablosunu kuru bir zemin
Uzerine ddseyin.
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m Calisma esnasinda uzatma kablosu i1sinir. Olusan bu isi
defedilemediginde yangin olusabilir.

» Kablo makarasi kullanildiginda: Makara tzerine
dolanmis olan kablolari tamamen agin.

m Elektrik kablolari ve borular duvara désendiginde, sarj
cihazi duvara monte edildiginde bunlar hasar gérebilir.
Elektrik kablolarina temas etme sonucunda cereyan
carpabilir. Calisma alaninda bulunan kisiler agir
yaralanabilir veya ve maddi hasar olusabilir.

» Duvarin montaj i¢in 6ngorilen yerinden elektrik kablosu
ve boru gegmemesini glivence altina alin.

® Sarj cihazi bu kullanma talimatinda agiklandigi sekilde
duvara monte edilmediginde sarj cihazi veya akl yere
dUsebilir veya sarj cihazi asiri 1sinabilir. Kisiler agir
yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.
» Sarj cihazinin duvara montajini bu kullanma talimatinda
aciklandidi sekilde gerceklestirin.

m Sarj cihazi lizerinde aki takil olarak duvara monte
edildiginde aku sarj cihazindan ¢ikarak yere disebilir.
Kisiler agir yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.

» Once sarj cihazini duvara monte edin ve sonra akiiyii
takin.

4.10 Nakliyat
4.10.1 Motorlu tirpan

A IKAZ

m Motorlu tirpan tasima esnasinda devrilebilir veya hareket
edebilir. Kisiler agir yaralanabilir ve maddi hasar
olusabilir.

> Akulyu cikartin.

> Motorlu tirpani devrilmeyecek ve hareket etmeyecek
sekilde baglama kayislari, kayislar veya bir ag ile
emniyet altina alin.
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4.10.2 Akii

A IKAZ

® AkU her turlG ortam etkenlerine karsi korunakh degildir.
AkU belirli bir ortam sartlarina maruz kaldiginda yangin
veya patlama meydana gelebilir.

» Hasarli bir akllyt tasimayin.
> Aklyu elektrik iletmeyen bir ambalaj icinde saklayin.

m Akl tasima esnasinda devrilebilir veya hareket edebilir.
Kisiler agir yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.
» Aklyu ambalaj icinde hareket etmeyecek sekilde
ambalajlayin.

» Ambalaji hareket etmeyecek sekilde emniyet altina alin.

4.11 Saklama
4.11.1 Motorlu tirpan

A IKAZ

® Cocuklar motorlu tirpandan kaynaklanan tehlikeleri
algilayamaz veya tahmin edemez. Cocuklar agir derecede
yaralanabilir.

> Aklyu ¢ikartiniz.

» Motorlu tirpani gocuklarin erisemeyecegi yerde
muhafaza ediniz.

m Motorlu tirpanin elektrikli kontaktlari ve metal
parcalarinda su ile temas sonucunda korozyon olusabilir.
Motorlu tirpan hasar goérebilir.

> Aklyu ¢ikartiniz.

> Motorlu tirpani temiz ve kuru bir yerde saklayin.
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4.11.2 Aki

A IKAZ

m Cocuklar akiiden kaynaklanan tehlikeleri algilayamaz
veya tahmin edemez. Cocuklar adir derecede
yaralanabilir.

» AkulyU gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

m Akl her tlrlG ortam etkenlerine karsi korunakli degildir.
AkU belirli bir ortam sartlarina maruz kaldiginda yangin
veya patlama meydana gelebilir.

» Aklyu temiz ve kuru bir yerde saklayin.
> AkuyU kapal bir mekanda saklayin.

» AkulyU motorlu tirpan ve sarj cihazindan ayri bir yerde
saklayin.

> AkuyU elektrik iletmeyen bir ambalaj icinde saklayin.

» Aklyu, — 10 °C ila + 50 °C sicaklik araliginda saklayin.

4.11.3 $arj cihaz

A IKAZ

m Cocuklar sarj cihazindan kaynaklanan tehlikeleri
algilayamaz veya tahmin edemez. Cocuklar agir derecede
yaralanabilir.

> AkuyU ¢ikartiniz.

» Sarj aletini gocuklarin erisemeyecegdi yerde muhafaza
ediniz.

m Sarj cihazi her tirl ortam etkenlerine karsi korunaklh
degildir. Sarj cihazi belirli bir ortam sartlarina maruz
kaldiginda hasar gorebilir.

> Aklyu g¢ikartiniz.

» Sarj cihazi 1sindiginda: Sarj cihazinin sogumasini
saglayin.

» Sarj cihazini temiz ve kuru bir yerde
saklayin.

» Sarj cihazini kapali bir mekanda saklayin.

0458-713-9721-C



5 Motorlu tirpani galismaya hazir duruma getirme

» Sarj cihazini + 5 °C ila + 40 °C araligindaki sicaklikta
saklayin.

Elektrik kablosu, sarj cihazini kablodan tutarak tasimak
veya sarj cihazini kablodan asmak igin tasarlanmamistir.
Elektrik kablosu ve sarj cihazi hasar goérebilir.

» Sarj cihazini gévdesinden kavrayin ve tutun. Sarj
cihazini glivenli sekilde tutmak icin sarj cihazinin
arkasinda bir sap oyugu bulunur.

» Sarj cihazini duvar sehpasina asma.

4.12 Temizlik, bakim ve onarim

A IKAZ

® Temizleme, bakim ve tamir galismalari esnasinda aki
takili oldugunda motorlu tirpan yanhslhkla ¢alistirilabilir.
Kisiler agir yaralanabilir veya ve maddi hasar olusabilir.

> Aklyu c¢ikartin.

m Keskin temizleme deterjani, yiksek basingli su veya sivri
uclu cisimler motorlu tirpan, koruyucu eleman, kesici alet,
aki ve sarj cihazina zarar verir. Motorlu tirpan, koruma
elemani, kesici alet veya sarj cihazi diizgiin sekilde
temizlenmediginde i¢indeki parcalar dogru sekilde
calismaz ve emniyet tertibatlari devre disi kalir. Kisiler
agir derecede yaralanabilir.

» Motorlu tirpan, koruma, kesici alet, akl ve sarj cihazini
kullanma talimatinda agiklandigi sekilde temizleyin.

Motorlu tirpan, koruma, kesici alet veya sarj cihazinin

bakimi veya tamiri dlizglin sekilde yapilmadiginda

icindeki parcalar dogru sekilde galisamaz ve emniyet

tertibatlari devre disi kalir. Calisma alaninda bulunan

kisiler agir yaralanabilir veya 6lebilir.

> Motorlu tirpan, koruma, kesici alet, akl ve sarj cihazinin
bakim veya tamirini kendiniz yapmayin.

> Motorlu tirpan, koruma, kesici alet, akli ve sarj cihazinin
bakimi veya tamiri yapilacaginda: STIHL bayisine
basvurun.
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5 Motorlu tirpani galismaya hazir
duruma getirme

5.1  Motorlu tirpani galismaya hazir duruma getirme

Calismaya baslamadan 6nce asagidaki islemleri
gerceklestirin:
» Asagida agiklanan elemanlarin isletme givenligini
saglayin:
Motorlu tirpan, [ 4.6.1.
Koruyucu, 3 4.6.2.
Kesici baslik, [ 4.6.3.
— Aki, J 4.6.4.
— Sarj cihazi, 1 4.6.5.
» Aklyl kontrol edin, £ 11.2.
> Aklyi tam olarak sarj edin, 3 6.2.

> Motorlu tirpani temizleyin, 16.1.
» Koruyucuyu takma, &3 7.1.

> Bobin elemanini takma, (1 7.2.1.
» Halka kolun montaji, EJ 7.3.

> Saft uzunlugunu ayarlama, (J 8.1.
» Halka kolu ayarlama, J 8.2.

» Kumanda elemanlarini kontrol edin, £d 11.1.

» Kumanda elemanlarinin kontroliinde 3 LED lamba
kirmizi renkli yanip séndugunde: Aklyd sékin ve
STIHL bayisine basvurun.

Motorlu tirpanda ariza mevcut.

> Bu galismalarin yapilmasi miimkiin olmadiginda: Motorlu
tirpani kullanmayin ve STIHL bayisine basvurun.

6 Ufleme aletini galismaya hazir duruma
getirme

6.1 Sarj cihazinin duvara montaiji
Sarj cihazi duvara monte edilebilir.

125



tirkge

6 Ufleme aletini galismaya hazir duruma getirme

o
e

(1]
0000-GXX-0609-A0

3 53
—

0000-GXX-0628-A0

» Sarj cihazini asagidaki kosullar yerine getirilecek sekilde
duvara monte edin:

— Uygun sabitleme malzemesi kullanin.

— Sarj cihazi yatay konumda olacaktir.

— Asagida aciklanan dlguler yerine getirilecektir:
— a=enaz 100 mm

b (AL 101 igin) = 75 mm

b (AL 300 ve AL 500 i¢in) = 120 mm

- c=45mm
-d=9mm
- e=2,5mm

6.2 Akilyl sarj etme

Sarj suresi 6rnegin aku sicakligi veya ortam sicakhigi gibi
cesitli etkenlere baglidir. Gergek sarj suresi agiklanan sarj
suresinden farkli olabilir. Sarj siiresi bilgileri
www.stihl.com/charging-times sayfalarinda agiklanmistir.

Elektrik kablosunun fisi prize takili oldugunda
ve aku sarj cihazina baglandiginda sarj
islemi otomatik olarak baslatilir. Aku
tamamen sarj oldugunda sarj cihazi otomatik
olarak kapanir.

Sarj islemi esnasinda aki ve sarj cihazi isinir.
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> Fisi (6) iyi derecede erisilebilir bir prize (7) takin.
Sarj cihazi (3) self test islemini gerceklestirir. LED
lambasi (4) yakl. 1 saniye sure yesil ve yakl. 1 saniye
sure kirmizi renkli yanar.

> Elektrik kablosunu (5) déseme.

» AkUyU (2) sarj cihazinin (3) yuvasi igine yerlestirin ve
dayanaga kadar bastirin.
LED (4) lambasi yesil yanar. LED lambalari (1) yesil yanar
ve aki (2) sarj edilir.

» LED (4) lambasi ve LED (1) lambalari yanmadiginda:
Fisi (6) prizden (7) ¢ikarin.
AkU tam olarak sarj edilmistir.

> AklyU (2) gikariniz.

6.3 Sarj durumunu géster

]

80-100%
60—80%“
-80%—‘
i20-40%

N L/
0000-GXX-0629-A0

0458-713-9721-C




7 Motorlu tirpanin montaji

» Butona (1) basin.
LED lambalari yakl. 5 saniye sire yesil yanar ve sarj
durumunu gdsterir.

» Sag LED lambasi yesil yanip sondigiinde: Akiyl sarj
edin.

6.4 Akideki LED lambalari

LED lambalari akiiniin sarj durumunu veya arizalarini
gosterebilir. LED lambalari kirmizi veya yesil yanabilir veya
yanip s6nebilir.

LED lambalari yesil yandiginda veya yanip séndiginde sarj
durumu gosterilir.

» LED lambalar kirmizi yandiginda veya yanip
sondiiginde: Arizayi giderin, L 18.
Motorlu tirpanda veya aklide ariza mevcut.

6.5 Sarj cihazindaki LED lambalar

LED lambasi sarj cihazinin isletim durumunu gdsterir.
LED lambasi yesil yandiginda aki sarj ediliyordur.

» LED lambasi kirmizi yanip séndiginde: Arizayi giderin.
Sarj cihazi arizalidir.

7 Motorlu tirpanin montaji

7.1 Koruyucuyu takma
> Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sokin.
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Kisaltma bigagi (1) koruma elemani (2) icine baglanmistir
ve sOkllmesi yasaktir.

» Koruyucu elemani (2) dayanaga kadar gévde igindeki
kilavuzlar igine itin.
Koruyucu eleman (2) gévde ile ayni hizada bulunur.

> Vidayi (3) yerine takin ve sikin.
Koruyucu elemanin (2) sékllmesi yasaktir.

7.2 Kesici baslk AutoCut 2-2

7.2.1 Bobin elemanini takin
» Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sékin.

» Misina bobinini 12 ila 24 saat arasinda su dolu bir kabin
icinde tutun.
Misinalar elastik 6zellige sahip olur.

0000-GXX-1485-A1

> Bobin elemanin (2) misina uglarini (4) kesici baslik (5)
icindeki deliklerin (1) icinden gegirin.
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» Bobin elemanini (2) kesici baslik (5) igine yerlestirin.

» Kapagi (7) kesici baslik (5) uzerine, kapagin (7)
kanatlari (3) ve kesici basliktaki (4) delikler (6) értiisecek
sekilde koyun.

» Kapagi (7) dayanaga kadar kesici baslik (5) tzerine
bastirin.
Kanatlarin (3) yerine gegctigi duyulmalidir.

7.2.2 Makaray gikartma

> Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sokin.

0000-GXX-1484-A0

» Kanatlara (1) basin ve kapagdi (3) ¢ikarin.
> Bobin elemanini (2) ¢ikarin.

7.3 Halka kolun montaji
» Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sokin.

0000-GXX-1488-A0
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8 Motorlu tirpani kullaniciya gore ayarlama

» Halka kolu (2), yildiz sapli somun (1) yuvasi kumanda
sapinin saginda olacak ve halka koldaki (2) delikler
kullanici yénine bakacak sekilde ayarlayin.

> Halka kolun (2) bacaklarini birbirinden ayirin ve halka
kolu (2) gember sap (2) sabitleninceye kadar kumanda
sap! Uzerine yerlestirin.

> Civatayi (3) delikten gegirin.
> Yildiz sapli somunu (1) takin ve sikin.
Halka kolun (2) s6kilmesi gerekmez.

8 Motorlu tirpani kullaniciya goére
ayarlama

8.1 Saft uzunlugunu ayarlama
Saft kullanicinin boyuna goére gesitli uzunluklara
ayarlanabilir.

> Motorlu tirpani kapatin ve akiyl soékin.
» Safti tutun.

0000-GXX-1489-A0

> Kilitleme diigmesine (1) basin ve basili tutun.
» Kumanda sapini (2) istenilen pozisyona ¢ekin veya itin.
> Kilitleme digmesini (1) birakin.

» Kumanda sapini (2) yerine sabitlenecek sekilde biraz
kaydirin.
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9 Ufleme aletinin montaiji

8.2 Halka kolu ayarlama

Halka kol, kullanicinin boyuna goére gesitli pozisyonlara
ayarlanabilir.

> Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sékdn.

0000-GXX-1490-A0

> Yildiz sapli somunu (1) agin.
» Halka kolu (2) istenilen pozisyona devirin.
> Yildiz sapli somunu (1) siki sekilde sikin.

9 Ufleme aletinin montaiji

9.1 Akilyu yerlestirin

0000-GXX-1491-A0
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> AkU (1) uzerindeki ok isaretleri (3) daha gérilebilir ve
akl (1) aki kanal (2) icinde sabitlenmistir.
Akl (1) Gzerindeki ok isaretleri (3) daha gorlebilir ve
aki (1) aki kanali (2) iginde sabitlenmistir. Motorlu tirpan
ve aku (1) arasinda elektrik temasi yok.

> AklyU (1) dayanaga kadar aki kanalina (2) bastirin.
AKU (1) ikinci bir tik sesi duyularak sabitlenir ve motorlu
tirpan gévdesi ile ayni hizada sabitlenir.

9.2 Akuyu ¢ikartiniz
> Motorlu tirpani diiz bir zemin Uzerine koyun.

> Akl (2) dismeyecek sekilde bir elinizi akli kanali 6niine
koyun.

0000-GXX-1492-A0

> Diger eliniz ile kilit koluna (1) basin.
AklUnln (2) baglanti kilidi agiimistir ve yerinden
cikarilabilir.

10 Motorlu tirpani ¢alistirma ve kapatma

10.1 Motorlu tirpani ¢alistirma

» Bas parmaginiz kumanda sapini saracak sekilde bir eliniz
ile motorlu tirpani tutun.

> Motorlu tirpani diger eliniz ile halka koldan, bas
parmaginiz halka kolu saracak sekilde tutun.
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> Elinizle salter kilidine (1) basin ve basili tutun.

> Saltere (2) isaret parmaginiz ile basin ve basih tutun.
Motorlu tirpan hizlanmaya baslar ve kesici alet déner.

10.2 Motorlu tirpani kapatma
» Salter ve salter kilidini birakin.
» Kesici bigaklar dénmeyinceye kadar bekleyin.

> Kesici alet ddnmeye devam ettiginde: Akuyu cikarin ve
STIHL bayisine basvurun.
Motorlu tirpan arizali.

11 Motorlu tirpan ve akiiniin kontroli

11.1 Kumanda elemanlarini kontrol edin

Gaz tetigi ve salter

> Akulyu c¢ikartiniz.
» Salter kilidine basmadan saltere basmayi deneyin.

> Saltere basmak mimkiin oldugunda: STIHL bayisine
basvurun.
Salter kilidi arizali.

» Salter kilidine basin ve basil tutun.
» Saltere basin ve tekrar birakin.
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11 Motorlu tirpan ve akiiniin kontrolU

» Salter veya salter kilidi zor ¢alisiyorsa veya kendiliginden
baslangi¢ pozisyonuna geri donmuyorsa: Motorlu tirpani
kullanmayin ve STIHL bayisine basvurun.

Salter veya salter kilidi arizaldir.

Motorlu tirpani ¢alistirma
> Aklyu yerlestirin.
> Salter kilidine basin ve basil tutun.

> Saltere basin ve basili tutun.
Kesici alet ddnmeye baslar.

> 3 LED lambasi kirmizi yanip séndiginde: Aklyl sokiin
ve STIHL bayisine basvurun.
Motorlu tirpanda ariza mevcut.

> Salteri birakin.
Kesici alet kisa bir slire sonra durur.

> Kesici alet dbnmeye devam ettiginde: Aklyu ¢ikarin ve
STIHL bayisine basvurun.
Motorlu tirpan arizali.

11.2 Akuyul kontrol edin

» Akudeki butona basin.
LED lambalari yaniyor veya yanip sdnuyor.

» LED lambalari yanmiyor veya yanip sénmuyorsa: Aklyu
kullanmayin ve STIHL bayisine basvurun.
AKU arizahdir.
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12 Motorlu tirpan ile galisma

12 Motorlu tirpan ile galisma

12.1 Motorlu tirpani tutma ve yénlendirme

P

| |
A /
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» Bas parmaginiz kumanda sapini saracak sekilde bir eliniz
ile motorlu tirpani tutun.

> Motorlu tirpani diger eliniz ile halka koldan, bas
parmaginiz halka kolu saracak sekilde tutun.

12.2 Kesim

Kesici aletin zemin ile arasindaki mesafe kesim yiksekligini
belirler.

» Motorlu tirpani diizenli sekilde ileri ve geri hareket ettirin.
» Yavas ve kontrollu sekilde ilerleyin.

> Aralik tutucu ile calisildiginda: Aralik tutucuyu (1)
dikkatlice kapatin.
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12.3 Misinayi uzatma
» Donmekte olan kesici basligi kisaca zemine temas ettirin.
Misina yaklasik 30 mm uzatilir.

Koruyucu eleman igindeki misina kisaltma bigagi misinayi
otomatik olarak dogru uzunlukta kisaltir.

Misina uzunlugu 25 mm altinda oldugunda otomatik olarak
uzatilamaz.

» Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sékin.
» Kesici basligindaki digmeye basin ve basil tutun.
» Misinay elden disari ¢ekin.

» Misinanin agilmasi mimkin olmadiginda: Bobini misina
ile birlikte degistirin.
Bobin elemani bos.

13 Calisma sonrasinda

13.1 Calisma sonrasinda

» Motorlu tirpani kapatin ve akiyl soékin.

> Motorlu tirpan islandiginda: Motorlu tirpani kurutun.
» AkU 1slandiginda: Akdyu kurutun.

> Motorlu tirpani temizleme.

» Koruyucu elemani temizleme.

> Kesici aleti temizleme.

> Aklyu temizleme.

14 Nakliyat

14.1 Motorlu tirpani tasima
> Motorlu tirpani kapatin ve akiyl soékin.
» Safti en kiicik uzunluga ayarlayin.

> Motorlu tirpani bir elinizle, kesici alet arkaya dogru
bakacak ve tirpan dengede duracak sekilde safttan tutun.
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» Motorlu tirpan bir arag iginde tasindiginda: Motorlu tirpani
devrilmeyecek veya hareket etmeyecek sekilde emniyet
altina alin.

14.2 Akuyl tasima
> Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sokin.
» Akilndn isletme givenliginde olmasini saglayin.
» AklyU, asagidaki kosullar yerine getirilecek sekilde
ambalajlayin:
— Ambalaj iletken olmayacaktir.
— Akl ambalaj icinde hareket etmeyecektir.
» Ambalaji hareket etmeyecek sekilde emniyet altina alin.
Akl tehlikeli madde yonetmeligine tabidir. Ak UN 3480
(lityum iyon akusu) olarak siniflandiriimistir ve BM El Kitabi
Kontrol ve Kriterler Bélum III, Alt Bélim 38.3 uyarinca test
edilmistir.

Tasima yonetmelikleri asagidaki sayfalarda$
www.stihl.com/safety-data-sheets sayfalarinda
aciklanmistir.

15 Saklama

15.1 Motorlu tirpani saklama

» Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sokin.

» Misina bobinini sékln.

» Motorlu tirpani asagidaki kosullar yerine getirilecek
sekilde saklayin:

— Motorlu tirpani gocuklarin erisemeyecegi yerde
muhafaza ediniz.

— Motorlu tirpan temiz ve kuru olacaktir.

156.2 Akilyl saklama

STIHL, akuyl % 40 ve % 60 (2 adet yesil LED lambasi
yaniyor) arasindaki bir sarj kapasitesinde saklamanizi
tavsiye eder.
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15 Saklama

> Aklyu asagidaki kosullar yerine getirilecek sekilde

saklayin:

— Aklyu cocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza
ediniz.

— AkulyU temiz ve kuru olacaktir.

— AkU kapali bir mekan icinde saklanmalidir.

— AkuU, motorlu tirpan ve sarj cihazindan ayrilmistir.

— AkuyuU elektrik iletmeyen bir ambalaj icinde saklayin.

— Akl 10 °C ila + 50 °C sicaklik arahidindadir.

15.3 Sarj cihazini saklama
> Aletin fisini prizden gikarin.
> Akulyu ¢ikartiniz.
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» Elektrik kablosunu dolayin ve sarj cihazina sabitleyin.

» Sarj cihazini asagidaki kosullar yerine getirilecek sekilde
saklayin:

— Sarj cihazini gocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

— Sarj cihazi temiz ve kuru olmalidir.
— Sarj cihazi kapali bir mekan iginde saklanmaldir.
— Sarj cihazi akiiden ayrilmis olmalidir.

— Sarj cihazi elektrik kablosundan asilmis olarak
saklanmamalidir.

— Sarj cihazi + 5 °C ila + 40 °C arasindaki bir
sicakliktadir.
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16 Temizleme

16 Temizleme

16.1 Motorlu tirpani temizleme
» Motorlu tirpani kapatin ve akiyli sokin.

» Motorlu tirpani i1slak bez ile temizleyin.

» Akl kanalindaki yabanci maddeleri temizleyin ve aki
kanalini 1slak bir bezle silin.

» Akl kanalindaki elektrik kontaktlarini firga veya yumusak
firca ile temizleyin.

16.2 Koruyucu eleman ve kesici aleti temizleme
» Motorlu tirpani kapatin ve akiyl sokin.

» Koruyucu eleman ve kesici aleti 1slak bez veya yumusak
bir firga ile temizleyin.

16.3 Akiyi temizleme
> Akilyu 1slak bez ile temizleyin.

16.4 $arj cihazini temizleme
> Aletin fisini prizden ¢ikarin.
» Sarj cihazini islak bez ile temizleyin.

» Sarj cihazi igindeki elektrik kontaktlarini firga veya
yumusak bir fir¢a ile temizleyin.

17 Bakim ve tamir

17.1 Motorlu tirpanin bakim ve tamiri
Motorlu tirpanin bakim veya tamirini kendiniz yapmayin.

» Motorlu tirpanin bakimi veya tamiri yapilacaginda:
STIHL bayisine basvurun.

17.2 AKinin bakim ve tamiri
Akl bakim gerektirmez ve tamir edilemez.
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» AkU hasarli veya arizali oldugunda: Akuyl degistirin.

17.3 Sarj cihazinin bakim ve tamiri

Sarj cihazi bakim gerektirmez ve tamir edilemez.

» Sarj cihazi hasarli veya arizali oldugunda: Sarj cihazini
degistirin.

> Elektrik kablosu arizali veya hasarli oldugunda: Sarj

cihazini kullanmayin ve elektrik kablosunun STIHL bayisi
tarafindan degistirilmesini saglayin.
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18 Arnizalarin tamiri

18.1 Motorlu tirpan ve akiideki anzalarin tamiri

18 Arizalarin tamiri

Ariza Akideki LED Sebebi Cozimi
lambalari
Calistirma butonuna |1 LED lambasi AkU sarj kapasitesi ¢cok az. |> Aklyu sarj edin.
basildiginda motorlu |yesil yanip
tirpan galismiyor. sonuyor.
1 LED lambasi Akl ¢ok sicak veya gok > AkuyuU gikartin.

kirmizi yaniyor.

soguk.

» AklUnlin sogumasini veya isinmasini saglayin.

3 LED lambasi Motorlu tirpanda ariza > Aklyu c¢ikartin.
kirmizi yanip mevcut. > Akl kanali igindeki kontaktlari temizleyin.
sonuyor. I o

» Akuyu yerlestirin.

> Motorlu tirpani galistirin.

» Halen 3 LED lambasi kirmizi renkli yanip
séniyorsa: Motorlu tirpani kullanmayin ve STIHL
bayisine basvurun.

3 LED lambasi Motorlu tirpan ¢ok sicak. > Akulyu ¢ikartin.

kirmizi yaniyor.

> Motorlu tirpanin sogumasini saglayin.

4 LED lambasi Aki arizalidir. > Akulyu c¢ikarip tekrar takin.
kirmizi yanip > Motorlu tirpani galistirin.
sonuyor. » Halen 4 LED lambasi kirmizi renkli yanip
sonuyorsa: Aklyu kullanmayin ve STIHL bayisine
basvurun.
Motorlu tirpan ve aki > Aklyu c¢ikartin.
arasindaki elektrik » Akii kanali igindeki kontaktlari temizleyin.
baglantisi kesildi. I .
» Akuyu yerlestirin.
Motorlu tirpan veya aku » Motorlu tirpan veya akiiniin kurumasini saglayin.
islak.
Motorlu tirpan 3 LED lambasi Motorlu tirpan ¢ok sicak. |» Akuyu gikartin.

calisma esnasinda
kapaniyor.

kirmizi yaniyor.

» Motorlu tirpanin sogumasini saglayin.

Elektrik arizasi mevcut.

» AkuyU ¢ikarip tekrar takin.
» Motorlu tirpani ¢alistirin.
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Ariza

Akideki LED
lambalan

Sebebi

Coézima

Ufleme aletinin
isletim siresi ¢ok
kisa.

Akl tam olarak sarj
edilmedi.

» Aklyu tam olarak sarj edin.

AkUnidn kullanim émri
asildi.

> Aklyu degistirin.

AKU, sarj cihazi igine
yerlestirildikten
sonra sarj islemi
baslar.

1 LED lambasi
kirmizi yaniyor.

AkU ¢ok sicak veya ¢cok
soguk.

> AklyU sarj cihazi iginde bagh birakin.
Izin verilen sicaklik araligina erisildigi anda sarj
islemi baslatilir.

18.2 Sarj cihazi anizalarinin tamiri

Ariza Sarj Sebebi Tamiri
cihazindaki LED
lambalar
AkU sarj edilemiyor. |LED lambasi Sarj cihazi ve aki > Aklyu c¢ikartiniz.
kirmizi yanip arasindaki elektrik » Sarj cihazindaki elektrik kontaktlari temizleyin.
sonuyor. baglantisi kesilmistir.

> AkuyU yerlestirin.

Sarj cihazi arizalidir.

» Sarj cihazini kullanmayin ve STIHL bayisine
basvurun.

0458-713-9721-C
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19 Teinik bilgiler

19.1 Motorlu tirpan STIHL FSA 56
— izin verilen akii: STIHL AK

— Ak, kesici alet ve koruma hari¢ agirhgi: 2,1 kg

— Kesici alet hari¢ uzunlugu: 1470 mm ila 1670 mm arasi

Kullanim émri www.stihl.com/battery-life sayfasinda
aciklanmistir.

19.2 Aki STIHL AK

— Akl teknolojisi: Lityum iyon

- Voltaj: 36 V

— Sarj kapasitesi Ah: Gli¢ etiketine bakiniz
— Gug¢ Wh: Gug etiketine bakiniz

— Agirhk kg: Gug etiketine bakiniz

— Kullanim ve saklama igin gecerli azami sicaklik arahgi: -
10 °Cila + 50 °C arasi

19.3 Sarj cihazi STIHL AL 101

— Anma voltaj: Gi¢ etiketine bakiniz

— Frekans: Gl etiketine bakiniz

— Anma gug¢: Gug etiketine bakiniz

— Sarj akimi: Glg etiketine bakiniz

— Kullanim ve saklama igin gegerli azami sicaklik araligi:
5°Cila + 40 °C arasi

Sarj sureleri asagidaki sayfalarda www.stihl.com/charging-
times sayfalarinda agiklanmistir.
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19 Teinik bilgiler

19.4 Uzatma kablolari

Uzatma kablosu kullanildiginda voltaj degerine ve kablo
uzunluguna bagli olarak kablo tellerinin kesit élguleri
asagida aciklandigi gibi olacak ve toprak kablosu
icerecektir:

220V - 240V arasi
— Kablo uzunlugu azami 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?
— Kablo uzunlugu 20 - 50 m: AWG 13/ 2,5 mm?

100 V-127 V arasi
— Kablo uzunlugu azami 10 m: AWG 14/ 2,0 mm?
— Kablo uzunlugu 10 - 30 m: AWG 12/ 3,5 mm?

19.5 Ses ve titresim degerleri

Ses basinci seviyesi K faktori = 2 dB(A). Ses glici
seviyesi K faktori = 2 dB(A). Vibrasyon degerleri K faktori
=2 m/sn?.

STIHL kulaklik kullaniimasini tavsiye eder.

— EN 50636-2-91 standarinda goére Olglilmis ses basing
seviyesi Lya: 72 dB(A).

— EN 50636-2-91 standardina goére Olglilmus ses gli¢
seviyesi Ly: 86 dB(A).

— Titresim degeri a,,, EN 50636-2-91 standartina gére
Olctlmustir, kumanda sapi ve yuvarlak sap: 3,5 m/sn?

Aciklanan titresim degerleri, standart bir test metoduna gére
6lgtlmus olup elektronik aletlerin karsilastiriimasinda
kullanilabilir. Kullanim &ézelliklerine bagl olarak gergekten
meydana gelen titresim degerleri, yazilan degerlerden farkh
olabilir. Yazilan titresim degerleri, titresim yUkunu gdsteren
bir 6n degerlendirme olarak nitelendirilebilirler. Gergek
titresim yukdnd tahmin etmek gerekmektedir. Tahmin igin
elektro aletin kapali tutuldugu zaman ve acik oldugu fakat
yluklenmeden galistigi zaman da hesaba katilmahdir.

isverenler yonetmeligi 2002/44/AT titresim degerlerini
yerine getirmek ile ilgili ayrintili bilgiler i¢in bkz.
www.stihl.com/vib.
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20 Kesici alet ve koruyucu elemandan olusan kombinasyonlar

19.6 REACH

REACH, kimyasal maddelerin sicile kaydi, degerlendirilmesi
ve lisansi ile ilgili EG y6netmeligidir.

REACH yonetmeliginin yerine getirilmesini agiklayan bilgiler
www.stihl.com/reach sayfalarinda agiklanmistir.

20 Kesici alet ve koruyucu elemandan
olusan kombinasyonlar

20.1 Motorlu tirpan STIHL FSA 56

Asagida aciklanan kesici basliklarin koruyucu eleman ile
birlikte kullanilmasina izin verilmistir:

— Kesici basligi AutoCut 2-2, "yuvarlak, sessiz" 1,6 mm
¢apl misina ile
Kullanici, kesici basligi kendi basina takamaz.

» Monte etmek istediginiz kesici baslhigin STIHL bayisi
tarafindan takilmasini saglayin.

21 Yedek parcalar ve aksesuar

21.1 Yedek parcalar ve aksesuar

ST/HL® Busemboller orijinal STIHL yedek parga ve
&l orijinal STIHL aksesuari isaretler.

STIHL, orijinal STIHL yedek parga ve orijinal
STIHL aksesuar kullaniimasini tavsiye eder.

Orijinal STIHL yedek parca ve orijinal STIHL aksesuarlari
STIHL bayisinden temin edilebilir.

0458-713-9721-C
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22 Bertaraf etme

22.1 Motorlu tirpan, akii ve sarj cihazinin bertaraf
edilmesi
Bertaraf etme ile ilgili bilgiler STIHL bayisinden edinilebilir.

» Motorlu tirpan, koruyucu eleman, kesici alet, akd, sarj
cihazi, aksesuar ve ambalaji yénetmeliklere uygun ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edin.

23 AB Uygunluk Deklarasyonu

23.1 Motorlu tirpan STIHL FSA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

Almanya

Sorumlulugu kendi basina almak sartiyla
— Yapi tart: Akala motorlu tirpan

— Marka: STIHL

- Tip: FSA 56

— Seri Nr.: 4522

2011/65/AB, 2006/42/AT, 2014/30/AB ve 2000/14/AT nolu
direktiflerin uygulanmasina yénelik olan yénetmelikler ile
uretim tarihinde gecerli olan standartlara uygun olarak
gelistiriimis ve Uretilmistir: EN 55014 1, EN 55014 2,

EN 60335 1 und EN ISO 12100 nolu standart dikkate
alinarak EN 50636 2 91.

Olciilen ve garanti edilen ses gli¢ seviyesi 2000/14/AT, Ek
VIII nolu direktif uyarinca tespit edilmistir.

ilgili katihmeir merci: TUV Rheinland Product Safety GmbH,
Am Grauen Stein, 51105 Kdéln, Almanya

- Olgiilen ses giic seviyesi: 86 dB(A)
— Garanti edilen ses gug¢ seviyesi: 88 dB(A)
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Teknik dokiimanlar, ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produkzulassung béliminde saklanmistir.

Aletin Uretim yili, Uretildigi GUlke ve makine seri numarasi
motorlu tirpan tzerinde yazihdir.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Adina

%omé ﬁ/’“ J

Thomas Elsner, Uriin yénetimi ve servis muduri

23.2 Sarj cihazi STIHL AL 101 uygunluk bilgisi

Bu sarj cihazi asagida agiklanan direktiflere uygun olarak
imal edilmis ve piyasaya strllmustir: 2014/35/AB, 2014/30/
AB ve 2011/65/ AB.

Uretim yili, Uretildigi ilke ve makine seri nosu sarj cihazi
Uzerinde belirtilmistir.

Eksiksiz AT Uygunluk Deklarasyonu, ANDREAS STIHL AG
& Co. KG, Badstrale 115, 71336 Waiblingen, Alimanya
firmasindan temin edilebilir.

24 Adresler

24.1 STIHL idari Merkezi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

24.2 STIHL Satis Sirketleri

ALMANYA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13
64807 Dieburg
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24 Adresler

Telefon: +49 6071 3055358

AVUSTURYA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7

2334 Vésendorf

Telefon: +43 1 86596370

ISVICRE

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

GEK CUMHURIYETI

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

24.3 STIHL Importeure

BOSNA HERSEK

UNIKOMERC d. o. o.
BiSce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Faks: +387 36 350536

HIRVATISTAN

UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.

Sjediste:

Amrus$eva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010

Faks: +385 1 6221569

TURKIYE

SADAL TARIM MAKINALARI DIS TICARET A.S.
Alsancak Sokak, No:10 I1-6 Ozel Parsel

34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40
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Faks: +90 216 394 00 44
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1 EessOna

Austatud klient!

Meil on hea meel, et otsustasite STIHLi kasuks. Me to6tame
vélja ja valmistamine oma tooteid tippkvaliteedis vastavalt
klientide vajadustele. Nii tekivad kérge té6kindlusega tooted
ka darmuslikul koormamisel.

STIHL tahistab tippkvaliteeti ka teeninduses. Meie
esindused tagavad kompetentse ndustamise, instrueerimise
ja ulatusliku tehnilise toe.

Me tdname Teid usalduse eest ja soovime Teile oma STIHLi
toote meeldivat kasutamist.

s

Dr Nikolas Stihl

TAHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST LABI JA HOIDKE
ALLES.

2 Informatsioon kaesoleva
kasutusjuhendi kohta

2.1 Kehtivad dokumendid

Kehtivad kohalikud ohutuseeskirjad.

> Lugege, moistke ja sailitage lisaks kdesolevale
kasutusjuhendile jargmisi dokumente:
— Ohutusjuhised aku STIHL AK

— Ohutusalane informatsioon STIHLi akude ja
paigaldatud akuga toodete kohta:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 Hoiatusjuhiste tahistus tekstis

A HOIATUS
Juhis viitab ohtudele, mis vdivad pdhjustavad raskeid
vigastusi vdi surma.
» Nimetatud meetmed suudavad raskeid vigastusi voi
surma valtida.

JUHIS

Juhis viitab ohtudele, mis vdivad materiaalset kahju
pbhjustada.

» Nimetatud meetmed suudavad materiaalset kahju véltida.

2.3 Siumbolid tekstis

|..| Antud stiimbol viitab Uhele peatiikile kdesolevas
==J| kasutusjuhendis.
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3 Ulevaade

3.1 Mootorvikat, aku ja laadija

3 Ulevaade

0000-GXX-1482-A2

1 AkuSaht
Akusaht vbtab vastu aku.

2 Tokestushoob
Tokestushoob hoiab akut akuSahtis.

3 Juhtkaepide

Juhtkaepide on ette nahtud mootorvikati kdsitsemiseks,

hoidmiseks ja juhtimiseks.

4 Lilitushoob

Lilitushoob lulitab mootorvikatit sisse ja valja.

5 Lilitushoova riiv
Lulitushoova riiv vabastab lilitushoova.

0458-713-9721-C



3 Ulevaade

6 Tokestusnupp
Riivistusnupp blokeerib varre pikiseaduri.

7 Tahtkaepidemutter
Tahtkaepidemutter pingutab sanga varrel kinni.

8 Sang
Sang on ette ndhtud mootorvikati hoidmiseks ja
juhtimiseks.

9 Vars
Vars thendab koiki detaile.

10 LED
LED naitab laadija olekut.

11 Vahehoidik
Vahehoidik kaitseb esemeid 18iketddriistaga
kokkupuutumise eest.

12 Vérgupistik

Voérgupistik Ghendab Ghendusjuhtme pistikupesaga.

13 Uhendusjuhe
Uhendusjuhe (ihendab laadija vérgupistikuga.

14 Laadija
Laadija laeb akut.

15 Aku
Aku varustab mootorvikatit energiaga.

16 LEDid
LEDid naitavad aku laadimisseisundit ja rikkeid.

17 Suruklahv
Suruklahv aktiveerib akul asuvad LEDid.

# Voimsussilt koos masina numbriga

0458-713-9721-C
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3.2 Loiketooriistad

0000-GXX-1483-A0

1 Kaitse

Kaitse kaitseb kasutajat Ulespaisatavate esemete ja

I6iketdoriistaga kokkupuutumise eest.

2 Jarkamisnuga
Jarkamisnuga liihendab niitmisjohvi t66 ajal digele
pikkusele.
3 Niitmispea
Niitmispea hoiab niitmisjohvi.
4 Niitmisjdhvid
Niitmisjohvid 16ikavad rohtu.

3.3  Siumbolid

Siimbolid vdivad olla mootorvikatil, akul ja laadijal ning
tdhendavad jargmist:

ﬂ See siimbol tahistab 16iketdoriista nimipdordeid.

~D
X
(

31

1 LED péleb punaselt. Aku on liiga soe vdi liiga
kilm.
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ﬁﬁ%ﬁﬁ 4 LEDi vilguvad punaselt. Akul esineb rike.

LED péleb roheliselt ja akul asuvad LEDid
polevad voi vilguvad roheliselt. Akut laetakse.

LED vilgub punaselt. Aku ja laadija vahel puudub
elektrilise kontakt voi akul voi laadijal esineb
rike.

Direktiivi 2000/14/EU kohaselt (ihikutes dB(A)
LWA garanteeritud helivbimsustase, et toodete

heliemissioone vorreldavaks teha.

ks

Sumboli korval olevad andmed viitavad aku
energiamahutavusele vastavalt elemendi tootja
spetsifikatsioonile. Kasutamisel saadaolev
energiasisaldus on vaiksem.

G Kaitage elektriseadet suletud ja kuivas ruumis.

g Arge utiliseerige toodet koos olmejaatmetega.

4 Ohutusjuhised

4.1 Hoiatussiimbolid

Mootorvikatil, akul ja laadijal asuvad hoiatusstiimbolid
tdhendavad jargmist:

Jargige ohutusjuhiseid ja nende meetmeid.
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4 Ohutusjuhised

Lugege, moistke ja sailitage kasutusjuhendit.

Kandke kaitseprille.

Jargige Ulespaisatavate esemete kohta
ohutusjuhiseid ja nende meetmeid.

Votke aku enne todkatkestusi, transportimist,
hoiulepanekut, hooldust vdi remonti vélja.

Kaitske mootorvikatit ja laadijat vihma ning
niiskuse eest.

DJ™IP OO

‘ e - 15m(s0ft) %, | Pidage kinni ohutusvahemaast.

Kaitske akut kuumuse ja tule eest.

Kaitske akut vihma ja niiskuse eest ega kastke
seda vedelikesse.

Pidage kinni akule lubatud
temperatuurivahemikust.

0458-713-9721-C



4 Ohutusjuhised

4.2 Sihtotstarbekohane kasutus
Mootorvikat STIHL FSA 56 on ette nahtud rohu niitmiseks.

Mootorvikatit ei tohi vihma korral kasutada.
Aku STIHL AK varustab mootorvikatit energiaga.
Laadija STIHL AL 101 laeb akut STIHL AK.

A HOIATUS

m Akud ja laadijad, mis pole STIHLi poolt mootorvikati jaoks
heaks kiidetud, vdivad tulekahjusid ning plahvatusi
pohjustada. Inimesed vdivad raskesti vigastada voi surma
saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Kasutage mootorvikatit akuga STIHL AK.

> Laadige akut STIHL AK laadijaga STIHL
AL 101, AL 300 voi AL 500.

m Kui mootorvikatit, akut voi laadijat ei kasutata
sihtotstarbekohaselt, siis véivad inimesed vigastada voi
surma saada ning materiaalne kahju tekkida.

» Kasutage mootorvikatit, akut ja laadijat kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

4.3 Nouded kasutajale

A HOIATUS

m |nstrueerimata kasutajad ei suuda mootorvikatist, akust ja
laadijast tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata. Kasutaja
vOi teised inimesed vdivad raskesti vigastada v6i surma
saada.

» Lugege, moistke ja sailitage
kasutusjuhendit.

» Kui mootorvikat, aku voi laadija antakse teisele isikule
edasi: andke kasutusjuhend kaasa.

0458-713-9721-C
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» Tehke kindlaks, et kasutaja vastab jargmistele
nduetele:

— Kasutaja on vélja puhanud.

— Kasutaja on kehaliselt, sensoorselt ja
vaimselt voimeline mootorvikatit, akut
ning laadijat k&sitsema ning nendega
tédtama. Kui kasutaja on selleks
kehaliselt, sensoorselt ja vaimselt
piiratult voimeline, siis tohib kasutaja
tootada ainult vastutava isiku
jarelevalve all voi instruktsiooni jargi.

— Kasutaja ei suuda mootorvikatist, akust ja laadijast
tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata.

— Kasutaja on taisealine voi kasutajale
Opetatakse jarelevalve all eriala
vastavalt siseriiklikele
regulatsioonidele.

— Kasutaja on saanud STIHLi esinduses
vOi asjatundliku isiku poolt instruktsiooni
enne, kui ta esimest korda
mootorvikatiga to6tab ja laadijat
kasutab.

— Kasutaja teovdime pole alkoholi, ravimite voi
uimastite tottu piiratud.

» Kui esineb ebaselgusi: pdéérduge STIHLi esindusse.

4.4 Riietus ja varustus

A HOIATUS

m TH06 ajal voidakse esemeid suure kiirusega Ules paisata.
Kasutaja vdib vigastada saada.
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» Kandke liibuvaid kaitseprille. Sobivad
kaitseprillid on normi EN 166 voi siseriiklike
eeskirjade kohaselt kontrollitud ja vastava
tahistusega kaubanduses saadaval.

» Kandke naokaitset.
» Kandke vastupidavast materjalist pikki pikse.

®m T606 ajal voidakse tolmu Ules keerutada. Sissehingatud
tolm vaib tervist kahjustada ja allergilisi reaktsioone esile
kutsuda.

» Kandke tolmukaitsemaski.
m Ebasobiv riietus vbib puudesse, vosasse ja

mootorvikatisse kinni jAdda. Sobiva riietuseta kasutajad
voivad raskesti vigastada saada.

» Kandke liibuvat riietust.
> Votke sallid ja ehted &ra.
m Kasutaja voib t66 ajal pdorleva Idiketdoriistaga kokku
puutuda. Kasutaja voib raskesti vigastada saada.
» Kandke vastupidavast materjalist jalatseid.

» Kandke vastupidavast materjalist pikki pikse.

m Kasutaja vdib puhastamise voi hoolduse ajal
I6iketooriistaga voi jarkamisnoaga kokku puutuda.
Kasutaja vdib vigastada saada.

» Kandke vastupidavast materjalist td0kindaid.

m Kui kasutaja kannab ebasobivaid jalatseid, siis voib ta
libastuda. Kasutaja vdib vigastada saada.
» Kandke haarduva tallaga tugevaid kinniseid jalatseid.

4.5 To6opiirkond ja Gmbrus
451 Mootorvikat

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei suuda
mootorvikatist ning tlespaisatud esemetest tulenevaid
ohte tuvastada ega hinnata. Koérvalised isikud, lapsed ja
loomad vbivad raskesti vigastada saada ning materiaalne
kahju tekkida.
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» Hoidke korvalised isikud, lapsed ja
loomad tédpiirkonnast 15 m
raadiuses eemal.

~— 15m (50ft)

» Hoidke esemete suhtes 15 m vahemaad.

» Arge jatke mootorvikatit jarelevalveta.

» Tehke kindlaks, et lapsed ei saa mootorvikatiga
mangida.

Mootorvikat pole vee eest kaitstud. Kui td6tatakse vihmas
vOi niiskes Uimbruses, siis voib tekkida elektrilook.
Kasutaja vdib vigastada saada ja mootorvikat voib
kahjustada saada.

» Arge tddtage vihmas ega niiskes imbruses.
N

Mootorvikati elektrilised detailid véivad sddemeid

tekitada. Sddemed vdivad kergesti sittivas voi

plahvatusvdimelises imbruses tulekahjusid ning

plahvatusi tekitada. Inimesed vdivad raskesti vigastada

vdi surma saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Arge to6tage kergesti siittivas ja plahvatusvéimelises
Umbruses.

452 Aku

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei suuda akust

tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata. Kérvalised isikud,
lapsed ja loomad vdivad raskesti vigastada saada.

» Hoidke koérvalised isikud, lapsed ja loomad eemal.
» Arge jatke akut jarelevalveta.

» Tehke kindlaks, et lapsed ei saa akuga mangida.

m Aku pole kdigi Umbrusmdjude eest kaitstud. Kui aku on

allutatud teatud kindlatele tmbrusméjudele, siis vdib aku
polema sittida voi plahvatada. Inimesed vdivad raskesti
vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.
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» Kaitske akut kuumuse ja tule eest.

> Arge visake akut tulle.

» Kasutage ja séailitage akut
temperatuurivahemikus - 10 °C ning
+ 50 °C vahel.

» Kaitske akut vihma ja niiskuse eest ega
kastke seda vedelikesse.

» Hoidke aku metallist esemetest eemal.
» Arge allutage akut kérgele rdhule.
» Arge allutage akut mikrolainetele.

» Kaitske akut kemikaalide ja soolade eest.

4.5.3 Laadija

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ei suuda laadijast ja
elektrivoolust tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata.
Korvalised isikud, lapsed ja loomad vdivad raskesti
vigastada voi surma saada.

» Hoidke korvalised isikud, lapsed ja
loomad eemal.

» Arge jatke laadijat jarelevalveta.

» Tehke kindlaks, et lapsed ei saa laadijaga

mangida.

® | aadija pole vee eest kaitstud. Kui t66tatakse vihmas voi

niiskes Uimbruses, siis voib tekkida elektrilddk. Kasutaja
vOib vigastada saada ja laadija vdib kahjustada saada.

>
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» Arge kaitage vihmas ega niiskes (imbruses.

eesti

Laadija pole kdigi imbrusmdjude eest kaitstud. Kui laadija
on allutatud teatud kindlatele tmbrusmadjudele, siis voib
laadija pdlema suttida voi plahvatada. Inimesed vdivad
raskesti vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Kaitage laadijat suletud ja kuivas ruumis.

» Arge kaitage laadijat kergesti siittivas ja
plahvatusvdimelises imbruses.

» Arge kaitage laadijat kergesti siittival aluspinnal.

» Kasutage ja séailitage laadijat temperatuurivahemikus
+5°Cja+ 40 °C vahel.

Inimesed vdivad Uhendusjuhtmele komistada. Inimesed
vdivad vigastada saada ja laadija vbib kahjustada saada.

> Vedage Uhendusjuhe pdrandale liibuvalt.

4.6 Ohutusnouetele vastav seisund

4.6.1

Mootorvikat

Mootorvikat on ohutusnduetele vastavas seisundis, kui on
téidetud jargmised tingimused:

Mootorvikat on kahjustamata.
Mootorvikat on puhas ja kuiv.
Kasitsemiselemendid talitlevad ja on muutmata.

On paigaldatud kaesolevas kasutusjuhendis mainitud
I6iketdoriista ja kaitsme kombinatsioon.

Loiketdoriist ja kaitse on digesti paigaldatud.

On paigaldatud ainult antud mootorvikati STIHLi
originaaltarvikud.

— Tarvikud on digesti paigaldatud.
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A HOIATUS

®m Ohutusnduetele mittevastavas seisundis ei saa detailid
enam Oigesti talitleda ja ohutusseadiste toime voidakse
tuhistada. Inimesed vdivad raskesti vigastada véi surma
saada.

» Tdo6tage kahjustamata mootorvikatiga.

> Kui mootorvikat on maardunud voi marg: puhastage
mootorvikat ja laske sel kuivada.

» Arge muutke mootorvikatit. Erand: k&esolevas
kasutusjuhendis mainitud 16iketoriista ja kaitsme
kombinatsiooni paigaldamine.

> Kui kdsitsemiselemendid ei talitle: drge té6tage
mootorvikatiga.

» Arge paigaldage metallist I6iketddriistu.

» Paigaldage ainult antud mootorvikati STIHLi
originaaltarvikuid.

» Paigaldage Ibiket6oriist ja kaitse kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

> Paigaldage tarvikud kdesolevas kasutusjuhendis voi
tarviku kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

» Arge pistke mootorvikati avadesse esemeid.

> Kui esineb ebaselgusi: péérduge STIHLi esindusse.

4.6.2 Kaitse

Kaitse on ohutusnduetele vastavas seisundis, kui on
taidetud jargmised tingimused:

— Kaitse on kahjustamata.

— Jarkamisnuga on digesti paigaldatud.

A HOIATUS

®m Ohutusnduetele mittevastavas seisundis ei saa detailid
enam Oigesti talitleda ja ohutusseadiste toime voidakse
tuhistada. Kasutaja vdib raskesti vigastada saada.

» Tdotage kahjustamata kaitsmega.

» Tdoétage Bigesti paigaldatud jarkamisnoaga.
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> Kui esineb ebaselgusi: pdéérduge STIHLi esindusse.

4.6.3 Niitmispea

Niitmispea on ohutusnduetele vastavas seisundis, kui on
taidetud jargmised tingimused:

— Niitmispea on kahjustamata.
— Niitmispea pole blokeeritud.

— Niitmisjohvid on digesti paigaldatud.

A HOIATUS

m Ohutusnduetele mittevastavas seisundis voivad
niitmispea voi niitmisjdhvi osad vabaneda ning eemale
paiskuda. Inimesed vdivad raskesti vigastada saada.

» Tdbétage kahjustamata niitmispeaga.
» Arge asendage niitmisjdhve metallist esemetega.

» Kui esineb ebaselgusi: pdérduge STIHLi esindusse.

464 Aku

Aku on ohutusnduetele vastavas seisundis, kui on taidetud
jargmised tingimused:

— Aku on kahjustamata.
— Aku on puhas ja kuiv.

— Aku talitleb ja on muutmata.

A HOIATUS

® Ohutusnduetele mittevastavas seisundis aku ei suuda
enam ohutult talitleda. Inimesed vbivad raskesti vigastada
saada.

» Tootage kahjustamata ja talitleva akuga.
» Arge laadige kahjustatud véi defektseid akusid.

» Kui aku on maardunud voi marg: puhastage aku ja laske
sel kuivada.

» Arge muutke akut.

» Arge pistke aku avadesse esemeid.
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» Arge iilhendage ega liihistage aku elektrilisi kontakte
metallist esemetega.

> Arge avage akut.

m Kahjustatud akust voib vedelik vélja tungida. Kui vedelik
satub nahale voi silma, siis voidakse nahka voi silmi
arritada.

» Valtige vedelikuga kokkupuutumist.

» Kui on toimunud kokkupuude nahaga: peske vastavad
nahapiirkonnad rohke vee ja seebiga puhtaks.

> Kui on toimunud kokkupuude silmadega: loputage silmi
vahemalt 15 minutit rohke veega ja p66rduge arsti
poole.

m Kahjustatud voi defektne aku voib ebatavaliselt I6hnata,
suitseda v6i pdleda. Inimesed vdivad raskesti vigastada
vbi surma saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Kui aku I6hnab ebatavaliselt voi suitseb: arge kasutage

akut ja hoidke seda pdlemisvdimelistest ainetest eemal.

> Kui aku pdleb: Uritage akut tulekustutiga vdi veega
kustutada.

4.6.5 Laadija

Laadija on ohutusnduetele vastavas seisundis, kui on
taidetud jargmised tingimused:

— Laadija on kahjustamata.

— Laadija on puhas ja kuiv.

A HOIATUS

® Ohutusnduetele mittevastavas seisundis ei saa detailid
enam digesti talitleda ja ohutusseadiste toime voidakse
tuhistada. Inimesed vdivad raskesti vigastada v6i surma
saada.

» Kasutage kahjustamata laadijat.

» Kuilaadija on maardunud vdi marg: puhastage laadija ja
laske sel kuivada.

» Arge muutke laadijat.

> Arge pistke laadija avadesse esemeid.
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» Arge ihendage ega liihistage laadija
elektrilisi kontakte metallist esemetega.

» Arge avage laadijat.

4.7 Tootamine

A HOIATUS

m Kasutaja ei saa teatud kindlates olukordades enam
kontsentreeritult td6tada. Kasutaja voib komistada,
kukkuda ja raskesti vigastada saada.

» Tdoétage rahulikult ja [dbimdeldult.

» Kui valgustingimused ja ndhtavustingimused on halvad:
arge tootage mootorvikatiga.

» Kasitsege mootorvikatit Uksi.

v

Juhtige |16iketddriista maapinna lahedal.

> Pddrake tédhelepanu takistustele.

» Tobtage maapinnal seistes ja hoidke tasakaalu.
» Kui tekivad vasimusnahud: tehke tédpaus.

m Pdorlev I6iketdoriist voib kasutajat I16igata. Kasutaja voib
raskesti vigastada saada.

» Arge puudutage poéérlevat tdoriista.
» Kui l16iketddriist on mingi esemega blokeeritud: Lilitage

mootorvikat valja ja votke aku valja. Kérvaldage alles
siis ese.

® Kui mootorvikat muutub t66 ajal voi kditub ebatavaliselt,
siis ei pruugi olla mootorvikat ohutusnduetele vastavas
seisundis. Inimesed vdivad raskesti vigastada saada ja
materiaalne kahju tekkida.

> Ldpetage t66, votke aku valja ja p66rduge STIHLI
esindusse.

® TH6 ajal voivad tekkida mootorvikati tottu vibratsioonid.
» Kandke kindaid.

> Tehke tédpause.

» Kui tekivad verevarustushaire ilmingud: pédrduge arsti
poole.
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m Kui I6iket6oriist tabab t66 ajal vodrast eset, siis voidakse
see vOi selle osad suure kiirusega ules paisata. Inimesed
voivad vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Eemaldage to6piirkonnast védrad esemed.
m Kui lilitushoob lastakse lahti, siis poorleb 16iketooriist veel

lihikest aega edasi. Inimesed vdivad raskesti vigastada
saada.

» Oodake, kuni l6iketdoriist enam ei poorle.

4.8 Laadimine

A HOIATUS

® | aadimise ajal voib kahjustatud voi defektne laadija
ebatavaliselt I6hnata voi suitseda. Inimesed vbdivad
vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Tdmmake vdrgupistik pistikupesast valja.

m | aadija vdib soojuse ebapiisava aravoolu téttu Ule
kuumeneda ja tulekahju pdhjustada. Inimesed vdivad
raskesti vigastada vdi surma saada ja materiaalne kahju
tekkida.

» Arge katke laadijat kinni.

4.9 Elektriline ihendamine

Kokkupuude elektrit juhtivate detailidega voib tekkida
jargmistel pohjustel:

— Uhendusjuhe véi pikendusjuhe on kahjustatud.

— Uhendusjuhtme v&i pikendusjuhtme vérgupistik on
kahjustatud.

— Pistikupesa pole digesti installeeritud.
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A OHT

m Kokkupuude elektrit juhtivate detailidega vdib pdhjustada
elektrilooki. Kasutaja voib raskesti vigastada vdi surma
saada.

» Tehke kindlaks, et ihendusjuhe, pikendusjuhe ja nende
vorgupistikud on kahjustamata.

Kui Uhendusjuhe voi pikendusjuhe on
kahjustatud:

» Arge puudutage kahjustatud kohta.

» Tdémmake vorgupistik pistikupesast valja.

» Puudutage Uhendusjuhet, pikendusjuhet ja nende
vorgupistikuid kuivade katega.

> Pistke Ghendusjuhtme voéi pikendusjuhtme
vorgupistikud digesti installeeritud ning kaitsekontaktiga
turvatud pistikupessa.

» Uhendage laadija kiilge rikkevoolu-kaitseliiliti (30 mA,
30 ms) kaudu.

m Kahjustatud vdi ebasobiv pikendusjuhe vdib pdhjustada
elektrildoki. Inimesed voivad raskesti vigastada voi surma
saada.

» Kasutage dige juhtmeristldikega pikendusjuhet,
a 19.4.

A HOIATUS

m | aadimise ajal voib vale vérgupinge voi vale
vorgusagedus laadijas Ulepinge pdhjustada. Laadija voib
kahjustada saada.

» Tehke kindlaks, et elektrivdérgu vdrgupinge ja
vorgusagedus Uhilduvad laadija voimsussildil esitatud
andmetega.

m Kui harupistikupesa kulge on Ghendatud mitu laadijat, siis
voidakse detailid laadimise ajal tle koormata. Elektrilised
detailid vbdivad kuumeneda ja tulekahju pohjustada.
Inimesed voivad raskesti vigastada v6i surma saada ja
materiaalne kahju tekkida.

» Uhendage laadija lksikult pistikupesa kiilge.

» Arge (ihendage laadijat mitmekordse pistikupesa kiilge.
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m Valesti veetud Uihendusjuhe ja pikendusjuhe vbivad
kahjustada saada ja inimesed vdivad neil komistada.
Inimesed vdivad vigastada saada ja Uhendusjuhe voi
pikendusjuhe véib kahjustada saada.
> Vedage ja tahistage Gihendusjuhe ning pikendusjuhe nii,

et inimesed neil ei komista.

» Vedage Uhendusjuhe ja pikendusjuhe nii, et need pole
pingul ega sdlmes.

» Vedage uUhendusjuhe ja pikendusjuhe nii, et neid ei
murta, need ei saa kahjustada, muljuda ega hdoru.

» Kaitske hendusjuhet ja pikendusjuhet kuumuse, 6li
ning kemikaalide eest.

» Vedage uhendusjuhe ja pikendusjuhe kuival aluspinnal.

® TGO ajal pikendusjuhe soojeneb. Kui soojus ei saa ara
voolata, siis vbib pdhjustada soojus tulekahju.
» Kui kasutatakse kaablitrumlit: Kerige kaablitrummel
taielikult maha.

m Kui elektrijuhtmed ja torud jooksevad seinas, siis vdivad
need kahjustada saada, kui laadija monteeritakse seina
kilge. Kokkupuude elektrijuhtmetega véib pdhjustada
elektrilddki. Inimesed vdivad raskesti vigastada saada ja
materiaalne kahju tekkida.

» Tehke kindlaks, et ettenahtud kohas ei jookse
elektrijuhtmeid ja torusid.

m Kui laadija pole k&esolevas kasutusjuhendis kirjeldatud
viisil seina klilge monteeritud, siis voib laadija v&i aku alla
kukkuda voi laadija liiga kuumaks minna. Inimesed vdivad
vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Monteerige laadija seina kiilge kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

m Kuilaadija monteeritakse sissepandud akuga seina kiilge,
siis vOib aku laadijast valja kukkuda. Inimesed vdivad
vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Monteerige esmalt laadija seina kiilge ja pange siis aku
sisse.
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410 Transportimine
4.10.1 Mootorvikat

A HOIATUS

® Transportimise ajal vdib mootorvikat imber kukkuda voi
liikuda. Inimesed vdivad vigastada saada ja materiaalne
kahju tekkida.

> Votke aku valja.

» Kindlustage mootorvikat pingutusrihmade, rihmade voi
voérguga nii, et see ei saa imber kukkuda ega liikuda.

4.10.2 Aku

A HOIATUS

m Aku pole koéigi Umbrusmdjude eest kaitstud. Kui aku on
allutatud teatud kindlatele tmbrusmaojudele, siis voib aku
kahjustada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Arge transportige kahjustatud akut.
» Transportige akut elektrit mittejuhtivas pakendis.

® Transportimise ajal vdib aku imber kukkuda voi liikuda.
Inimesed vbivad vigastada saada ja materiaalne kahju
tekkida.

» Pakendage aku pakendisse nii, et see ei saa liikuda.

» Kindlustage pakend nii, et see ei saa liikuda.

4.11 Sailitamine
4.11.1 Mootorvikat

A HOIATUS

® | apsed ei suuda mootorvikatist tulenevaid ohte tuvastada
ega hinnata. Lapsed vdivad raskesti vigastada saada.
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> Votke aku valja.

» Sailitage mootorvikatit valjaspool laste kaeulatust.

®m Mootorvikati elektrilised kontaktid ja metallist detailid
vdivad niiskuse toéttu korrodeeruda. Mootorvikat voib
kahjustada saada.

> Votke aku valja.

» Sailitage mootorvikatit puhta ja kuivana.

4.11.2 Aku

A HOIATUS

m | apsed ei suuda akust tulenevaid ohte tuvastada ega
hinnata. Lapsed vdivad raskesti vigastada saada.

» Sailitage akut véljaspool laste kdeulatust.

®m Aku pole kdigi Umbrusmdjude eest kaitstud. Kui aku on
allutatud teatud kindlatele Umbrusmodjudele, siis voib aku
kahjustada saada.

» Sailitage akut puhta ja kuivana.

» Sailitage akut suletud ruumis.

» Sailitage akut mootorvikatist ja laadijast eraldi.
» Sailitage akut elektrit mittejuhtivas pakendis.

> Sailitage akut temperatuurivahemikus - 10 °C ja
+ 50 °C vahel.
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4.11.3 Laadija

A HOIATUS

® | apsed ei suuda laadijast tulenevaid ohte tuvastada ega
hinnata. Lapsed vdivad raskesti vigastada voi surma
saada.

> Votke aku valja.
» Sailitage laadijat valjaspool laste kadeulatust.

® | aadija pole kdigi Umbrusmadjude eest kaitstud. Kui laadija
on allutatud teatud kindlatele tmbrusmadjudele, siis voib
laadija kahjustada saada.

> VVotke aku valja.

» Kui laadija on soe: laske laadijal maha jahtuda.
» Sailitage laadijat puhta ja kuivana.
» Sailitage laadijat suletud ruumis.

» Sailitage laadijat temperatuurivahemikus - 5 °C ja
+ 40 °C vahel.

® Uhendusjuhe pole ette nahtud laadija kandmiseks voi
Ulesriputamiseks. Uhendusjuhe ja laadija vdivad
kahjustada saada.

» Haarake ja hoidke kinni laadija korpusest. Laadijale on
paigaldatud selle lihtsamaks Ulestdstmiseks
suviskaepide.

» Riputage laadijat seinahoidikust Ules.

4.12 Puhastamine, hooldamine ja remontimine

A HOIATUS

m Kui puhastuse, hoolduse vdi remondi ajal on aku sisse
pandud, siis voidakse mootorvikat ettekavatsematult
sisse lulitada. Inimesed vdivad raskesti vigastada saada
ja materiaalne kahju tekkida.

> VVotke aku valja.
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5 Mootorvikati kasutusvalmis tegemine

m Teravatoimelised puhastusvahendid, veejoaga pesemine

vOi torkavad esemed voivad mootorvikatit, kaitset,
I6iketdoriista, akut ja laadijat kahjustada. Kui
mootorvikatit, kaitset, I6iketdodriista, akut voi laadijat ei
puhastata digesti, siis ei pruugi detailid enam digesti
talitleda ja ohutusseadiste toime vdidakse tuhistada.
Inimesed vdivad raskesti vigastada saada.

» Puhastage mootorvikatit, kaitset, 16iketddriista, akut ja

laadijat kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

m Kui mootorvikatit, kaitset, 16iketddriista, akut voi laadijat ei
hooldata vbi remondita digesti, siis ei pruugi detailid enam

oOigesti talitleda ning ohutusseadiste toime vdidakse

tuhistada. Inimesed vdivad raskesti vigastada v6i surma

saada.

» Arge hooldage véi remontige mootorvikatit, kaitset,
I6iketdoriista, akut ja laadijat ise.

» Kui mootorvikatit, kaitset, 16iketddriista, akut voi laadijat

tuleb hooldada véi remontida: p6drduge STIHLi
esindusse.

5 Mootorvikati kasutusvalmis tegemine

5.1 Mootorvikati kasutusvalmis tegemine

Iga kord enne t66 algust peate viima labi jargmised
sammud:

» Tehke kindlaks, et jdrgmised detailid on ohutusnduetele
vastavas seisundis:

mootorvikat, [ 4.6.1.

— kaitse, 1 4.6.2.

niitmispea, [J 4.6.3.

aku, J 4.6.4.

laadija, 1 4.6.5.

> Kontrollige akut, £3 11.2.

> Laadige aku taiesti tais, £J 6.2.
» Puhastage mootorvikat, LJ 16.1.
» Paigaldage kaitse, EJ 7.1.

0458-713-9721-C

» Paigaldage poolikeha, [ 7.2.1.

» Paigaldage sang, J 7.3.

» Seadistage varre pikkus, 1 8.1.

> Seadistage sang, J 8.2.

» Kontrollige kasitsemiselemente, 11.1.

eesti

» Kui késitsemiselementide kontrolli ajal vilguvad 3 LEDi

punaselt: votke aku valja ja poérduge STIHLI
esindusse.
Mootorvikatil esineb rike.

» Kui samme ei saa labi viia: arge kasutage mootorvikatit ja

p6odrduge STIHLi esindusse.

6 Aku laadimine ja LEDid

6.1 Laadija monteerimine seinale
Laadijat saab seina kiilge monteerida.

)
0000-GXX-0609-A0

g

> Monteerige laadija nii seina kiilge, et jargmised
tingimused on taidetud:
— Kasutatakse sobivat kinnitusmaterjali.
— Laadija on horisontaalselt.
— Pidage kinni jargmistest mddtudest:
— a = vahemalt 100 mm
- b (AL 101) =75 mm
— b (AL 300 ja AL 500) = 120 mm
- c=45mm
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-d=9mm
—e=2,5mm

6.2 Aku laadimine

Laadimisaeg soltub erinevatest teguritest, nt aku
temperatuurist vdi Umbrustemperatuurist. Tegelik
laadimisaeg voib esitatud laadimisajast kérvale kalduda.
Laadimisaeg on esitatud www.stihl.com/charging-times all.

Kui vorgupistik on pistikupessa pistetud ja
aku sisestatakse laadijasse, siis kaivitub
laadimisprotseduur automaatselt. Kui aku on
taielikult laetud, siis lulitub laadija
automaatselt valja.

Laadimise ajal aku ja laadija soojenevad.

T

0000-GXX-0628-A0

> Pistke vorgupistik (6) hasti ligipaasetavasse
pistikupessa (7).
Laadija (3) viib labi enesetesti. LED (4) pdleb u 1 sekundi
roheliselt ja u 1 sekundi punaselt.

» Vedage Uhendusjuhe (5).

» Pange aku (2) laadija (3) juhikutesse ja suruge |16puni.
LED (4) poleb roheliselt. LEDid (1) polevad roheliselt ja
laetakse akut (2).

> Kui LED (4) ja LEDid (1) enam ei p6le: tdommake
vorgupistik (6) pistikupesast (7) valja.
Aku on taielikult laetud.

> Votke aku (2) vélja.
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7 Mootorvikati kokkupanemine

6.3 Laadimisseisundi nditamine

80 100%
60 80%
40-60%
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> Vajutage suruklahvi (1).
LEDid pdlevad u 5 sekundit roheliselt ja naitavad
laadimisseisundit.

> Kui parem LED vilgub roheliselt: Laadige akut.
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6.4 LEDid akul

LEDid vdivad naidata aku laadimisseisundit voi rikkeid.
LEDid vdivad roheliselt voi punaselt péleda véi vilkuda.

Kui LEDid pélevad véi vilguvad roheliselt, siis ndidatakse
laadimisseisundit.

» Kui LEDid pélevad véi vilguvad punaselt: kdrvaldage
rikked, (3 18.
Mootorvikatis voi akus esineb rike.

6.5 LED laadijal
LED naitab laadija olekut.

Kui LED pdleb roheliselt, siis laetakse akut.

> Kui LED vilgub roheliselt: Kérvaldage rikked.
Laadijal esineb rike.

7 Mootorvikati kokkupanemine

7.1 Kaitsme paigaldamine
> Lulitage mootorvikat vélja ja votke aku valja.

0458-713-9721-C




7 Mootorvikati kokkupanemine
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Jarkamisnuga (1) on juba kaitsmesse (2) paigaldatud ja

seda ei tohi maha vétta.

> Likake kaitse (2) I6puni korpusel olevatesse juhikutesse.

Kaitse (2) paikneb korpusega kohakuti.
» Keerake kruvid (3) sisse ja pingutage kinni.
Kaitset (2) ei tohi jalle maha vétta.

7.2 Niitmispea AutoCut 2-2

7.2.1 Poolikeha paigaldamine
> Lilitage mootorvikat vélja ja votke aku valja.

» Pange poolikeha 12 tunniks kuni 24 tunniks veega
anumasse.
Niitmisjéhvid muutuvad elastseks.

» Pange kate (7) nii niitmispea (5 ) peale, et katte (7)
aasad (3) ja niitmispea (4) avad (6) on kohakuti.

> Vajutage kate (7) 16puni niitmispea (5) peale.
Aasad (3) fikseeruvad kuuldavalt.

7.2.2 Poolikeha mahavotmine

» Lulitage mootorvikat vélja ja vdtke aku vélja.

eesti

D :
2 v

3/

0000-GXX-1484-A0

> Vajutage aasu (1) ja votke kate (3) maha.
> Votke poolikeha (2) valja.

7.3 Sanga paigaldamine
» Lilitage mootorvikat valja ja votke aku valja.

0000-GXX-1485-A1

0000-GXX-1488-A0

» Juhtige poolikeha (2) johviotsad (4) labi niitmispeas (5)

olevate avade (1).
» Pange poolikeha (2) niitmispeasse (5).

0458-713-9721-C

» Joondage sang (2) nii valja, et tdhtkdepidemutri (1)

kinnituspesa on juhtkdepidemest paremal ja sanga (2)

avad on kasutaja poole suunatud.
» Suruge sanga (2) haarasid laiali ja pange sang (2)
juhtkdepideme peale, kuni sang (2) fikseerub.
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eesti 8 Mootorvikati seadistamine kasutajale

> Likake polt (3) 1abi ava.
» Keerake tdhtkdepidemutter (1) peale ja pingutage kinni.
Sang (2) ei pea jalle maha votma.

8 Mootorvikati seadistamine kasutajale

8.1 Varre pikkuse seadistamine

Vart saab kasutaja kehakasvust sdltuvalt erinevatele
pikkustele seadistada.

» Liilitage mootorvikat vélja ja vétke aku vélja. > Vabastage tahtkaepidemutter (1).

» Hoidke vart kinni. > Kallutage sang (2) soovitud positsiooni.

> Pingutage tahtkdepidemutter (1) tugevasti kinni.

0000-GXX-1490-A0

9 Aku sissepanemine ja véljavotmine

9.1 Aku sissepanemine

0000-GXX-1489-A0

> Vajutage riivistusnuppu (1) ja hoidke vajutatult.

» Témmake voi likake juhtkaepide (2) soovitud positsiooni.
» Laske riivistusnupp (1) lahti.

» Nihutage veidi juhtkaepidet (2), et see fikseeruks.

0000-GXX-1491-A0

8.2 Sanga seadistamine

Sanga saab kasutaja kehakasvust séltuvalt erinevatesse > Suruge akut (1) senikaua akusahti (2), kuni on kuulda

positsioonidesse seada. kiGpsu.
- . L L Nooled (3) on akul (1) veel ndhtavad ja aku (1) on
> Lilitage mootorvikat valja ja vétke aku valja. aku$ahtis (2) kindlustatud. Mootorvikati ja aku (1) vahel

pole elektrilist kontakti.

> Vajutage aku (1) 16puni akusahti (2).
Aku (1) fikseerub teise kldpsuga ja paikneb mootorvikati
korpusega kohakuti.
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10 Mootorvikati sisselllitamine ja valjalllitamine

9.2 Aku véljavotmine
» Asetage mootorvikat tasasele pinnale.

» Hoidke Uhte katt nii akusahti ees, et aku (2) ei saa vélja
kukkuda.

0000-GXX-1492-A0

» Vajutage teise kdega riivistushooba (1).
Aku (2) on lahti lukustatud ja selle saab valja votta.

10 Mootorvikati sisselllitamine ja
valjaltlitamine

10.1 Mootorvikati sisseliilitamine

» Hoidke mootorvikatit ihe kdega juhtk&epidemest kinni nii,
et pdial hoiab juhtkdepideme Umbert kinni.

» Hoidke mootorvikatit teise kdega sangast kinni nii, et poial
hoiab sanga imbert kinni.

0000-GXX-1493-A0

» Vajutage kaega lulitushoova riivi (1) ja hoidke vajutatult.

0458-713-9721-C
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> Vajutage nimetissérmega lilitushooba (2) ja hoidke
vajutatult.
Mootorvikat kiirendab ja 16iketdoriist pdorieb.

10.2 Mootorvikati valjalilitamine
> Laske lulitushoob ja lllitushoova riiv lahti.
» Oodake, kuni I16iketdoriist enam ei poorle.

> Kui Idiketddriist pdorieb edasi: vétke aku vélja ja pdéérduge
STIHLI esindusse.
Mootorvikat on defektne.

11 Mootorvikati ja aku kontrollimine

11.1 Kasitsemiselementide kontrollimine

Lilitushoova riiv ja liilitushoob

> Votke aku valja.

> Proovige lllitushooba vajutada ilma lilitushoova riivi
vajutamata.

» Kui lilitushooba saab vajutada: péérduge STIHLi
esindusse.
Lilitushoova riiv on defektne.

> Vajutage lulitushoova riivi ja hoidke vajutatult.
» Vajutage lulitushooba ja laske jalle lahti.

» Kui lilitushoob vai lilitushoova riiv liigub raskelt voi ei
vetru lahtepositsiooni tagasi: drge kasutage mootorvikatit
ja pddérduge STIHLIi esindusse.

Lilitushoob vai lilitushoova riiv on defektne.

Mootorvikati sisselllitamine

> Pange aku sisse.

> Vajutage lUlitushoova riivi ja hoidke vajutatult.

» Vajutage lulitushooba ja hoidke vajutatult.
Loiketdoriist pdorleb.

» Kui 3 LEDi vilguvad punaselt: votke aku vélja ja p6drduge
STIHLi esindusse.
Mootorvikatil esineb rike.
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> Laske lulitushoob lahti.
Lihikese aja méddudes 16iketdoriist enam ei poorle.

> Kui I6iketdoriist pddrleb edasi: votke aku valja ja péérduge
STIHLi esindusse.
Mootorvikat on defektne.

11.2 Aku kontrollimine

» Vajutage akul suruklahvi.
LEDid pélevad véi vilguvad.

» Kui LEDid ei pdle voi ei vilgu: drge kasutage akut ja
pdérduge STIHLi esindusse.
Akul esineb rike.

12 Mootorvikatiga to6tamine

12.1 Mootorvikati hoidmine ja juhtimine

o 4

| |
A /
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» Hoidke mootorvikatit ihe kdega juhtk&epidemest kinni nii,
et poial hoiab juhtkdepideme imbert kinni.

» Hoidke mootorvikatit teise kdega sangast kinni nii, et poial
hoiab sanga imbert kinni.

12.2 Niitmine

Loikekdrguse maarab |6iketddriista vahekaugus
maapinnast.
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12 Mootorvikatiga t66tamine

> Liigutage mootorvikatit Ghtlaselt edasi-tagasi.
» Kdndige aeglaselt ja kontrollitult edaspidi.

» Kui té6tatakse vahehoidikuga : klappige vahehoidik (1)
taiesti valja.

12.3 Niitmisjdhvide jareleseadmine

» Puudutage pédrleva niitmispeaga korraks maapinda.
Umbes 30 mm seatakse jarele.

Kaitsmes asuv jarkamisnuga jarkab niitmisjéhvid
automaatselt digele pikkusele.

Kui niitmisjéhvid on lihemad kui 25 mm, siis ei saa neid
automaatselt jarele seada.

» Lulitage mootorvikat vélja ja votke aku valja.

> Vajutage niitmispeal nuppu ja hoidke vajutatult.

» Tommake niitmisjohve kasitsi valja.

» Kui niitmisjdhve ei saa enam vélja tdmmata: asendage

poolikeha koos niitmisjéhvidega.
Poolikeha on tihi.

13 Péarast to6od

13.1 Pérast t66d

> Lulitage mootorvikat vélja ja votke aku valja.

» Kui mootorvikat on mérg: laske mootorvikatil kuivada.
» Kui aku on marg: laske akul kuivada.

0458-713-9721-C



14 Transportimine

v

Puhastage mootorvikat.
Puhastage kaitse.
Puhastage 16iketooriist.
Puhastage aku.

\

v

v

14 Transportimine

14.1 Mootorvikati transportimine
» Lilitage mootorvikat vélja ja vétke aku valja.
» Seadistage vars lihimale pikkusele.

» Kandke mootorvikatit Uhe kdega varrest nii, et |6iketdoriist
on tahapoole suunatud ja mootorvikat on balansseeritud.

» Kui mootorvikatit transporditakse sdidukis: Kindlustage
mootorvikat nii, et mootorvikat ei saa imber kukkuda ega
liikuda.

14.2 Aku transportimine

» Lilitage mootorvikat vélja ja votke aku vélja.

» Tehke kindlaks, et aku on ohutusnouetele vastavas
seisundis.

» Pakendage aku nii, on taidetud jargmised tingimused:
— Pakend on elektriliselt mittejuhtiv.
— Aku ei saa pakendis liikuda.

» Kindlustage pakend nii, et see ei saa liikuda.

Aku allub ohtlike kaupade transportimise nduetele. Aku on
UN 3480 (liitiumioonakud) kohaselt liigitatud ja seda
kontrolliti vastavalt URO kéasiraamatu Kontrollimised ja
kriteeriumid osa Ill alaldigule 38.3.

Transpordieeskirjad on esitatud www.stihl.com/safety-data-
sheets all.

0458-713-9721-C
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15 Sailitamine

15.1 Mootorvikati séilitamine
» Lilitage mootorvikat valja ja votke aku valja.

> Vbtke poolikeha maha.

» Sailitage mootorvikatit nii, et on taidetud jargmised
tingimused:
— Mootorvikat on valjaspool laste kaeulatust.
— Mootorvikat on puhas ja kuiv.

15.2 Aku siilitamine

STIHL soovitab sailitada akut laadimisseisundis 40 % kuni
60 % (2 roheliselt pdlevat LEDi) vahemikus.

» Sailitage akut nii, on taidetud jargmised tingimused:
— Aku on véljaspool laste kdeulatust.
— Aku on puhas ja kuiv.
— Aku on suletud ruumis.
— Aku on mootorvikatist ja laadijast eraldi.
— Aku on elektrit mittejuhtivas pakendis.

— Aku on temperatuurivahemikus - 10 °C ja + 50 °C
vahel.

156.3 Laadija sailitamine
» Tdmmake vérgupistik pistikupesast vélja.
> Votke aku valja.

159



eesti

1NN 2 N\
\\/
7z . A

i

(

7

[ —

0000-GXX-0592-A0

» Kerige Uhendusjuhe peale ja kinnitage laadija killge.

» Sailitage laadijat nii, on taidetud jargmised tingimused:
— Laadija on valjaspool laste kaeulatust.

Laadija on puhas ja kuiv.

Laadija on suletud ruumis.

Laadija on akust lahutatud.

— Laadija pole Uhendusjuhtmest Ules riputatud.

Laadija on temperatuurivahemikus + 5 °C ja + 40 °C
vahel.

16 Puhastamine

16.1 Mootorvikati puhastamine
> Lilitage mootorvikat valja ja votke aku valja.
» Puhastage mootorvikat niiske lapiga.

» Eemaldage akuSahtist vddrkehad ja puhastage aku$aht
niiske lapiga.

» Puhastage elekirilisi kontakte aku$ahtis pintsli voi pehme
harjaga.

16.2 Kaitsme ja |diketdoriista puhastamine
> Lilitage mootorvikat vélja ja votke aku valja.

» Puhastage kaitse ja 16iketooriist niiske lapi voi pehme
harjaga.
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16 Puhastamine

16.3 Aku puhastamine

» Puhastage aku niiske lapiga.

16.4 Laadija puhastamine
» Tommake vorgupistik pistikupesast valja.
» Puhastage laadija niiske lapiga.

» Puhastage laadija elektrilisi kontakte pintsli véi pehme
harjaga.

17 Hooldamine ja remontimine

17.1 Mootorvikati hooldamine ja remontimine
Kasutaja ei saa mootorvikatit ise hooldada ega remontida.

» Kui mootorvikatit tuleb hooldada vo6i on see defektne voi
kahjustatud: p66rduge STIHLi esindusse.

17.2 Aku hooldamine ja remontimine
Akut ei pea hooldama ja seda ei saa remontida.

» Kui aku on defektne voi kahjustatud: asendage aku.

17.3 Laadija hooldamine ja remontimine
Laadijat ei pea hooldama ja seda ei saa remontida.
» Kui laadija on defektne voi kahjustatud: asendage laadija.

» Kui Ghendusjuhe on defektne voi kahjustatud: arge
kasutage laadijat ja laske Ghendusjuhe STIHLi esinduses
asendada.
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18 Rikete korvaldamine

18 Rikete korvaldamine

18.1 Mootorvikati voi aku rikete korvaldamine

eesti

Rike LEDid akul Pdhjus Abindu
Sisselilitamisel 1 LED vilgub Aku laadimisseisund liiga |> Laadige akut.
mootorvikat ei roheliselt. madal.
kaivitu.
1 LED péleb Aku on liiga soe véi liiga  |» Votke aku valja.
punaselt. kdlm. > Laske akul maha jahtuda vdi soojeneda.
3 LEDi vilguvad Mootorvikatil esineb rike. |> Vétke aku vélja.
punaselt.

» Puhastage elektrilised kontaktid akusahtis.
> Pange aku sisse.
> Lulitage mootorvikat sisse.

» Kui 3 LEDi vilguvad jatkuvalt punaselt: arge
kasutage mootorvikatit ja p66rduge STIHLi
esindusse.

3 LEDi polevad

Mootorvikat on liiga soe.

> VVotke aku valja.

punaselt. » Laske mootorvikatil maha jahtuda.
4 LEDi vilguvad Akul esineb rike. > Votke aku valja ja pange uuesti sisse.
punaselt.

> Lilitage mootorvikat sisse.
» Kui 4 LEDi vilguvad jatkuvalt punaselt: arge

kasutage akut ja péérduge STIHLi esindusse.

Elektrihendus on
mootorvikati ja aku vahel
katkenud.

\

Votke aku valja.
Puhastage elektrilised kontaktid aku$ahtis.
Pange aku sisse.

v

v

Mootorvikat voi aku on
niiske.

» Laske mootorvikatil voi akul kuivada.

Mootorvikat lllitub
kaitamisel valja.

3 LEDi pdlevad
punaselt.

Mootorvikat on liiga soe.

> VVotke aku valja.
» Laske mootorvikatil maha jahtuda.

Esineb elektriline rike.

» Votke aku valja ja pange uuesti sisse.
> Lulitage mootorvikat sisse.

0458-713-9721-C
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eesti 18 Rikete korvaldamine
Rike LEDid akul Pd&hjus Abindu
Mootorvikati Aku pole taielikult laetud. |> Laadige aku taiesti tais.
kaitusaeg on liiga
IGhike.
Aku eluiga on Uletatud. » Asendage aku.
Parast aku 1 LED péleb Aku on liiga soe voi liiga » Jatke aku laadijasse sisestatuks.
sisestamist punaselt. kalm. Laadimisprotseduur kaivitub automaatselt, kui on
laadijasse saavutatud lubatud temperatuurivahemik.

laadimisprotseduur
ei kaivitu.

18.2 Laadija rikete kérvaldamine

Rike LED laadijal Pdhjus Abindu
Akut ei laeta. LED vilgub Elektrilhendus on laadija |> Voétke aku valja.
punaselt. ja aku vahel katkenud. » Puhastage laadijal elektrilised kontaktid.

» Pange aku sisse.

Laadijal esineb rike.

» arge kasutage laadijat ja p66rduge STIHLI
esindusse.
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19 Tehnilised andmed

19 Tehnilised andmed

19.1 Mootorvikat STIHL FSA 56
— Lubatud aku: STIHL AK

— Kaal ilma akuta, I6iketdoriistata ja kaitsmeta: 2,1 kg

— Pikkus ilma I6iketdoriistata: 1470 mm kuni 1670 mm

Tooaeg on esitatud www.stihl.com/battery-life all.

19.2 Aku STIHL AK
Aku-tehnoloogia: liitium-ioon
Pinge: 36 V

Mahutavus Ah: vt voimsussilti

Energiasisaldus Wh: vt véimsussilti

Kaal kg: vt vbimsussilti

Lubatud temperatuurivahemik kasutamiseks ja
sailitamiseks: - 10 °C kuni + 50 °C

19.3 Laadija STIHL AL 101

Nimipinge: vt véimsussilti

Sagedus: vt véimsussilti
— Nimivoimsus: vt voimsussilti

Laadimisvool: vt voimsussilti

— Lubatud temperatuurivahemik kasutamiseks ja
sailitamiseks: + 5 °C kuni + 40 °C

Laadimisajad on esitatud www.stihl.com/charging-times all.

19.4 Pikendusjuhtmed

Kui kasutatakse pikendusjuhet, siis peab see omama
kaitsejuhti ja selle juhtmesooned peavad olema sdltuvalt
pingest ning pikendusjuhtme pikkusest vahemalt jargmiste
ristldigetega:
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220 V kuni 240 V
— Juhtme pikkus kuni 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?
— Juhtme pikkus 20 m kuni 50 m: AWG 13/ 2,5 mm?

100 V kuni 127 V
— Juhtme pikkus kuni 10 m: AWG 14 / 2,0 mm?
— Juhtme pikkus 10 m kuni 30 m: AWG 12/ 3,5 mm?

19.5 Helivaartused ja vibratsioonivaartused

Helirbhutaseme K-vaartus on 2 dB(A). Helivbimsustaseme
K-vaartus on 2 dB(A). Vibratsioonivaartuste K-vaartus on
2 m/s2.

STIHL soovitab kuulmekaitset kanda.

- Helirbhutase Lys m66detud EN 50636-2-91 jargi:
72 dB(A).

— Helivéimsustase L,y méddetud EN 50636-2-91 jargi:
86 dB(A).

— Vibratsioonivaartus ay,, méddetud EN 50636-2-91 jargi,
juhtk&epide ja sang: 3,5 m/s2.

Esitatud vibratsioonivaartused méddeti normitud
kontrollmeetodi alusel ja neid saab kasutada
elektriseadmete vordlemiseks. Tegelikult tekkivad
vibratsioonivaartused vdivad kasutusviisist séltuvalt
esitatud vaartustest kdrvale kalduda. Esitatud
vibratsioonivaartusi saab kasutada vibratsioonikoormuse
esmaseks hindamiseks. Tegelikku vibratsioonikoormust
tuleb hinnata. Seejuures vdib votta arvesse ka aegu, mil
elektriseade on valja lllitatud, ja aegu, mil see on sisse
lGlitatud, kui téotab ilma koormuseta.

Informatsioon tédandjate direktiivi Vibratsioon 2002/44/EU
taitmise kohta on esitatud www.stihl.com/vib all.

19.6 REACH

REACH tahistab EU maarust kemikaalide registreerimise,
hindamise ja heakskiidu kohta.
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Informatsioon REACH méaaruse taitmise kohta on esitatud
www.stihl.com/reach all.

20 Loiketooriistade ja kaitsmete
kombinatsioonid

20.1 Mootorvikat STIHL FSA 56
Jargmisi niitmispaid tohib koos niitmispeade kaitsmega
paigaldada:

— Niitmispea AutoCut 2-2 niitmisjdhvidega ,umar, vaikne*
I&bimddduga 1,6 mm

Kasutaja ei saa niitmispead ise paigaldada.

» Laske STIHLi esindusel paigaldada soovitud niitmispea.

21 Varuosad ja tarvikud

21.1 Varuosad ja tarvikud
STIFHL Need simbolid tdhistavad STIHLI
&l originaalvaruosi ja STIHLI originaaltarvikuid.

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi ja STIHLi
originaaltarvikuid.

STIHLI originaalvaruosad ja STIHLi originaaltarvikud on
saadaval STIHLi esinduses.

22 Utiliseerimine

22.1 Mootorvikati, aku ja laadija utiliseerimine

Informatsiooni saate utiliseerimise kohta STIHLi esindusest.

» Utiliseerige mootorvikat, kaitse, 16iket6oriist, aku, laadija,
tarvikud ja pakend eeskirjade kohaselt ja
keskkonnasobralikult.
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23 EL vastavusdeklaratsioon

23.1 Mootorvikat STIHL FSA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et
— Koosteviis: Aku-mootorvikat

— Tehasemark: STIHL

- Tulp: FSA 56

— Seeriatunnus: 4522

vastab direktiivide 2011/65/EL, 2006/42/EU, 2014/30/EL ja
2000/14/EU asjaomastele satetele ja on vélja téotatud ning
valmistatud kooskdlas jargmiste normide vastaval
tootmiskuupaeval kehtivate versioonidega: EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1 ja EN ISO 12100 vottes arvesse
normi EN 50636-2-91.

Mdodetud ja garanteeritud helivéimsustase on maéaratud
kindlaks direktiivi 2000/14/EU lisa VIl kohaselt.

Osa véttev teavitatud asutus: TUV Rheinland Product Safety
GmbH, Am Grauen Stein, 51105 Koln, Saksamaa

— Mo&odetud helivdimsustase: 86 dB(A)

— Garanteeritud helivbimsustase: 88 dB(A)

Tehnilisi dokumente séilitatakse
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Ehitusaasta, valmistamisriik ja masina number on
mootorvikatile margitud.

Waiblingen, 1.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

0458-713-9721-C



23 EL vastavusdeklaratsioon

p. p.

%am& /@//M J

Thomas Elsner, tootehalduse ja teenuste juht

23.2 Laadija STIHL AL 101 vastavusjuhis

Antud laadija on valmistatud ja ringlusse antud kooskodlas
jargmiste direktiividega: 2014/35/EL, 2014/30/EL ja
2011/65/EL.

Ehitusaasta, valmistamisriik ja masina number on laadijale
margitud.

Terviklik EU vastavusdeklaratsioon on saadaval firmast
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstraRe 115,
71336 Waiblingen, Saksamaa.

0458-713-9721-C
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1 Pratarmé

Gerb. pirkéjai,

dziaugiameés, kad pasirinkote STIHL produkcija.
Projektuodami ir gamindami produktus orientuojamés |
auksciausig kokybe ir savo klienty poreikius. Taigi produktai
ypac patikimi, net kai reikalavimai nepaprastai dideli.

Daug démesio STIHL skiria ir klienty aptarnavimo
klausimams. Misy specializuotose prekybos vietose
kompetentingi darbuotojai pakonsultuos jus ir supazindins
su gaminiais, bus pasirtipinta visapuse technine priezitra.

Dékojame, kad pasitikite mumis, ir linkime sékmingai
naudotis jsigytu STIHL gaminiu.

s

Dr. Nikolas Stihl

Svarbu! PERSKAITYTI PRIES NAUDOJIMA IR
ISSAUGOTI.

2 Apie Sig naudojimo instrukcijg

2.1 Galiojantys dokumentai

Galioja vietiniai saugumo reikalavimai.

> Prie Sios naudojimo instrukcijos esandius dokumentus
perskaityti, jsidéméti ir saugoti:
— Saugaus darbo nurodymai akumuliatoriui STIHL AK

— Saugos informacijai STIHL akumuliatoriams ir
gaminiams su jmontuotu akumuliatoriumi:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 Perspéjimy tekste zyméjimas

A ISPEJIMAS
Nuoroda apie pavojus, kurie gali sukelti sunkius ar mirtinus
suzeidimus
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti sunkiy
suzeidimy ar mirties atvejy.

PRANESIMAS
Nuroda apie galimus pavojus, kurie gali padaryti turtine zala.
> ISvardintos priemoneés gali padéti iSvengti turtinés zalos.

2.3 Simboliai tekste

|..| Sis simbolis nukreipia j skyriy $ioje naudojimo
==l instrukcijoje.

168

3 Apzvalga
3 Apzvalga

3.1 2oliapjové, akumuliatorius ir jkroviklis

0000-GXX-1482-A2

1 Akumuliatoriaus déklas
Akumuliatoriaus dékle jungiamas akumuliatorius.

2 Fiksavimo klavi§as
Fiksavimo klaviSas uzfiksuoja akumuliatoriy dékle.

3 Valdymo rankena
Valdymo rankena yra naudojama Zoliapjovés valdymui ir
nesimui.
4 Jungiklis
Jungikliu jjungiama ir iSjungiama zoliapjoveé.
5 Apsauginis klavisas
Apsauginis jungiklio klavisas atrakina jungiklj.

0458-713-9721-C



3 Apzvalga

6 StabdZio mygtukas
Fiksavimo mygtukas uzfiksuoja koto ilgio reguliavima.

7 Verzlé
Verzlé tvirtai prispaudzia kilpine rankeng prie koto.

8 Kilpiné rankena
Kilpiné rankena yra naudojama zoliapjovés valdymui ir
nesSimui.

9 Kotas
Kotas sujungia visas dalis.

10 Diodas
Diodas parodo jkroviklio busena.

11 Nuotolio laikiklis
Nuotolio laikiklis apsaugo daiktus nuo kontakto su
pjovimo jrankiu.

12 Elektros kiStukas
Elektros kiStuku jungimo laidas jjungiamas | elektros
tinkla.

13 Jungimo laidas
Jungimo laidas sujungia jkroviklj su elektros kistuku.

14 |kroviklis
|kroviklis jkrauna akumuliatoriy.

15 Akumuliatorius
Akumuliatorius tiekia energijg zoliapjovei.

16 Diodai
Diodai rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle ir gedimus.

17 KlaviSas
KlaviSas aktyvuoja diodus prie akumuliatoriaus.

# Techn.daviniy lentelé su jrenginio numeriu

0458-713-9721-C
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3.2 Pjovimo jranga

0000-GXX-1483-A0

1 Apsauginis gaubtas
Apsauginis gaubtas saugo naudotojg nuo pakelty ir
nusviesty daikty ir nuo kontakto su pjovimo jranga.

2 Peilis valo trumpinimui
Peilis valo trumpinimui patrumpina valg iki reikiamo ilgio
darbo metu.
3 "Pjovimo galva"
"Pjovimo galvoje" yra pjovimo valas.
4 Pjovimo valas
Pjovimo valo gala pjauna Zole.

3.3 Simboliai

Ant motorinés zoliapjovés, akumuliatoriaus ir kroviklio
galintys biti simboliai reiskia:

Sis simbolis parodo pjovimo jrankio siikiy nominalyjj
skaiciy.
X

1 Sviesos diodas dega raudonai. Akumuliatorius
per Siltas arba per Saltas.

31
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goaa

4 Sviesos diodai mirksi raudonai.
Akumuliatoriaus gedimas.

Sviesos diodas dega Zaliai ir akumuliatoriaus
diodai dega arba mirksi zaliai. Akumuliatorius
jkraunamas.

Diodas mirksi raudonai. Tarp akumuliatoriaus ir
jkroviklio néra elektros kontakto arba
akumuliatoriuje ar jkroviklyje yra gedimas.

ks

Garantuotasis triukSmo galios lygis dB(A) pagal
LWA direktyva 2000/14/EB, kad buty galima palyginti
gaminiy emisijas.

Informacija $alia simbolio rodo akumuliatoriaus
energijos talpg pagal elementy gamintojo
specifikacijg. Naudojimui turima energijos talpa yra
mazesne.

Elektrinj jrenginj naudoti uzdarose ir sausose
patalpose.

Gaminio nemesti j buitiniy atlieky déze.

D ©

4 Saugumo nurodymai

4.1 |spéjamieji simboliai
|spéjamieji simboliai ant zoliapjovés korpuso,
akumuliatoriaus ir jkroviklio reiskia:

Laikytis saugumo nurodymy ir priemoniy jy
vykdymui.

4 Saugumo nurodymai

Sig naudojimo instrukcijg perskaityti, jsideméti ir
saugoti.

Naudoti apsauginius akinius.

Laikytis saugumo nurodymy dél pakelty ir
nusviesty daikty ir priemoniy jy vykdymui.

Akumuliatorius nutraukus darbg,
transportuojant, sandéliuojant, atliekant
technine priezitrg ar remontg turi bati iSimtas.

Zoliapjove ir jkroviklj apsaugoti nuo lietaus ir
drégmes.

DJ™IP OO

‘ e 15m(soft) %, | Laikytis saugaus atstumo.

Akumuliatoriy saugoti nuo karscio ir ugnies.

Akumuliatoriy saugoti nuo lietaus ir drégmés ir
nenardinti | skyscCius.

Laikytis nurodymy dél leistinos akumuliatoriaus
temperaturos.

0458-713-9721-C



4 Saugumo nurodymai

4.2 Numatytoji paskirtis

Motoriné zoliapjove STIHL FSA 56 skirta zolei pjauti.

Su motorine Zoliapjove nedirbti lyjant lietui.
Akumuliatorius STIHL AK tiekia energijg Zoliapjovei.
|kroviklis STIHL AL 101 jkrauna akumuliatoriy STIHL AK.

A ISPEJIMAS

m Akumuliatoriai ir jkrovikliai, kurie néra

STIHL rekomenduoti Siai Zoliapjovei, gali sukelti gaisro ir
sprogimo pavojy. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti arba
mirti, gali bati padaryta turtiné zala.

» Zoliapjove naudoti su akumuliatoriumi STIHL AK.

» Akumuliatoriy STIHL AK jkrauti su
jkrovikliu STIHL AL 101, AL 300 arba
AL 500.

m Jeigu motoriné zoliapjove, akumuliatorius arba jkroviklis
naudojami ne pagal nurodymus, asmenys gali bati sunkiai
suzeisti arba mirti, taip pat gali bati padaryta turtiné zala.
> Motorine zoliapjove, akumuliatoriy ir jkroviklj naudoti

taip, kaip aprasyta naudojimo instrukcijoje.

4.3 Reikalavimai naudotojui

A ISPEJIMAS

m Neinstruktuoti naudotojai negali atpazinti ar jvertinti
motorinés Zoliapjovés, akumuliatoriaus ir kroviklio keliamy
pavojy. Naudotojas arba kiti asmenys gali buti sunkiai
arba mirtinai suzeisti.

» Sig naudojimo instrukcijg perskaityti,

lietuviskai

» |sitikinti, kad naudotojas atitinka Siuos kriterijus:
— Naudotojas yra pailséjes.

— Naudotojui pakanka fiziniy, jusliniy ir
protiniy gebéjimy valdyti motorine
zoliapjove, akumuliatoriy ir kroviklj bei
dirbti su jais. Jeigu vartotojas yra
fiziékai sensoriékai arba protiniai
atsaklngam asmeniui arba laikantis jo
nurodymuy.

— Naudotojas gali atpazinti ir jvertinti motorinés
zoliapjoveés, akumuliatoriaus ir kroviklio keliamus
pavojus.

—Naudotojas yra pilnametis arba
tam tikrai profesual pagal Salies teisés
aktus.

— Naudotoja, prie$ pirmg kartg dirbant su
motorine zoliapjove ir jkrovikliu, turi
apmokyti STIHL specializuotas
pardaveéjas arba atsakingas asmuo.

— Naudotojas néra paveiktas alkoholio, medikamenty
ar narkotiniy medziagy.

> |Skilus neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotos
prekybos atstova.

4.4 Drabuziai ir jranga

A ISPEJIMAS

®m Darbo metu gali bati dideliu greiciu pakelti nuo Zzemés ir
dideliu grei€iu nusviesti. Naudotojas gali biti suzeistas.

jsidémeti ir saugoti.

» Jei motoriné Zoliapjové, akumuliatorius ar kroviklis
perduodami kitam asmeniui: kartu perduoti ir naudojimo
instrukcija.

0458-713-9721-C 171
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> Naudoti prigludusius apsauginius akinius.
Tinkami apsauginiai akiniai yra patikrinti
pagal normg EN 166 arba atsizvelgiant |
Salies nurodymus ir su atitinkamu zymeéjimu
yra prekyboje.
> Naudoti apsaugg veidui.
» Muavéti ilgas kelnes i$ atsparios medziagos.

®m Darbo metu gali buti pakeltos dulkes. |kveptos dulkés gali
pakenkti sveikatai ir iSSaukti alergines reakcija.
» Naudoti apsaugancig nuo dulkiy kauke.

m Netinkami drabuziai gali uzsikabinti uz medziy, krimy ar
patekti | motorine zoliapjove. Netinkamai apsirenges
dirbantysis gali bati sunkiai suzeistas.

» Deveéti prigludusius drabuzius.
> Nedévéti Saliky ir papuosaly.

® Darbo metu naudotojas gali kontaktuoti su besisukancia
pjovimo jranga. Naudotojas gali biti sunkiai suzeistas.
» Mavéti darbines pirStines i$ atsparios medziagos.

» Muaveti ilgas kelnes i$ atsparios medziagos.
® Valant ar atliekant technine priezilrg naudotojas gali

kontaktuoti su pjovimo jranga arba valo trumpinimo peiliu.
Naudotojas gali biti suzeistas.

» Muvéti darbines pirStines i$ atsparios medziagos.

m Jeigu dirbantysis avi netinkama avalyne, jis gali paslysti.
Naudotojas gali biti suzeistas.
> Avéti tvirtus, uzdarus batus su neslidziais padais.

4.5 Darbo vieta ir aplinka

4.5.1 Motoriné Zoliapjové

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvunai negali atpazinti ir
jvertinti motorinés Zoliapjovés ir nusviedziamy daikty
keliamy pavojy. Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvunai gali
bati sunkiai suzeisti arba patirti turtine zala.

172

4 Saugumo nurodymai

» Pasaliniai asmenys, vaikai ir
gyvunai turi laikytis saugaus 15 m
atstumo iki dirbanciojo.

~— 15m (50ft)

» Laikytis 15 m atstumo iki daikty.

» Motorine zoliapjove nepalikti be priezilros.

» Uztikrinti, kad motorine zoliapjove negaléty zaisti vaikai.
® Motoriné zoliapjové néra apsaugota nuo drégmés. Jeigu

bus dirbama lyjant arba drégnoje aplinkoje, gali kilti

elektros smigio pavojus. Dirbantysis gali bati suzeistas, o
zoliapjové gali bati sugadinta.

> Nedirbti lyjant ar drégnoje aplinkoje.
N

®m Motorinés Zoliapjovés elektrinés dalys gali kibirkSciuoti.
Kibirkstys degioje arba sprogioje aplinkoje gali sukelti
gaisrus ar sprogimus. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti
arba mirti, gali bati padaryta turtiné zala.

> Nedirbti lengvai uzsidegancioje ar sprogioje aplinkoje.

4.5.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvunai gali nesuprasti ir
nejvertinti akumuliatoriaus keliamy pavojy. Pasaliniai
asmenys, vaikai ir gyvunai gali bati sunkiai suzeisti.

» Pasalinius asmenis, vaikus ir gyvinus laikyti atokiau.

» Akumuliatoriaus nepalikti be priezitros.
» Uztikrinti, kad su akumuliatoriumi negaléty zaisti vaikai.

m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos
poveikiy. Jeigu akumuliatorius yra veikiamas atitinkamy
aplinkos salygu, jis gali uzsidegti arba sprogti. Asmenys
gali bati sunkiai suzeisti ir gali bati padaryta turtiné Zala.

» Akumuliatoriy saugoti nuo kars€io ir ugnies.

» Akumuliatoriaus nemesti j ugn;.

0458-713-9721-C



4 Saugumo nurodymai

> Akumuliatoriy laikyti nuo - 10 °C iki + 50 °C
temperaturoje.

> Akumuliatoriy saugoti nuo lietaus ir
drégmes ir nenardinti j skyscius.

» Akumuliatoriy laikyti atokiai nuo metaliniy daikty.
» Akumuliatoriaus neveikti aukstu slégiu.
> Akumuliatoriaus nedéti | mikrobangy krosnele.

» Akumuliatoriy saugoti nuo chemikaly ir drusky.

4.5.3 |kroviklis

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai gali nezinoti ir nejvertinti
jkroviklio ir elektros srovés keliamy pavojy. PaSaliniai
asmenys, vaikai ir gyvunai gali bati sunkiai ar mirtinai
suzeisti.

» Pasalinius asmenis, vaikus ir gyvinus
laikyti atokiau.

» |kroviklio nepalikti be priezitros.

» Uztikrinti, kad jkrovikliu negaléty zaisti
vaikai.
m |kroviklis néra apsaugotas nuo vandens patekimo. Jeigu
bus dirbama lyjant arba drégnoje aplinkoje, gali kilti

elektros smugio pavojus. Dirbantysis gali buti suzeistas, o
jikroviklis gali buti sugadintas.

>

» Nenaudoti lyjant ar drégnoje aplinkoje.
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m |kroviklis néra apsaugotas nuo visy aplinkos poveikiy.

Jeigu jkroviklis yra veikiamas atitinkamy aplinkos salygu,
jis gali uzsidegti arba sprogti. Asmenys gali bati sunkiai
suzeisti ir gali bati padaryta turtiné zala.

> |kroviklj naudoti uzdarose ir sausose patalpose.

> |kroviklio nenaudoti degioje ar sprogioje aplinkoje.

» |kroviklio nedéti ant lengvai uzsidegancio pagrindo.

» |kroviklj naudoti ir laikyti aplinkoje, kur temperatura tarp
+5°Cir+40°C.

® Zmonés gali uzklidti uz jungimo laido. Zmones gali

susizeisti, o jkroviklis gali buti sugadintas.
» Jungimo laidg iStiesti lygiai ant zemés pavirSiaus.

4.6 Saugi bukle

4.6.1 Motoriné Zoliapjové

Motoriné zoliapjové yra saugios buklés, jeigu iSpildytos

sekancios sglygos:

— Motoriné Zoliapjové nepazeista.

— Motoriné zoliapjové yra Svari ir sausa.

— Valdymo elementai veikia ir néra pakeisti.

- Sioje naudojimo instrukcijoje nurodyta pjovimo jrangos ir

apsauginio gaubto kombinacija yra sumontuota.

— Pjovimo jranga ir apsauginis gaubtas sumontuoti

teisingai.

— Prie Sios motorinés Zoliapjovés montuojami tik originalus

STIHL priedai.

— Priedai yra sumontuoti teisingai.

A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios buklés, negali teisingai

funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.

Asmenys gali buti sunkiai suzeisti ar mirti.

» Dirbti tik su gerai veikiancia Zoliapjove.

» Jeigu motoriné Zoliapjové nesvari arba Slapia: motorine
zoliapjove nuvalyti ir iSdziovinti.
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> Nedaryti pakeitimy zoliapjovéje. I1Simtis:Galima
montuoti vieng i$ nurodyty Sioje naudojimo instrukcijoje
pjovimo jrangos ir apsauginio gaubto kombinacija.

» Jeigu neveikia valdymo elementai: nedirbti su motorine
zoliapjove.

» Nemontuoti metalinés pjovimo jrangos.

» Siai motorinei Zoliapjovei montuoti tik originalius
STIHL priedus.

» Pjovimo jrankj ir apsauginj gaubtg montuoti taip, kaip
aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

> Priedus montuoti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje arba papildomos jrangos naudojimo
instrukcijoje.

> Nekisti jokiy daikty | motorinés Zoliapjovés angas.
> Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.
4.6.2 Apsauginis gaubtas

Apsauginis gaubtas yra saugios buklés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

— Apsauginis gaubtas yra nepazeistas.

— Valo trumpinimo peilis sumontuotas teisingai.

A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios biklés, negali teisingai
funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.
Naudotojas gali biti sunkiai suzeistas.

> Dirbti su nepazeistu apsauginiu gaubtu.
> Dirbti su teisingai sumontuotu valo trumpinimo peiliu.
> Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.
46.3

"Pjovimo galva"yra saugios biiklés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

"Pjovimo galva"

— "Pjovimo galva" yra nepazeista.
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— "Pjovimo galva" neuzsiblokavus.

— Pjovimo valas yra teisingai uzvyniotas.

A ISPEJIMAS

® Esanciy nesaugios buklés "pjovimo galvos" ir pjovimo
valo dalys gali atsilaisvinti ir nukristi. Asmenys gali bati
sunkiai suzeisti.
> Dirbti su nepazeista "pjovimo galva".
> Vietoj pjovimo valo nenaudoti metaliniy daikty.
» Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg

pardavejq.
4.6.4 Akumuliatorius

Akumuliatorius yra saugios buklés, jeigu iSpildytos
sekancios saglygos:

— Akumuliatorius yra nepazeistas.
— Akumuliatorius yra Svarus ir sausas.

— Akumuliatorius veikia ir jame néra padaryta pakeitimy.

A ISPEJIMAS

m Nesaugios buklés akumuliatorius nebegali saugiai
funkcionuoti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti.

> Dirbti su nepazeistu ir veikianciu akumuliatoriumi.

> Nejkraudinéti sugedusio ar pazeisto akumuliatoriaus.

> Jeigu akumuliatorius nesvarus ar Slapias: akumuliatoriy
nuvalyti ir iSdziovinti.

» Nedaryti pakeitimy akumuliatoriuje.

> Nekisti jokiy daikty j akumuliatoriaus angas.

> Nejungti akumuliatoriaus kontakty su metaliniais
daiktais ir nepadaryti trumpo sujungimo.

» Akumuliatoriaus neatidarinéti.
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m |§ pazeisto akumuliatoriaus gali iStekéti skystis. Jeigu

skystis pateks ant odos ar j akis, gali sudirginti odg ar akis.

» Vengti kontakto su skysciu.

> Jeigu jvyko kontaktas su oda: paveiktas vietas gausiai
nuplauti vandeniu ir muilu.

> Jeigu jvyko kontaktas su akimis: akis maziausiai
15 minuciy plauti vandeniu ir kreiptis j gydytoja.

m Pazeistas arba sugedes akumuliatorius gali skleisti
nemalony kvapa, rukti arba degti. Asmenys gali bati
sunkiai suzeisti arba mirti, gali bti padaryta turtiné zala.

» Jeigu akumuliatorius skleidza keistg kvapg arba ruksta:
akumuliatoriaus nenaudoti ir laikyti atokiai nuo degiy
medziagy.

» Jeigu akumuliatorius uzsidega: pabandyti akumuliatoriy
gesinti gesintuvu arba vandeniu.

4.6.5 |kroviklis

|kroviklis yra saugios buklés, jeigu iSpildytos sekancios
sglygos:
— |kroviklis nepazeistas.

— |kroviklis yra Svarus ir sausas.

A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios buklés, negali teisingai
funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.
Asmenys gali biti sunkiai suzeisti ar mirti.
> Naudoti tik nepazeistg jkroviklj.
> Jeigu jkroviklis neSvarus ar Slapias: jkroviklj nuvalyti ir
iSdziovinti.

> Nedaryti pakeitimy jkroviklyje.

> Nekisti jokiy daikty j jkroviklio angas.

» Nejungti jkroviklio kontakty su metaliniais
daiktais ir nepadaryti trumpo sujungimo.

> |kroviklio neatidarinéti.
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4.7 Darbo metu

A ISPEJIMAS

m Kai kuriose situacijose naudotojas negali koncentruotai
dirbti. Naudotojas gali uzklitti, suklupti ir sunkiai
susizeisti.
> Dirbti ramiai ir apgalvotai.

» Kai Sviesos ir matomumo sglygos blogos: Nedirbti su
motorine zoliapjove.

» Su zoliapjove dirbti vienam.

» Pjovimo jrankj laikyti netoli Zemés pavirSiaus.

> Atkreipti démes;j | kliatis.

> Dirbti stovint ant Zemés pavirSiaus ir iSlaikant
pusiausvyra.

> Jei pasirodo nuovargio pozymiy: padaryti darbo
pertrauka.

m Besisukantis pjovimo jrankis gali jpjauti naudotojui.
Naudotojas gali bati sunkiai suzeistas.
> Neliesti besisukancio pjovimo jrankio.
> Jei pjovimo jrankis uzblokuotas daiktu: Motorine

zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy. Tik tada
pasalinti daiktg.

m Jei dirbant motoriné Zoliapjové elgiasi kitaip arba
nejprastai, ji gali bati saugos neatitinkancios buklés.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali biti padaryta
turtiné zala.

» Baigti darbg, akumuliatoriy iSimti ir kreiptis j
STIHL specializuotg pardavéja.

® Darbu metu motoriné Zoliapjové gali sukelti vibracijas.
> Muavéti pirstines.

» Daryti darbo pertraukas.

» Jei atsiranda kraujotakos sutrikimuy: kreiptis | gydytoja.

175



lietuviskai

m Jei dirbant pjovimo jrankis atsitrenkia j pasalinj daikta, Sis
daiktas ar jo dalys gali bati nusviestos dideliu greiciu.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali biti padaryta
turtiné zala.

» Surinkite visus pasalinius daiktus i$ ploto, kuriame
dirbate.

m Atleidus jungiklj, pjovimo jrankis dar kurj laikg sukasi.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti.

» Palaukti, kol pjovimo jrankis nebesisuks.

4.8 |krovimas

A ISPEJIMAS

m |krovimo metu pazeistas ar sugedes jkroviklis gali skleisti
keista kvapg arba rukti. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti
ir gali bti padaryta turtiné zala.

» Sakute iStraukti i$ elektros tinklo.

m |kroviklis, esant nepakankamam védinimui gali perkaisti ir
uzsidegti. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti arba mirti,
gali blti padaryta turtiné zala.
> |kroviklio neuzdengti.

49 Elektros prijungimas

Kontaktas su elektros energijg tiekian¢iomis
konstrukcinémis dalimis gali atsirasti dél Siy priezasCiy:

— jungimo arba ilginamasis laidas pazeistas.

— Jungimo arba ilginamojo laido tinklo kiStukas yra
pazeistas.

— Netinkamai jrengtas elektros lizdas.
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A PAVOJUS

m Kontaktas su elektros energijg tiekianciomis detalémis

gali sukelti elektros smugj. Naudotojas gali bati sunkiai
suzeistas ar mirti.

» |sitikinti, kad jungimo laidas, ilginamasis laidas ir
kiStukas nepazeisti.

Jei jungimo arba ilginamasis laidas pazeistas:

» Pazeistos vietos neliesti.

» Sakute istraukti i$ elektros tinklo.

» Jungimo laidg, ilginamajj laida ir jy tinklo kiStukg lieskite
sausomis rankomis.

» Jungimo laido ar ilginamojo laido tinklo kiStukg jkiskite |
teisingai instaliuotg ir apsaugotg kistukinj lizdg su
apsauginiu kontaktu.

» |kroviklj prijunkite per liekamaja srove valdoma jungiklj
(30 mA, 30 ms).

Pazeistas arba netinkamas ilginamasis laidas gali sukelti
elektros smugj. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ar mirti.

» Naudokite tinkamo skerspjuvio ilginamajj laida.
19.4.

A ISPEJIMAS

m |krovimo metu neteisinga tinklo jtampa arba neteisingas

tinklo daznis gali i$Saukti virSjtampj jkroviklyje. |kroviklis

gali buti pazeistas.

» |sitikinti, kad tinklo jtampa ir elektros tinklo daznis
sutampa su nurodytais duomenimis ant jkroviklio
duomeny skydelio.

Jeigu j vieng keliy prijungimo kistukinj lizdg yra jjungti keli
jkrovikliai, jkrovimo metu gali buti perkrauti elektros
komponentai. Elektros komponentai gali jkaisti ir
uzsidegti. Asmenys gali bti sunkiai suzeisti arba mirti,
gali bati padaryta turtiné zala.

> | vieng rozete jungti tik vieng jkroviklj.

> |kroviklio nejungti | keletos rozeciy bloka.
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m Blogai iStiestas jungimo ir ilginamasis laidas gali bati
pazeisti, 0 asmenys gali uz jy uzklidti. Zmonés gali
susizeisti, o jungimo arba ilginamasis laidas gali buti
pazeistas.

» Jungimo ir ilginamajj laidus nutieskite bei pazymékite
taip, kad asmenys negaléty uz jy uzklitti.

» Jungimo ir ilginamajj laidus nutieskite taip, kad jie
neblty jtempti ar susisuke.

» Jungimo ir ilginamajj laidus nutieskite taip, kad jie
neblty pazeisti, sulenkti ar suspausti ir nesitrinty.

» Jungimo ir ilginamajj laidus saugokite nuo karscio,
alyvos ir chemikaly.

» Jungimo ir ilginamajj laidus nutieskite ant sauso
pagrindo.

® Dirbant ilginamasis laidas jkaista. Jei Siluma negali
nutekeéti, ji gali sukelti gaisrg.

» Jei naudojamas kabelio bignas: kabelio biigna visiskai
iSvynioti.

m Jeigu sienoje yra elektros laidai ar vamzdziai, jie gali bati
pazeisti, jeigu jkroviklis yra montuojamas prie sienos.
Kontaktas su elektros energija tiekianciais laidais gali
sukelti elektros smigj. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti
ir gali buti padaryta turtiné zala.
> |sitikinti, kad numatytoje sienos vietoje néra elektros

laidy ar vamzdziy.

m Jeigu jkroviklis prie sienos montuojamas ne taip , kaip
aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje, jkroviklis arba
akumuliatorius gali nukristi , o jkroviklis gali jkaisti.
Asmenys gali biti sunkiai suzeisti ir gali bati padaryta
turtiné zala.
> |kroviklj prie sienos montuoti taip, kaip aprasyta Sioje

naudojimo instrukcijoje.

m Jeigu jkroviklis su jdétu akumuliatoriumi yra montuojamas
prie sienos, akumuliatorius gali iSkristi i$ jkroviklio.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali biti padaryta
turtiné zala.

» Pirma prie sienos sumontuoti jkroviklj, o tik po to jdéti
akumuliatoriy.
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410 PerneSimas

4.10.1 Motoriné Zoliapjové

A ISPEJIMAS

m Pervezimo metu motoriné Zoliapjové gali apvirsti arba
judéti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti ir gali bati
padaryta turtiné zala.

» Akumuliatoriy iSimti.

» Motorine zoliapjove tvirtinimo dirzais, dirzais ar tinklu
pritvirtinti taip, kad ji negaléty apvirsti ir judéti.

4.10.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

® Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos
poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus veikiamas tam tikry
aplinkos salygy, akumuliatorius gali bati pazeistas ir gali
blti padaryta turtiné zala.
» Pazeisto akumuliatoriaus nepervezinéti.

» Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidzioje pakuotéje.

® Pervezimo metu akumuliatorius gali apvirsti arba judéti.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali bati padaryta
turtiné zala.

» Supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis negaléty judéti
pakuotéje arba transportavimo dékle.

» Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty judéti.

4.11 sandéliuojate

4.11.1 Motoriné Zoliapjové

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti motorinés zoliapjovés
keliamy pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.
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» Akumuliatoriy iSimti.

> Motorine Zoliapjove laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

m Rakto lizdo elektros kontaktai ir metalinés dalys dél
drégmeés gali surtdyti. Motoriné Zoliapjové gali sugesti.
> Akumuliatoriy iSimti.

> Motorine zZoliapjove laikyti Svarioje ir sausoje vietoje.

4.11.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

® Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti akumuliatoriaus keliamy
pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.
» Akumuliatoriy laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

®m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos
poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus veikiamas tam tikry
aplinkos salygy, akumuliatorius gali buti pazeistas.

» Akumuliatoriy saugoti Svarioje ir sausoje vietoje.
» Akumuliatoriy laikyti uzdaroje patalpoje.

> Akumuliatoriy laikyti atskirai nuo motorinés Zoliapjovés
ir jkroviklio.

» Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidzioje pakuotéje.
» Akumuliatoriy laikyti aplinkoje, kur temperatura tarp -
10 °Cir + 50 °C.
4.11.3 |kroviklis

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti jkroviklio keliamy pavojuy.
Vaikai gali sunkiai susizeisti ar mirti.
» Akumuliatoriy iSimti.

> |kroviklj laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.
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m |kroviklis néra apsaugotas nuo visy aplinkos poveikiy.
Jeigu jkroviklis yra paveiktas tam tikry aplinkos salygu,
jkroviklis gali biti pazeistas.

» Akumuliatoriy iSimti.
» Jeigu jkroviklis jkaites: leisti jkrovikliui atvesti.

» |kroviklj saugoti Svarioje ir sausoje
vietoje.

» |kroviklj laikyti uzdaroje patalpoje.

» |kroviklj laikyti aplinkoje, kur temperatira tarp + 5 °C ir
+40 °C.

® Jungimo laidas néra skirtas uz jo nesti arba pakabinti

jkroviklj. Jungimo laidas ir jkroviklis gali buti pazeisti.

> |kroviklj suimti uz korpuso ir tvirtai laikyti. Rankena
paprastam jkroviklio pakélimui yra sumontuota jo gale.

> |kroviklj pakabinti ant laikiklio sienoje.

4.12 Valymas, prieZiura ir remontas

A ISPEJIMAS

® Jeigu valymo, techninés prieziliros ar remonto metu
akumuliatorius bus jdétas, motoriné Zoliapjové netikétai
gali jsijungti. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali bati
padaryta turtiné zala.

» Akumuliatoriy iSimti.

m AStrios valymo priemonés, plovimas vandens srove ar
smaills daiktai gali apgadinti motorine Zoliapjove,
apsauginj gaubta, pjovimo jrankj, akumuliatoriy ir krovikl;.
Jeigu motorinés Zoliapjové, apsauginis gaubtas, pjovimo
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jrankis ar jkrovimo laido buvo neteisingai valomi, gali jy

dalys tinkamai nefunkcionuoti ir saugos jranga nebeveikti.

Asmenys gali bati sunkiai suzeisti.

> Motorine Zoliapjove, apsauginj gaubtg, pjovimo jrankj,
akumuliatoriy ir kroviklj valyti tik taip, kaip aprasyta Sioje
naudojimo instrukcijoje.

® Jeigu motorinés Zoliapjovés, apsauginio gaubto, pjovimo
jrankio, akumuliatoriaus arba jkroviklio techniné prieziira
ir remontas nebuvo teisingai atlikti, gali jy dalys tinkamai
nefunkcionuoti ir saugos jranga nebeveikti. Asmenys gali
bati sunkiai suzeisti ar mirti.

» Patiems atlikti motorinés Zoliapjovés, apsauginio
gaubto, pjovimo jrankio, akumuliatoriaus ir kroviklio
technine priezilrg ar juos taisyti draudziama.

» Jei motorinei zoliapjovei, apsauginiam gaubtui, pjovimo
jrankiui, akumuliatoriui ar krovikliui batina techniné
prieziura ar juos reikia pataisyti: kreiptis | STIHL
specializuotos prekybos atstova.

5 Motorinés Zoliapjoves paruoSimas
darbui

5.1 Motorinés zoliapjovés paruoSimas darbui

Kiekvieng kartg prie§ pradedant darba, reikia atlikti Siuos
veiksmus:

» |sitikinti, kad sekancios detalés yra nepriekaistingos
biklés:
— Motoriné Zoliapjove, [ 4.6.1.
— Apsauginis gaubtas, [ 4.6.2.
- "Pjovimo galva", [J 4.6.3.
— Akumuliatorius, 1 4.6.4.
- |kroviklis, 1 4.6.5.
» Akumuliatoriy patikrintitdl 11.2.
» Akumuliatoriy pilnai jkrauti, (J 6.2.
» Motorine Zoliapjove nuvalyti, £J 16.1.
» Apsauginj gaubtg uzdéti, (3 7.1.
» jmontuoti rités korpusa, 1 7.2.1.
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» Sumontuoti kilpine rankena, (3 7.3.
> Koto ilgj susireguliuoti, £J 8.1.
> kilpine rankeng sureguliuoti, £ 8.2.

> patikrinti valdymo elementus, 3 11.1.

» Jeigu valdymo elementy tikrinimo metu mirksi 3 raudoni
diodai: akumuliatoriy iSimti ir kreiptis | specializuotos
STIHL prekybos atstova.

Motoriné Zoliapjové sugedus.

» Jeigu negalima atlikti kazkurio veiksmo: motorinés
zoliapjovés nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.

6 Akumuliatoriiaus jkjrovimas ir diodai

6.1 [|kroviklio montavimas prie sienos
|kroviklis gali bati primontuotas prie sienos.

o
o =

()
0000-GXX-0609-A0

> |kroviklj prie sienos montuoti taip, kad bty iSpildytos
sekancios salygos:
— Turi bati naudojamos tinkamos tvirtinimo medziagos.
— |kroviklis turi batib horizontalioje padétyje.
— Reikia laikytis sekanc¢iy matmenuy;:
— a = maziausiai 100 mm
b (AL 101) =75 mm
b (AL 300 ir AL 500) = 120 mm
- c=4,5mm
d=9mm
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—e=2,5mm

6.2 Akumuliatoriaus jkrovimas

|krovimo trukme priklauso nuo jvairiy veiksniy, pvz.:
akumuliatoriaus ar aplinkos temperaturos. Faktinis jkrovimo
laikas gali skirtis nuo nurodytos jkrovimo trukmeés. |krovimo
trukmé yra nurodyta www.stihl.com/charging-times .

Kai kiStukas kiStas | elektros lizdg, o
akumuliatorius jdétas | jkroviklj, jkrovimas
prasideda automatiskai. Kai akumuliatorius
jkrautas pilnai, jkroviklis iSsijungia
automatiskai.

|krovimo metu akumuliatorius ir jkroviklis jkaista.

T

0000-GXX-0628-A0

> Elektros kiStukg (6) ikisti j gerai prieinamg elektros
lizda (7).
|kroviklis (3) testuojasi. Diodai (4) dega apie 1 sekunde
zaliai ir apie 1 sekunde raudonai.

» Jungimo laida (5) istiesti.

> Akumuliatoriy (2) jdéti j vietg jkroviklyje (3) ir paspausti iki
atramos.

Diodas (4) dega zaliai. Diodai (1) dega zaliai ir
akumuliatorius (2) jkraunamas.

» Jeigu diodas (4) ir diodai (1) nebedega: elektros
kiStukq (6) iStraukti i$ elektros tinklo (7).
Akumuliatorius pilnai jkrautas.

> Akumuliatoriy (2) iSimti.
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7 Motorinés Zoliapjovés sumontavimas

6.3 Patikrinti jkrovimo biseng

80-100%*‘

60—80%“
40-80%—‘
. . i )

[ T
0000-GXX-0629-A0

> Klavi$g (1) paspausti.
Diodai apie 5 sekundes dega zaliai ir parodo jkrovimo
busena.

> Jeigu deSinysis diodas mirksi zaliai: akumuliatoriy jkrauti.

6.4 Diodai prie akumuliatoriaus

Diodai gali parodyti akumuliatoriaus jkrovimo bukle arba
gedimg. Diodai gali degti arba mirkseti zalia arba raudona
Sviesa.

Jeigu dega arba mirksi zali diodai, jkrovimo buklé gera.

» Jeigu dega arba mirksi raudoni diodai: paSalinti gedimus,
L 18.
Motorinés Zoliapjovés arba akumuliatoriaus gedimas.

6.5 |kroviklio diodas

Diodas parodo jkroviklio buseng.
Jeigu dega zali diodai, akumuliatorius jkraunamas.

> jeigu mirksi raudonas diodas: zaSalinti gedimus.
|kroviklio gedimas.

7 Motorinés zZoliapjovés sumontavimas

7.1 Apsaugos montavimas
» Motorine zZoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

0458-713-9721-C



7 Motorinés Zoliapjovés sumontavimas lietuviskai

» Dangtelj (7) déti ant "pjovimo galvos" (5) taip, kad
liezuveliai (3) dangtelyje (7) ir kiaurymés (6) "pjovimo
galvoje" (4) sutapty.

» Dangtelj (7) iki atramos uzspausti ant "pjovimo
galvos" (5).

Liezuvéliai (3) girdimai uzsifiksuoja.

o

s

)

0

/
\r\

7.2.2 Rités iSémimas

» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

0000-GXX-1486-A1

Valo trumpinimo peilis (1) jau yra sumontuotas prie

apsauginio gaubto (2) ir jo negalima nuimti.

» Apsauginj gaubtg (2) jkisti iki galo | kiaurymes korpuse.
Apsauginis gaubtas (2) tvirtai priglunda prie korpuso.

> Varztus (3) jsukti ir priverzti

Apsauginio gaubto (2) vél nuimti negalima.

0000-GXX-1484-A0

7.2 "Pjovimo galva" AutoCut 2-2

> Liezuvélius (2) paspausti ir dangtelj (3) nuimti

7.2.1 Rités korpus montavimas
> Rite (2) iSimti.

» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

> Rites su valu nuo 12 iki 24 valandy palaikyti inde su L .
vandeniu. 7.3 Kilpinés rankenos montavimas

Valai tampa elastingi. > Motorine Zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

0000-GXX-1485-A1

0000-GXX-1488-A0

> Pjovimo valo galus (4) nuo rités korpuso (2) prakisti pro > Kilping rankeng (2) taip nustatyti, kad vieta tvirtinimo
kiaurymes (1) "pjovimo galvoje" (5). verzlei (1) bty valdymo rankenos desingje ir kiaurymés
» Rités korpusa (2) jdéti | "pjovimo galvg" (5). kilpinéje rankenoje (2) bty nukreiptos naudotojo kryptimi.
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> Kilpinés rankenos atramas (2) iSskesti ir kilpine
rankeng (2) déti ant valdymo rankenos kol ji uzsifiksuos.

» Varztg (3) prakisti pro kiauryme.

» Tvirtinimo verzle (1) uzsukti ir priverzti.

Kilpinés rankenos (2) nereikia vél iSmontuoti.

8 Motorinés Zoliapjovés pritaikymas
dirbanciajam

8.1 Koto ilgj susireguliuoti

Koto ilgis priklausomai nuo dirbanciojo tgio gali bati

sureguliuotas jvairaus ilgio.

» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

> Kotg laikyti tvirtai.

0000-GXX-1489-A0

» Fiksatoriy (1) paspausti ir laikyti paspausta.

» Valdymo rankeng (2) patraukti  pageidaujamg padétj arba
pastumti.

> Fiksatoriy (1) paleisti.
» Valdymo rankeng (2) truputj pastumti, kad ji uzsifiksuoty.

8.2 Kilpinés rankenos reguliavimas
Kilpiné rankena priklausomai nuo dirbanciojo tgio gali bati
nustatyta jvairiose padétyse.

» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.
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8 Motorinés Zoliapjovés pritaikymas dirbanciajam

0000-GXX-1490-A0

> Tvirtinimo verzle (1) atlaisvinti.
> Kilpine rankeng (2) pastumti | pageidaujama padét;.
» Tvirtinimo verzle (1) priverzti.

9 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas

9.1 Akumuliatoriaus jdéjimas

0000-GXX-1491-A0

» Akumuliatoriy (1) spausti | akumuliatoriaus déklg (2) tol,
kol iSgirsite spragteléjima.
Rodyklés (3) ant akumuliatoriaus (1) dar matosi ir
akumuliatorius (1) yra saugiai akumuliatoriaus dékle (2).
Tarp motorinés zZoliapjoves ir akumuliatoriaus (1) néra
elektros kontakto.

0458-713-9721-C




10 Motorinés Zoliapjovés jjungimas ir iSjungimas

» Akumuliatoriy (1) iki atramos jspausti | akumuliatoriaus
deékla (2).
Akumuliatorius (1) antru spragteléjimu uzsifiksuoja ir
priglunda prie motorinés Zoliapjovés korpuso.

9.2 Akumuliatoriy iSimti

» Motorine zoliapjove paguldyti ant lygaus pavirSiaus.

» Ranka laikyti prie§ akumuliatoriaus dékla, kad
akumuliatorius (2) negaléty iSkristi.

0000-GXX-1492-A0

» Fiksavimo klavi$g (1) paspausti kita ranka.
Akumuliatorius (2) yra atlaisvintas ir gali bati iSimtas.

10 Motorinés Zoliapjoves jjungimas ir
iSjungimas

10.1 Motorinés zoliapjovés jjungimas

» Motorine zZoliapjove stipriai laikyti viena ranka ant valdymo
rankenos taip, kad nykstys baty prigludes prie valdymo
rankenos.

» Motorine zoliapjove stipriai laikyti kita ranka ant kilpinés
rankenos taip, kad nykstys bity apgaubes kilpine
rankeng.

0458-713-9721-C
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0000-GXX-1493-A0

> Apsauginj jungiklio klavisg (1) paspausti ranka ir laikyti
paspausta.

> Jungiklj (2) paspausti rodomuoju pirstu ir taip laikyti.
Motorinés zoliapjovés variklis pradeda dirbti ir pjovimo
jrankis juda.

10.2 Motorinés zoliapjovés iSjungimas
» Apsauginj jungiklio klavi$g ir jungiklj paleisti.
» Palaukti, kol pjovimo jrankis nebejudés.

» Jeigu pjovimo jrankis dar juda: akumuliatoriy iSimti ir
kreiptis | STIHL specializuotos prekybos atstova.
Motoriné Zoliapjové sugedus.

11 Patikrinti motorine Zoliapjove ir
akumuliatoriy

11.1 Patikrinti valdymo elementus

Apsauginj klavisg ir jungiklj

» Akumuliatoriy iSimti.

» Pabandyti paspausti jungiklj, nepaspaudus apsauginio
jungiklio klaviso.

» Jeigu jungiklj galima jspausti: kreiptis |
STIHL specializuotos prekybos atstova.
Apsauginis jungiklio klaviSas sugedes.

> Apsauginj jungiklio klavisg paspausti ir taip laikyti.
> Jungiklj paspausti ir vél paleisti.
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» Jeigu jungiklis arba fiksatorius sunkiai juda arba negrjzta j
pradine padétj: motorinés Zoliapjovés nenaudoti ir kreiptis
i STIHL specializuotos prekybos atstovg.
Jungiklis arba apsauginis jungiklio klavisas sugede.

Motorinés Zoliapjovés jjungimas
> Akumuliatoriy jdéti.
» Apsauginj jungiklio klavisg paspausti ir taip laikyti.
» Jungiklj paspausti ir taip laikyti.
Pjovimo jrankis sukasi.

» Jeigu dega 3 raudoni diodai: akumuliatoriy iSimti ir kreiptis
i specializuotos STIHL prekybos atstovg.
Motoriné Zoliapjové sugedus.

» Jungimo svertg paleisti.
Pjovimo jrankis po kurio laiko nebejuda.

» Jeigu pjovimo jrankis dar juda: akumuliatoriy iSimti ir
kreiptis | STIHL specializuotos prekybos atstova.
Motoriné zoliapjové sugedus.

11.2 Akumuliatoriy patikrinti

» Paspausti akumuliatoriaus klavi$a.
Diodai dega arba mirksi.

» Jeigu diodai nedega ar nemirksi: akumuliatoriaus
nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuotg pardavéja.
Akumuliatoriaus gedimas.
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12 darbas su motorine zoliapjove

12 darbas su motorine Zoliapjove

12.1 Motorinés zoliapjovés laikymas ir valdymas

o 4

| |
A /

0000-GXX-1494-A0

> Motorine Zoliapjove stipriai laikyti viena ranka ant valdymo
rankenos taip, kad nykstys buty prigludes prie valdymo
rankenos.

> Motorine zoliapjove stipriai laikyti kita ranka ant kilpinés
rankenos taip, kad nykstys buty apgaubes kilpine
rankena.

12.2 Zolés pjovimas

Pjovimo jrankio atstumas nuo Zzemés pavirSiaus nurodo
pjovimo aukst;.

0000-GXX-1495-A

> Motorine zoliapjove tolygiai pajudinti j Salis.
> Létai ir kontroliuojamai eiti j priekj.

0458-713-9721-C



13 Po darbo

» Jeigu dirbama su apsauginiu lankeliu (1): apsauginj
lankelj (1) pilnai atlenkti.

12.3 Pjovimo valo reguliavimas
» Besisukancig "pjovimo galvg"trumpai stukteléti | zeme.
Taip nustatoma apie 30 mm valo galai.

Valo trumpinimo peilis prie apsauginio gaubto
automatiskai atpjauna reikiamo ilgio valo galus.

Jeigu pjovimo valo galai trumpesni nei 25 mm, jie negali buti

automatiskai sureguliuoti.

» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

» Mygtukg ant "pjovimo galvos" paspausti ir laikyti
nuspausta.

» Pjovimo valo galus patraukti ranka.

» Jeigu pjovimo valo nebegalima iStraukti: rite su valu
pakeisti.
Rité tuscia.

13 Po darbo

13.1 Po darbo

» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

> Jeigu motoriné Zoliapjoveé Slapia: motorine Zoliapjove
iSdziovinti.

» Jeigu akumuliatorius Slapias: akumuliatoriy iSdziovinti.

> Motorinés Zoliapjovés valymas

» Apsauginj gaubtg nuvalyti.

» Pjovimo jrankj nuvalyti.

» Akumuliatoriy nuvalyti.

14 PerneSimas

14.1 Motorinés zoliapjovés transportavimas
» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

0458-713-9721-C
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» Kotg sureguliuoti norimu ilgiu.

» Motorine zoliapjove suéme ranka uz koto neskite taip, kad
pjovimo jrankis buty nukreiptas atgal ir bty iSlaikyta
motorinés Zoliapjovés pusiausvyra.

> Jei motoriné zoliapjové transportuojama transporto
priemonéje: Motorine Zoliapjove pritvirtinti taip, kad ji
neapvirsty ir negaléty judeti.

14.2 Akumuliatoriaus pervezimas
» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.
> [sitikinti, kad akumuliatorius saugioje padétyje.
» Akumuliatoriy supakuoti taip, kad buty iSpildytos
sekancios salygos:
— Pakuote néra atspari elektros pralaidumui.
— Akumuliatorius negali judéti pakuotéje.
» Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty judéti.
Akumuliatorius priskiriamas prie pavojingy transportavimui
kroviniy. Akumuliatorius klasifikuojamas pagal UN 3480
(Li¢io jony akumuliatoriai) ir buvo iSbandytas
vadovaujantis UN instrukcijos Il dalies, 38.3 poskyrio
kriterijus.

Transportavimo reglamentai yra nurodyti
www.stihl.com/safety-data-sheets .

15 sandéliuojate

15.1 Motorinés zoliapjovés laikymas
> Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.
> Rite su valu nuimti.
> Motorine zoliapjove laikyti taip, kad baty iSpildytos
sekancios salygos:
— Motoriné zoliapjové turi bati laikoma vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
— Motoriné Zoliapjoveé yra Svari ir sausa.
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15.2 Akumuliatoriaus laikymas
STIHL rekomenduoja akumuliatoriy laikyti jkrovimo buklés
tarp 40 % ir 60 % (dega 2 Zali diodai).
» Akumuliatoriy laikyti taip, kad baty iSpildytos sekancios
salygos:
— Akumuliatorius turi bati laikomas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
— Akumuliatorius yra Svarus ir sausas.
— Akumuliatorius yra uzdaroje patalpoje.
— Akumuliatoriy laikyti atskirai nuo motorinés Zoliapjovés
ir jkroviklio.
— Akumuliatorius yra elektrai nelaidzioje pakuotéje.

— Akumuliatorius yra aplinkoje, kur temperatira
tarp 10 °Cir + 50 °C.

15.3 [kroviklio laikymas
» Sakute iStraukti i$ elektros tinklo.
» Akumuliatoriy iSimti.
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» Jungimo laidg suvynioti ir pritvirtinti prie jkroviklio.
> |kroviklj laikyti taip, kad buty iSpildytos sekancios salygos:
— |kroviklis turi bati laikomas vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
— |kroviklis yra Svarus ir sausas.
— |kroviklis yra uzdaroje patalpoje.
— |kroviklis yra atskirai nuo akumuliatoriaus.
— |kroviklis yra nepakabintas uz jungimo laido.
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16 Valymas

— |kroviklis yra aplinkoje, kur temperatura tarp + 5 °C ir
+40 °C.

16 Valymas

16.1 Motorinés Zoliapjovés valymas
» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.
> Motorine zoliapjove nuvalyti su drégna Sluoste.

> |$ akumuliatoriaus déklo iSvalyti neSvarumus ir
akumuliatoriaus déklg iSvalyti drégna Sluoste.

> Elektros kontaktus akumuliatoriaus dékle nuvalyti teptuku
ar minkstu Sepetéliu.

16.2 Apsauginio gaubto ir pjovimo jrankio valymas
» Motorine zoliapjove iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

» Apsauginj gaubta ir pjovimo jrankj nuvalyti drégna Sluoste
arba minkstu Sepetéliu.

16.3 Akumuliatoriaus valymas
» Akumuliatoriy nuvalyti su drégna Sluoste.

16.4 |kroviklio valymas
» Sakute istraukti i$ elektros tinklo
> |kroviklj nuvalyti su drégna Sluoste.

> |kroviklio elektrinius kontaktus nuvalyti teptuku ar minkstu
Sepetéliu.

17 Prieziura ir remontas

17.1 Motorinés zoliapjovés techniné priezidra ir
remontas

Naudotojas negali pats atlikti motorinés Zoliapjovés
technine prieziurg ar remonta.

0458-713-9721-C



17 Priezilra ir remontas

» Jeigu reikia motorinei zoliapjovei atlikti technine prieziurg
ar ji sugedusi arba pazeista: kreiptis | STIHL specializuotg
pardaveéja.

17.2 Akumuliatoriaus techniné priezidra ir remontas
Akumuliatoriui nereikia atlikti techninés prieziuros ir
remonto.

» Jeigu akumuliatorius sugedes ar pazeistas: akumuliatoriy
pakeisti nauju.

17.3 |kroviklio techniné prieziura ir remontas

|krovikliui nereikia atlikti techninés prieziuros ir remonto.

» Jeigu jkroviklis sugedes ar pazeistas: jkroviklj pakeisti
nauju.

» Jeigu jungimo laidas yra defektuotas ar pazeistas:
jkroviklio nenaudoti ir jungimo laidg pavesti pakeisti
STIHL specializuotos prekybos atstovui.

0458-713-9721-C
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18 Gedimy Salinimas

18 Gedimy Salinimas

18.1 Motorinés zoliapjovés arba akumuliatoriaus gedimy Salinimas

Sviesos diodai ant
akumuliatoriaus

Triktis

Priezastis

Pagalba

1 Sviesos diodas
mirksi zaliai.

Motoriné Zoliapjové
nejsijungia.

Akumuliatoriaus jkrovimo
buklé per maza.

> Akumuliatoriy jkrauti.

1 Sviesos diodas
dega raudonai.

Akumuliatorius per Siltas
arba per Saltas.

» Akumuliatoriy iSimti.
» Akumuliatoriy atvesinti arba pasildyti.

3 Sviesos diodai
mirksi raudonai.

Motoriné zoliapjove
sugedus.

> Akumuliatoriy iSimti.

> Nuvalyti elektros kontaktus akumuliatoriaus dékle,
» Akumuliatoriy jdéti.

» Motorine Zoliapjove jjungti.

> Jei 3 Sviesos diodai tebemirksi: Motorinés

zoliapjovés nenaudoti ir kreiptis | specializuotos
STIHL prekybos atstova.

3 Sviesos diodai
dega raudonai.

Motoriné zoliapjové per
Silta.

» Akumuliatoriy iSimti.
> Leiskite motorinei zoliapjovei atvesti.

4 Sviesos diodai
mirksi raudonai.

Akumuliatoriaus gedimas.

» Akumuliatoriy iSimti ir vél jdéti
» Motorine zoliapjove jjungti.
» Jei 4 Sviesos diodai tebemirksi: akumuliatoriaus

nenaudoti ir kreiptis | specializuotos
STIHL prekybos atstova.

Nutrukes elektros rysys
tarp motorinés Zoliapjovés
ir akumuliatoriaus.

> Akumuliatoriy iSimti.
> Nuvalyti elektros kontaktus akumuliatoriaus dékle,
» Akumuliatoriy jdéti.

Motoriné Zoliapjové arba
akumuliatorius sudréke.

> Motorine Zoliapjove ar akumuliatoriy iSdZiovinti.

3 Sviesos diodai
dega raudonai.

Motoriné Zoliapjové
iSsijungia darbo
metu.

Motoriné zoliapjové per
Silta.

> Akumuliatoriy iSimti.
> Leiskite motorinei zoliapjovei atvésti.

Yra elektros gedimas.

» Akumuliatoriy iSimti ir vél jdéti
» Motorine Zoliapjove jjungti.
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18 Gedimy Salinimas lietuviskai
Triktis Sviesos diodai ant |PrieZastis Pagalba

akumuliatoriaus
Motorinés Akumuliatorius nevisiSkai |> Akumuliatoriy pilnai jkrauti.

zoliapjovés darbo
laikas per trumpas.

jkrautas.

VirSytas akumuliatoriaus
tarnavimo laikas.

» Akumuliatoriy pakeisti nauju.

|déjus akumuliatoriy j
jkroviklj jkrovimas
nevyksta.

1 Sviesos diodas
dega raudonai.

Akumuliatorius per Siltas
arba per Saltas.

» Akumuliatoriy palikti jkroviklyje.
|krovimas prasidés automatiskai, kai tik bus
pasiekta reikiama temperatura.

18.2 |kroviklio gedimy $alinimas

akumuliatoriaus.

Gedimas |kroviklio diodas  |Priezastis Pagalba
Akumuliatorius Diodas mirksi Nutrukes elektros rysys » Akumuliatoriy iSimti.
nejkraunamas. raudonai. tarp jkroviklio ir » Nuvalyti jkroviklio elektros kontaktus.

» Akumuliatoriy jdéti.

|kroviklio gedimas.

> |kroviklio nenaudoti ir kreiptis | specializuotos
STIHL prekybos atstova.

0458-713-9721-C
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19 Techniniai daviniai

19.1 Motoriné zoliapjové STIHL FSA 56
— Leidziamas naudoti akumuliatorius: STIHL AK

— Svoris be akumuliatoriaus, pjovimo jrankio ir apsauginio
gaubto: 2,1 kg

— llgis be pjovimo jrankio: 1470-1670 mm

Veikimo trukmé nurodyta www.stihl.com/battery-life .

19.2 Akumuliatorius STIHL AK

— Akumuliatoriaus technologija: Lithium-lonen
— |tampa: 36 V

— Talpa Ah: Ziuréti ant skydelio

— Energijos kiekis Wh: Ziuréti ant skydelio

— Svoris kg: ziureti ant skydelio

— Leidziama temperatira naudojimui ir laikymui: - 10 °C iki
+50°C

19.3 |kroviklis STIHL AL 101

Nominalioji jtampa: ziuréti ant skydelio

— Daznis: ziuréti ant skydelio

Nominali galia: ziuréti ant skydelio

|krovimo srové:ziuréti ant skydelio

Leidziama temperatira naudojimui ir laikymui : + 5 °C iki
+40 °C

|krovimo trukmés yra nurodytos www.stihl.com/charging-
times .
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19 Techniniai daviniai

19.4 llginamieji laidai

Jei naudojamas ilginamasis laidas, jis turi bati su apsauginiu
laidininku, o jo gyslos, priklausomai nuo jtampos ir
ilginamojo laido ilgio, turi bati bent tokio skerspjuvio:

220V -240V
— Laido ilgis iki 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?
— Laido ilgis iki 20-50 m: AWG 13/ 2,5 mm?

100V -127V
— Laido ilgis iki 10 m: AWG 14/ 2,0 mm?
— Laido ilgis iki 10-30 m: AWG 12/ 3,5 mm?

19.5 TriukSmo lygio ir vibracijos vertés

Garso slégio lygio verté K yra 2 dB(A). Garso galios lygio
verté K yra 2 dB(A). Vibracijos veréiy K verté yra 2 m/s2.

STIHL rekomenduoja, naudoti klausos apsauga.

- Garso slegio lygis L iSmatuotas pagal EN 50636--2--91:
72 dB(A).

— Garso galios lygis L, iSmatuotas pagal EN 50636--2--91:
86 dB(A).

— Vibracijos verté ay,, iSmatuota pagal standartg EN 50636-
2-91, valdymo rankena ir kilpiné rankena: 3,5 m/s2.

Duotos vibracijos vertés buvo iSmatuotos pagal bandymy
normas ir gali bati prilyginamos elektriniams jrenginiams.
FaktiSkos vibracinés vertés gali skirtis nuo duoty verciy,
priklausomai nuo panaudojimo rusies. Duotos vibracinés
vertés gali buti naudojamos pirma kartg vertinant vibracine
apkrova. Turi bati jvertinta ir faktiS8ka vibraciné apkrova. Tai
liecia ir tg laika, kada elektrinis jrenginys buvo iSjungtas ir tg,
kai jis buvo jjungtas, bet dirbo be apkrovos.

Informacijos apie atitikima vibracijos reikalavimams pagal
direktyvg 2002/44/EB galima rasti www.stihl.com/vib .
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20 Pjovimo jrankiy ir apsauginiy gaubty kombinacijos

19.6 REACH

REACH pazymi ES potvarkj dél registravimo, vertinimo ir
chemikaly leistinas normas.

Informacijas apie atitikimg REACH potvarkiui (ES) Nr. rasite
www.stihl.com/reach .

20 Pjovimo jrankiy ir apsauginiy gaubty
kombinacijos

20.1 Motoriné Zoliapjoveé STIHL FSA 56
Sios"pjovimo galvos" gali biti montuojamos su apsauginiu
gaubtu "pjovimo galvoms":

— "Pjovimo galva" AutoCut 2-2 su pjovimo valu "apvalus,
tylus" 1,6 mm skersmens
Naudotojas negali pats sumontuoti "pjovimo galvg".

» Pageidaujant "pjovimo galvg" gali sumontuoti
specializuotos STIHL prekybos atstovas.

21 Atsarginés dalys ir priedai

21.1 Atsarginés dalys ir priedai
STIHL Sie simboliai jrodo STIHL atsarginiy detaliy ir
&l STIHL priedy originalumag.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL originalias atsargines
detales ir originalius STIHL priedus.

Originalias STIHL atsargines detales ir originalius
STIHL priedus jsigysite pas STIHL specializuotg pardavéja.

0458-713-9721-C
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22 Utilizavimas

22.1 Motorinés zoliapjovés, akumuliatoriaus ir
jkroviklio utilizavimas

Aktuali informacija apie utilizacijg yra pas
STIHL specializuotos prekybos atstova.

» Motorine zoliapjove, apsauginj gaubta, pjovimo jrankj,
akumuliatoriy, jkroviklj, priedus ir pakuote utilizuokite
pagal jstatymus ir neterSiant aplinkos.

23 ES- atitikties sertifikatas

23.1 Motoriné zoliapjove STIHL FSA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstrale 115

D-71336 Waiblingen

Vokietija

atsakingai pareiskia, kad

— Rasis: akumuliatoriné zoliapjove

— Markeé: STIHL

— Tipas: FSA 56

— Serijos identifikacija: 4522

ISpildo visus atitinkamy direktyvy 2011/65/ES, 2006/42/EB,
2014/30/ES ir 2000/14/EB reikalavimus ir yra sukonstruotas
ir pagamintas, remiantis produkto pagaminimo datai

galiojanc¢iomis sekanc¢iy formy versijomis: EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1 ir EN 1ISO 12100, EN 50636-2-91.

ISmatuotas ir garantuotas triukSmo lygis buvo bandomas,
remiantis direktyvos 2000/14/EG, skyrius V.

Dalyvavusi jstaiga: TUV Rheinland Product Safety GmbH,
Am Grauen Stein, 51105 Koéln, Vokietija

— ISmatuotas triukSmo lygis: 86 dB(A)
— Garantuotas triukSmo lygis: 88 dB(A)
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Techniné dokumentacija saugoma jmonés

ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung skyriuje.

Pagaminimo metai ir gamyklinis numeris yra nurodyti ant
motorinés Zoliapjoveés.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Jasy

%omé /g//’l/l J

Thomas ElsnerGaminiy pardavimo ir serviso vadovas

23.2 Atitikties nuoroda |kroviklis STIHL AL 101

Sis jkroviklis yra pagamintas ir pateiktas naudojimui,
sutinkamai su sekanciomis direktyvomis: 2014/35/ES,
2014/30/ES ir 2011/65/ES.

Pagaminimo metai, pagaminimo $alis ir jrenginio numeris
yra nurodyti ant jkroviklio.

Pilnas EB atitikties sertifikatas yra firmoje ANDREAS STIHL

AG & Co. KG, BadstralRe 115, 71336 Waiblingen,
Vokietijoje.
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MpeBoga Ha opurvHana Ha
PbkoBoACTBOTO 3a ynotpe6a

HaneuataHo Ha xapTus, usbenexa 6es ynotpebara Ha xnop.
MeuaTapcknTe 60M CbabpkKaT pacTUTENHM Macna: xapTusaTa e

rofHa 3a BTOpuyHa ynotpeba.
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1 MNpearoeop

1 Tpegroeop

CKkbnu KynyBauu,

Hune ce pagsame, Ye cte n3bpanu nsgenue Ha

dupmaTta STIHL. Hue paspabotBame n npovssexgave
NPOAYKTU C Hal-BNCOKO KAa4eCTBO B CbOTBETCTBME C
N3NCKBaHUSATa Ha HawuTe KNneHTw. Mo To3n HaunH
NPOAYKTUTE HW Ce OTNMYaBaT C BUCOKA HA4eXAHOCT AopuU
Npv NPUNOXEHNETO UM B HAN-TEXKN YCNOBUSA Ha
ekcnnoartauus.

STIHL cblo Taka obpXKK HA Hak-BUCOKOTO KAa4yecTBO B
obcnyxeaHeTo. CbTpygHMLMTE B cneunanu3npaHuTe Hu
TbpProBckM 06eKkTH ca rotoBu fa Bu gapat komneteHTHa
KOHCYNTauusi U CbBETU, KaKTO U Aa noemaT KOMMMEKCHOTO
TexHunyecko obcnyxBaHe Ha 3akyneHute oT Bac anapatw.

Bnarogapvm Bu 3a posepueto n Bu noxenasave
yAOBOJCTBUE NPW NON3BaAHETO Ha M3genveTo oT
cdumpmarta STIHL.

s

O-p Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE NPEAN YNOTPEBA - U
CBbXPAHABAUTE.

2 WHdopmaumsa OTHOCHO HACTOSALLOTO
PbKkoBOACTBOTO 3a ynorpeba

21 [eicTBalim JOKYMEHTH
BanugHn ca mecTtHuTe npeanncaHuna 3a 6e3onacHocr.

> [oNbNHUTENHO KbM HacTOSLWOTO PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba fa ce npoyeTaT, pasbepaT 1 cbxpaHsiBaT
crnefHuTe JOKYMEHTHU:
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3 Mpernep Ha cCbabpPKaHWMETO bbsirapckn

— YkasaHus 3a 6e3onacHocT 3a akymynaTopHa 6atepusi
STIHL AK 3 [lpernen Ha cbAbPXKaHUETO
— VHdopmauns 3a 6e3onacHoCT 3a akymynaTopHu
6aTepuun 1 M3genusi ¢ UHTErpupaHa akymynatopHa
6atepusa Ha STIHL: www.stihl.com/safety-data-sheets 3.1 MortopHa kocauka, akymynatopHa 6atepusi n

3apsigHO YCTPOMUCTBO

2.2 0O603HauyeHue Ha NnpeaynpeauTenHN ykasaHus,
KOWUTO Ce cpeLuaT B TeKcTa

A MPEOYNPEXAEHUNE

ToBa yKadaHue npegynpexgasa 3a onacHoCcTuTe, KOouto

MoraTt ga aosedat A0 TeXKU HapaHAaBaHUA Unn 4O CMBbPT.

> [locoyeHute MepKU e NnoMorHaTt 3a npegorepaTtdaBaHETo
Ha TeXKWU HapaHABaHUA UM CMBPT.

YKASAHUE

ToBa ykasaHue npeaynpexanasa 3a onacHOCTH, KOUTO MoraT

Aa goBefaT 40 MaTepuaniu WweTu.

> MNMoco4yeHnTe MepKku e NoMorHaT 3a NpeaoTBpaTsiBaHeTo
Ha maTtepuarnHu WweTu.

2.3 CumBonu B TekcTa

0000-GXX-1482-A2

|..| To3u cMMBON HaAco4Ba KbM rfnaBa OT HacTOSALWOTO
‘=]l pbLKOBOACTBOTO 3a ynotpeba.

1 MpuemHo rHe3no 3a akymynaTopHaTta 6aTepus
B ToBa rHe3no ce nocrtaesi akymynatopHaTa 6atepus.

2 Bnokupaly noct
MocpeacTeom Gnokmpaliusi NocT akymynaTopHaTa
GaTepus ce 3aabpxa B NpeABUAEHNS 3a Hesl MpUeMeH
oTBOp.

3 [pbxka 3a ynpasneHue
Ta3un ApbXKa CNyXwu 3a ynpaBreHue, HOCEHE U BofeHe
Ha MOTOpHaTa Kocauyka.
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4 JlocT 3a pbYHO BKIOYBaHE/U3KIYBaHe
C npeBKnK4YBaTeNHNUA NOCT Ce BKIo4YBa U U3KI04YBa
MOTOpHAaTa Kocauka.

5 BrokumpoBka Ha MpeBKloYBaTeIHUSA NOCT
C 6nokvupoBKaTa Ha NpeBKMNioYBaTeNHMS NoCT ce
6nokvpa npeBKNoYBaTENHUAT MOCT.

6 Bnokupauo konye
C nomouyTta Ha 6yToHa 3a 6nokupaHe ce 6nokupa
perynupaHeTo Ha cTebnoBUOHOTO TSNO NO AbIKMHA.

7 3Be3noobpa3sHa kpunuyara ravika
3Be3goobpasHaTta KpunyaTa raiika npuTucka kpbroeara
pbKOXBaTka KbM CTEBNOBUAHOTO TASMO.

8 Kpbroea obxBaujalia pbkoxsaTka
Kpbroeata ob6xBawawa C-obpasHa pbkoxBaTka CIyxu
3a HOCeHe 1 BoJeHe Ha MOoTopHaTa kocauka.

9 CrebnoBugHo TANO
CT1ebnoBMaHOTO TAMO CBBbP3BA BCUYKU KOHCTPYKTUBHM
enemMeHTU nomexay uw.

10 Ceetoamop (LED)
CbC cBeToaMoaa ce rnokassa CbCTOSAHUETO Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

11 OToane4nTeneH enemeHT
OTaganeunTensT (YCTPOMCTBOTO 3a NoaabpkaHe Ha
3apafeHo pascTosiHue) npegnassa npegmeTuTe
HaOKOMO OT KOHTAaKT C peXeLwnsa MHCTPYMEHT.

12 Wencen /kOHTAKT 3a CBbP3BAHE C €NEeKTpUYecKaTa
Mpexa
LLlencenbT cBbp3Ba 3axpaHBaLLMs NPOBOAHUK C
KOHTaKTa 3a eNneKTpn4eCckn ToK

13 CweguHutTeneH npoBOAHWK
MocpeacTBoM 3axpaHBalms kaben 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO Ce CBLP3BA C Lyencena.

14 3apsigHO yCTpORCTBO
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO CNYXM 3a 3apexaaHe Ha
akymynatopHaTa 6aTtepus.

196

3 MNperneg Ha cbabpXKXaHNETO

15 AkymynaTtopHa 6atepusi
AkymynaTtopHaTta 6aTepusi 3axpaHBa MoTopHaTa
Kocauka c eHeprusi.

16 CBeTtogmnogu
CeeToguoauTte nokassaT CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe
Ha akymynaTopHaTa 6aTepusi U eBEHTyanHu
Hena3npaBHOCTM.

17 byToH /konye
C 1031 BYTOH Ce aKkTMBUpAT CBETOAMOAUTE Ha
akymynartopa.

# Tabenka, ykasBalja MOLHOCTTA C MALIMHEH HOMEp

3.2 PexeLwm NHCTPYMEHTH

0000-GXX-1483-A0

1 Mpegnasuten
To3u npegnasvTten 3awmrasa nons3sartens ot
N3XBbpYyalMTe Harope nNpegMeTu U ro npeanasea ot
KOHTaKT C peXeLmst UHCTPYMEHT.

2 Hox / pesay 3a oTpsisBaHe Ha HULLKA 3a KOCEHe
Mo Bpeme Ha paboTa pe3aybT cKbCsiBa HULIKaTa 3a
KoceHe [0 HeobxoaumaTa AbImKUHA.

3 NmaBa 3a koceHe

[(maBaTa 3a KoceHe CnyXu 3a 3aKpensaHe Ha HULLKKU 3a
KOCeHe.

4 Huwku 3a KoceHe
Huwkute 3a koceHe pexart TpeBaTa.
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4 YxasaHus 3a 6e3onacHocCT

3.3 CwumBonu

CumBonuTe morat Aa ce HamvpaT BbpXy MOTOpHaTa
Kocauyka, akymynatopHaTa 6atepus u 3apsgHOTO
yCTpOVICTBO n o3Ha4yaBaT ClegHOoTOo:

Tosu cumBON Noka3Ba HOMUHaNHUTE 06OPOTH Ha
BbPTEHE Ha PEXELUNsI UHCTPYMEHT.

R

1 cBeToamop CBETU B YEPBEHO.
AkymynaTtopHaTta 6atepus e CUnHo 3arpsna unm
CWITHO Ce e oxnaguna.

E ><

Ctro
¥
Ceo

4 cseTtogmoda murat B YepBeHo. B
aKkymynatopHaTta 6aTepus uMa Hen3npaBHOCT.

e
e
s
=

CBeToavoabT CBETU B 3EMEHO, a CBETOANOAUTE
Ha akymynaTtopHaTta 6aTepusi CBETST Unu murat
B 3eneHo. AkymynatopHaTa 6atepus ce
3apexaa.

CeetoguonbT mura B YepBeHo. Mexay
akymynatopHaTa 6aTtepus u 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO HAMA €NEKTPUYECKN KOHTAKT UIN B
aKkymynatopHaTta 6atepus unv B 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO MMa HEN3NpPaBHOCT.

ks

lapaHTMpaHo MakcMmarnHo HMBO Ha 3BykoBaTa
MOLLHOCT B CbOTBETCTBUE C

OupexkTtueata 2000/14/EO B aeuyunbenun /dB(A),
3a [la Ce HanpassiT CPaBHUMW 3BYKOBUTE
emMucun Ha usgenusita.

©
3

O603HavyeHMeTO B HenocpeacTeeHa 6nnsocT go
C/MMBOIa Nnokasea eHepruiHOTO CbAbpXKaHNe Ha
akymynatopHaTa 6atepusa cnopef cneuudukaumnsata
Ha Npou3BoAUTens Ha kneTkaTa. EHepruiiHoTo
CbObpKaHWe, HaNN4yHO NPU U3MNON3BaHETo, € No-
Marnko.

C enekTpoypefa Aa ce paboTu B 3aTBOPEHO U CyXO
nomeLLeHMeE.

> =
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NagenvueTo Aa He ce U3XBbpnsA 3aeaHo ¢ buToBuTe
oTnagbuw.

4 YkasaHua 3a 6esonacHoOCT

4.1 [lpepynpeguTenHyn CUMBOMM
I'Ipenynpe/:lMTenHMTe CUMBOJTN BbPXY MOTOpHATa KoCa4ka,
akymynatopHaTa 6aTtepus 1 3apsaHOTO YCTPOWCTBO
O3Ha4aT cneagHoTo:

[a ce cnaseart ykasaHusiTa 3a 6e30nacHoOCT u
MepKUTe, CBbP3aHu C TAX.

[a ce npoyeTe, pasbepe n cbxpaHsiBa
HacTosALWOoTO PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

Hocete npeanasHu ounna.

[Ja ce 06bpHe BHUMaHMe BbpXY ykasaHusTa 3a
6e30MacHOCT, OTHACALM Ce [0 U3XBbpYaLLuUTe
Harope npegmeTu U MepKUTe CpeLy TsX.

N3Baxpante akymynatopHaTta 6atepusi npu
npekbcBaHe Ha paboTa, Nnpu TpaHcnopTupawe,
CbXpaHsiBaHe, N0 Bpeme Ha AelHOCTUTE no
noggpbXKaTa unn pemMoHTa Ha maluvHaTa.

MoTopHaTta kocayka 1 3apsagHOTO YyCTPONCTBO
Aa ce nNasaT oT AbXA W Bnara.

QRAPOIP
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~<— 15m (50ft)

AkymynaTtopHaTta 6aTepust aa ce npeanasea oT
ropeLymHa 1 OT OTKPUT OFbH.

[a ce cnasea 6e3onacHOTO
pascTosiHue.

AkymynaTtopHaTta 6aTepus fa ce nasum oT AbXau
BRara u Aa He ce noTansi B TE4YHOCTU.

[a ce cnaseat gonycTuMmTe TeMnepaTypHu
rpaHuuu 3a akymynatopHarta 6aTtepusi.

4.2 Ynorpeba no npegHasHayeHue

MoTopHaTa kocauka STIHL FSA 56 cnyxwu 3a koceHe Ha
Tpesa.

MoTopHaTa kocayka He 6GuBa ga ce U3nons3Ba, KoraTto Banm
AbXA,.

AkymynaTtopHaTa 6aTtepua STIHL AK cHabasaBa moTopHaTta
Kocayka C eHeprus.

AkymynaTtopHata 6aTtepus STIHL AK ce 3apexpaa cbe
3apsigHoTo yctporicteo STIHL AL 101.

A TIPEAYTPEXOEHWE

® AkymynaTopHUTe 6aTepuu 1 3apsiiHUTE YCTPOMCTBA,
KouTo He ca ogobpeHun ot STIHL 3a ynotpeba ¢ moTopHa
KOCa4ka, Morat Aa npean3BuKkaTt noxap n ekcnnosua.
Mo>xe fa ce CTUTHe [0 TEXKM HapaHsiBaHUS U CMBPT Ha
Xopa 1 Ao MaTtepuanHu WweTn Ha npegmeTu.

» MoTopHaTa kocayka fa ce u3nornssa c akymynatopHaTa
6arepus STIHL AK.

» AkymynaTtopHaTa 6atepua STIHL AK ga
ce 3apexaa CbC 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
STIHL AL 101, AL 300 nnu AL 500.
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= [lpy HeusnonaeaHe Ha MOTOpHAaTa Kocauka,
akymynaTtopHaTa 6aTepusi Unu 3apsAHOTO YCTPOUCTBO MO
npeaHasHavYeHNeTo UM MOXE Aa Ce CTUTHE [0 TEXKO
HapaHsiBaHe UMM Jopy OO CMBPT Ha Xopa, KakTo 1 4o
Bb3HUKBaHe Ha MaTepuarnHu LWeTu.

» MoTopHaTa Kkocauka, akymynaTtopHata 6atepusi u
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Aa ce U3MOoN3BaT Taka, KakTo e
onucaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

4.3 W3uckBaHUsA KbM nonssaTens

A NMPEAYNPEXOEHWE

= [JonaBartennTe, KOUTO HE Ca MHCTPYKTUPaHU
npeaBapuTENHO, He Ca B CbCTOSIHWE Aa pasnosHaaT unm
OLIEHSIT ONACHOCTUTE, CBbP3aHu ¢ paboTaTa Ha
MOTOpHaTa Kocadka, akymynaropHarta 6atepus u
3apsAHOTO YCTPOMCTBO. Mon3saTensaT unu Apyru xopa
MoraT fa nony4yaT TeXKU UM CMbPTOHOCHM
HapaHsBaHUs.

» PbkoBoacTBOTO 3a ynoTpeba ga ce
npoyete, pasbepe 1 CbxpaHsABa.

» KoraTto MoTopHaTa Kocadka, akymynatopHata batepus
Wnu 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO ce AaBaT Ha Apyr
nonsearten: Aa My ce npefage CbLlo N PbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba.

> Y6epeTe ce, Yye nonseaTtenaT yaoBlneTBopAaBa
cneaHnTe N3ncKeaHuA:

— [MonsBaTendart e oTNOYNHan.

—lMNonsBaTtenart Tpabea aa 6bae
PM3NYEeCKM, EMOLNOHANHO U YMCTBEHO
cnocobeH ga obcnyxea MoTopHaTa
Kocayka, akymynatopHaTa 6aTtepus n
3apsgHOTO YCTPONCTBO M Aa pabotn ¢
Tax. B cnyyan 4e nonssatensar
PM3NYECKN, EMOLNOHASHO MUK
YMCTBEHO € OrpaHu4eH ga ro Hanpaswu,
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4 YxasaHus 3a 6e3onacHocCT

TOon Moxe aa paboTu ¢ Hed camo nog
Hag3opa UM pbLKOBOACTBOTO Ha
OTroBOPHO Nuue.

— lNon3BaTenaTt e B CbCTOAAHNE Oa pasno3Hae un

npeyeHn onacHOCTUTE OT MOTOpHAaTa KOCa4ka,
akKymynaTtopHata 6aTep|/|9| n 3apaaHoOTo YCTpOVICTBO.

—MonaBatenaT € NbAHOMNETHO NNLUE NNK
ce oby4aBa npodecmoHanHo B
CbOTBETCTBME C HAUMOHANHUTE
pa3snopendu noag Hag3opa Ha gpyro
nuue.

—MonsBaTtenaT TpsibBa ga e nonyyun
MHCTPYKLUMN OT CbTPYOHUK B
cneynanunampaH TbproBCku 06eKT Ha
dupma STIHL vnu oT apyro
KOMNEeTEeHTHO Nuue, Nnpeau aa npuctbnum
3a NbpBM NbT KbM paboTa c MOTOpHaTa
KOcayka 1 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

— lMonaBaTtenAT He ce Hamupa NoA Bb3LENCTBME Ha
ankoxon, meamkamMmeHTn nnn HapkotTuyn.

> Mpu cbMHeHnsA ce o6bpHeTe KbM crieunanmanpax
TbproBckn obekt Ha STIHL.

4.4 O6neKkno n ekMnMpoBKa

A TIPEOYNPEXOEHUE

® o Bpeme Ha paboTa moraT ga ce u3xBbpyaBaT Harope
npeameTy ¢ BUCOKa ckopocT. MNMonssaTtenaT Moxe aa
nony4n HapaHsiBaHe.

> HoceTe nnbTHO Npunsiraluy 3awmTHU
oyuna. MNMoaxoaAwm 3aWwmnTHU ouuna ca
Te3n, KOUTO ca MUHanNM nNpoBepka no
ctaHgapt EN 166 nnun no HaynoHanHuTe
HOpMaTMBU N CbC CbOTBETHA MapKMpPOBKa
ce npegnarat B Tbprosckata mpexa.

» [la ce HOCM NpegnasHa Macka 3a nuue.

0458-713-9721-C
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» [la ce HOCK AbNbI NaHTanoH, n3paboTeH OT yCTONYNB
martepwuan.

= [Jo Bpeme Ha paboTa Moxe fa ce Baura npax. Banwanumar
npax Moxe [a yBpeav 34paBeTo U Aa npeanssuka
anepruyHn peakuuu.
» [la ce Hocx NpoTMBONpaLLHa Macka.

® Henogxoasuwoto obnekno Moxe ga ce onneTe B
ObpPBEHMSI MaTepuan, XxpacTu 1 B MOTOpHaTa Kocauka.
Mon3BaTenu, KOUTO HAMAT NOAX0AALWO 06nekno, moraT
4a nony4aT TexKku TpaBmu npu paboTa.

» [la ce HOCY NITLTHO NPUMAraLLO0 KbM TANOTO 06MeKno.
» [la He ce HOCAT Warnose u GxyTa Nno BpemMe Ha paGoTa.

= [lo Bpeme Ha paboTa nons3satenstT Moxe Aa OOKOCHe
BbPTALLMA Ce pPeXeLl MHCTPYMeHT. [on3eartenaT Moxe aa
6bae CEPUO3HO paHeH.

» [la ce HocAT paGoTHM 0GYBKM OT YCTOMYMB MaTepuarn.

> [la ce HOCK ObITBI NaHTanoH, 3paboTeH OT yCTOWYMB
maTepuarn.

® o Bpeme Ha NOYNCTBaHE UNW NOAAPBXKA nonssarenat
MOXe Aa AOKOCHE pexeLynsa MHCTPYMEHT Uiu HoXa-pesay
3a O0TpA3BaHe Ha HMLWKaTa 3a koceHe. [lon3saTenar moxe
Aa nony4un HapaHsBaHe.
> [la ce HocAT paboTHM pBbKaBULW OT YyCTONYMB
marepwuan.

= AKO nonasaTenaT HoCK HernoaxoasLn oByBKU, TON Moxe
[a ce noaxnb3He. [on3BaTtensar Moxe aa nony4m
HapaHsiBaHe.

> [la ce HOCAT 3apaBu 3aTBOPEHN 06YBKM C NpeanassaLlym
OT X/Tb3raHe NogMeTKU ¢ rpandepm.

45 PaboTeH yyacTbK U HeroBaTta OKOSTHOCT

4.5.1 MoTtopHa kocauka

A TIPEAYTPEXOEHWE

= BLHLWHM NULa, Aela v )XKMBOTHM He MoraT Aa pa3no3Haear
U OLeHsABaT ONacHOCTUTE, CBbP3aHu ¢ paboTaTa Ha
MOTOpHaTa Koca4ka U 0NnacHOCTUTE OT eBEeHTYyarnHo
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n3xBbpYaLLy npegmeTu. BbHIWHM xopa, AeLa n XUBOTHU
mMoraT fa nonydvaT TeXKW HapaHsiBaHusa 1 ga 6baat
NPUYUHEHN MaTepuarnHu WeTu.

~ 15m (5% » BbHLWHK X0pa, Aela 1 XUBOTHU Aa

ce AbpxaT Ha pascTosHue 15 m no
nepvmMeTbpa Ha paboTHMS

» [la ce cnassa pasctosiHme oT 15 m cnpsMo BCAKaKBU

npeameTw.

y4yacTbk.

> He octaBanTe MoTOpHaTa Kocayka be3s Hang3op.

> YBepeTe ce, Yye geuata He moraT ga Cu urpadr ¢
MOTOpPHaTa Kocaudka.

® MoTopHaTa Kocayka He e 3aliuTeHa oT Bnara. AKo ce
paboTu No Bpeme Ha AbXA UNW BbB BraXxHa cpeaa, Moxe
[a ce nony4u enektpuyeckn yaap. Moxe ga ce cTurHe go
CEepVOo3HN HapaHaBaHNA Ha Non3eartens 1 noespeaa Ha
MOTOpHAaTa Kocayka.

> [la He ce paboTu NoO BpemMe Ha ObXA nnu

BbB BJlaXHa cpeaa.

L] EJ‘IeKTpVNeCKMTe KOMMOHEHTN Ha MOTOpHaTa Koca4dka
mMoraT ga cb3gagat uckpu. B necHo BbannameHuma unu
eKCnno3nBHa cpeaa UcKpuTe MoraT Aa npeanssukaTt
noxap unum ekcnno3sus. Moxe aa ce CTUrHe [0 TEXKM
HapaHAaBaHUA U CMBPT Ha XOpa U 00 MaTepuanHu WweTun.
> [la He ce paboTn B NeCHO Bb3nnaMmeHMMa unm

eKcnno3nBHa cpeaa.

452 AxymynatopHa 6atepus

A TIPEOYNPEXOEHUE

B BLbHLWHK nnua, aeua n XMBOTHMW He MoraT Aa pa3no3HaBsaTt
M oueHABaT ONacHOCTU, CBbP3aHU C akymMynatopaHaTta
6aTepMF|. BbHWwHUTE nnua, geuata n XXMBOTHUTE MorarT aa
nony4yat TeXKN HapaHABaHUA.

> [OpbXKTe fganey BbHLWHM N1ua, Aeua u X1BOTHM.

> He ocTaBsiiTe akymynaTopHaTta 6aTtepus 6e3
HabnogeHue.
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> YBepeTe ce, Ye Jela He morat Aa urpast ¢
akymynaTopHaTa Gatepus.

AkymynaTopHaTa 6aTepus He e 3alMTeHa CpeLLy BCUYKN
Bb34ENCTBUSA HA OKONHaTa cpena. AKO akymynaTtopHarta
b6aTtepust 6bae nognoxeHa Ha HenoaxoasLm
Bb3AENCTBUSA OT OKoJfHaTa cpefa, Ts MOXe Aa ce 3ananu
unu ga ce ekcnnogupa. ToBa Moxe ga NpUYMHN TEXKU
HapaHsBaHWA Ha xopa U MaTepuarnHu LWeTu.

» AkymynaTtopHaTta 6aTepwus fa ce npegnassa
OT ropeLlmHa u oT OTKPUT OrbH.

» AkymynaTopHaTa 6aTepusi 4a He ce XBbpns
B Ol'bH.

> [MocTaBsaAnTe N cbxpaHsaBanTe
akymynaTtopHaTa 6aTepusi B TemnepaTtypeH
ananasoH mexay — 10 °C n + 50 °C.

» AkymynaTopHaTa 6aTepus aa ce nasu ot
AbXO W BRara v fa He ce notans B
TEYHOCTH.

> AKymynaTopHaTa 68Tepl/1$| Aa ce ObpXun aaney oTt
MeTanHu npeameTn.

» AkymynatopHaTta 6aTepus fa He ce noctaBs nog
BUCOKO HandaraHe.

» AkymynaTopHaTa GaTepusa Aa He ce usnara Ha
Bb34E/ICTBMETO Ha MUKPOBBITHU.

> AKymynaTopHaTa 6aTepV|9| Aa ce na3n oT XMMukanum un
conun.
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4.5.3 3apsigHO yCTPOWACTBO

A TIPEOYNPEXOEHUE

® BbHLWHKM NMUa ¥ geua He Morart Aa pasno3HasT U OLEeHsT
OMacHOCTUTE, CBbP3aHU CbC 3apsSAHOTO YCTPOUCTBO 1
enekTpuYeckns Tok. BbHLIHM Nuua, feua v XUBOTHU
mMorart a nofyyaT TEeXKW UM CMbPTOHOCHM
HapaHsiBaHus.

» [IpbXKTe ganey BbHLWHKU Nnyua, aeua u
XUBOTHW.

» He ocTtaBsanTe 3apagHOTO YCTPONCTBO
0e3 HabnoaeHne.

> YBepeTe ce, Ye Aeua He moraT ga urpasat
CbC 3apsALHOTO YCTPOMUCTBO.

® 3apsaHOTO YCTPOWCTBO He e 3aluTeHo oT Boga. AKo ce
paGoTu No BpeMe Ha AbXA UNV BbB BlaXkHa cpefa, Moxe
[a Bb3HUKHE TOKOB yaap. Moxe ga ce cturHe go
CEepVOo3HN HapaHaBaHNA Ha Non3eartens 1 nospeaa Ha
3apsAOHOTO YCTPOMCTBO.

» He paboTeTe no BpeMe Ha AbXA UK BbB

' BnaXXHa cpeaa.

® 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO HE € 3alMTEHO CpeLLy BCUYKU
Bb3AENCTBUA Ha OKoNnHaTa cpefa. Ako 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO 6bAe NOANOXKEHO HA HEMNOAXOAALLM
Bb3AENCTBUA OT OKOMHAaTa cpefa, To MOXe Aa ce 3ananu
unu aa ekcnnogupa. ToBa MOXe fa NPUYMHU TEXKN
HapaHsIBaHWUSI Ha xopa M MaTepuanHu WweTu.

> CbC 3apsagHOTO yCTPOKCTBO TpsibBa Aa ce paboTtu B
3aTBOPEHO U CYXO MOMeLLEHNE.

» CbC 3apsigHOTO YCTPOMCTBO He GmBa ga ce paboTtu B
J1eCHO Bb3njlaMmeHnmMma nnm ekcnio3neBHa cpena.

> MNpu paboTa 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Aa HE NOCTaBs
BbPXY NECHO Bb3MNfaMeHuma OCHOBA.

> N3nonsBanTe 1 CbxpaHABanTe 3apsaHOTO YCTPONCTBO
B TemnepaTypeH agnanasoH mexay + 5 °C n + 40 °C.
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B 3axpaHBalyus kaben moraT ga ce cnbHaT xopa. Morar

Aa 6baart HapaHeHu xopa, a 3apsAHOTO YCTPOWCTBO MOXe

Aa ce nospeau.

» 3axpaHBawmaAT kaben TpsbBa ga ce npekapa NbTHO
no 3emsrTa.

46 CobCTOsiHUE, CLOTBETCTBALLO Ha U3UCKBAHUATA

3a 6esonacHocT

4.6.1 MoTopHa koca4vka

MoTopHaTa kocayka ce Hamupa B CbCTOSIHME,
CbOTBETCTBALWO HAa N3NCKBaAHUATA 3a ©e3onacHoCT, korato
Cca U3NbfIHEHU CcrnegHNUTe yCnoBua:

MoTopHaTa kocayka He e noBpeaeHa.
MoTopHaTa Kocayka e Yncrta u cyxa.

EnemeHTuTe 3a ynpasBneHue yHKLUMOHMPAT HOPMaIIHO U
He ca MPOMEHEHM!.

KombBuHaumsita oT pexeLy MHCTPYMEHT 1 npegnasuTen,
nocoyeHa B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, e MoHTupaHa.

PexeLwWwmaT MHCTPYMEHT U NpeanasuTensT ca MOHTUPaHu
npaBUIHO.

KbM MOTOpHaTa Kocayka ca NpucbeanHEHN camMo
opuvrnHanHu npuHagnexHocTn Ha STIHL.

MprHagnexxHoCTUTE ca NPaBUITHO CBbP3aHN KbM
anaparTa.

A TIPEOYNPEXOEHNE

Mpun cbeTOAAHME Ha anapaTta, He OTroBapsiLLo Ha

U3NCKBaHUATa 3a TexHuyecka 6es3onacHocT, YyacTuTte My

He moraT ga pyHKLMOHUPAT HOPMarHO U nNpeanasHuTe

yCTpOWCcTBa NpecTasaT ga gernicreart. Moxe ga ce cturHe

[0 Cepuo3HN HapaHABaHWUA Ha xopa U CMbPT.

» [la ca paboTn c MOTOpHaTa kocayka camo, ako TS He e
noespeaeHa.

> AKO MOTOpHaTa Kocayka e 3aMbpCeHa UnM Mokpa: TS
TpsiGBa Oa ce NoYMCTU 1 aa ce MOACYLUM.
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» [la He ce NpaBsAT KOHCTPYKTUBHW NPOMEHM MO
MOTOpHaTa kocauka. M3knioyeHne: MOHTaxX Ha
KOMOWHaLMSATa OT pexelly UHCTPYMEHT U Npeanasuten,
nocoyeHa B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a.

> AKO enemeHTuTE 3a ynpaBneHune He (byHKLI,VIOHVIpaTI aa
HEe Ce noJsisaBa MOTOpHaTa Koca4ka.

> [la He ce MOHTMPAT PeXeLUn UHCTPYMEHTH OT MeTan B
MOTOpHaTa Kocauyka.

> Kbm MOTOpHaTa kocayka Aa ce MOHTMpaT camo
OpuUrMHanHu npmHagnexHoctn Ha STIHL.

> PexeLmaT MHCTPYMEHT 1 npeanasvuTensaT aa ce
MOHTMpAT Taka, KakTo € ON1caHo B TOBa PHKOBOACTBO
3a ynotpeba.

> MpuHagnNexHOCTUTE Aa ce MOHTUPAT Taka, KakTo e
onucaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba unu kakTo e
onuncaHo B pPbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a Ha
NpUHaAnNexHocTuTe.

» [1a He ce BKapBaT HMKaKBM NpeamMeTy B OTBOPUTE Ha
MOTOpPHaTa Kocau4ka.

> [py CbMHEHMA 1 BbNPOcK 06bpHETE Ce KbM CbTPYAHUK
B crneyuanuanpaH TbproBckn obekT Ha dompma STIHL.

4.6.2 [pepnasuten

I'Ipe,qnasmenm ce Hamupa B CbCTOAHME, CbOTBETCTBALLO
Ha M3MCKBaHMATa 3a 6€30MacHOCT, KOraTto ca U3NbIIHEHU
cnegHuTe ycnoBuaA:

— lNpeanasnTensT He e NOBpPeaeH.

— HoxbT-pesay 3a oTps3BaHe Ha HuLIKaTa 3a KoceHe e
npaBWiIHO MOHTMPAaH KbM anapara.
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A TIPEAYTPEXOEHWE

= [lpy CbCTOSIHWE Ha anapaTa, He OTroBapsLLO Ha
N3NCKBaHUSTA 3a TexHUYecka 6e30MacHOCT, YacTuTe My
He mMorart Aa (PyHKLMOHUpAT HOPMarnHo U npeanasHuTe
ycTpoiicTBa npecTtasaTt Aa aeicTeart. [onssarenaT Moxe
[la MOMy4Yun TEeXKU TPaBMU.
» [la ce paboTu camo C HemoBpeaeH /U3npaBeH
npeanasuten.

» 3a pace paboTu c MOTOpHaTa Kocayka, HOXbT-pe3ad 3a
OoTpsi3BaHe Ha HULLKaTa 3a koceHe TpsibBa Aa e
MOHTUPAH NpPaBUITHO.

> [Mpy CbMHEHMSA 1 BBNPOCK OO BPHETE CE KbM CbTPYOHUK
B cneymanmsnpaH TbproBckn ob6ekT Ha pupma STIHL.

4.6.3 [naea 3a koceHe

[maBaTa 3a KoceHe ce HamMunpa B CbCTOAHUE,
CbOTBETCTBALLO Ha N3NCKBAHUATA 3a ©6e3onacHocT, korato
Ca n3nb/iHEeH cnegHUTe ycroBuA:

— naBaTa 3a KoCceHe He e nospeneHa.
— [nmaBaTa 3a KoceHe He e 6]'IOKVIpaHa.

— HuwkuTe 3a koceHe ca npaBUJTHO NOCTaBEHMN.

A TIPEOYNPEXOEHNE

® AKO 4acTu OT rmaBaTa 3a KOCEeHe UMM Ha HULWKUTE 3a
KOCEHe He ce HamupaT B CbCTOsIHWE, CbOTBETCTBALLO Ha
nsnckBaHusita 3a 6esonacHocT, Te Morar aa ce
pa3xnabsaTt u Aa uaxebpyaT. Moxe Aa ce CTUrHe Ao
CEpUO3HN HapaHaBaHUs Ha nuua.

» [lace pa60TVI camo C HenoBpeeHa /usnpaeHa rnasa 3a
KOCeHe.

» [1a He ce 3aMEHAT HULLKUTE 3a KOCEHE C NpeaMeTun oT
meTan.

> [Mpy CbMHEHUSA 1 BbNPOCK OOBLPHETE CE KbM CbTPYOHUK
B cneymanuManpaH TbproBckn o6ekT Ha dpupma STIHL.
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4.6.4 AxymynaTtopHa 6aTtepus

AKymynaTopHaTa 6aTepM;| ce HamMmupa B CbCTOAHME,
CbOTBETCTBaW O Ha U3INCKBAHUATA 3a ©6e30nacHoCT, korato
Ca U3NbJIHEHU CnegHUTe ycrnoBu4a:

— AkymynaTtopHaTa 6aTepus He e noBpefeHa.
— AxkymynaTtopHaTta 6atepus e yicta u cyxa.

— AkymynaTtopHaTta 6atepusi pyHKLMOHNPA HOPMAIHO U He
€ KOHCTPYKTUBHO NMPOMEHeHa.

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

® [Ipy CbCTOSIHNE, HE CLOTBETCTBALLO Ha U3NCKBaHMATA 3a
6e3onacHocT, akymynaTtopHaTta 6aTtepusi He Moxe aa
paboTu HopmanHo. Moxe ga ce CTUrHe 4O CepPUO3HU
HapaHsaBaHWA Ha nuua.
> [la ce paboTn camo ¢ HenoBpeAeHa U HoOpMarnHo
hyHKLMOHMpaLLa akymynaTopHa 6atepus.

» [la He ce 3apexpaa noBpedeHa nnu gedekTHa
akymynatopHa 6atepus.

> Ako akyMmynatopHaTta 6aTepV|9| € 3aMbpcCeHa Unun
MOKpa: T4 TpﬂﬁBa Aa ce no4YncTn n ga ce U3cyLuun.

> He 6uBa ga ce npaBsiT NPOMEHN MO akyMynaTtopHaTa
Gartepus.

> [la He ce BkapBaT HUKaKBW NpeaMeTu B OTBOPUTE Ha
akymynatopHaTa 6atepus.

> [la He ce NpucbeaMHsIBAT UMK CBBP3BAT HAKBCO
eneKkTPUYECKNTe KOHTAKTV Ha akymMynatopHaTa
GaTepus c MeTanHu NnpeameTu.

» AkymynaTtopHaTta 6aTepusi 4a He ce oTBapsi.

m OT noBpeaeHata akymynaTtopHa 6atepusi Moxe aa
n3nusa Te4HocT. AKO TEYHOCTTa Brie3e B 4OMMUP KoxaTa
UK o4mnTe, T MOXe Aa Npean3BuKa ApasHeHe Ha koxaTa
n oymTe.

> [la ce n3bsrea KOHTaKT C TEYHOCTTa.

> [pn KOHTAKT C KOXXaTa: 3acerHaTuTe y4yacTblUu Ha
KoXaTa Aa ce U3MUSIT C MHOro BoZa U canyH.
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> [1pn KOHTAKT C OUMTE: OUMTE Aa Ce M3MNnakHaT C MHOro
BOJa B NpoabIhKeHMe Ha Har-Manko 15 MuHyT un ga ce
noTbpcu nekap.

MoBpeneHa nnn gedekTHa akymynaTtopHa 6arepusi Moxe

CTpaHHO Aa MupuLle, Aa nywu unu ga ropu. Moxe ga ce

CTWUTHE [0 TEXKWN HapaHABaHMSA U CMbPT Ha Xopa 1 Ao

MaTepuanHu WweTun Ha npegMeTu.

» B cnyuvalii, Ye akymynatopHaTa 6atepua Heobn4yaiHo
MUpuLIE, NYLLX U TOpK: Ts1 Aa He OMBa ga ce nsnonssa
n TpsiGBa Aa ce ObpXK Aaney ot ropuBHU Matepuanu.

> B cnyyaii, Ye akymynaTopHaTa 6aTtepus ce sananu:
onuTanTe ga noracuTe OrbHS C MOMOLLTa Ha
noxaporacuTen unum ¢ soaa.

4.6.5 3apsagHO yCTpOMCTBO

3apsaaHOTO YCTPOWCTBO CE HaMMpa B CbCTOSIHUE,
CbOTBETCTBALLO0 HA M3UCKBaHMATA 3a 6e30MacHOCT, KoraTo
ca U3MbIIHEHW CNEeaHUTe YCroBUs:

— 3apsgHOTO YCTPOWCTBO HE € MOBPeaeHo.

— 3apsagHOTO YCTPOWCTBO € YUCTO U CYXO.

A TIPEOYNPEXOEHNE

= [Ipu CbCTOAHME Ha anapara, He OTroBapALLO Ha

M3UCKBaHUSATA 3a TexHN4Yecka 6Ge3onacHoCT, YacTuTe My
He MoraTt Aaa (byHKLWIOHVIpaT HOpMalHO u npeanasHuTe
yCTpOVICTBa npecrtaBart aa gevicteaT. Moxe ga ce CTUrHe
00 CEPUNO3HN HapaHABaHUA Ha Xopa UM CMbpPT.

» [la ce usnonssa U3npaeHo 3apsiaHO YCTPOMCTBO.

> AKO 3apsigHOTO yCTpOVICTBO € 3aMbpCeEHO UM MOKpPO:
TO Tpﬂ6Ba Aa ce nNnoYncTn n aa ce n3cyun.

> He 6uBa ga ce npaBsiT KOHCTPYKTUBHM NPOMEHU Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

> [la He ce BKapBaT HUKaKBM NPeAMETH B OTBOPUTE Ha
3apsAgHOTO YCTPOWCTBO.

203



owsirapckn

» [1a He npucbeauHABaAT UNM cBbP3BaT
HaKbCO eNeKTPUYECKUTE KOHTAKTU Ha
3apsgHOTO YCTPOWCTBO C METanHu
npegmMmeTu.

> 3apsgHOTO YCTPOICTBO Aa He ce oTBaps.

4.7 Tpouec Ha paboTa

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

® B HsIKOM cUTyaLuKn Non3BaTenaT He MoXe Aa paboTu
KOHUEeHTpupaHo. ToraBa nona3saTenaT MOXe [Aa ce CMbHe,
nagHe u TexXKo Aa ce HapaHu.
» HeoGxogumo e aa ce paboTu CMOKOMHO 1
CbCPESOTOYEHO.

> AKO yCrnoBMaTa Ha BUAVMOCT UM OCBETIIEHME Ca NOLL:
Aa He ce paboTu ¢ MOTOpHaTa Kocaudka.

» C MoTopHaTa kocadka Moxe fa paboTu camo eauH
YoBEK.

> BopeTe pexewmsa nHCTpymeHT 6nun3o o 3emsra.
> [la ce BHMMaBa 3a cpeLyaHy NpensTCTBUS.

> [pu paboTta non3satenart TpsbBa ga 3actaHe TBbPAO
BbpXY 3eMATa U Aa nasu paBHOBecHe.

> Mpu NpusHaum Ha ymopa: HanpaseTe nayaa.

= [Ton3BaTensT MOXe [a ce Nopexe Npu AOKOCBaHe Ha
BBbPTSALLMS CE pexXell MHCTPYMEHT. lNon3eaTtenaT Moxe Aa
6bae CEPUO3HO PaHeH.

> [la He ce AOKOCBa BbPTALWUAT CE PeXELY UHCTPYMEHT.

> AKO pexeLmsiT UHCTPYMEHT ce Grokupa oT NpeaMer:
U3KI4YeTe MOTOpHAaTa Kocayka 1 cearneTe
akymynartopHaTta 6atepusi. EqBa Torasa oTcTpaHeTe
npeamMerTa.

= Ako Mo Bpeme Ha paboTa MoTopHaTa Kocayka Ce NPOMEHM
Unu 3anoyHe ga ce AbpPXu HeobuyaiiHo, TOBa 03HaYaBa,

4e CbCTOAHMETO N MOXe a He CbOTBETCTBa Ha
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M3NCKBaHUATa 3a TexHn4yecka 6esonacHocT. ToBa Moxe

Aa foBefe [0 TEXKO HapaHsBaHe Ha Xxopa 1 Ao

mMaTepuanHun WeTwn.

> B To3n cnyyan Tpsabsa ga ce npekbcHe paboTa, Aa ce
n3Bagu akymynatopHaTa 6atepus n ga ce notTbpcu
crneunanuanpaH Tbprosckn o6ekT Ha cupma STIHL.

= [o Bpeme Ha paboTa MoTopHaTa Kocayka Moxe aa
npeavssuka Bubpauum.

» Cnaravite pbKkaBuym.
> [MpaBeTe nounBku B Npoueca Ha paborTa.

» [pu nosiea Ha NpMU3HaLK 3a HapyLeHO
KpbBOOpOCSiBaHe: NoceTeTe nekap.

® Ako no Bpeme Ha paboTa pexeLwmaT UHCTPYMEHT ce
HaTbKHE Ha YyXxA npeameT, TOW UK YacTu OT Hero morat
Aa n3xBbpyaT Harope ¢ BUCOKa CKOPOCT. ToBa MOXe Aa
NPUYMHN TEXKMN HapaHsSBaHWS Ha Xopa u maTepuanHu
weTun.

» OTcTpaHeTe Yyxaute npegmeTt oT paboTHaTa 30Ha.

= [Ipu oTNyckaHe Ha NnocTa 3a BKIYBaHE/U3KNIOYBaHe
pexeLwmaT MHCTPYMEHT NpoAabiikaBa Aa ce BbpTH oLle
KpaTko Bpeme. Moxe Aa ce CTUrHe A0 CEPUO3HM
HapaHsiBaHMS Ha nuua.
> [la ce n3vaka, 4OKATO PEXELUNAT UHCTPYMEHT
OKOHYaTernHo crpe Aa ce BbpTy.

4.8 3apexpaHe

A TIPEOYNPEXOEHNE

= [o Bpeme Ha 3apexaaHeTo NoBpedeHo unun gedekTHo
3apsiaHO YCTPOWCTBO MOXE Heobu4akHo ga MUpULLE UK
Aa nywu. ToBa MOXe Aa NPUYMHM HapaHsABaHWA Ha xopa
N MaTepuanHu WweTw.
> N3BapeTe wencena 3a cBbp3BaHe C enekTpmyeckaTa
Mpexa OT KOHTaKTa.

= [1py HeJoOCTaTbYHO OTBEXAAHE Ha TONNUHa 3apagHOTO
YCTPOWMCTBO MOXeE Aa nperpee v ga npegussuka noxap.
Moxe Oa ce CTUrHe 4o TEXKM HapaHsiBaHUS 1 CMbPT Ha
Xopa 1 4o MaTepuanHu WeTu.

> He nokpwvBanTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.
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49 Csbp3BaHe KbM enekTpuyeckaTa Mpexa

[lokocBaHe 40 TOKOMPOBOAALMTE YaCcTU MOXKe Aa HacTbMu
Mo CreaHNTe NPUYNHK:

- 3aXpaHBaLIJ,VIF|T U yabIKUTENHUAT kaben e noppeneH.

— LencenbT Ha 3axpaHBaLLMs UNK yObIKUTENHNUA Kaben e
NnoBpeaeH.

— KOHTaKTbT HEe € MOHTUPaH NpaBuITHO.

A OMNACHOCT

® JJoKOCBaHETO Ha TOKOoMnpoBoOAALWNTE YaCTn MOXe Aa
gosene 00 enekTpu4ecku yogap. MonasatenaT moxe Aa
nony4mn Texkn, oopn CMbPTOHOCHU HapaHABaHUA.

> YbepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLUAT Kaben, yabImKUTENHUAT
kaben v wencenbT He ca NOBPEAEHMN.

AKO 3axpaHBaWuAT kaben e NnoBpeneH:

» He gokocBarite NOBPeAEHOTO MSACTO.

> /I3BageTe wencena 3a CBbLp3BaHe C
eneKkTpnyeckaTa Mpexa OT KOHTaKTa.

» XBawanTe 3axpaHBalwms kaben, yabmkntenHms kaben
N TEXHUTE MPEXOBU LLIENCENN CaMO CbC CyXU pPbLE.

> BkapaiiTe MpexXoBusl LLeKep Ha 3axpaHBalLms Unu
YOBIHKUTENHUA KaGen B NpaBUITHO MOHTUPAH KOHTAKT C
npeanasvTen CbC 3alMTHA KOHTAKTHa cucTema.

> CBbpXKeTe 3apagHO YCTPOMCTBO Ypes 3alunTeH
npekbcBay cpelly ytedeH 1ok (30 mA, 30 ms).

® [MoBpeAeH Unu HenoaxoasLW, yabmknuteneH kaben moxe
[a npeansBuKa enekTpuyeckn yaap. Moxe na ce cTurHe
[0 CEepUo3HN HapaHaBaHUSA Ha Xopa NN CMbPT.
> ManonaeaiiTe yobmkuteneH kaben ¢ npaBUIHO
nog6paHo cedenue, L 19.4.
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A TIPEAYTPEXOEHWE

= HenpaBuIHO HamnpeXeHne Unu HemnpasBuIiHa YecToTa B

enekTpuyeckata Mpexa Moxe Aa foBede Mo Bpeme Ha

3apexaaHeTo 40 CBpbXHanpexeHue B 3apsagHoTo

YCTPOMCTBO. 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO MOXe Aa ce

nospeaw.

> Y6epneTe ce, Ye HaNPEXEHMEeTo 1 YecToTaTa B
enekTpuyeckaTa Mpexa CbBnagar c AaHHUTE,
noco4yeHun Ha Tabenkarta Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

AKO HAKONKO 3apsiiHN YCTPOWCTBA Ca CBbP3aHN KbM
KOHTaKT C HSIKOJIKO FHe34a, enekTpuyYeckuTe KOMMNOHEHTH
mMorar [a ce NpeToBapsT Mo BPEME Ha 3apexaaHe.
EnekTpuyecknTe KOMNOHEHTU MOraT Aa ce 3arpesTt u ga
npeamnssukat noxap. Moxe ga ce CTUrHe A0 TEXKM
HapaHABaHWSA U CMBPT Ha XOpa 1 A0 MaTepuanHn WeTun Ha
npeameTu.
» KbM euH KOHTaKT cnefsa Aa ce CBbp3Ba Camo e4Ho
3apsgHoO YyCTPONCTBO.

» 3apsigHOTO YCTPOWCTBO He GUBa fa ce CBbp3Ba KbM
KOHTaKT C HAKOMKO rHesaa.

HenpaBunHO npokapaH 3axpaHBsall 1 yobmKUTENeH

kaben morat necHo ga ce NoBpeasT, a U xopaTa Lie ce

cmbBaT B Hero. ToBa MoXe Aa CTaHe npuynHa 3a TpaBMu

Ha xopaTta 1 3a NoBpeXxaaHe Ha 3axpaHBalluns Unu

YABIDKUTENHNA NPOBOAHUK.

> MNpokapariTe n 0603HayYeTe 3axpaHBaLLms U
yabIMKNTENHNA kaben Taka, Ye xopaTa Aa He ce cnbBaT
B TAX.

> [MpokapariTe 3axpaHBalnsa N yabImKuTenHus kaben
Taka, Ye Aa He ca obTerHaTn unu nNpenneTeHun.

> [MpokapariTe 3axpaHBaLnsa 1 yabmkutenHus kaben
Taka, Ye Aa He ce NoBpeasT, NperbHaT Unu cnneckar,
Nnn TPUAT.

> Na3eTe 3axpaHBaLLMa U yobmKUTenHus kaben ot
TOMAWHA, Macro U XUMKKanu.

» 3axpaHBalUMsT U yObIDKUTENHUAT kKaben ce npokapeat
Mo Cyxa OCHOBa.
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® o BpemMe Ha paboTa yab/kutenHuaT kaben ce Harpsiea.
Ako obpasyBaHaTa TONMMHa He ce OTBeXAa, T Moxe Aa
npeav3BuKa noxap.

> B cnyualii, 4ye ce nsnonsea kabeneH 6apabaH: kabenbT
Tpabsa n3uano ga ce orsue ot 6apabana.

= AKO B CTEHaTa ca pasrnofioKeHU enekTpu4ecku
npoBoaHULM 1 TpBOK, Te MmoraT ga ce NoBpeasT, KoraTto
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO CE MOHTMpA Ha cTeHaTa.
KOHTaKTBT C eNeKTprMyeckn NpoOBOAHMLN MOXE Aa AoBeae
[0 enekTpuyecku yaap. Toea Moxe Aa AOBeAE A0 TEXKO
HapaHsiBaHe Ha Xxopa U 00 MaTepuanHu WeTwu.

> YGepneTe ce, Ye Ha NpeaBMAEHOTO MSCTO B CTeHaTa He
npemMuHaBaT eneKkTpUYeckn NPOBOAHULM U TPBOW.

® AKO 3apsiQHOTO YCTPOMCTBO HE € MOHTMPAHO Ha CTeHaTa
Taka, KakTo € OrnMcaHo B HAaCTOSALWOTO PbKOBOACTBO 3a
ynoTpeba, To 3apsAHOTO YCTPONCTBO Unu
akymynatopHaTta 6atepus Moxe Aa nagHe unu 3apsaHoTo
YCTPOWCTBO Aa Ce Harpee npekoMepHo. Toea Moxe Aa
MPUYMHU TEXKN HapaHABaHWA Ha Xxopa 1 MatepuanHu
weTw.

> MoHTupaiiTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Ha CTeHaTa Taka,
KaKTo e OMMCaHO B HACTOSILLLOTO PbKOBOACTBO 3a
ynoTpeba.

® AKO 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO C MOCTaBeHa B HEro

akymynatopHa 6aTepusi ce MOHTMpa Ha cTeHara,

akymynaTtopHaTta 6atepusa Moxe Aa nagHe oT 3apsigHOTO

YyCTpONCTBO. TOBa MOXe Aa NPUYNHN TEXKN HapaHABaHUs

Ha xopa 1 MaTepuanHu LWeTu.

» Han-Hanpeg MoHTUparTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO Ha
cTeHaTa u eiBa crnepj ToBa NOCTaBeTE B HETrO
akymynatopHarta 6aTtepus.

410 TpaHcnopTupaHe

4.10.1 MoTopHa Koca4ka

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

® [pu TpaHcnopTUpaHe MOTOpHaTa Kocadka Moxe Ja ce
npeobbpHe Unu fa ce U3mMecTu. ToBa MOXe Aa NPUYUHU
TEXKW HapaHsBaHWUsA Ha Xxopa v MaTepuasntu LWeTw.
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» /3BageTe akymynartopHarta 6atepusi.

> C 0OTsKHU KONaHu, peMbLn nnmn mpexa obesonaceTe
MOTOpHaTa Kocayka Taka, 4e a He Moxe fa ce 06bpHe
Unu N3MecTu.

4.10.2 AkymynaTtopHa 6artepusi

A TIPEOYNPEXOEHNE

m AkymynaTtopHaTta 6aTepus He e 3aluMTeHa CpeLly BCUYKN

Bb34ENCTBUA Ha OKonHaTa cpeda. AKo akymynatopHaTa

6aTepunsa ce NOANOXKM HA HENOAXOAALLM Bb3AENCTBUS Ha

oKofHaTa cpefa, T MOXe Aa ce nNoBpeaun 1 morart Aa

Bb3HUKHAT MaTepuanHu WeTw.

> He GuBa ga ce TpaHcnopTupa noBpeaeHa
akymynaTtopHa 6atepwus.

» AkymynaTopHaTa GaTepus Oa ce TpaHcnopTupa B
eneKTpUYeckn HenpoBoarMa OnakoBKa.

Mpu TpaHcnopTupaHeTo akymynatopHaTa 6aTepus Moxe

Aa ce npeobbpHe Unn aa ce nsmectu. Tosa moxe aa

NPUYMHN TEXKN HapaHABaHUS Ha Xxopa u Matepuaniu

weTn.

» AkymynaTtopHaTta 6atepusa TpssibBa ga ce onakoBa Taka
B OnakoBskaTta, Ye ja He MOXe [a Ce MEeCTU.

» MoacurypeTe onakoBkaTa Taka, Ye 4a He MOXe Aa ce
OBUXN.

411 CobxpaHeHue

4.11.1 MortopHa Kocavka

A TIPEOYNPEXOEHNE

m [leyaTta He mMoraT [ja pasno3HasT U OLEHSIT ONacHOCTUTE,

CBbp3aHuM C MOTOpHaTa Kocayka. [leyata morat ga 6baar
CEepnNO3HO HapaHeHw.
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> N3BageTe akymynatopHaTa 6atepus.

» MoTopHaTa kocayka [a ce CbXpaHsiBa U3BbH obcera Ha
aeua.
® ENeKTpUYecknTe KOHTaKTU Ha MOTopHaTa Kocavka u

MeTanHuTte i KOHCTPYKTUBHM YaCTu Morat Aa Kopogupart
oT Bnarata. MoTtopHaTta Koca4ka MOXe ga ce nospeau.

> 3BageTe akymynaTtopHaTa Gatepusi.

» MoTopHaTa Koca4dka fa ce CbxpaHsBa B YACTO U Cyxo
CbCTOAHUE.

4.11.2 AkymynartopHa 6atepusi

A TIPEAYTNPEXOEHWE

m [leuata He mMoraT ga pasnosHaBarT U oueHsBaT
0OnacHoOCTU, CBbp3aHu C akymynaTtopaHaTa 6atepus.
Jeuata morat fa 6baaT cepuo3Ho HapaHeHM.
> AkymynaTtopHaTa 6aTepus oa ce cbxpaHsiBa U3BBHH

obcera Ha geua

® AkymynaTopHaTta 0atepusi He e 3aluTeHa cpeLly BCUYKK
Bb3AENCTBUA Ha OKONHaTa cpeaa. AKo akymynatopHaTa
6aTepust 6bae NnoanoxeHa Ha HENOAXOASALLM
Bb3AENCTBUSA OT OKONHaTa cpeda, T MOXe aa ce
noespeaw.
> AkymynatopHaTa 6aTepus fa ce CbxpaHsiBa B YUCTO U
CYyXO CbCTOSIHUE.

> AKymynaTopHaTa 68TepVIF| Oa ce CbXpaHdBa B
3aTBOpPEHO nomMmelleHune.

> AkymynaTtopHaTta 6aTepus Aa ce cbxpaHsiBa OTAeNHO
OT MOTOpHaTa Kocayka M OT 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

» AkymynaTopHaTta 6aTepus a ce CbxpaHsiBa B
€NeKTPUYECKM HeNpoBOAMMA OMNaKkoBKa.
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» CbxpaHsBaWiTe akymynatopHaTa 6atepus B
TemnepaTtypeH ananasoH mexay — 10 °C n + 50 °C.

4.11.3 3apspgHo yCTpOMCTBO

A NMPEAYNPEXOEHWE

® [leyaTa He MoraT Aa pasno3HasT U OLEHAT ONacHOCTH,
CBbP3aHu C 3apsAHOTO ycTpoicTBOo. Moxe Aa ce cTurHe
[0 CEpPUO3HUN HapaHsBaHUSA Ha Aeua unu 4opu Jo CMbPT.

» /3BageTe akymynatopHarta 6atepusi.

» 3apsiAHOTO YCTPOICTBO Aa ce CbXpaHsiBa M3BBbH obcera
Ha geua

B 3apsa4HOTO YCTPOMCTBO HE € 3aLMTEHO CpeLly BCUYKM
Bb34ENCTBUSA Ha OKonHaTa cpefa. AKO 3apsiAHOTO
YyCTPOWCTBO 6be NOANOXKEHO HA HEMOAXOASALLM
Bb3AENCTBUA OT OKONHATa cpeaa, To MoXe [a ce
noespeau.
> 3BageTe akymynatopHaTta 6atepus.

> AKO 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO Ce e 3arpsso: oxnagete
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO.

» 3apsAOHOTO YCTPOMUCTBO Aa Ce CbXpaHsiBa
B YNCTO M CYXO CbCTOSAHME.

» 3apsaHOTO YCTPOMCTBO Aa Ce CbXpaHsiBa
B 3aTBOPEHO NOMeLLEeHMnE.

» 3apsagHOTO YCTPOMCTBO Aa Ce CbXpaHsBa B
TemnepaTtypeH ananasoH mexay + 5 °C u + 40 °C.

® 3axpaHBalMaT NPOBOAHUK HE € NpeABUAEH 3a HOCeHe
Uy oKayBaHe Ha 3apsagHOTO YCTPOWCTBO. B pesyntat ot
TOBa MOXe [a ce nospean 3axpaHsalyms kaben n
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
» 3apagHOTO YCTPOWCTBO Ce 3axBalla n ce Abpxu 3a
koxyxa. Ha 3apsaHOTO yCTpOCTBO Ce Hamumpa xnebye
3a yaobHo noBauraHe Ha 3apsaHOTO YCTPOMCTBO.

> 3apagHOTO YCTPOWCTBO Ce 3aKaya KbM CTEHHUS
Abpxay.
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4.12 TlounctBaHe, NOAAPBLXKKA N PEMOHT

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

= AKO N0 BpeMe Ha NnoyncTBaHe, NoAAPbLKKa U PEMOHT Ha
MOTOpHaTa kocayka akymynatopHaTta 6atepus e
MOHTMpaHa, TO MOTOopHaTa Kocayka MoXe Aa Ce BKM4uu
no HeBHUMaHue. ToBa MOXe Aa AOBeae A0 TEXKO
HapaHsiBaHe Ha Xopa W 40 MaTepuanHu LWeTw.

> N3BageTe akymynaTtopHaTa Gatepusi.

ArpecvBHUTE NOYMCTBALLM NpenapaT, NOYUCTBaAHETO C
BOAHA CTPYs WM OCTPW NpeaMeTn MoraTt Aa nospeasaT
MOTOpHaTa Kocauka, npeanasuTens, pexeLus
WHCTPYMEHT, akymynatopHaTa 6atepusi u 3apsigHOTO
yCTpoicTBO. AKO MOTOpHAaTa Kocayka, npeanasutensT,
PEXeLNAT MHCTPYMEHT, akymynaTopHaTta 6aTepusi unm
3apAOHOTO YCTPOMCTBO HE ca NOYNCTEHM NPaBUIHO,
YyacTuTe UM HsIMa Aa PYHKLMOHUpAT HopMarHo, a
npeanasHUTe yCTPOWCTBA e NpecTaHaT Aa AeicTear.
Moxe foa ce CTUrHe 0 CEPUO3HN HapaHsABaHWS Ha
xopara.

> MoTopHaTa kocayka, NnpeanasuTensT, pexewmusT
WHCTPYMEHT, akymynaTopHaTa 6atepus 1 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO Aa Ce NoYMCTBaT Taka, KakTo e onucaHo B
HacTOSILLOTO PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

AKO MOTOpHaTa Kocayka, NpeanasnuTensaT, PeXeLwmusT
WHCTPYMEHT, akyMynaTopHaTta 6atepus unu 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO He ce noaabpXaTt U peMoHTMpaT
NpaBUMHO, YaCTUTE UM HsIMa Aa PYHKUMOHMpPAT
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HOpMarnHo, a npeAnasHWTe YyCTPOMCTBa Lie NpecTaHaT Aa
fevicTBaT. Moxe Aa ce CTUrHe 0 CEpUO3HU HapaHaBaHUs
Ha xopa Unu cMbpT.

» He GuBa caMocTosAATENHO Aa ce NpaBu NoaapbKKa Unu
PEMOHT Ha MOTOpHaTa Kocauyka, npeanasuTens,
pexeLlns MHCTPYMEHT, akymynatopHaTta 6atepus u
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO.

> [Mpn HeoBX0AMMOCT OT NOAAPBKKA U PEMOHT Ha
MOTOpHaTa Kocadka, npeanasuTtens, pexeLms
WHCTPYMEHT, akymynaTopHaTa 6atepus u 3apsgHoTo
YyCTPONCTBO: O6bPHETE Ce KbM CMeLnanmcT B
crneunanunanpaH Tbproeckn o6ekT Ha STIHL.

5 [logrotoBka Ha MOTOpHaTa Koca4ka 3a
paboTa

5.1 TlogroTtoBka Ha MOTOPHAaTa Kocaudka 3a paboTa

Mpeawn 3anoysaHe Ha pa60Ta C anaparta e Heobxoaumo aa
Ce u3BbpLliaTt cnegHuTe CTbNKU:

> Y6eneTe ce, 4e cnegHNTe YacTu ce HamuparT B
CbCTOsIHNE, OTrOBapSLO Ha U3NCKBaHUSATA 3a
TexHun4yeckaTa 6e3onacHocCT:

MoTopHa kocauka, EJ 4.6.1.

Mpeanasuten, 4 4.6.2.

— naBa 3a koceHe, [ 4.6.3.

AkymynaTopHa 6atepus, [J 4.6.4.

3apsaHo ycTpoiicTteo, 1 4.6.5.

> [poBepeTe akymynatopHaTa 6atepus, 1 11.2.

> AkymynatopHaTa 6aTepusa oa ce 3apeaw msusano, EJ 6.2.
> [la ce noymcTn moTopHaTa kocadka, I 16.1.
» [la ce MoHTMpa npegnasuTenaT, B3 7.1.

» [la ce MOHTMpa nNaTpoHa /wnynaTta Ha Makapara,
7.2.1.

» [la ce MOHTMpa KpbrosaTa obxBallalla pbkoxBaTka,
7.3.

» [la ce perynupa gbikuHata Ha cTe6rnoBuaHoOTO TAMo,
8.1.

0458-713-9721-C



6 3apexpaaHe Ha akymyrnartopa U cBeToaMoanTe

» [la ce perynupa kpbroBaTa ob6xBalialla pbkoxBaTtka,
[ 8.2.
» [1a ce npoBepAT eneMeHTUTE 3a ynpasneHue, 11.1.
> AKO Mo BpemMe Ha npoBepkaTa Ha efleMeHTUTe 3a
ynpasneHue 3 cBeToanoaa MuraT B YHepBEHO: 3BageTe
akymynatopHaTa 6atepus n ce o6bpHeTe KbM
CbTPYAHMK B cneumannavpaH TbproBcku obekT Ha
STIHL.
Mma HenanpaBHOCT B MOTOpHaTa Kocaudka.
> AKO MOCOYeHUTe CTHLMKN He MoraT Aa ce u3BbpLiaT:
MOTOpHaTa Kocayka [a He ce M3Mnoro3Ba 1 4a ce NoTbpcu
NMOMOLLTA Ha CbTPYAHMK B CneunanmanpaH TbproBCKu
obekT Ha compma STIHL.

6 3apexgaHe Ha akymynaropa u
cBeToauoaute

6.1 MoHTupaHe Ha 3apsOHOTO YCTPOWCTBO Ha
CcTeHaTta
3apsAHOTO YCTPOMCTBO MOXE Aa Ce MOHTUpa Ha CTeHa.

1 2 3

Q.
ol

®
0000-GXX-0609-A0

> 3apsagHOTO YCTPOMCTBO TpsibBa Aa ce MOHTMpa Ha
CTeHaTa TakKa, 4Ye Oda ca U3NbJIHEHN cneaHnTe yCnoBua:

— [a ce n3nonsea nogxoasiy pukcupaly matepuvarn.
— 3apsagHoOTo YCTPOMCTBO TpsibBa Ja CTOM XOPU3OHTArHo.
— [la ce cnassaT cnegHuTe pasmepu:

— a = MuHumym 100 mm

- b (3a AL 101) =75 mm

0458-713-9721-C
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b (3a AL 300 n AL 500) = 120 mm

- c=45Mm
- d=9Mm
-e=25mm

6.2 3apexpaHe Ha akymynatopHaTa 6atepus
BpemeTo Ha 3apexaaHe 3aBUCK OT PasNNYHU BbHLUHMW
dakTopu, KaTo Hanpumep oT TemnepaTypaTa Ha
akymynaTtopHaTta 6aTtepus unu ot TemnepartypaTa Ha
okonHata cpefa. PakTMYECKOTO BpEME Ha 3apexaaHe Moxe
Ja ce pasnuyaBa OT NOCOYEHOTO Bpeme. BpemeTto Ha
3apexpgaHe e nocoveHo Ha agpec www.stihl.com/charging-
times .

KoraTo wencensbT 3a CBbp3BaHe C
enekTpuyeckaTa Mpexa e BKkapaH B KOHTaKT
N akymynartopHata 6atepus e noctaBeHa B
3apsgHOTO YCTPOUCTBO, NPOLECHT Ha
3apexaaHe 3ano4sa aBTomaTnyHo. KoraTto
akymynaTtopHaTa 6aTepus ce 3apeamn
HanbMHO, 3apA4HOTO YCTPONCTBO
aBTOMaTU4YHO Ce U3KIT4Ba.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo akymynaTopHaTta 6atepus v
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO ce HarpsBarT.

?’ 53

0000-GXX-0628-A0
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» BkapaliTe wencena (6) B neCHO AOCTbMNEH KOHTaKT (7).
3apsagHoTo ycTponcTBo (3) n3BbpLuBa aBTOMAaTUYHO
camomnsnuteaHe. CeeToamoasT (4) CBETU B NPOABIMKEHNE
Ha OKomno 1 cekyHAa B 3€NIEHO U B NPOABIKEHME Ha
oKono 1 cekyHaa B YepPBEHO.

> [MpekapBaHe Ha 3axpaHBalymsa kaben (5).

» BkapaliTe akymynatopHarta 6aTtepus (2) B
HanpaBnaBalnTe AeTanny Ha 3apsAHOTO YCTPOUCTBO (3)
W 51 HaTUCHEeTe 40 ynop.
CeetoauonbT (4) ceeTu B 3eneHo. Ceetogmoaunte (1)
CBETAT B 3€M1€HO 1 . akyMynaTopHaTa 6aTtepus (2) ce
3apexnaa.

> Ako cBeTtoauoabT (4) n ceetogmnoguTte (1) npecrtaHart ga

CBETAT: 3Bagete wencena (6) ot KOHTaKTHaTa KyTusa (7).

AkymynaTopHaTa 6aTepusa e HanbHO 3apefeHa.
> N3BapeTe akymynaTtopHaTta 6atepus (2).

6.3 T[lokasBaHe Ha CbCTOSAHMETO Ha 3apexaaHe

80- 100/

60- 80 /o
40- 60 /
izo 40%

0-20%

0000-GXX-0629-A0

U U O Ry
» HatucHete GyToHa (1).

CeeToguoaunTte cBeTAT B NPOAbIKEHUE NpUGH. Ha
5 cekyHAM B 3eneHO0 1 nokasBaT CbCTOSIHUETO Ha
3apexpgaHeTo.

> AKO OECHUSIT CBEeTOAMOA MUra B 3efeH LBAT: 3apedeTe
aKkymynaTopHaTa Gatepusi.
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7 CrnobsaBaHe Ha MOTOpHaTa Koca4dka

6.4 Cseroavoau (LED) Ha akymynaTtopHara

batepus

CseToavoanTe MoraTt Aa NokassaT CbCTOSIHMETO Ha
3apexgaHe Unu HanMyneTo Ha HeM3npPaBHOCTU B
akymynartopHaTta 6aTtepusi. CBeToguoanTe moraT ga CBeTAT
Wnu ga Murat B 3eMeHO U1 B YEpPBEHO.

KoraTo cBetognoanTe CBETAT UK MUraT B 3efeHOo, Te
noKa3BaT CbCTOAHMETO Ha 3apexXxaaHe.

» KoraTo cBeToanoanTe CBETAT UM MUraT B YEPBEHO:
OTCTpaHeTe Hen3npaBHOCTUTE, 18.
B moTopHaTta kocauyka unu B akymynatopHaTta 6atepus
MMa Hen3npaBHOCT.

6.5 CeetnuHeH avopg (LED) Ha 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO

Cbc cBeTOAMOAa Ce NoKasBa CbCTOSHUETO Ha 3apsgHOTO

YCTPOWCTBO.

AKO CBETOAMOABLT CBETM B 3€/1EHO, TOBA 03Ha4aBa, ye
akymynatopHaTa Gatepus ce 3apexaa.

> Ako cBeTOAMOABLT MWUra B YepBEHO: a Ce OTCTPaHAT
HeunsnpaBHOCTUTE.
B 3apsigHOTO yCTPOWCTBO UMa HEN3NPABHOCT.

7 CrnobsiBaHe Ha MOTOpPHaTa Kocadka

7.1 MoHTax Ha npegnasHus kanak

> M3knoyeTe MOTOpHaTa Kocayka n nssageTe
akymynatopHarta 6aTtepus.

0458-713-9721-C



7 CrnobsiBaHe Ha MOTOpPHaTa Koca4dka

Onsirapcku
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HoxbT 3a oTpsA3BaHe Ha HuwkaTa (1) e Beye BrpageH B
npegnasuTens (2) n He 6uBa ga ce AemMoHTuMpa.

» BkapaliTe npegnasuntens (2) 4o ynop B HanpaBnsaealiuTe
JeTannu Ha Kopnyca.
MpepnasutensT (2) ce 3aTBaps Ha efHa paBHUHA C
kopnyca.

» HaBunte u 3aterHete BuHTOBETE (3).

MpeanasutenaT (2) He GuBa ga ce 4EMOHTMPA OTHOBO.

7.2 ['naBa 3a koceHe AutoCut 2-2

7.2.1 MoHTupaHe Ha NaTpoHa /Wnynara Ha MakapaTa

> V3knioyeTe MOTOpHaTa Kocayka v usBagete
akymynatopHarta 6aTtepus.

» Beye n3nonssaHUTe NaTpoHu /WINynun Ha Makaparta fa ce
crnoxarT B CbA C BOAA M A Ce AbpXaT Tam 3a nepuoa ot
12 oo 24 vaca.

HuwknTe 3a KoceHe cTaBaT enacTUYHM.

0458-713-9721-C

» Kpauwarta Ha HuwkaTa (4) oT wnynaTta (2) ga ce
npokapat npes3 otBopuTe (1) Ha rmaBarta 3a koceHe (5).

> Llnynarta (2) ga ce noctaeu B rnaearta 3a koceHe (5).

» KanakbT (7) oa ce noctaBu Bbpxy rnaeaTa 3a koceHe (5)

Taka, 4ye e3nyetara (3) Ha kanaka (7) n oteopute (6) B
rnaeaTa 3a KoceHe (4) Aa ce CboCAT (O4a cCbBNagHarT).

» [la ce nputncHe kanaksT (7) 4O yNop KbM rnasaTta 3a
koceHe (5).
EsnvetaTta (3) ce dukcupat ¢ npeLypaksaHe.

7.2.2 [demoHTMpaHe Ha NaTpoHa /winynaTta Ha MakapaTa

> M3knioyeTe MOTOpHaTa Kocayka U u3sageTe
akymynatopHaTta 6atepusi.

0000-GXX-1484-A0

> HatucHeTe e3uvetaTa (2) HaBbTPe n cBaneTe kanaka (3)
> N3BageTe naTpoHa /winynarta Ha makapaTta (2).
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7.3 MoHTax Ha KpbroeaTa 06xBaLlaLla prKkoXeaTka

> M3knoyeTe MOTOpHaTa Kocayka u nssagete
akymynartopHaTta 6atepus.

8 HacTponBaHe Ha MOTOpHaTa Koca4ka 3a nonssarens

> [IpbXKTEe CTeGNOBMAHOTO TSAMO.

0000-GXX-1488-A0

0000-GXX-1489-A0

> V3paBHeTe kpbrosata obxBalyallia pbkoxBaTka (2) Taka,
Yye rHe3foTo Ha 3Be3goobpasHaTa kpunyaTta ranka (1) ga
ce Hamupa BASICHO OT ApbXKaTta 3a ynpasrneHue, a
OTBOpWTE B pbKOXBaTkaTa (2) A4a coyaTt B nocoka Ha
nonssaTens.

» PameHaTa Ha kpbroBaTa obxBalyalla ppkoxsaTka (2) aa
ce pasganevaT n pbkoxBaTtkaTta (2) 4a ce nocTaBun Ha
ApbXKaTa 3a ynpasneHue, gokato ce C-obpasHata ckoba
ce dukenpa.

» [la ce npokapa BUHTBT (3) nNpes oTBOpA.

» [la ce HaBue 1 3aTerHe 3Be3goobpasHaTta KpunyaTa
ranka (1).

KpbroeaTa ob6xBawawa (C-obpasHa) pbkoxBaTka (2) He

TpsibBa oa ce MOHTUpa OTHOBO.

8 HactporiBaHe Ha MOTOpHaTa Koca4ka
3a nonaeaTens

8.1 PerynupaHe gbmxuHaTa Ha cTe6noBugHOTO

T4NO

CT1ebnoBMAHOTO TAMNO MOXe Aa 6bae perynvpaHo no
ObIKMHA B 3aBMCMMOCT OT pbCTa Ha nonseaTterns.

> M3knioyeTe MOTOpHaTa kKocayka U ussagete
aKkymynaTopHaTa GaTepusi.
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» HaTtucHeTe 6rnokunpaiyoTo konye (1) 1 ro gpbxre
HaTucHaro.

> M3TerneTe unu npemecTteTe ApbXKaTta 3a ynpasneHue (2)
B )KenaHaTa nosuuusi.

» OcBob6opeTe 6nokmpatloto konye (1).

> WN3byTariTe neko ApbxKKkaTa 3a ynpasneHue (2), 3a ga ce
dukcupa.

8.2 PerynupaHe Ha kpbrosarta obxsawjawja C-

obpa3sHa pbkoxsaTka
Kpbroeata o6xBsalyaiya C-o6pasHa pbkoxBaTka MoXe Aa
6bae nocTaBeHa B pasnnyHM NO3UL MK B 3aBUCUMOCT OT
pbCTa Ha nonaeaTens.

> M3knioyeTe MOTOpHaTa Kocayka U u3sageTe
akymynatopHaTta 6atepus.

0000-GXX-1490-A0
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9 MocTaBsiHe ¥ U3BaxaaHe Ha akymynaTopa

» PasxnabeTe 3Be3goobpasHaTa kpunyaTa ranka (1).

» HaknoHeTe kpbrosaTta obxsawawa C-obpasHa
pbkOxBaTKa (2) B )XenaHOTO MOMoXeHune.

» [la ce 3aTerHe 3gpaBo 3Be3goobpasHaTa KkpunyaTta
ramnka (1).

9 T[locTaBsiHe U u3BaXkaaHe Ha
akymynaropa

9.1 TllocTaBsiHe Ha akyMynaTopa

Onsirapcku

0000-GXX-1492-A0

0000-GXX-1491-A0

» HatucHeTe akymynatopHaTa 6atepus (1) B npyuemHumsa my
oTBOp (2), 4OKATO Ce 4Yye LpakBaHe.
Crpenkute (3) Ha akymynaTopa (1) octaBaT BugmMmMmu, a
akymynaTtopbT (1) e BkKapaH B NpMeMHNS cu o0TBop (2).
Mexay MoTopHaTa Kocadka U akymynatopHaTta
O6aTtepus (1) HAMA eneKkTPUYECKM KOHTaKT.

» HatncHeTe akymynaTopa (1) 40 ynop B NpUeMHUs My
oTBop (2).
AkymynaTtopHaTta 6aTepus (1) 3auensa npu BTOPOTO
LpaKkBaHe u ce 3aTBaps Ha eAHa paBHUHAa C Koprnyca Ha
MOTOPHaTa Kocayka.

9.2 WsBaxgaHe Ha akymynartopHaTa 6arepus
» CnoxeTte MOTOpHaTa KOCa4Ka Ha NiocCkKa NOBbPXHOCT.

> [IpbXTe egHaTa cu pbka Nnpea NPUeMHUs 0TBOP Ha
aKkymynartopa, 3a fa He nsnagHe akymynaropa (2).

0458-713-9721-C

» C gpyraTta pbka HaTucHeTe Gnokupawms noct (1).
Cera akymynatopsT (2) e pa3bnokmpaH 1 Moxe aa ce
nssagu.

10 BknoyBaHe u U3KITKOYBaHe Ha
MOTOpHaTa Kocayka

10.1 BkniouBaHe Ha MOTOpHaTa Kocauka

» [IpbXTe MOTOpHaTa Kocayka C egHaTa Cu pbKa 3a
OPBbXKaTa 3a ynpaBlieHne Taka, 4e naneybvT Bun aa
obxBalla gpbxkara.

» C gpyraTa cu pbka ApbXTe MOTOpHaTa Kocadka 3a
KpbroBata pbkoxBaTKa Taka, Ye ronemMmusT nNpbCT Aa
o6xBalla pbKkoxBaTkaTa.

0000-GXX-1493-A0

> HaTucHeTe c pbka GrnokvMpoBkaTa 3a NpeBktoYBaTENHUS
noct (1) n A opbXTe HaTUCHaTa.
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» HaTucHeTe npeBknoyBaTenHUs nocT (2) ¢ nokasaneua u
ro ApbXTe HaTuUCHaT.
MoTopHaTa Kocauka ce yckopsiBa U pexeLumaT
WHCTPYMEHT Ce BbpPTHU.

10.2 WskniouBaHe Ha MOTOpHaTa Kocauka

» OTnycHeTe NpeBKYBATENHUS NOCT U BrnokupoBkaTa 3a
npeBKMoYBaTENHNSA NOCT.

> N3yakarite, JoKaTo pexeLwmnaT MHCTPYMEHT npecTaHe aa
ce BbPTU.

> AKO pexXeLmnsT MHCTPYMEHT npoablikasa fa ce BbpTU:
nsBageTe akymynatopHata 6atepus n ce o6bpHeTe KbM
Tbproeew-cneymanucT Ha STIHL.
MoTopHaTa Kocauyka e gedeKkTHa.

11 lNpoBepka Ha MOTOpPHaTa Kocayka U Ha
akymynatopHata 6atepus

11.1 TpoBepka Ha eneMeHTUTE 3a yrnpasBneHne
EHOKVIpOBKa Ha npesBkKnio4YBaTtenHuna noct n
npeBKnio4vBaTenieH nocTt

> V3BageTe akymynaTopHaTta 6aTepus.
» OnuTaniTe ce fa HaTUCHeTe NPeBKYBaTENHMSA NOCT, 6e3

Aa HaTuckarte 6J'IOKl4pOBKaTa Ha npeBKni4YBaTeNIHNA NOCT.

> AKO NpeBKNIOYBATENHUAT NOCT Ce Nnoaaasa Ha HaTucka,
TpsbBa Aa ce o6bpHeTe KbM Thproseua-cneymanuct
Ha STIHL.
BnokvpoBkaTa Ha NpeBkNYBaTENHMSA NOCT € AedeKTHa.

» HatucHete GHOKMDOBKaTa Ha npesKro4vBaTeHNA NocT U
A 3a4PBXTe HaTUCHaTa.

» HatucHeTe npeBknoYBaTeNHUA NOCT U NakK ro oTnycHeTe.

> AKO NpeBKIYBATENHUST NOCT Unn BnokMpoBkaTa Ha
NpeBKMoYBaTENHNSA NIOCT ca TPYAHOMOABWXKHU UNU He ce
BpbLUAT B U3X04HATa CY NO3MLUSA: HE U3non3sanTte
MOTOpHaTa kocayka 1 ce obbpHeTe 3a KOHCYNnTauus KbM

CbTPYOHUK B cneyunanuanpaH TbproBcku ob6ekT Ha STIHL.

MpeBknoyBaTENHUSA NOCT UNK BNOKNpOBKaTa Ha
npeBKNOYBaTENHMS NOCT Ca NOBPEAEHN.
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11 MpoBepka Ha MOTOpHAaTa Kocayka 1 Ha akymynaTopHaTta 6atepust

BkniouBaHe Ha MOTOpHaTa Koca4ka

> MNocTaBeTe akymynaTopHaTta 6atepusi.

» HatucHete 6ﬂOKMDOBKaTa Ha npeBKn4YBaTenHnAa nocT un
A 3aApPbXTe HaTUCHaTa.

> HaTtucHeTe npeBknoYBaTEHUS NOCT U O 3aApbXTe
HaTucHaT
PexeLwmaT NHCTPYMEHT ce BbPTY.

> Ako 3 cBeTOAMOAA MUraT B YEPBEHO: n3BageTe
akymynatopHaTa 6atepuns u ce o6bpHeTe KbM CbTPYAHMK
B crnieyuanuanpaH Tbproscku o6ekT Ha STIHL.
Mma Hen3npaBHOCT B MOTOpHaTa Kocauka.

» OcBobogeTe nNpeBKNOYBATENHUSA NOCT.
Cnep kpaTKo BpEME PEXELMSAT MUHCTPYMEHT NpecTaBa Aa
ce BbpTL.

> AKO pexeLwusaT MHCTPYMEHT NpoabikaBa Aa ce BbpTu:
n3BageTe akymynatopHata 6atepus u ce obbpHeTe KbM
Tbprosew-cneunanuct Ha STIHL.
MoTopHaTa kocauyka e gedektHa.

11.2 lposepeTe akymynatopHata 6atepusi

> HaTucHeTe GyToHa Ha akymynaTopHaTa 6atepus.
CeeToavoauTe CBETAT UMW MUraT.

> AKko cBeTOOMOAWTE HE CBETAT UMW HE MUraT:
akymynatopHaTa 6atepusi oa He ce M3nono3ea v aa ce
NoTbPCK NOMOLLTA Ha CbTPYAHWK B crieuuanmanpaH
Tbprockn o6ekT Ha STIHL.
B akymynaTtopHaTa 6aTepusi uMa HEU3NPaBHOCT.
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12 Pa6oTta ¢ MOTOpHaTa kocayka

12 PaboTa ¢ MOoTOpHaTa Kocayka

12.1 [ObpxaHe n ynpaBneHve Ha MOTOpHaTa Kocadka

> 4

| |
A /

0000-GXX-1494-A0

» [IpbXTe MOTOpHAaTa Kocayka Cc efHaTa cu pbka 3a
ApbXKaTa 3a ynpaBneHue Taka, ye naneusbT Bu ga
obxBalla gpbxkaTta.

» C gpyrata cu pbka ApbXTe MOTOpHaTa Kocayka 3a
KpbroBaTa pbKoxBaTka Taka, 4e ronemMuaT npbCeT Aa
obxBalla pbkoxBaTkaTa.

12.2 KoceHe

Pa3sctosiHneTo MexXny pexewmna NHCTPYMEHT U 3eMATa
onpepgena BucoynHaTa Ha pda3aHe.

B
X
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» [IBuKeTe ypeda paBHOMEPHO Hanpea v Hasag.
» BaBHO 1 NnpemepeHo ce NpuABMXKBaWTE Hanpea.

0458-713-9721-C
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» KoraTo ce pabotu c oTganeumTten (yCTponcTBo 3a
noaAabpKaHe Ha 3ajafeHo pa3cTosHNe): pasTBopeTe
otaaneuntens (1) Aokpain.

12.3 PerynupaHe Ha HULLKATE 3a KOCEHE

> Jleko ponpeTe rnaeaTa 3a KOCeHe [0 3emMATa.
HanpaBeTe HacTpoika Ha HULLIKUTE 3@ KOCEHe C OKOMOo
30 MM Hanpeg.

PesaybT B npegnasutens aBToMaTU4YHO OTpsi3Ba
HULLKUTE 3a KOCeHe [0 3aJafeHarta ObIbkKuHa.

AKO HULLIKNTE 3a KOCEHe ca No-Kbecu OT 25 MM, Te He moraTt
ha 6baat perynvpaHu aBToOMaTU4HO.

> V3knoyeTe MOTOpHaTa Kocayka n nssageTe
akymynatopHarta 6aTtepus.

» HaTtucHeTe konyeTo B rnaBaTa 3a KOCEHe HaBbTPE U ro
OPbBXTe HaTUcHaTo.

> /3TerneTte C pbka HULLKUTE 3a KOCEHE.

> AKO HULLKMTE 3a KOCeHe He MoraT noBeye fa ce U3TernsT,
CMeHeTe LinynaTta C HULWWKMTE 3a KOCEHe.
lnynaTa e npasHa.

13 Cnep pabota

13.1 Cnep pabota

> V3knoyeTe MOTOpHaTa Kocayka n nssageTe
akymynatopHarta 6aTtepus.

> AKO MOTOpHaTa Koca4ka e Bra)kHa: ocTaBeTe kocaykaTa
Oa N3CbxHe.

> AKO akymynaTopHaTa GaTepusi € Mokpa: ocTaBeTe
akymynatopHaTa 6atepusi 4a U3CbXHe.

> [louncrete MoTOpHaTa Kocauyka.

> MMoumncTteTe npegnasuTens.

> [MouncTteTe pexeLwmsa UHCTPYMEHT.

> MouuncTteTe akymynatopHata 6atepus
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14 TpaHcnopTupaHe

14.1 lNpeHacsiHe Ha MOTOpPHaTa Kocayka

> M3knoyeTe MOTOpHaTa Kocayka u nssagete
akymynaTtopHaTta 6atepus.

» Harnacete cte6noBnaHOTO TANO HA MUHUMANHaTa
ObIXKHA.

» HoceTe moTopHaTa Kocayka ¢ efHa pbka xBaHaTa 3a
cTeBbnoBUAHOTO TAMNO Taka, Ye PEXELUST MUHCTPYMEHT Aa
COYM Ha3ag, a kocaykaTa a ce HaMmupa B paBHOBECHO
CbCTOSIHME.

> AKO MOTOpPHaTa Kocayka ce TpaHcrnopTupa ¢ NPEBO3HO
cpencTBo: obesonaceTe MOTOpHaTa kocayka Taka, ye aa
He ce nNpeobbpHE UM 4a He ce OBWXMK Mpu
TpaHCNOPTMPaAHETO.

14.2 TpaHcnopTupaHe Ha akymynatopHata 6atepwvs

> 3knioyeTe MOTOpHaTa kocayka 1 ussagete
akymynartopHaTta 6aTtepus.

> YbepeTe ce, Ye akymynatopHata 6atepus ce Hamupa B
CbCTOSIHNE, CbOTBETCTBALLO C M3UCKBAHMATA 3a
TexHunyecka 6esonacHocT.

» AkymynaTtopHaTta 6aTepus ga ce onakoBa Taka, ye Aa ca
U3MbIHEHN CMEAHNTE U3UCKBAHUSA:

— OnakoBkaTa e eneKkTpMyeckn Henpoeoanma.
— AkymynaTtopHaTta 6atepus He MOXe Aa ce OBWXN B
onakoBkara.

» [MoacurypeTe onakoBkaTa Taka, Ye Aa He MOXe Ja ce
OBUXN.

AkymynaTopHaTta 6aTepus NOANEXM Ha U3NCKBaHUATa 3a

TpaHcnopTUpaHe Ha onacHu ToBapu. AkymynatopHaTta

6atepus e knacuduympana kato UN 3480 (nMTmMeBO-HOHHM

6aTepun) 1 e n3nnutTaHa B CbOTBETCTBNE C PBLKOBOACTBOTO

Ha OOH wn cbrnacHo Kputepum Yacr lll, NMogpasgen 38.3.

C TpaHCNOpPTHUTE NHCTPYKLUMM MOXETE [1a Ce 3ano3HaeTe Ha
cantoBete www.stihl.com/safety-data-sheets .

216

14 TpaHcnopTupaHe

15 CbxpaHeHune

15.1 CobxpaHsiBaHe Ha MOTOpHaTa Kocadka

> W3knoyeTe MOTOpHaTa Kocayka u nssagete
akymynatopHaTa 6atepwus.

» [lemoHTUpanTe naTpoHa /wnynara Ha makaparTa.

» MoTopHaTa Kocauka fa ce cbxpaHsaBa Taka, ye ga 6baat
M3NbINTIHEHN CnegHnUTe yCcnoBu4:
— MoTopHaTa kocayka ce CbxpaHsiBa U3BbH obcera Ha

deua.

— MoTopHaTa kocayka e yMcTa u cyxa.

15.2 CobxpaHsiBaHe Ha akymynatopHaTa 6atepus

STIHL npenopbyBa akymynatopHaTta 6atepusa ga ce
CbXpaHsiBa B CbCTOsSIHWNE Ha 3apexaaHe mexay 40 % n 60 %
(2 cBeTewm B 3eneHO cBeToanoaa).

» AkymynartopHaTta 6atepus ga ce cbxpaHsBa Taka, 4ye ga
6baaTt M3MbIHEHU CNeaHUTE YCMNOBUS:
— AkymynaTtopHaTa 6aTepusi 4a ce Hamupa u3BbH obcera
Ha geua.
— AkymynaTtopHaTa 6aTepus e uucTa u cyxa.

— AxkymynaTtopHaTa 6atepusa ga ce Hamupa B 3aTBOPEHO
nomelLleHune.

— AxkymynaTtopHaTa 6atepusa ga ce cbxpaHsaBa OTAENHO
OT MOTOpHAaTa Kocayka 1 3apsigHOTO YyCTPOMCTBO.

— AkymynaTtopHaTta 6aTepusi e noctaBeHa B
eneKTpUYecKn HenpoBoarMa OnakoBKa.

— AkymynaTtopHaTa 6aTepusi ce HaMmupa B TemrnepaTypeH
AnanasoH mexay — 10 °C n + 50 °C.

15.3 CobxpaHsiBaHe Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO
> V|3Ba/:|,6Te jencena 3a CBbp3BaHe C efiekTpnu4yeckaTta
MpeXa OT KOHTaKTa.

> i3BageTe akKyMmynaTtopHaTta 6aTepM$|.

0458-713-9721-C
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> PasBuiiTe 3axpaHBaLymsa NPOBOAHMK 1 O 3aKpeneTe Kbm
3apsAgHOTO YCTPOWCTBO.

> 3apF|£I,HOTO yCTpOVICTBO Aa ce CbXpaHdBa Taka, 4e ga
Oboat M3MbIIHEHN cCnegHuTe ycnoswusa:

— 3apsagHOTO YCTPOMCTBO Ce Hamupa M3BbH obcera Ha
deua.
— 3apsagHOTO YCTPOWCTBO € YMCTO U CYXO.

— 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Ce Hamupa B 3aTBOPEHO
nomeLlyeHue.

— 3apsagHoOTO YyCTPOWNCTBO € OTChbeAUHEHO OT
akymynatopHarta 6atepus.

— 3apsigHOTO YCTPOWCTBO HE € 3aKayeHo Ha
3axpaHBaLusa NMPOBOAHUK.

— 3apsgHOTO YCTPOWCTBO Ce Hamupa B TemnepaTypeH
ananasoH mexgy + 5 °C n + 40 °C.

16 MNMounctBaHe

16.1 TlNouncteaHe Ha MOTOpHAaTa Kocauka

> V3knioyeTe MOTOpHaTa Kocayka v usBagerte
akymynartopHaTta 6atepus.

> [Moynctete MOTOpHAaTa Kocayka C BnaxkHa Kbpna.

> N3BageTe qyXXgute tena ot npuemMHuAa oTBop Ha
aKymMynaTtopHaTta 6aTepVIF| N no4yncrteTe BbTPELWHOCTTA Ha
OTBOpa C BNnaxkHa Kbpna.

0458-713-9721-C

Onsirapcku

> [Mouncrete €J1EKTPNYECKUTE KOHTAKTN B NPNUEMHNA OTBOP
Ha akKyMmynatopHaTa 6aTepV|$| C MeKa 4eTKa.

16.2 lMouyncTeBaHe Ha NpeanasuTens u Ha pexeLuuns

UHCTPYMEHT

> N3knioveTe MOTOpHaTa Koca4dka n n3sagete
akymynaTtopHaTta 6aTepV|;|.

> MNouncteTe NpeanasnTens n pexeLnms MHCTPYMEHT C
BraxkHa Kbpna unm ¢ Mmeka 4yeTka.

16.3 lMouncreaHe Ha akymynaTtopa
> MNouncTtete akymynatopa (batepusta) ¢ BnaxHa kbpna.

16.4 lMouyncreaHe Ha 3apsSIAHOTO YCTPONCTBO

> /i3BageTe wencena 3a CBbp3BaHe C enekTpuyeckaTta
MpeXXa OT KOHTaKTa.

> MNouncreTe 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO C BraxHa Kbpna.

> MouncTeTe eNeKTpUYECKNTE KOHTAKTU Ha 3apsifHOTO
YCTPOWCTBO C MeKa YeTka.

17 TexHn4yecko obcnykBaHe U PEMOHT

17.1 TMopapbxka U PEMOHT Ha MOTOPHAaTa Kocayka
MonsBaTensaT He 6GMBa caMOCTOATENHO aa npasu
nogapm®XKa U peMOHT Ha MOTOpPHaTa Kocadka.

> [py Heo6X0AMMOCT OT NOAAPBKKA Ha MOTOpHaTa
Kocauka, unu korato T8 e gedekTHa nnv noBpeaeHa:
o0bpHeTe ce KbM TbproeeL-cneumnanuct Ha STIHL.

17.2 TMopaopwbXka M PEMOHT Ha akymynaropa

Hsama Heo6xoaMMOCT OT MOAAPBKKA HA akymynaTopa v Town
He Moxe Aa 6bae peMoHTUpaH.

> AKO aKyMynaTopbT € AedDEKTEH UMN MOBPELEH: CMeHeTe
akymynaTtopa.
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17.3 TNopapwbxka u PEMOHT Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO
Mpun 3apsgHOTO YCTPOWCTBO He e Heobxoaumo aa ce

M3BbpLBa NOoAAPBXKA N TO HE MOXe a obae pemMoHTUpaHo.

> AKO 3apsifHOTO YCTPONCTBO € AedEKTHO NN NOBPELEHO:
HanpaseTe 3amMsHa Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

> AKO 3axpaHBaLLMAT NPOBOAHUK € AedeKkTeH nnm
NOBpeAeH: 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO Aa He Ce M3Mon3Ba un
3axpaHBalmAT NPOBOAHMK Aa ce Aafe 3a CMSAHa npu
CbTPYAHUK B crieyuannampaH TbproBckn obekT Ha
cdumpma STIHL.
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17 TexHu4decko obcnyxBaHe U PEMOHT
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18 OTCcTpaHsaBaHe Ha HEU3NPaABHOCTU

18 OTcTpaHsBaHe Ha HeM3npaBHOCTU

Onsirapcku

18.1 OrtcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPABHOCTM NO MOTOpPHATA KOcayka unu akymynatopHara 6atepus

HewuanpaBHocT

Ceetogmoam Ha
akymynatopHara
6arepus

MpuunHa

HauuH Ha OTCTpaHABaHe

Mpwu BKNOYUBaHe
MOTOpHaTa Kocayka
He 3anoysa Aa
paboTw.

0458-713-9721-C

1 cBeToguon mura
B 3€NeHO.

HunBoTO Ha 3apexaaHe Ha
akymynartopHaTta 6atepus
e TBbPAE HUCKO.

>

3apepneTte akymynatopHaTta 6atepus.

1 cBeToamon
CBETU B YEpPBEHO.

AkymynaTopHaTa 6aTepus
€ CWUMHo 3arpsina unu
CUIIHO ce e oxnagwuna.

»>

>

N3BapeTe akymynaTopHaTa Gatepusi.

OcTtaBeTe akymynaTopHaTa 6atepus ga ce
oxnaav unu A 3arpente.

3 cBeToagmoaa
MuraTt B YepBEHO.

Mma HensnpasBHOCT B
MOTOpHaTa Kocayka.

N3BapeTe akymynaTopHaTa Gatepusi.

MouncTeTe enekTpU4EecKnTe KOHTaKTU B
NPUEMHOTO FHe3[0 Ha akymynatopHaTta 6atepusi.

MocTaBeTe akymynaTtopHaTa 6atepus.
BkntoyeTe MOTOpHaTa Kocayka.

Ako 3 ceeToAMoOda NpoabIKaBaT Aa Murat B
YepBEHO: He M3Non3BaliTe MOTOpHaTa Kocayka u
ce 06bpHETe KbM cneunanusmpaH TbproBCKku
ob6ekT Ha STIHL.

3 cBeToguoaa
CBETSAT B YEPBEHO.

MoTopHaTta kocayka e
nperpsna.

N3BageTe akymynaTtopHata 6aTepus.
OcTaBeTe MOTOpHAaTa Koca4ka ga ce oxnagu.

4 ceTogmnopa
MUraT B YepBEHO.

B akymynaTopHaTa
b6aTtepus nma
Hen3npaBHOCT.

N3BageTe akymynaTopHaTa GaTepusi U OTHOBO A
nocraserte.

BknioyeTe moTopHaTa Kocauyka.

Ako 4 cBeToguoda NpoAabIKaBaTt Aa Murat B
YepBEHO: HE U3nona3sanTe noseve
akymynatopHaTa 6atepusa n ce o6bpHeTe KbM
crneunanuanpaH Tbprosckn o6ekt Ha STIHL.

MpekbcHaTta e
enekTpunyeckaTta Bpb3ka
Mexay MOTopHaTa Kocadka
M aKkymynaTtopHaTa
B6aTtepus.

>

WN3BapeTe akymynaTopHaTta Gatepus.

MouncTeTe enekTpU4ecknTe KOHTaKTU B
NPMeMHOTO FHe3[0 Ha akymynaTtopHaTta 6atepus.

MocTaBeTe akymynaTtopHaTa Garepus.
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18 OTcTpaHsiBaHe Ha HeU3NpPaBHOCTM

HewusnpaBHocT

CeeToavoamn Ha
akymynaTtopHara
6aTepus

MpuunHa

HauuH Ha oTcTpaHsiBaHe

MoTopHaTa Kocayka unm
akymynatopHata 6atepus
ca BMaXXHW.

» OcTaBeTe MOTOpPHaTa Koca4ka unu
akKymynaTtopHaTta 6aTepMﬂ Aa N3CbXHart.

MoTopHaTa Kocayka
Ce CamMOou3KIoYBa Mo
Bpeme Ha pabora.

3 cBeToamoaa
CBETHAT B YEPBEHO.

MoTopHaTa kocayka e
nperpsana.

> N3BageTe akymynaTopHaTa Gatepus.
» OcTaBeTe MOTOpHaTa Kocayka ga ce oxnagwu.

Mma enektpuyecka
noespega.

> 3BageTe akymynatopHaTta 6atepusi U OTHOBO S
nocraeerte.

> BknoyeTe MoTOpHaTa Kocaudka.

MpoabmKknTenHocTT
a Ha paboTa Ha
MOTOpHaTa Kocauka
e TBbpAe KpaTka.

AkymynaTopHaTta 6atepus
He e 3apefeHa HanbIIHO.

» 3apenete akymynatopHarta 6aTepus gokpain.

HagxsbpneH e
eKCnnoaTaunoHHNAT
XWUBOT Ha akyMynaTtopHaTa
GaTtepus.

» CmeHeTe akymMmynaTtopHaTta 63Tepl/|$|.

Cnepn nocTtaBsHe Ha
akymynartopHaTta
6atepus B
3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO
npouecsT Ha
3apexgaHe He
cTtapTtupa.

1 ceeTtogmon
CBETU B YEpPBEHO.

AkymynaTopHaTta 6atepus
€ CUITHO 3arpsina unu
CWINHO Ce e oxnagwna.

> [la ce ocTaBu akymynatopHaTta 6atepusi BbTpe B
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.
MpouechT Ha 3apexaaHe cTapTMpa aBTOMaTUYHO
LLIOM Ce AOCTUIHE JOMYCTUMUSAT TEMNepaTypeH
ananasoH.

18.2 OrtcTpaHsBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU B 3apSAHOTO YCTPONCTBO
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18 OTCcTpaHsaBaHe Ha HEU3NPaABHOCTU

Onsirapcku

HewusnpasHocT CeeTnuHeH MpuunHa HauyuH Ha oTcTpaHsBaHe
avop (LED) Ha
3apsagHOTO
YCTPOWCTBO
AKkymynaTopbT He ce |CBeToanoabT MpekbcHaTa e > /3BageTe akymynatopHaTa 6atepusi.

3apexna.

mMura B YepBeH
LBSAT.

enekTpuyeckaTta Bpb3ka
mMexay 3apsagHoTo
YCTPOWCTBO U
akymynartopa.

» [ouncreTe enekTPUYECKUTE KOHTaKTU B
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO.

» MocTaBeTe akymynaTopHaTta 6aTepusi.

B 3apsagHOTO yCTPOMCTBO
HSMa HEeM3npaBHOCTH.

» He nanonssainTe noBeye 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO U
ce obbpHeTe 3a KOHCyNTaunsa KbM CbTPYAHMK B
crneumanuaupaH Tbproeckn ob6ekT Ha STIHL.

0458-713-9721-C
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19 TexHu4ecku gaHHU

19.1 MotopHa koca4ka STIHL FSA 56
— Moaxopswa akymynatopHa 6atepus: STIHL AK

— Terno 6e3 akymynatopHa 6aTepusi, pexeLl, MIHCTPYMEHT U
npegnasuten: 2,1 kg

— ObmxunHa 6e3 pexely, MHCTPYMeHT: oT 1470 mm go
1670 mm

MpoabmxuTenHocTTa Ha paboTa e NocoyeHa Ha
www.stihl.com/battery-life.

19.2 Batepus STIHL AK

— batepus: nutnesa noHHa (Li-ion)

HanpexeHwne: 36 V

KanauuTteT B amnepyaca Ah: Bux 3aBoacka Tabenka

EHepruiiHo cbabpxaHue B Wh: Bux 3aBoacka Tabenka

Terno B kg: Bux 3aBofcka tabenka

— Jonyctum TemnepaTtypeH AnanasoH 3a U3MNon3BaHe U
cbxpaHaBaHe: ot - 10 °C go + 50 °C

19.3 3apsigHo yctpoicteo STIHL AL 101

— HomunHanHo HanpexeHue: Bux Tabenkarta ¢ gaHHu

— YecToTa: B Tabenkata ¢ gaHHu

— HomunHanHa molHoCT: BMX TabenkaTa ¢ AaHHU

— EnekTpnyeckn Tok 3a 3apexaaHe: Bux TabenkaTa ¢ faHHu
— JonyctuMm TemnepaTypeH AnanasoH 3a U3non3saHe u

cbxpaHsiBaHe: oT + 5 °C go + 40 °C

MpoabmKMTENHOCTTa Ha 3apexaaHeTo e NocovYeHa Ha
cavitoBe: www.stihl.com/charging-times .
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19 TexHn4yeckn gaHHu

19.4 YabmkiTenHn npoBoOAHULM

KoraTo ce nsnonsea ygbmkuteneH npoBOAHUK, TOW Tpsabsa
Aa MMa 3aluTHa NnHKUS, a xuunte my Tpsibea aa ca noHe
CbC CnegHuUTe CeYeHNs Cnopea HanpexeHneTo u
AbIDKMHATA Ha YABMKUTENHNSA NMPOBOAHMUK:

oTt220V oo 240V
— ObIMKMHA Ha npoBoAdHuka o 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?

— ObMKMHA Ha npoBoAdHuka ot 20 m go 50 m: AWG 13/
2,5 mm?

ot 100V go 127 V
— ObMXMHa Ha npoBodHuka go 10 m: AWG 14/ 2,0 mm?

— ObMKMHA Ha npoBoAdHuka ot 10 m go 30 m: AWG 12/
3,5 mm?

19.5 AkyCTWYHU 1 BUOpPALMOHHU CTOMHOCTU
KoedpunumeHTsT K 332 HUBOTO Ha akyCTMYHOTO HansraHe e

2 dB(A). KoeduuneHTsbT K 32 MakcMmanHoTo HUBO 3BYKOBa
mowHocT e 2 dB(A). KoedhuymneHTsbT K 33 BUOpaumnoHnte
CTOMHOCTU € paBeH 2 m/s2.

STIHL npenopb4Ba fa ce HOCAT aHTUMOHU.

— HunBo Ha aKyCTUYHO HandraHe LpA’ N3MepeHo CbrnacHo
EN 50636-2-91: 72 dB(A).

— MakcumarnHo HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT Lyya, N3MepeHo
cbrnacHo EN 50636-2-91: 86 dB(A).

— BubpaumoHHa CTOWHOCT ay,,, M3MepeHa CbriacHo
EN 50636-2-91, apbxka 3a ynpaBneHue u Kpbrosa
obxBauawa C-obpasHa pbkoxBaTka: 3,5 m/s2.

lMocoyeHuTe BUGPALMOHHM CTOMHOCTU Ca U3MEPEHN
CbrnacHo HopMaTMBEH M3NUTaTeNneH MeToA 1 mMorar aa ce
M3non3Bar 3a CpaBHEHME Ha pPasnMyHW efnekTpoypeau.
[evictBuTEenHUTE BMGPALIMOHHN CTOWHOCTMN MoraT Aa ce
OTKINOHSIBAT OT 3a4afeHnTe CTOMHOCTU B 3@aBUCMMOCT OT
HauMHa Ha nanonseaHe. 3agageHuTe BUOpPaLNOHHN
CTOWHOCTM MoOraT Aa ce U3nonssar 3a MbpBOHavanHa
oueHka Ha BubpaunoHHOTO HaToBapBaHe. [leCTBUTENHOTO
BnbpaymoHHO HaToBapBaHe TpsibBa ga ce npeuexu. MNpn

0458-713-9721-C



20 KomBuHauus oT pexeLuy MHCTPYMEHTU U Npeanasuteny

TOBa MoraT Ja ce B3emaT NoJ BHUMaHWe CbLLO U NnepuoguTte
OT BPEME, MPE3 KOMTO eNIEKTPOYPEAbT € U3KITHYEH, KAaKTOo U
Te3u, Npe3 KoUTO TOW € BKIOYEH, HO paboTyn 6e3
HaToBapBaHe.

NHdopmaumsi OTHOCHO M3nbNHEeHWETO Ha [lupekTuBarta 3a
pabotogatenu oTHocHo BuMbpauunte 2002/44/EQ moxeTe
aa HamepuTte Ha www.stihl.com/vib.

19.6 REACH

CobkpauieHmeTo "REACH" o603HavaBa pernamerTta Ha EG
(EBpon. obLHOCT) 3a pernctpupaHe, aHanms u
AOMYCTUMOCT Ha XMMMWUYECKUTE npenaparu.

NudopmaunsTa 3a nsnbnHeHvne Ha pernameHta REACH e
nocoyeHa no-gony www.stihl.com/reach .

20 KombuHaums ot pexeLum
WHCTPYMEHTW U Npeanasntenm

20.1 MortopHa kocauyka STIHL FSA 56

CnepgHnTe rnaBu 3a KOCeHe ca pas3peleHn 3a MOHTUpaHe
3aeaHo C npeanas3ntensa.

— [naBa 3a koceHe AutoCut 2-2 ¢ Huwka "kpbrna, Tuxa" c
anametbp 1,6 Mm

MonssaTenaT He MOXe cam Ja MOHTMpa rfaBaTta 3a KOCeHe.

» [lariTe xxenaHaTa rnaBa 3a KOCeHe fa ce MOHTMpa OT

CbTPYOHUK B crieymanuanpaH TbproBcku obekt Ha STIHL.

21 PesepBHM 4YacTn N NPUHAANEXHOCTU

21.1 Pe3epBHU YaCTW U NPUHAONEXKHOCTH

STIFHL C te3ncumsonu ce obo3HavaBaT OpUrnMHanHu
&l pe3sepBHU YacTn Ha STIHL n opuruHanHu
© npuHagnexHoctn Ha STIHL.

0458-713-9721-C
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®upma STIHL npenopbyBa ga ce usnon3eat OpuUrMHanHm
pesepBHU YacTu Ha STIHL v opurnHanHm npuHaanexxHocTu
Ha STIHL.

OpuvruHanHu pesepBHu Yyactu Ha STIHL n opuruHanum
NPUHaANEeXHOCTM ce npeanarat npu Tbproseya-
cneumanuct Ha STIHL.

22 OT1cTpaHsaBaHe /M3XBbprsiHe

22.1 W3xBbpnsHe Ha CTapn MOTOPHU KOCAYKM,
aKyMmynaTtopHu 6atepuv u 3apsiaHu YCTpOCTBa
MHdopmauwms, oTHacsLWa ce Jo OTCTPaHsBaHETO

/N3XBBLPNSAHETO, MOXE Aia Ce MOoMy4un OT TbproeeLa-
cneumanuct Ha STIHL.

» CTapuTe U3Non3BaHM MOTOPHU KOCaYKH,
npeanasuTenuTe, pexeLlnTe UHCTPYMEHTH,
akymynatopHute 6atepuu, 3apsgHUTe YCTPOICTBA,
NpUHaAIeXHOCTUTE 1 ONaKoBKUTE Aa Ce U3XBbpnAT
cbrnacHo npegnucaHus, 6e3 aa ce 3aMmbpcsiBa OKonHaTa
cpepna.

23 [eknapauyus Ha EC (EU) 3a
CbOTBETCTBUE

23.1 MortopHa kocauka STIHL FSA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

epmaHus

3asaBdBa Ha JIM4YHaA CaMOCTOoATENNHA OTTOBOPHOCT, 4e

— Bua: MoTopHa kocauka, 3agBuxBaHa ¢ akymynaTopHa
Oartepus

— 3aBopcka mapka: STIHL
— Twun: FSA 56
— CepuiiHa ngeHtndpunkayms: 4522
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OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopenbu Ha

anpekTtnente 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU n
2000/14/EG v e paspaboTeHa 1 npon3BefeHa CbrnacHo
BanuaHWTE KbM JaTaTta Ha Npou3BOACTBO BEPCUM Ha
cnegHute HopmaTtueu: EN 55014 1, EN 55014 2,

EN 60335 1 1 EN ISO 12100 npu cna3ssaHe Ha HopmaTuBa
EN 50636 2 91.

3a onpegensiHe Ha U3MEPEHOTO U Ha rapaHTUPaHOTo
MaKCUMarnHo HMBO Ha 3BYyKa (HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT)
ce npoueaupa cbrnacHo aupektusarta 2000/14/E0O,
npunoxexue VIII.

YyacTsala ynomeHara /HasosaHa uHctaHuus: TUV
Rheinland Product Safety GmbH, Am Grauen Stein,
51105 KéIn (TexHuuecku Hagaop "TUV Rheinland Product
Safety" 'm6X, Am I'payeH LariH, 51105 KbonH), MepmaHus

— N3amepeHo HMBO Ha 3ByKOBaTa MoLLHOCT: 86 dB(A)

— [apaHTMpaHoO MakcumanHo HMBO Ha 3BYyKa (HMBO Ha
3ByKoBaTa MolLHocT): 88 dB(A)

TexHuuyeckaTa AOKYMEHTaLMs ce CbXxpaHsiBa B oTAenN
"Produktzulassung" Ha dupma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

lognHaTa Ha NpomM3BOACTBO, CTpaHaTa Ha NPOM3BOACTBO U

MaLlNHHUAT HOMEepP Ca NOCOYeHN BbpPXYy MOTOpHAaTa Koca4yka.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMeCTHUK

%am& /@//M J

Thomas Elsner, pvkoBoanTen ynpasneHue Ha npoaykTu n
ycnyrm

23.2 YkasaHue 3a KOH(OOPMUTET Ha 3apsSAHOTO
yctpomcteo STIHL AL 101

ToBa 3apsgHO YCTPOWCTBO € Npon3BeAeHO U BHECEHO Ha
nasapa cbrnacHo cnegHute gupektmsen: 2014/35/EU,
2014/30/EU n 2011/65/EU.
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23 [eknapaums Ha EC (EU) 3a cboTBeTCTBME

FoauHaTa Ha NpomM3BOACTBO, CTpaHaTa Ha NPOM3BOACTBO U
MaLUVMHHUAT HOMEpP Ca MOCOYEHN BbPXY 3apsagHOTO
YCTPOWUCTBO.

MbnHata EG-geknapaumsa 3a KOHOPMUTET MOXe Aa ce
nony4u ot ¢pupmata ANDREAS STIHL AG & Co. KG,
BadstralRe 115, 71336 Waiblingen, .

0458-713-9721-C



Traducerea Manualului cu

instructiuni original

In compozitia cernelurilor intra uleiuri din plante, hartia este

Tiparit pe hartie alba netratata chimic cu clor.
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1 Prefata

1 Prefata

Stimata clienta, stimate client,

ne bucuram ca ati ales STIHL. Dezvoltam si executam
produsele noastre in calitate de varf, conform nevoilor
clientilor nostri. In felul acesta iau nastere produse de mare
fiabilitate chiar si in conditii de solicitare extrema.

STIHL inseamna calitate de varf si in domeniul de service.
Atelierele noastre de specialitate ofera consiliere si
instructiuni competente, ca si o ingrijire tehnica
cuprinzatoare.

Va multumim pentru incredere si va dorim multa bucurie cu
produsul STIHL pe care il detineti.

s

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT! INAINTE DE UTILIZARE, CITITI SI
PASTRATI INSTRUCTIUNILE.

2 Informatii referitoare la acest Manual
de instructiuni

2.1 Documente valabile

Sunt valabile prevederile locale privitoare la securitate.

» n plus fata de acest Manual de Instructiuni, va invitdm sa
cititi, respectati si pastrati urmatoarele documente:
— Instructiuni de siguranta acumulator STIHL AK

— Informatii privind siguranta pentru acumulatoarele si
produsele STIHL cu acumulator incorporat:
www.stihl.com/safety-data-sheets

0458-713-9721-C



3 Cuprins

2.2 Identificarea Notelor de avertizare din text

A AVERTISMENT
Aceasta nota poate indica pericolele care au ca rezultat
raniri grave sau decese.
» Masurile specificate pot impiedica ranirile grave sau
decesele.

INDICATIE

Aceasta nota indica pericolele care pot avea ca rezultat
avarierea bunurilor.

» Masurile specificate pot impiedica avarierea bunurilor.

2.3 Simboluri in text

|..| Acest simbol se refera la un capitol din aceste
==\ instructiuni de folosire.
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3.1 Motocoasa, acumulator si incarcator
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1 Compartimentul acumulatorului
Compartimentul acumulatorului adaposteste
acumulatorul.

2 Parghie de blocare
Parghia de blocare blocheaza acumulatorul in
compartimentul acumulatorului.

3 Maéner de comanda
Manerul de comanda serveste la operarea, sustinerea si
ghidarea motocoasei.

4 Parghie de comutatie
Maneta de cuplare porneste si opreste motocoasa.
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5 Blocatorul parghiei de comutatie
Blocatorul manetei de cuplare deblocheaza maneta de
cuplare.

6 Buton de blocare
Butonul blocator blocheaza ajustarea pe lungime a tijei.

7 Rozeta
Rozeta fixeaza manerul circular pe tija.

8 Maner circular
Manerul circular serveste la sustinerea si ghidarea
motocoasei.

9 Tija
Tija conecteaza toate componentele.

10 .
LED-ul indica starea incarcatorului.

11 Distantier
Distantierul protejeaza obiectele de contactul cu
dispozitivul de taiere.

12 Stecher de retea

Stecherul conecteaza cablul electric la o priza de perete.

13 Cablu de racord
Cablul electric conecteaza incarcatorul la stecher.

14 Tncarcitor
Incarcatorul incarca acumulatorul.

15 Acumulator
Acumulatorul furnizeaza electricitate motocoasei.

16 LED-uri
LED-urile indica starea de incarcare a acumulatorului si
defectiunile.

17 Buton
Butonul actionat prin apasare activeaza LED-urile de pe
acumulator.

# Placuta de identificare cu seria maginii
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3.2 Unelte taietoare

0000-GXX-1483-A0

1 Aparatoare
Aparatoarea protejeaza utilizatorul de obiectele aruncate
in sus si de contactul cu unealta taietoare.

2 Cutit de debitat
Cutitul de debitat taie firele de taiat la lungimea corecta
n timpul lucrului.

3 Cap cositor
Capul cositor tine firele de taiat.

4 Fire de taiat
Firele de taiat taie iarba.

3.3 Simboluri

Simbolurile de pe motocoasa, acumulator si incarcator
semnifica urmatoarele:

Acest simbol indica turatia nominala a uneltei
taietoare.

X
1 LED lumineaza in rosu. Acumulatorul este
prea fierbinte sau prea rece.

31
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4 Instructiuni de siguranta

goaa

4 LED-uri palpaie cu rosu. Defectiune la
acumulator.

LED-ul lumineaza in verde, iar LED-urile de pe
baterie lumineaza sau clipesc in verde. Bateria
este Tn curs de incarcare.

LED-ul palpaie cu rosu. Nu exista contact
electric intre baterie si incarcator sau
incarcatorul este defect.

ks

Nivelul calculat de putere acustica conform

Directivei 2000/14/CE in dB(A), pentru a se
putea compara nivelul emisiilor de zgomot a
produselor electronice.

©
3

Indicatia de langa simbol indica nivelul de energie din
acumulatori conform specificatiei producatorului
celulei. Continutul de energie disponibil in aplicatie
este mai mic.

Operati cablul de incarcare intr-un spatiu uscat si
inchis.

Nu aruncati produsul la gunoiul menajer.

M =

4 Instructiuni de siguranta

4.1 Simboluri de avertizare

Simbolurile de avertizare de pe motocoasa, baterie si
incarcator semnifica urmatoarele:

Respectati instructiunile de siguranta si masurile
in legatura cu acestea.

0458-713-9721-C
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Cititi, respectati si pastrati Manualul de
instructiuni.

Purtati ochelari de protectie.

Respectati instructiunile de siguranta privind
obiectele aruncate in sus si masurile in legatura
cu acestea.

Scoateti acumulatorul in timpul pauzelor de
lucru, transportului, depozitarii, intretinerii sau
reparatiilor.

Protejati motocoasa si incarcatorul impotriva
ploii si a umiditatii.

DRIP O

‘ e - 15m(soft) %, | Pastrati distanta de siguranta.

Protejati acumulatorul de caldura si foc.

Protejati bateria impotriva ploii si a umiditatii si
nu o scufundati in lichide.

Respectati intervalul de temperatura permis al
acumulatorului.
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4.2 Utilizare conform destinatiei
Motocoasa STIHL FSA 56 este folosita la taierea ierbii.

Este interzisa folosirea motocoasei pe timp ploios.

Bateria STIHL AK furnizeaza electricitate motocoasei.

Tncarcatorul STIHL AL 101 incarca acumulatorul STIHL AK.

A AVERTISMENT

m Bateriile si incarcatoarele care nu au fost aprobate de
STIHL pentru utilizarea cu motocoasa pot produce
incendii si explozii. Risc de ranire grava a persoanelor sau
de deces si de avariere a bunurilor.

» Utilizati motocoasa cu un acumulator STIHL AK.

» incarcati acumulatorul STIHL AK cu un
incarcator STIHL AL 101, AL 300 sau
AL 500.

= Tn cazul in care motocoasa, bateria sau incarcatorul nu
sunt utilizate conform destinatiei, oamenii pot fi grav raniti
sau ucisi, iar bunurile pot fi avariate.

» Motocoasa, bateria si Tncarcatorul trebuie utilizate
conform descrierii din Manualul de instructiuni.

4.3 Cerinte pentru utilizator

A AVERTISMENT

m Utilizatorii care nu au beneficiat de instruire nu pot
recunoaste sau evalua pericolele pe care le reprezinta
motocoasa, bateria si incarcatorul. Risc de raniri grave
sau deces pentru utilizator sau alte persoane.

> Cititi, respectati si pastrati Manualul de
instructiuni.

> Tn cazul in care motocoasa, acumulatorul sau
incarcatorul sunt inmanate altei persoane: dati si
manualul de instructiuni.

230

4 Instructiuni de siguranta

> Asigurati-va ca utilizatorul Tndeplineste urmatoarele
cerinte:

— Utilizatorul este odihnit.

— Din punct de vedere fizic, senzorial si
mental, utilizatorul este capabil sa
foloseasca si sa lucreze cu motocoasa,
bateria si incarcatorul. Utilizatorilor cu
abilitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse trebuie sa li se permita lucrul
doar sub supraveghere sau conform
instructiunilor unei persoane
responsabile.

— Utilizatorul pot recunoaste sau evalua pericolele pe

care le reprezinta motocoasa, acumulatorul si
incarcatorul.

— Utilizatorul este major sau utilizatorul
este instruit sub supraveghere
corespunzator reglementarilor
nationale.

—Tnainte de prima utilizare a motocoasei,
utilizatorul a beneficiat de instructiuni
din partea unui distribuitor sau
profesionist STIHL.

— Utilizatorul nu se afla sub influenta alcoolului,
medicamentelor sau drogurilor.

» Daca exista neclaritati: Adresati-va unui
distribuitor STIHL.

4.4 Tmbracaminte si echipament

A AVERTISMENT

= in timpul lucrului, obiectele pot fi proiectate cu viteze mari.
Pericol de ranire.

0458-713-9721-C



4 Instructiuni de siguranta

» Purtati ochelari de protectie care sa se
muleze ferm. Ochelari de protectie
adecvati, verificati conform normei EN 166
sau conform prevederilor nationale, se pot
gasi in comert cu identificarea
corespunzatoare.

» Purtati echipament de protectie a fetei.
> Purtati un pantalon lung dintr-un material rezistent.

= In timpul lucrului poate fi generat praf. Praful inspirat

poate afecta sanatatea si poate declansa reactii alergice.

> Purtati o masca pentru praf.

= Imbracamintea neadecvatd se poate prinde in copaci,
arbusti si Tn motocoasa. Utilizatorii care nu folosesc
fmbracaminte adecvata se pot rani grav.

» Purtati haine stranse pe corp.
» Scoateti-va esarfele si bijuteriile.
= n timpul lucrului, utilizatorul poate intra in contact cu
unealta taietoare rotativa. Utilizatorul poate fi ranit grav.
> Purtati manusi de lucru facute din material rezistent la
uzura.
> Purtati un pantalon lung dintr-un material rezistent.

= n timpul cur&tarii sau intretinerii, utilizatorul poate intra in
contact cu unealta taietoare sau cutitul de debitat. Pericol
de ranire.
> Purtati manusi de lucru facute din material rezistent la
uzura.

= Tn cazul in care utilizatorul poarta incaltaminte
necorespunzatoare, acesta poate aluneca. Pericol de
ranire.
> Purtati Tncaltaminte stabila, cu talpa aderenta.

0458-713-9721-C
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4.5 Spatiu de lucru si mediu

451 Motocoasa

A AVERTISMENT

m Persoanele neautorizate, copiii si animalele nu pot
recunoaste si evalua pericolele pe care le reprezinta
motocoasa si obiectele proiectate. Persoanele
neautorizate, copiii si animalele pot fi ranite grav, iar
bunurile pot fi avariate.

e« 15m (50t) > Nu permiteti accesul persoanelor
/ﬁ

neautorizate, al copiilor si
> Respectati o distantd de 15 m fata de orice obiect.

animalelor pe o raza de 15 m in
jurul zonei de lucru.

» Motocoasa nu se va lasa nesupravegheata.

> Asigurati-va de faptul ca nu este posibila joaca copiilor
cu motocoasa.

= Motocoasa nu este protejata impotriva apei. in timpul
lucrului pe vreme ploioasa sau intr-un mediu umed, exista
pericol de electrocutare. Utilizatorul poate fi ranit, iar
motocoasa se poate deteriora.

> Nu lucrati niciodata pe vreme ploioasa si
. nici Tntr-un mediu umed.
® Componentele electrice ale motocoasei pot produce
scantei. Scanteile pot declansa incendii si explozii intr-un
mediu foarte inflamabil sau exploziv. Risc de ranire grava
a persoanelor sau de deces si de avariere a bunurilor.

> Nu lucrati niciodata intr-un mediu foarte inflamabil sau
exploziv.
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4.5.2 Acumulator

A AVERTISMENT

® Persoanele neautorizate, copiii si animalele nu pot
recunoaste si evalua pericolele pe care le reprezinta
acumulatorul. Persoanele neautorizate, copiii si animalele
pot fi ranite grav.
> Tineti la distanta persoanele neimplicate, copiii si
animalele.

» Acumulatorul nu se va ldsa nesupravegheat.

> Asigurati-va de faptul ca nu este posibila joaca copiilor
cu acumulatorul.

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este expus la
anumite influente ale mediului, acesta se poate aprinde
sau exploda. Risc de ranire grava a persoanelor si de
avariere a bunurilor.

> Protejati acumulatorul de caldura si foc.

> Nu aruncati acumulatorul in foc.

> Folositi si pastrati acumulatorul in intervalul
de temperatura - 10 °C si + 50 °C.

> Protejati bateria impotriva ploii si a umiditatii
si nu o scufundati in lichide.

> Nu apropiati acumulatorul de obiecte metalice.
> Nu expuneti acumulatorul la presiune Tnalta.
> Nu expuneti acumulatorul la microunde.

> Protejati acumulatorul impotriva substantelor chimice si
a sarurilor.
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453 Incarcator

A AVERTISMENT

® Persoanele neautorizate si copiii nu pot recunoaste si

evalua pericolele pe care le reprezinta incarcatorul si

curentul electric. Persoanele neautorizate, copiii si

animalele pot fi ranite grav sau omorate.

» Tineti la distanta persoanele neimplicate,
copiii si animalele.

» Incarcatorul nu se va lasa
nesupravegheat.

» Asigurati-va de faptul ca nu este posibila
joaca copiilor cu Tncarcatorul.

Tncarcatorul nu este impermeabil. Tn timpul lucrului pe
vreme ploioasa sau intr-un mediu umed, exista pericol de
electrocutare. Utilizatorul poate fi ranit, iar incarcatorul se
poate deteriora.

>

Incarcatorul nu este protejat impotriva tuturor influentelor
mediului. Daca incarcatorul este expus la anumite
influente ale mediului, acesta se poate aprinde sau
exploda. Risc de ranire grava a persoanelor si de avariere
a bunurilor.

» Operati incarcatorul intr-un spatiu uscat, inchis.

> Nu lucrati niciodata pe vreme ploioasa si
nici intr-un mediu umed.

> Nu exploatati incarcatorul intr-un mediu extrem de
inflamabil sau explozibil.

> Nu exploatati incarcatorul pe o baza inflamabila.

> Folositi si pastrati incarcatorul in intervalul de
temperatura + 5 °C si + 40 °C.

Risc de Tmpiedicare de cablul de racord. Risc de ranire a
personalului si de avariere a incarcatorului.

» Asezati cablul de racord asa incat nimeni sa nu se
poate impiedica de el.
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4 Instructiuni de siguranta

4.6 Starea sigura in exploatare

4.6.1 Motocoasa

Motocoasa este in stare de siguranta relevanta in cazul in
care sunt indeplinite urmatoarele conditii:

— Motocoasa nu prezinta deteriorari.
— Motocoasa este curata si uscata.

— Elementele de comanda functioneaza si nu sunt
modificate.

— Este montata o combinatie intre unealta taietoare si
aparatoare, mentionata in acest Manual de instructiuni.

— Unealta taietoare si aparatoarea sunt montate corect.

— Au fost montate numai accesorii originale STIHL pentru
aceasta motocoasa.

— Accesoriile au fost montate corect.

A AVERTISMENT

= Intr-o stare nesigurd, componentele ar putea s& nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. Persoanele pot fi ranite grav sau chiar
omorate.

> Lucrati cu o motocoasa nedeteriorata.

» Tn cazul in care motocoasa este murdara sau umeda:
curatati motocoasa si lasati-o sa se usuce.

» Nu aduceti modificari motocoasei. Exceptie: montarea
unei combinatii de unealta taietoare si aparatoare,
mentionata in acest Manual de instructiuni.

» Tn cazul in care comenzile nu mai functioneaza, nu
folositi motocoasa.

> Nu montati unelte taietoare din metal.

» Montati doar accesoriile originale STIHL pentru aceasta
motocoasa.

> Montati unealta taietoare si aparatoarea conform
descrierii din Manualul cu instructiuni.

» Montati accesoriul asa cum este prezentat in manualul
de instructiuni sau in manualul accesoriului.
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> Nu introduceti obiecte n orificiile motocoasei.
» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.
4.6.2 Aparatoare

Bateria se afla intr-o stare sigura atunci cand se intrunesc
urmatoarele conditii:

— Protectia nu prezinta deteriorari.

— Accesoriile au fost montate corect.

A AVERTISMENT

» Intr-o stare nesigurd, componentele ar putea s& nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. Risc de ranire grava.

» Lucrati cu o aparatoare nedeteriorata.
» Lucrati cu un cutit de debitat montat corect.
» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.
4.6.3 Cap cositor

Bateria se afla intr-o stare sigura atunci cand se intrunesc
urmatoarele conditii:

— Capul cositor nu prezinta deteriorari.
— Capul cositor nu este blocat.

— Firele de taiat sunt montate corect.

A AVERTISMENT

= intr-o stare lipsiti de siguranta, piese de la capul cositor
sau de la firele de taiat se pot desface si pot fi proiectate.
Se pot produce grave leziuni corporale.

» Lucrati cu un cap cositor nedeteriorat.
> Nu Tnlocuiti firele de taiat cu obiecte din metal.

» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.
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4.6.4 Acumulator

Acumulatorul se afla intr-o stare sigura atunci cand se
intrunesc urmatoarele conditii:

— Acumulatorul nu este deteriorat.
— Acumulatorul este curat si uscat.

— Acumulatorul functioneaza si nu este modificat.

A AVERTISMENT

m Intr-o situatie nesiguré, este posibil ca acumulatorul sa nu
mai functioneze in siguranta. Se pot produce grave leziuni
corporale.

> Lucrati cu un acumulator nedeteriorat si functional.
> Nu incarcati un acumulator avariat sau defect.

» Daca acumulatorul este murdar sau ud: curatati-l si
lasati-l sa se usuce.

> Nu modificati acumulatorul.
> Nu introduceti obiecte in orificiile acumulatorului.

> Nu conectati contactele electrice ale acumulatorului cu
obiecte metalice (scurtcircuit).

»> Nu deschideti acumulatorul.

® Dintr-un acumulator avariat poate curge lichid. Contactul
pielii sau al ochilor cu lichidul poate produce iritatii ale
pielii sau ochilor.

> Evitati contactul cu lichidul.

» Tn cazul contactului cu pielea, spélati pielea afectats cu
apa din belsug si cu sapun.

» In cazul contactului cu ochii, clatiti cu apa din belsug
timp de cel putin 15 minute si adresati-va medicului.
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®m Un acumulator avariat sau defect poate emite un miros
neobisnuit, de fum sau arsura. Risc de ranire grava a
persoanelor sau de deces si de avariere a bunurilor.

» Daca acumulatorul emite un miros neobisnuit sau fum,
nu folositi acumulatorul si pastrati-l la distanta de
substante inflamabile.

» Daca acumulatorul arde: stingeti-l cu un extinctor sau
cu apa.
4.6.5 Tncarcitor

Tncarcatorul se afla intr-o stare sigura atunci cand se
intrunesc urmatoarele conditii:

- Incarcatorul nu este deteriorat.

- Tncarcatorul este curat si uscat.

A AVERTISMENT

» Intr-o stare nesigurd, componentele ar putea s& nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. Aceasta poate duce la leziuni corporale
grave, chiar letale.

> Folositi un Tncarcator nedeteriorat.

» Daca Incarcatorul este murdar sau ud: curatati-| si
|asati-l sa se usuce.

» Nu modificati incarcatorul.
> Nu introduceti obiecte in orificiile Tncarcatorului.
» Nu conectati contactele electrice ale

Tncarcatorului cu obiecte metalice
(scurtcircuit).

> Nu deschideti incarcatorul.
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4 Instructiuni de siguranta

4.7 Operatii

A AVERTISMENT

® Tn anumite situatii, utilizatorul nu poate lucra in mod
concentrat. Utilizatorul se poate impiedica, poate cadea si
se poate rani grav.

> Lucrati calm si metodic.

> Atunci cand iluminatul si vizibilitatea sunt reduse: Nu
lucrati cu motocoasa.

> Lucrati singur cu motocoasa.
» Ghidati unealta taietoare cat mai aproape de sol.
> Aveti grija la obstacole.

> Lucrati stdnd Tn picioare, mentindndu-va echilibrul.

» Daca apar semne de oboseala: Faceti o pauza de lucru.

Unealta taietoare rotativa il poate taia pe utilizator.
Utilizatorul poate fi ranit grav.

> Nu atingeti unealta taietoare rotativa.
» Daca unealta taietoare este blocata de un obiect:

Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul. Doar
apoi puteti indeparta obiectul.

Daca motocoasa se modifica pe durata lucrului sau daca

se comporta intr-un mod nedorit, atunci aceasta se poate

afla intr-o stare nesigura din punct de vedere tehnic. Risc

de ranire grava a persoanelor si de avariere a bunurilor.

> Opriti lucrul, scoateti acumulatorul si adresati-va unui
distribuitor STIHL.

Tn timpul lucrului, este posibil ca motocoasa s& producé
vibratii.

> Purtati manusi.

> Faceti pauze.

» Daca apar semne ale unei tulburari a irigatiei sangvine:
Consultati un medic.
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®m Daca, pe durata lucrului, unealta taietoare loveste un
obiect strain, atunci acesta sau parti din acesta pot fi
proiectate cu viteza ridicata. Risc de ranire a persoanelor
si de avariere a bunurilor.

» Inl&turati obiectele striine din zona de lucru.

= Tn cazul in care parghia de comutatie este eliberata,
unealta taietoare continua sa se roteasca pentru o
perioada scurta de timp. Se pot produce grave leziuni
corporale.

> Asteptati pana cand unealta taietoare nu se mai roteste.

4.8 TIncarcare

A AVERTISMENT

® fn timpul Tncarcarii, un Tncarcator avariat sau defect poate
emite un miros neobisnuit sau fum. Risc de ranire a
persoanelor si de avariere a bunurilor.

» Scoateti stecherul de retea din priza.
= Tn cazul disiparii inadecvate a caldurii, este posibil ca
incarcatorul sa se supraincalzeasca si sa produca un

incendiu. Risc de ranire grava a persoanelor sau de deces
si de avariere a bunurilor.

> Nu acoperiti incarcatorul.

4.9 Racordarea electrica

Contactul cu componentele sub tensiune poate avea
urmatoarele cauze:

— Cablul de racord sau cablul prelungitor sunt deteriorate.

— Stecherul cablului de racord sau al cablului prelungitor
sunt deteriorate.

— Priza de perete nu este corect instalata.
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A PERICOL

® Contactul cu componentele sub tensiune poate avea ca
rezultat socul electric. Risc de ranire grava sau deces.

> Asigurati-va ca nu sunt avariate cablul electric si
stecherul.

n cazul in care cablul de racord sau cablul
prelungitor este deteriorat:

> Nu atingeti zona deteriorata.

> Scoateti stecherul de retea din priza.

» Cablul de racord, cablul prelungitor si stecarul de retea
se atinge cu mainile uscate.

» Stecarul de retea al cablului de racord sau al cablului
prelungitor se introduce intr-o priza cu contact de
protectie instalata corect si asigurata.

» Tncarcatorul se conecteaza cu ajutorul unui intrerupator
de protectie la curent rezidual (30 mA, 30 ms).

® Un cablu prelungitor deteriorat sau nepotrivit poate duce
la electrocutare. Aceasta poate duce la leziuni corporale
grave, chiar letale.
> Folositi un cablu prelungitor cu o sectiune a cablului
corespunzatoare, L 19.4.

A AVERTISMENT

® Tn timpul Tncércarii, o tensiune de alimentare incorecta
sau o frecventa de alimentare incorecta pot avea ca
rezultat o supratensiune Tn incarcator. incarcatorul poate
fi avariat.
» Asigurati-va ca tensiunea la priza si frecventa la priza
corespund cu datele de pe placuta de identificare a
incarcatorului.

® Daca sunt conectate cateva incarcatoare la aceeasi priza
multipla de perete, componentele electrice se pot
supraincarca in timpul incarcarii. Componentele electrice
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se pot incalzi si pot produce un incendiu. Risc de ranire
grava a persoanelor sau de deces si de avariere a
bunurilor.

» Conectati fiecare incarcator la o priza de perete
individuala.
> Nu conectati incarcatorul la o priza multipla.

= Tn cazul in care cablul de racord si cablul prelungitor nu

sunt pozate corespunzator, ele se pot deteriora, sau

persoanele se pot impiedica de ele. Persoanele se pot

rani, iar cablul de racord sau cablul prelungitor se pot

deteriora.

» Cablul de racord si cablul prelungitor se pozeaza si se
marcheaza astfel incat sa nu fie posibila impiedicarea
persoanelor.

» Pozati cablul de racord si cablul prelungitor in asa mod,
incat sa nu se tensioneze sau rasuceasca.

» Pozati cablul de racord si cablul prelungitor in asa mod,
incat sa nu se deterioreze, indoaie, striveasca sau
frece.

> Protejati cablul de racord si cablul prelungitor contra
caldurii, a uleiului si a substantelor chimice.

» Trageti cablul de racord si cablul prelungitor pe o
suprafata uscata.
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4 Instructiuni de siguranta

= Tn timpul lucrului, cablul prelungitor se poate incélzi. in
cazul in care caldura nu poate fi disipata, se poate
declansa un incendiu.

» Daca se utilizeaza un tambur pentru cabluri:
Desfasurati complet tamburul pentru cabluri.

= Tn cazul in care cablurile electrice si tevile sunt trase in
perete, ele se pot deteriora daca incarcatorul este montat
pe perete. Contactul cu componentele sub tensiune poate
avea ca rezultat socul electric. Risc de ranire grava a
persoanelor si de avariere a bunurilor.
» Asigurati-va ca in locul prevazut nu sunt trase in perete
cabluri electrice si tevi.

® Tn cazul in care incarcitorul nu este montat pe perete asa
cum este prezentat in acest manual de utilizare,
incarcatorul sau acumulatorul poate sa cada, eventual
incarcatorul se poate supraincalzi. Risc de ranire a
persoanelor si de avariere a bunurilor.
> Montati incarcatorul la perete conform celor prezentate
in acest manual de utilizare.

® Daca Tncarcatorul cu acumulatorul introdus este montat
pe un perete, acumulatorul poate cadea din incarcator.
Risc de ranire a persoanelor si de avariere a bunurilor.

» Montati mai Tntai incarcatorul la perete si apoi
introduceti acumulatorul.

410 Transportarea

4.10.1 Motocoasa

A AVERTISMENT

® Tn timpul transportului, motocoasa poate cidea sau se
poate deplasa. Risc de ranire a persoanelor si de avariere
a bunurilor.

» Extrageti acumulatorul.

» Asigurati motocoasa cu centuri de fixare, curele sau cu
o plasa astfel incat aceasta sa nu poata cadea si sa nu
se poata deplasa.
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4.10.2 Acumulator

A AVERTISMENT

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este expus la
anumite influente ale mediului, acesta se poate avaria, iar
bunurile pot fi avariate.

» Nu transportati un acumulator avariat.

» Transportati acumulatorul intr-un ambalaj neconducator
din punct de vedere electric.

= in timpul transportului, acumulatorul poate cidea sau se
poate deplasa. Risc de ranire a persoanelor si de avariere
a bunurilor.

» Ambalati acumulatorul in ambalaj, astfel incat sa nu se
poata misca.

> Asigurati ambalajul, astfel incat sa nu se poata misca.

411 Stocarea

4.11.1 Motocoasa

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
prezinta motocoasa. Copii pot suferi leziuni grave.

» Extrageti acumulatorul.

» Depozitati motocoasa intr-un loc care nu este la
indemana copiilor.

m Contactele electrice de la motocoasa si de la
componentele metalice pot coroda din cauza umezelii.
Motocoasa se poate deteriora.

» Extrageti acumulatorul.

» Depozitati motocoasa intr-un loc curat si uscat.
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4.11.2 Acumulator

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
constituie acumulatorul. Copii pot suferi leziuni grave.

» Depozitati acumulatorul intr-un loc care nu este la
indemana copiilor.

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este expus la
anumite influente ale mediului, acesta se poate avaria.

» Depozitati acumulatorul intr-un loc curat si uscat.
» Depozitati acumulatorul intr-un spatiu inchis.

» Depozitati bateria separat de motocoasa si de
incarcator.

» Depozitati acumulatorul intr-un ambalaj neconducator
din punct de vedere electric.

» Pastrati acumulatorul in intervalul de temperatura -
10 °C si + 50 °C.

4.11.3 Incarcitor

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
constituie incarcatorul. Copiii sunt in situatii de risc de
ranire grava sau deces.

» Extrageti acumulatorul.

» Depozitati incarcatorul intr-un loc care nu este la
indemana copiilor.

= [ncarcatorul nu este protejat impotriva tuturor influentelor
mediului. Daca Tncarcatorul este expus la anumite
influente ale mediului, acesta se poate avaria.

» Extrageti acumulatorul.

» Daca incarcatorul este fierbinte, |asati-l sa se raceasca.

» Depozitati incarcatorul intr-un loc curat si
uscat.
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» Depozitati incarcatorul intr-un spatiu
inchis.

» Folositi incarcatorul in intervalul de temperatura + 5 °C
si + 40 °C.

® Cablul de alimentare nu se preteaza la transportarea sau
suspendarea incarcatorului cu ajutorul acestuia. Cablul
de alimentare si incarcatorul se pot deteriora.
» Apucati si tineti Tncarcatorul de carcasa. Degajarea
manerului incarcatorului faciliteaza ridicarea acestuia.

» Suspendati incarcatorul de consola de perete.

4.12 Curatarea, intretinerea si repararea

A AVERTISMENT

= fhainte de curatare, intretinere sau reparare, scoateti
bateria pentru a impiedica pornirea din greseala a
motocoasei. Risc de ranire grava a persoanelor si de
avariere a bunurilor.

» Extrageti acumulatorul.

m Detergentii abrazivi, curatarea cu un jet de apa sau
obiectele ascutite care deterioreaza motocoasa,
aparatoarea, unealta taietoare, acumulatorul si
incarcatorul. Daca motocoasa, aparatoarea, unealta
taietoare acumulatorul sau Tncarcatorul nu sunt curatate
corespunzator, componentele s-ar putea sa nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta sa fie
scoase din functiune. Se pot produce grave leziuni
corporale.

» Curatati motocoasa, aparatoarea, acumulatorul si
incarcatorul, asa cum se descrie in acest Manual de
instructiuni.

® Daca motocoasa, aparatoarea, unealta taietoare,
acumulatorul sau Tncarcatorul nu pot fi intretinute sau
reparate corespunzator, componentele ar putea sa nu mai
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5 Pregatirea motocoasei de functionare

functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea

fi dezactivate. Aceasta poate duce la leziuni corporale

grave, chiar letale.

> Nu intretineti sau reparati de unul singur motocoasa,
protectia, unealta taietoare, bateria si incarcatorul.

» Tn cazul in care motocoasa, aparatoarea, unealta
taietoare, acumulatorul sau Tncarcatorul trebuie
intretinute sau reparate: Adresati-va unui
distribuitor STIHL.

5 Pregatirea motocoasei de functionare

5.1 Pregatirea motocoasei de functionare

Anterior oricaror lucrari, trebuie parcursi urmatorii pasi:
» Asigurati-va ca urmatoarele componente sunt intr-o stare
sigura:
— Motocoasa, I 4.6.1.
— Aparatoare, [J 4.6.2.
— Cap cositor, 1 4.6.3.
— Acumulator, I 4.6.4.
— Tncarcator, 3 4.6.5.
» Verificati acumulatorul, &3 11.2.
» Tncarcati complet acumulatorul, L 6.2.
» Curatati motocoasa, 1 16.1.
> Atasati aparatoarea, 7.1.
» Montati corpul bobinei, EJ 7.2.1.
» Atasarea manerului cadru, 3 7.3.
> Reglati lungimea tijei, (0 8.1.
> Reglati méanerul circular, [ 8.2.

Verificati comenzile, &4 11.1.

» Daca la verificarea elementelor de comanda cele
3 LED-uri palpéie cu culoarea rosie: scoateti
acumulatorul si apelati la un distribuitor STIHL.
La motocoasa exista o defectiune.

» Daca pasii nu pot fi executati: nu folositi motocoasa si
apelati la un distribuitor STIHL.

v
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6 Incarcarea bateriei si a LED-urilor

6.1 Montarea incarcatorului pe un perete
Tncarcatorul poate fi montat pe un perete.

o
g

)
0000-GXX-0609-A0

» Montati Tncarcatorul in asa mod pe perete, incat sa se
respecte urmatoarele conditii:

— Sa fie folosite materiale de fixare corespunzatoare.
— Tncarcatorul sa fie in pozitie orizontala.

— Respectati urmatoarele marimi:

a = minim 100 mm

b (pentru AL 101) = 75 mm

b (pentru AL 300 si AL 500) = 120 mm

- c=45mm
- d=9mm
-e=25mm

6.2 Incarcati acumulatorul

Timpul de incarcare depinde de céativa factori, de ex.
temperatura bateriei sau temperatura ambianta. Timpul de
incarcare real poate fi diferit de timpul de incarcare
specificat. Timpul de incarcare este disponibil la
www.stihl.com/charging-times .

Cand stecherul de retea este introdus in
priza, iar acumulatorul este introdus in
incarcator, procesul de incarcare porneste
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automat. Cand bateria este complet
incarcata, incarcatorul se decupleaza
automat.

Tn timpul incarcérii, bateria si incarcatorul se incalzesc.

L B

7

0000-GXX-0628-A0

> Introduceti stecherul (6) intr-o priza de perete
accesibila (7).
Tncarcatorul (3) realizeaza un test automat. LED-ul (4) se
aprinde in verde aprox. 1 secunda si in rosu
aprox. 1 secunda.

» Asezati cablul electric (5).

> Introduceti bateria (2) in ghidajele incarcatorului (3) si
apasati pana se opreste.
LED-ul (4) se aprinde in verde. LED-urile (1) lumineaza cu
verde ?i are loc incarcarea acumulatorului (2).

» Daca LED-urile (4) si LED-urile (1) nu mai sunt aprinse:
scoateti stecherul (6) din priza (7).
Bateria este complet incarcata.

» Scoateti bateria (2).
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6.3 Indicarea nivelului de incarcare

80- 100/*‘
60 80/“
4080"/—‘

\ L L/
0000-GXX-0629-A0

> Apasati butonul (1).
LED-urile lumineaza in verde timp de aproximativ
5 secunde si indica starea de incarcare.

» Daca LED-ul din dreapta palpéaie cu verde: incarcati
acumulatorul.

6.4 LED-urile de la acumulator

LED-urile pot indica starea de incarcare a acumulatorului
sau defectiunile. LED-urile pot lumina permanent, respectiv
palpai, cu culoarea verde sau rosu.

Daca LED-urile lumineaza cu culoarea verde sau palpéie,
este indicat nivelul de incarcare.

» Daca LED-urile lumineaza cu culoarea rosie sau palpaie:
remediati defectiunile, 18.
La motocoasa sau la acumulator exista o defectiune.

6.5 LED la incarcator
LED-ul indica starea incarcatorului.

Daca LED-ul lumineaza cu culoarea verde, acumulatorul
este Tn curs de incarcare.

» Daca LED-ul lumineaza cu culoarea rosie: remediati
defectiunile.
Defectiune a incarcatorului.
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7 Asamblarea motocoasei

7.1 Atasarea protectiei

» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

i
}w
a@

0000-GXX-1486-A1

Cutitul de debitat (1) este deja montat in aparatoare (2) si
este interzisa scoaterea lui.

» Impingeti aparatoarea (3) pana la opritor in ghidajele de
pe carcasa.
Aparatoarea (3) se inchide la acelasi nivel cu carcasa.

» Insurubati si strangeti suruburile (1)
Nu aveti voie sa scoateti din nou aparatoarea (2).

7.2 Cap cositor AutoCut 2-2

7.2.1 Montarea capului cositor
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

» Asezati corpul bobinei pe o durata de timp de la 12 ore
la 24 de ore intr-un recipient cu apa.
Firele cositoare devin elastice.
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0000-GXX-1485-A1

> Treceti prin orificii (1) capetele atelor (4) de la corpul
bobinei (2) in capul cositor (5).

> Introduceti corpul bobinei (2) in capul cositor (5).

» Asezati capacul (7) pe capul cositor (5) astfel incat
eclisele (3) capacului (7) si orificiile (6) sa fie aliniate n
capul cositor (4).

> Apasati capacul (7) pana la opritor pe capul cositor (5).
Eclisele (3) fac clic in pozitie.

7.2.2 Demontarea corpului bobinei

» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

0000-GXX-1484-A0

3/

> Apasati eclisele (2) si scoateti capacul (3)
> Scoateti corpul bobinei (2).

7.3 Atasarea manerului cadru
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.
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8 Reglarea motocoasei pentru utilizator

0000-GXX-1488-A0

0000-GXX-1489-A0

» Aliniati manerul circular (2) astfel incat recipientul pentru
rozeta (1) sa fie in dreapta manetei de comanda, iar
orificiile din manerul circular (2) sa fie orientate spre
utilizator.

» Apasati una peste alta laturile manerului circular (2) si
asezati manerul circular (2) pe maneta de comanda pana
cand manerul U (2) se fixeaza.

» Impingeti surubul (3) prin gaura.
» Desfaceti rozeta (1) si strdngeti.
Este interzisa scoaterea din nou a manerului circular (2).

8 Reglarea motocoasei pentru utilizator

8.1 Reglarea lungimii tijei
Tija poate fi reglata la lungimi diferite, in functie de inaltimea
utilizatorului.

» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.
> Tineti tija.
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> Apasati si tineti apasat butonul de blocare (1).

» Trageti sau impingeti manerul de comanda (2) in pozitia
dorita.

> Eliberati butonul de blocare (1).

> Glisati un pic manerul de comanda (2), pana cand acesta
se blocheaza.

8.2 Reglarea manerului circular

Manerul circular poate fi reglat in diferite pozitii in functie de
inaltimea utilizatorului.

» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

0000-GXX-1490-A0

> Eliberati rozeta (1).
> Rotiti manerul circular (2) in pozitia dorita.
> Strangeti tare rozeta (1).

0458-713-9721-C
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9 Introducerea si scoaterea bateriei

9.1 Tnlocuiti acumulatorul

0000-GXX-1492-A0

> Apasati maneta de blocare (1) cu cealalta mana.
Bateria (2) este acum deblocata si poate fi scoasa.

0000-GXX-1491-A0

10 Pornirea si oprirea motocoasei

> Apasati bateria (1) in compartimentul bateriei (2) pana
cand se aude un clic.
Sagetile (3) de pe acumulator (1) sunt vizibile in 10.1 Pornirea motocoasei

continuare, iar acumulatorul (1) este fixat in » Tineti motocoasa cu 0 mana de manerul de comanda,
compartimentul acumulatorului (2). Intre motocoasa si astfel incat degetul mare s& cuprinda manerul de
baterie (1) nu exista niciun contact electric. comanda.

» Apasati acumulatorul (1) in compartimentul
acumulatorului (2) pana la opritor.
Bateria (1) se blocheaza pe pozitie cu un al doilea clic si

> Tineti motocoasa cu cealaltd mana pe manerul circular
astfel incat degetul mare sa cuprinda ménerul circular.

se inchide strans pe carcasa motocoasei.

9.2 Extrageti acumulatorul
> Asezati motocoasa pe o suprafata plana.

» Tineti o mana in fata compartimentului bateriei, asa incat
bateria (2) sa nu poata cadea.

0000-GXX-1493-A0

» Apasati cu mana si tineti apasat blocatorul parghiei de
comutatie (1).

» Apasati maneta de actionare (2) cu degetul aratator si
mentineti-o apasata.
Motocoasa accelereaza si unealta taietoare se roteste.

0458-713-9721-C 243



romana

10.2 Oprirea motocoasei

» Eliberati maneta de cuplare si blocatorul manetei de
cuplare.

> Asteptati, pana ce unealta taietoare nu se mai misca.

» Tn cazul in care unealta taietoare se roteste din nou:
scoateti bateria si adresati-va unui distribuitor STIHL.
Motocoasa este defecta.

11 Verificarea acumulatorului si a
motocoasei

11.1 Verificarea comenzilor

Blocatorul manetei de cuplare si maneta de cuplare

» Extrageti acumulatorul.

» Incercati sa apasati maneta de actionare far3 s& ap&sati
blocatorul manetei de actionare.

» In cazul in care maneta de cuplare poate fi apdsata:
adresati-va unui distribuitor STIHL.

Blocatorul manetei selectorului de viteze este defect.

> Apasati blocatorul manetei de actionare si mentineti-I
apasat.

» Apasati maneta de actionare si eliberati-o din nou.

» Daca maneta de actionare sau sistemul de blocare al
manetei de actionare functioneaza ingreunat sau daca nu
revin in pozitia initialda: nu utilizati motocoasa si luati
legatura cu un distribuitor specializat STIHL.

Maneta de cuplare sau blocatorul manetei de cuplare sunt
defecte.

Pornirea motocoasei

» Tnlocuiti acumulatorul.

» Apasati blocatorul manetei de actionare si mentineti-I
apasat.

» Apasati maneta de actionare (cuplare) si mentineti-o
apasata.
Unealta taietoare se roteste.
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11 Verificarea acumulatorului si a motocoasei

» Daca cele 3 LED-uri palpéie cu culoarea rosie: scoateti
acumulatorul si apelati la un distribuitor STIHL.
La motocoasa exista o defectiune.

> Eliberati parghia de comutatie.
Dupa o scurta perioada de timp, unealta taietoare nu se
mai roteste.

> In cazul in care unealta taietoare se roteste din nou:
scoateti bateria si adresati-va unui distribuitor STIHL.
Motocoasa este defecta.

11.2 Verificarea acumulatorului

» Apasati butonul de la acumulator.
LED-urile se aprind sau palpaie.

» Daca LED-urile nu se aprind sau nu palpaie: nu folositi
acumulatorul si apelati la un distribuitor STIHL.
Defectiune a bateriei.

12 Lucrul cu motocoasa

12.1 Tinerea si ghidarea motocoasei

™ 4

| |
\ /

0000-GXX-1494-A0

> Tineti motocoasa cu o mana de manerul de comanda,
astfel incat degetul mare sa cuprinda manerul de
comanda.

> Tineti motocoasa cu cealalta mana pe manerul circular
astfel incat degetul mare sa cuprinda manerul circular.

0458-713-9721-C



13 Dupa lucru

12.2 Cosirea

Distanta de la sol a uneltei taietoare determina inaltimea de
taiere.

» Miscati motocoasa uniform cu miscari du-te vino.
» Deplasati-o incet Tnainte, intr-un mod controlat.

» Tn situatiile in care se lucreaza cu un distantier:
distantierul (1) se va deplia complet.

12.3 Ajustarea ulterioara a firelor de taiat
» Atingeti scurt de podea capul cositor rotitor.
Se ajusteaza aproximativ 30 mm.

Cutitul de debitat din protectie lungeste in mod automat
firele de taiat la lungimea corecta.

In cazul in care firele de taiat sunt mai scurte de 25 mm,
acestea nu pot fi ajustate automat.

» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

> Apasati si tineti apasat butonul de pe capul cositor.

» Scoateti afara cu ména firul cositor.

» In cazul in care firele de taiat nu mai pot fi trase afara:
inlocuiti corpul bobinei cu fire de taiat.
Corpul bobinei este gol.

0458-713-9721-C
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13 Dupa lucru

13.1 Dupa lucru
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

» Tn cazul in care motocoasa este umeda: |&sati motocoasa
sa se usuce.

» Daca acumulatorul este umed: Iasati acumulatorul sa se
usuce.

> Curatati motocoasa.

» Curatati aparatoarea.

» Curatati unealta taietoare.
» Curatarea bateriei

14 Transportarea

14.1 Transportul motocoasei
> Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.
> se regleaza tija la lungimea dorita

> Tineti motocoasa de tija cu o mana astfel incat unealta
taietoare sa fie indreptata spre spate, iar motocoasa sa fie
in echilibru.

» Daca motocoasa este transportata intr-un autovehicul:
Asigurati motocoasa, asa incat aceasta sa nu poata
cadea si sa nu se poata deplasa.

14.2 Transportul acumulatorului
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

> Asigurati-va ca acumulatorul este intr-o stare sigura.

» Ambalati acumulatorul asa incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

— Ambalajul sa nu conduca curentul.
— Acumulatorul sa nu se poata misca in ambalaj.
» Asigurati ambalajul, astfel incat sa nu se poata misca.
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Acumulatorul face obiectul cerintelor privitoare la transportul
de marfuri periculoase. Acumulatorul se incadreaza in
categoria UN 3480 (baterii litiu-ion) si a fost verificata
conform Manualului UN Verificari si criterii Partea Ill,
subsectiunea 38.3.

Reglementarile pentru transport sunt disponibile la
www.stihl.com/safety-data-sheets .

15 Stocarea

15.1 Depozitarea motocoasei
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.
» Demontati corpul bobinei.

» Depozitati motocoasa astfel incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

— Motocoasa este depozitata intr-un loc care nu se afla la
indemana copiilor.

— Motocoasa este curata si uscata.

15.2 Depozitarea acumulatorului

STIHL va recomanda sa depozitati acumulatorul incarcat

intre 40 % si 60 % (2 LED-uri care lumineaza cu verde).

» Depozitati acumulatorul asa incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

— Acumulatorul este depozitat intr-un loc care nu se afla
la indemana copiilor.

— Acumulatorul este curat si uscat.
— Acumulatorul este depozitat intr-un spatiu inchis.
— Bateria este separata de motocoasa si de incarcator.

— Acumulatorul este depozitat intr-un ambalaj
neconducator din punct de vedere electric.

— Acumulatorul se afla in intervalul de temperatura -
10 °C si + 50 °C.

15.3 Depozitarea incarcatorului
» Scoateti stecherul de retea din priza.
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15 Stocarea

» Extrageti acumulatorul.

AW
iz

77

e

0000-GXX-0592-A0

» Infasurati cablul de racord si fixati-I la incarcator.
» Depozitati incarcatorul asa incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

Tncarcatorul este depozitat intr-un loc care nu se aflé la
indemana copiilor.

Tncarcatorul este curat si uscat.

Incarcatorul este depozitat intr-un spatiu inchis.
Tncarcatorul este deconectat de la baterie.
Tncarcatorul nu este suspendat de cablul de racord.

Folositi incarcatorul in intervalul de temperatura + 5 °C
si + 40 °C.

16 Curatare

16.1 Curatarea motocoasei
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.
» Curatati incarcatorul cu o lavetda umeda.

» Indepartati materiile straine din compartimentul
acumulatorului si curatati compartimentul acumulatorului
folosind o laveta curata.

» Curatati contactele electrice din compartimentul
acumulatorului folosind o pensula sau o perie moale.
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17 Intretinerea si repararea

16.2 Curatarea protectiei si a uneltei taietoare
» Decuplati motocoasa si scoateti acumulatorul.

» Curatati protectia si unealta taietoare cu o carpa umeda
sau cu o perie moale.

16.3 Curatarea bateriei
» Curatati bateria cu o laveta umeda.

16.4 Curatarea incarcatorului
» scoateti stecherul de retea din priza
» Curatati incarcatorul cu o laveta umeda.

» Curatati contactele electrice ale incarcatorului folosind o
pensula sau o perie moale.

17 Intretinerea si repararea

17.1 Intretinerea si repararea motocoasei

Utilizatorul nu trebuie sa realizeze nicio operatiune de
intretinere sau reparatii asupra suflantei.

» Daca suflanta necesita intretinere sau este defecta sau
avariata, adresati-va unui distribuitor STIHL.

17.2 Tintrefinerea si repararea bateriei

Bateria nu are nevoie de intretinere si nu poate fi reparata.

» Daca bateria este defecta sau avariata: inlocuiti bateria.

17.3 Intretinerea si repararea incarcatorului

Incarcatorul nu are nevoie de intretinere si nu poate fi

reparat.

» Daca incarcatorul este defect sau avariat: inlocuiti
incarcatorul.

» Tn cazul in care cablul de racord este defect sau
deteriorat: nu folositi incarcatorul si solicitati Tnlocuirea
cablului de racord de catre un distribuitor STIHL.

0458-713-9721-C
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18 Depanare

18.1 Remediere defectiuni la motocoasa si la baterie

18 Depanare

Defectiune

LED-urile de la
acumulator

Cauza

Remediere

La punerea in
functiune,
motocoasa nu
porneste.

1 LED palpaie cu
verde.

Acumulatorul este aproape
descarcat.

» Tncarcati acumulatorul.

1 LED lumineaza
in rosu.

Acumulatorul este prea
fierbinte sau prea rece.

» Extrageti acumulatorul.

» Lasati acumulatorul sa se raceasca sau sa se
incalzeasca.

3 LED-uri palpaie
Cu rosu.

La motocoasa exista o
defectiune.

» Extrageti acumulatorul.

> Curatati contactele electrice din compartimentul
acumulatorului.

> Introduceti acumulatorul.
» Porniti motocoasa.

» Daca se aprind in continuare intermitent 3 LED-
uri: Nu folositi motocoasa si contactati un serviciu
de asistenta tehnica STIHL.

3 LED-uri
lumineaza cu rosu.

Motocoasa este prea
calda.

» Extrageti acumulatorul.
» Lasati motocoasa sa se raceasca.

4 LED-uri palpéie
CU rosu.

Defectiune la acumulator.

» Scoateti acumulatorul si introduceti-l din nou.
> Porniti motocoasa.

» Daca se aprind in continuare intermitent 4 LED-
uri: Nu folositi acumulatorul si apelati la un
distribuitor STIHL.

Conexiunea electrica
dintre motocoasa si baterie
este intrerupta.

» Extrageti acumulatorul.

» Curatati contactele electrice din compartimentul
acumulatorului.

> Introduceti acumulatorul.

Motocoasa sau bateria
sunt umede.

> Lasati motocoasa sau acumulatorul (bateria) sa
se usuce.

In timpul functionérii,
motocoasa se
opreste.
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3 LED-uri
lumineaza cu rosu.

Motocoasa este prea
calda.

» Extrageti acumulatorul.
» Lasati motocoasa sa se raceasca.
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18 Depanare roméana

Defectiune LED-urile de la Cauza Remediere
acumulator
Defectiune electrica. » Scoateti acumulatorul si introduceti-l din nou.
> Porniti motocoasa.
Timpul de Acumulatorul nu este » Tncarcati complet acumulatorul.
functionare al complet incarcat.
motocoasei este
prea scurt.

v

Durata de viata a Inlocuiti acumulatorul.

acumulatorului a expirat.

Tncércarea nuincepe |1 LED lumineazd |Acumulatorul este prea » Lasati acumulatorul introdus in Tncarcator.
dupa introducerea in rosu. fierbinte sau prea rece. Tncércarea incepe automat dupa ce s-a atins
acumulatorului in intervalul de temperatura permis.

incarcator.

18.2 Depanarea incarcatorului

Avarrii LED la incarcator |Cauza Remediere
Acumulatorul nu este [LED-ul palpaie cu |Conexiunea electrica intre |> Extrageti acumulatorul.
incarcat. rosu. fncarcator si acumulator

» Curatati contactele electrice de pe incarcator,
» Tnlocuiti acumulatorul.

Defectiune a » Nu folositi incarcatorul si apelati la un
incarcatorului. distribuitor STIHL.

este intrerupta.
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19 Date tehnice

19.1 Motocoasa STIHL FSA 56
— Acumulator permis: STIHL AK

— Greutate fara acumulator, unealta taietoare si protectie:
2,1 kg

— Lungime fara unealta taietoare: 1470 mm pana la
1670 mm

Durata de functionare este disponibila la
www.stihl.com/battery-life .

19.2 Acumulator STIHL AK

— Tehnologia acumulatorului: litiu-ion

— Tensiune: 36 V

— Capacitatea in Ah: vezi placuta de identificare

— Continutul de energie in Wh: vezi placuta de identificare
— Greutatea in kg: vezi placuta de identificare

— Gama de temperatura pentru utilizare si depozitare: -
10 °C pénala + 50 °C

19.3 incarcator STIHL AL 101

— Tensiune nominala: vezi placuta de identificare
— Frecventa: vezi placuta de identificare

— Puterea nominala: vezi placuta de identificare

— Curent de incarcare: vezi placuta de identificare
— Interval de temperatura permis pentru utilizare si

depozitare: 0 °C panala + 40 °C

Timpii de Tncarcare sunt disponibili la
www.stihl.com/charging-times .
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19 Date tehnice

19.4 Cabluri prelungitoare

Cand se foloseste un cablu prelungitor, acesta trebuie sa
aiba un conductor de protectie si firele sale trebuie sa aiba
minim urmatoarele sectiuni transversale, in functie de
tensiune si de lungimea cablului:

220 Vpanala240V
— Lungimea cablului pana la 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?
— Lungimea cablului 20 m pana la 50 m: AWG 13 /2,5 mm?

100 V pana la 127 V
— Lungimea cablului panala 10 m: AWG 14 / 2,0 mm?
— Lungimea cablului 10 m pana la 30 m: AWG 12/ 3,5 mm?

19.5 Nivelurile de zgomot si vibratii

Valoarea K pentru nivelul presiunii sunetului este 2 dB(A).
Valoarea K pentru nivelul de putere sonora este 2 dB(A).
Valoarea K pentru valorile de vibratie este de 2 m/s2.

STIHL recomanda purtarea unei protectii pentru auz.

- Nivel presiune acustica L, masurat conform
EN 50636-2-91: 72 dB(A).

— Nivel putere sunet L, masurat conform EN 50636-2-91:
86 dB(A).

— Valoarea vibratiilor ap,, masurata conform EN 50636-2-91,
maner de operare si teava maner circular: 3,5 m/s2.

Nivelurile specificate ale vibratiilor au fost masurate conform
unei metode de testare standardizate si pot fi folosite pentru
compararea dispozitivelor electrice. Valorile reale ale
vibratiilor pot sa difere de valorile indicate, in functie de
modul de utilizare. Valorile indicate ale vibratiilor se pot
intrebuinta pentru o prima estimare a solicitarii din punct de
vedere al vibratiilor. Solicitarea reala prin vibratii trebuie
estimata. Pot fi astfel luati in considerare timpii in care
electroutilajul este deconectat si aceia in care a functionat
insa fara a fi solicitat.

Informatii referitoare la conformitatea cu Directiva pentru
vibratii 2002/44/CE sunt disponibile la www.stihl.com/vib .
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20 Combinatii intre unelte taietoare si aparatori

19.6 REACH

REACH este Regulamentul european referitor la

inregistrarea, evaluarea si autorizarea substantelor chimice.

Informatii referitoare la conformarea

Regulamentului REACH sunt date la www.stihl.com/reach .

20 Combinatii intre unelte taietoare si
aparatori

20.1 Motocoasa STIHL FSA 56

Urmatoarele capete cositoare pot fi montate Tmpreuna cu
aparatoarea pentru capetele cositoare:

— Cap cositor AutoCut 2-2 cu fire de taiat ,rotunde, moi” cu
un diametru de 1,6 mm
Utilizatorul nu poate monta singur un cap cositor.

» Solicitati montarea capului cositor dorit la un
distribuitor STIHL.

21 Piese de schimb si accesorii

21.1 Piese de schimb si accesorii

° Aceste simboluri identifica piesele de schimb
STIHL
&l originale STIHL si accesoriile originale STIHL.

STIHL recomanda folosirea pieselor de schimb
originale STIHL si a accesoriilor originale STIHL.

Piesele de schimb originale STIHL si accesoriile
originale STIHL se pot procura de la un distribuitor STIHL.

0458-713-9721-C
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22 Eliminare

221 Eliminarea suflantei, bateriei si a incarcatorului

Informatiile referitoare la eliminare sunt disponibile de la un
distribuitor STIHL.

» Motocoasa, protectia, unealta taietoare, bateria,
incarcatorul, accesoriile si ambalajul se elimina in mod
corespunzator si in mod ecologic.

23 Declaratie de conformitate EU

23.1 Motocoasa STIHL FSA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

Germania

declara cu toata responsabilitatea urmatoarele:
— Tip de constructie: motocoasa cu baterie

— Marca: STIHL

- Tip: FSA 56

— Identificarea seriei: 4522

este conforma cu cerintele Directivelor

implementate 2011/65/UE, 2006/42/CE, 2014/30/UE si
2000/14/CE si a fost proiectata si fabricata in conformitate
cu versiunile diverselor standarde aplicabile la respectivele
date de productie: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 si
EN ISO 12100, cu respectarea Normei EN 50636-2-91.

Nivelurile masurate si garantate ale puterii sunetului au fost
stabilite pe baza Directivei 2000/14/CE, Anexa V.

Institutia abilitatd: TUV Rheinland Product Safety GmbH,
Am Grauen Stein, 51105 KdIn, Germania

— Nivelul masurat al puterii sunetului: 89 dB(A)

— Nivelul garantat al puterii sunetului: 91 dB(A)
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Documentele tehnice sunt pastrate de Departamentul de
"Produktzulassung" al ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Anul productiei, tara producatoare si codul utilajului sunt
indicate pe motocoasa.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

%omé /g//’l/l J

Thomas Elsner, Sef Gestionare Produse si Servicii

23.2 Declara?ie de conformitate incarcator
STIHL AL 101

Acest incarcator a fost fabricat si pus in vanzare in
conformitate cu urmatoarele directive: 2014/35/EU,
2014/30/EU si 2011/65/EU.

Anul productiei, ?ara producatoare si codul utilajului sunt
indicate pe Tncarcator.

Declaratia de conformitate CE completa o puteti gasi la
firma ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralte 115,
71336 Waiblingen, Germania.
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23 Declaratie de conformitate EU
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1 Predgovor

1 Predgovor

Dragi korisnice,

raduje nas Sto ste se odlucili za STIHL. Nasi proizvodi su
koncipirani i izradeni vrhunskim kvalitetom prema
potrebama nasih korisnika. Tako nastaju proizvodi visoke
pouzdanosti takode i pri ekstremnim optereéenjima.

STIHL garantuje vrhunski kvalitet takode i kod usluga. Nasa
specijalizovana trgovinska mreza nudi struéne savete i
uputstva kao i obimnu tehni¢ku podrsku.

Hvala Vam na poverenju; zelimo Vam puno zadovoljstva uz
Vas proizvod STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRE UPOTREBE PROCITATI | SACUVATI ZA
KASNIJU UPOTREBU.

2 Informacije uz ovo uputstvo za
upotrebu

21 VazZeéi dokumenti

Vaze lokalni sigurnosni propisi.

> Procitajte, razumite i saCuvajte slede¢e dokumente koji
vaze uz ovo uputstvo za upotrebu:
— Sigurnosne napomene Aku-baterija STIHL AK

— Sigurnosne informacije za aku-baterije STIHL i za
proizvode sa ugradenom aku-baterijom:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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3 Pregled

2.2 Oznake upozorenja u tekstu

A UPOZORENJE

Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu dovesti do
teskih povreda ili smrti.

» Navedene mere mogu da sprece teSke povrede ili smrt.

UPUTSTVO

Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu dovesti do
materijalnih Steta.

> Navedene mere mogu da sprece materijalne Stete.

2.3 Simboli u tekstu

|..| Ovaj simbol ukazuje na poglavlje u ovom uputstvu za
== upotrebu.

0458-713-9721-C
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3 Pregled

3.1 Motorna kosa, aku-baterija i punja

0000-GXX-1482-A2

1 Odeljak za aku-bateriju
Odeljak za aku-bateriju prihvata aku-bateriju.

2 Poluga za blokiranje
Poluga za blokiranje drzi aku-bateriju u odeljku za aku-
bateriju.

3 Komandna rudica
Komandna rucica sluzi za upravljanje, drzanje i vodenje
motorne kose.

4 Poluga prekidaca
Poluga prekidaca uklju€uje i iskljuuje motornu kosu.

5 Kocnica poluge prekidaca
Koc€nica poluge prekidaca odbravljuje polugu prekidaca.
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6 Dugme za blokiranje
Dugme za blokiranje blokira uzduzno pomeranje tela
uredaja.

7 Navrtka sa zvezdastom ru€icom
Navrtka sa zvezdastom ru€icom pri¢vr§cuje okrugli drza¢
na telo uredaja.

8 Okrugli drzag
Okrugli drza¢ sluzi za drzanje i vodenje motorne kose.

9 Telo
Telo povezuje sve komponente.

10 Svetlosna dioda
Svetlosna dioda pokazuje status punjaca.

11 Odstojnik
Odstojnik stiti predmete od kontakta sa reznim alatom.

12 Mrezni utikad

Mrezni utika¢ povezuje prikljuéni kabl sa uti€nicom
13 Prikljucni kabl

Priklju€ni kabl povezuje punja¢ sa mreznim utikacem.
14 Punjad

Punja¢ puni aku-bateriju.

15 Aku-baterija
Aku-baterija snabdeva motornu kosu energijom.

16 Svetlosne diode
Svetlosne diode pokazuju nivo napunjenosti aku-baterije
i smetnje.

17 Pritisni taster
Pritisni taster aktivira svetlosne diode na aku-bateriji.

# Nazivna plodica sa brojem maSine
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3 Pregled

3.2 Rezni alati

0000-GXX-1483-A0

1 Oklop
Oklop stiti korisnika od odbacenih predmeta i dodira s
reznim alatom.

2 Noz za skracivanje
Noz za skracivanje u toku rada skracéuje niti za koSenje
na ispravnu duzinu.

3 Glava za koSenje
Glava za koSenje drzi niti za koSenje.

4 Niti za koSenje
Niti za koSenje seku travu.

3.3  Simboli

Simboli mogu da se nalaze na motornoj kosi, na aku-bateriji
i na punjacu i oznacavaju sledece:

Ovaj simbol pokazuje nazivni broj obrtaja reznog
alata.

X
1 svetlosna dioda svetli crveno. Aku-baterija je
pretopla ili prehladna.

31
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4 Sigurnosne napomene

goaa

4 svetlosne diode trepte crveno. Smetnja je u
aku-bateriji.

Svetlosna dioda svetli zeleno i svetlosne diode
na aku-bateriji svetle ili trepte zeleno. Aku-
baterija se puni.

Svetlosna dioda trepti crveno. Izmedu aku-
baterije i punjaca ne postoji elektri¢ni kontakt ili
je smetnja u aku-bateriji ili punjacu.

ks

Garantovani nivo snage zvuka prema smernici
Lwa 2000/14/EG u dB(A) da bi se omogucilo
poredenje emisija zvuka proizvoda.

Podatak pored simbola pokazuje koliinu energije
aku-baterije prema specifikaciji proizvodaca celija.
Raspoloziva koli¢ina energije kod primene je manja.

Elektri¢ni uredaj koristite u zatvorenom i suvom
prostoru.

Ne bacajte proizvod u ku¢no smece.

D= ©

4 Sigurnosne napomene

4.1 Simboli upozorenja
Simboli upozorenja na motornoj kosi, aku-bateriji i punjacu
oznacavaju sledece:

Pridrzavajte se bezbednosnih napomena i
navedenih mera.

0458-713-9721-C

Srpski

Procitajte, razumite i saCuvajte uputstvo za
upotrebu.

Nosite zastitne naocare.

Pridrzavajte se sigurnosnih propisa i navedenih
mera u vezi sa odbacenim predmetima.

Aku-bateriju izvadite prilikom prekida u radu,
transportovanja, ¢uvanja, odrzavanja ili
popravljanja.

Motornu kosu i punjac drzite dalje od kise i
vlage.

DJ™IP OO

‘ e - 15m(s0ft) %, | Pazite na bezbednosno rastojanje.

Aku-bateriju zastitite od toplote i plamena.

Aku-bateriju drzite dalje od kiSe i vlage i ne
potapajte u te€nosti.

Pazite na dozvoljeni opseg temperature aku-
baterije.
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4.2 Namenska upotreba
Motorna kosa STIHL FSA 56 sluzi za koSenje trave.

Motorna kosa ne sme da se koristi na kisi.
Aku-baterija STIHL AK snabdeva motornu kosu energijom.
Punja¢ STIHL AL 101 puni aku-bateriju STIHL AK.

A UPOZORENJE

m Aku-baterije i punjaci koje STIHL nije dozvolio za motornu
kosu, mogu izazvati pozare i eksplozije. Osobe mogu biti
teSko povredene ili usmréene i moguca je materijalna
Steta.

» Motornu kosu koristite sa aku-baterijom STIHL AK.

» Aku-bateriju STIHL AK punite punjacem
STIHL AL 101, AL 300 ili AL 500.

® Nenamenska upotreba motorne kose, aku-baterije ili
punjaca moze dovesti do teSkih povreda ili smrti i moguca
je materijalna Steta.

» Motornu kosu, punjac i aku-bateriju koristite onako kako
je opisano u ovom uputstvu za upotrebu.

4.3 Uslovi za korisnike

A UPOZORENJE

® Neupuceni korisnici ne mogu da prepoznaju niti da
procene opasnosti od motorne kose, aku-baterije i
punjaca. Korisnik ili druge osobe mogu biti teSko
povredeni ili usmréeni.

> Proditajte, razumite i saCuvajte uputstvo za
upotrebu.

» Ukoliko motornu kosu, aku-bateriju ili punja¢ dajete
drugoj osobi: Prilozite i uputstvo za upotrebu.
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» Uverite se da korisnik ispunjava sledece uslove:

— Korisnik je odmoran.

— Korisnik je telesno, senzoricki i duSevno
sposoban da upravlja motornom kosom,
aku-baterijom i punjaem i da ih koristi.
Ukoliko je korisnik telesno, senzoricki ili
duSevno ogranic¢eno sposoban, korisnik
sme da radi samo pod nadzorom ili
prema uputstvima odgovorne osobe.

— Korisnik moze da prepozna i proceni opasnosti od
motorne kose, aku-baterije i punjaca.

— Korisnik je punoletan ili se korisnik
obucava u struci pod nadzorom i u
skladu sa nacionalnim propisima.

— Korisnik je dobio uputstvo od
specijalizovanog prodavca STIHL ili od
stru€nog lica pre nego §to je prvi put
radio s motornom kosom i koristio
punjac.

— Korisnik nije pod uticajem alkohola, lekova ili droga.

» U slu¢aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

44 Odeéaioprema

A UPOZORENJE

m U toku rada predmeti mogu biti odbaceni velikom brzinom.
Korisnik moze da bude povreden.

% > Nosite pripijene zastitne naocare. Podesne

zastitne naocCare su ispitane prema
standardu EN 166 ili prema nacionalnim
propisima i na trziStu su dostupne pod
odgovaraju¢om oznakom.

> Nosite zastitu za lice.

> Nosite duge pantalone od otpornog materijala.
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4 Sigurnosne napomene

U toku rada moze da se podigne prasina. Udisanje
praSine moze da Steti zdravlju i da izazove alergijske
reakcije.

> Nosite masku za zastitu od praSine.
Nepodesna odeéa moze da se zakaci o drvece, grmlje ili

da bude zahvac¢ena motornom kosom. Korisnici bez
podesne ode¢e mogu biti teSko povredeni.

> Nosite pripijenu odeéu.
» Salove ili nakit skinite.

U toku rada korisnik moze da dode u dodir s rotiraju¢im
reznim alatom. Korisnik moze da bude teSko povreden.

> Nosite obuéu od otpornog materijala.
> Nosite duge pantalone od otpornog materijala.

U toku CiSc¢enja ili odrzavanja korisnik moze da dode u
dodir sa reznim alatom ili nozem za skracivanje. Korisnik
moze da bude povreden.

> Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

Korisnik koji nosi nepodesnu obu¢u moze da se oklizne.
Korisnik moze da bude povreden.

> Nosite ¢vrstu, zatvorenu obucu sa hrapavim donom.

4.5 Radni prostori sredina

4.51

Motorna kosa

A UPOZORENJE

Neovlasc¢ene osobe, deca i zivotinje ne mogu prepoznati i
proceniti opasnosti od motorne kose i odbacenih
predmeta. NeovlaScene osobe, deca i zivotinje mogu biti
teSko povredene i moguée su materijalne Stete.

e i5m (5% > Neovladcene osobe, deca i

zivotinje ne smeju da se nalaze u
» Rastojanje od 15 m drzite i u odnosu na predmete.

pre¢niku od 15 m od podrucja na
kome se radi.

» Motornu kosu ne ostavljajte bez nadzora.

» Uverite se da deca ne mogu da se igraju motornom
kosom.
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Motorna kosa nije vodootporna. Ako se radi na kiSi ili u
vlaznoj sredini, moguce je da dode do strujnog udara.
Korisnik moze da se povredi, a motorna kosa osteti.

X

Elektricne komponente motorne kose mogu da stvore

varni¢enje. U lako zapaljivoj ili eksplozivnoj sredini,

varni¢enje moze da izazove pozare i eksplozije. Osobe

mogu biti teSko povredene ili usmréene i moguca je

materijalna Steta.

» Nemojte raditi u lako zapaljivoj niti u eksplozivnoj
sredini.

» Nemoijte raditi na kiSi i u vlaznoj sredini.

4.5.2 Aku-baterija

A UPOZORENJE

®m Neovlasc¢ene osobe, deca i Zivotinje ne mogu prepoznati i

proceniti opasnosti od aku-baterije. Neovla§¢ene osobe,
deca i zivotinje mogu biti teSko povredene.

» Neovlaséene osobe, decu i Zivotinje drzite dalje.
» Aku-bateriju ne ostavljajte bez nadzora.

» Uverite se da deca ne mogu da se igraju aku-baterijom.

m Aku-baterija nije zasti¢ena od svih uticaja sredine. Pod

odredenim uticajima sredine, aku-baterija moze da se
zapali ili da eksplodira. Osobe mogu biti teSko povredene
i moguce su materijalne Stete.

» Aku-bateriju zastitite od toplote i plamena.

» Aku-bateriju ne bacajte u vatru.

» Aku-bateriju koristite i Cuvajte u
temperaturnom opsegu izmedu - 10 °C i
+ 50 °C.
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» Aku-bateriju drzite dalje od kiSe i vlage i ne
potapajte u te¢nosti.

> Aku-bateriju drzite dalje od metalnih predmeta.
> Aku-bateriju ne izlazite uticaju visokog pritiska.
> Aku-bateriju ne izlazite uticaju mikrotalasnog zracenja.

> Aku-bateriju drzite dalje od hemikalija i soli.

4.5.3 Punjad

A UPOZORENJE

m NeovlaS¢ene osobe i deca ne mogu prepoznati i proceniti
opasnosti od punjaca i elektri¢ne struje. NeovlaSc¢ene
osobe, deca i zivotinje mogu biti teSko povredene ili
usmrcene.

» Neovlaséene osobe, decu i Zivotinje

drzite dalje.

» Punjac ne ostavljajte bez nadzora.

» Uverite se da deca ne mogu da se igraju
punjacem.

® Punjac nije otporan na vodu. Ako se radi na kisi ili u
vlaznoj sredini, moguce je da dode do strujnog udara.
Korisnik moze da se povredi, a punjac¢ osteti.

> Nemojte koristiti uredaj na kisi i u vlaznoj
N

sredini.
® Punjac nije zasticen od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, punjaé moze da se zapali ili
da eksplodira. Osobe mogu biti teSko povredene i moguce
su materijalne Stete.

> Punjac koristite u zatvorenom i suvom prostoru.

> Nemojte koristiti punjac u lakozapaljivoj niti u
eksplozivnoj sredini.

» Nemojte koristiti punja¢ na lakozapaljivoj podlozi.
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» Punjac koristite i Cuvajte u temperaturnom opsegu
izmedu + 5 °C i + 40 °C.

Osobe mogu da se sapletu o priklju€ni kabl. Osobe mogu
da se povrede, a punjac osteti.
> Priklju¢ni kabl namestite ravno na tlo.

4.6 Stanje za bezbednu upotrebu

4.6.1

Motorna kosa

Motorna kosa je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su
ispunjeni sledeci uslovi:

Motorna kosa je neoSteéena.
Motorna kosa je Cista i suva.
Komandni elementi funkcionisu i nisu izmenjeni.

Montirana je kombinacija reznog alata i oklopa koja je
navedena u ovom uputstvu za upotrebu.

Rezni alat i oklop su ispravno montirani.

Na ovu motornu kosu je montiran samo originalni pribor
STIHL.

Pribor je ispravno montiran.

A UPOZORENJE

U nebezbednom stanju komponente ne mogu da
funkcionis$u ispravno i sigurnosni mehanizmi mogu da
budu van funkcije. Osobe mogu biti teSko povredene ili
usmrcene.

» Radite s neoStecenom motornom kosom.

» Ako je motorna kosa prljava ili mokra: Motornu kosu
oCistite i osusite.

> Nemojte vrSiti izmene na motornoj kosi. |zuzetak:

Montaza kombinacije reznog alata i oklopa koja je
navedena u ovom uputstvu za upotrebu.

> Ako komandni elementi ne funkcioniSu: Nemojte raditi s
motornom kosom.

» Ne montirajte rezne alate od metala.
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4 Sigurnosne napomene
> Na ovu motornu kosu montirajte samo originalni pribor
STIHL.

Rezni alat i oklop montirajte onako kako je opisano u
ovom uputstvu za upotrebu.

\

> Pribor montirajte onako, kako je opisano u ovom

uputstvu za upotrebu ili u uputstvu za upotrebu pribora.

v

Nemojte stavljati predmete u otvore motorne kose.
> U slu€aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.
46.2 Oklop

Oklop je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su ispunjeni
slededi uslovi:

— Oklop je neostecen.

— Noz za skracivanje je ispravno montiran.

A UPOZORENJE

®m U nebezbednom stanju komponente ne mogu da
funkcionis$u ispravno i sigurnosni mehanizmi mogu da

budu van funkcije. Korisnik moze da bude teSko povreden.

> Radite s neoStecenim oklopom.
» Radite sa ispravno montiranim nozem za skracivanje.
> U slu€aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.
4.6.3 Glava za koSenje

Glava za koSenje je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko
su ispunjeni sledeci uslovi:

— Glava za koSenje je neoStecena.
— Glava za kos$enje nije blokirana.

— Niti za koenje su ispravno montirane.
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A UPOZORENJE

®m U nebezbednom stanju, delovi glave za kos$enje ili niti za
koSenje mogu da se otkace i da budu odbaceni na stranu.
Osobe mogu biti teSko povredene.

» Radite s neoStecenom glavom za koSenje.
> Niti za koSenje ne menjajte predmetima od metala.

> U slu€aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

4.6.4 Aku-baterija

Aku-baterija je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su
ispunjeni sledeci uslovi:

— Aku-baterija je neostecena.
— Aku-baterija je Cista i suva.

— Aku-baterija funkcioniSe i nije izmenjena.

A UPOZORENJE

m U nebezbednom stanju aku-baterija ne moze da
funkcioniSe sigurno. Osobe mogu biti teSko povredene.

» Radite s neoStecenom i funkcionalnom aku-baterijom.
» Nemojte puniti oSteéenu ili neispravnu aku-bateriju.
> Ako je aku-baterija prljava ili mokra: Aku-bateriju

o istite i osusite.

» Nemojte vrsiti promene na aku-bateriji.

v

Nemojte stavljati predmete u otvore aku-baterije.

» Radi izbegavanja kratkog spoja, elektri¢ne kontakte
aku-baterije ne dodirujte metalnim predmetima.

» Nemojte otvarati aku bateriju.

m |z oSteCene aku-baterije moze da isteCe teCnost. Ako
te€nost dode u dodir sa kozom ili o€ima, moze da izazove
nadrazaj koze ili o€iju.
> Izbegnite dodir sa te€nos¢u.

» U slucaju dodira sa kozom: Pogodena mesta na kozZi
isperite sa puno vode i sapuna.
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> U slu€aju dodira sa o€ima: Ispirite oCi sa puno vode
najmanje 15 minuta i obratite se lekaru.

m OsStecena ili neispravna aku-baterija moze da mirise
neobi¢no, da dimi ili da gori. Osobe mogu biti teSko
povredene ili usmréene, a moguce su i materijalne Stete.
» Ako aku-baterija miriSe neobic¢no ili dimi: Nemojte

koristiti aku-bateriju i drzite je dalje od zapaljivih
materijala.

» Ako aku-baterija gori: Poku$ajte da ugasite aku-bateriju
aparatom za gaSenje pozara ili vodom.

4.6.5 Punjad

Punjac je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su
ispunjeni slededi uslovi:

— Punjac je neostecen.

— Punjac je Cist i suv.

A UPOZORENJE

®m U nebezbednom stanju komponente ne mogu da
funkcioniSu ispravno i sigurnosni mehanizmi mogu da
budu van funkcije. Osobe mogu biti teSko povredene ili
usmrcene.

> Koristite neosteéen punjac.

> Ako je punjac prljav ili mokar: Punjac ocistite i osusite.

> Nemojte vrsiti izmene na punjacu.

» Nemojte stavljati predmete u otvore punjaca.

» Radi izbegavanja kratkog spoja,
elektricne kontakte punjaca ne dodirujte
metalnim predmetima.

> Ne otvarajte punjac.
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4.7 Rad

A UPOZORENJE

® U odredenim situacijama korisnik ne moze da radi

koncentrisano. Korisnik moze da se saplete, padne i teSko
povredi.

» Radite mirno i promisljeno.

» Kod loSih svetlosnih uslova i vidljivosti: Nemoijte raditi s
motornom kosom.

\

Motornu kosu opsluzujte sami.
» Rezni alat vodite blizu tla.

» Pazite na prepreke.

v

Radite stojeéi na tlu i pazeéi na ravnotezu.

» Ako se jave simptomi umora: Napravite pauzu.
Rotirajuci rezni alat moze da posece korisnika. Korisnik
moze da bude teSko povreden.

> Ne dodirujte rotirajuci rezni alat.

» Ako neki predmet blokira rezni alat: Iskljucite motornu

kosu i izvadite aku-bateriju. Tek tada odstranite
predmet.

Kod promena u radu ili neobi¢énog ponasanja motorne
kose, moguce je da motorna kosa nije bezbedna za
upotrebu. Osobe mogu biti teSko povredene i moguce su
materijalne Stete.

> Prekinite rad, izvadite aku-bateriju i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.

U toku rada s motornom kosom mogu da nastanu
vibracije.

> Nosite rukavice.

> Pravite radne pauze.

» Kod pojave smetnji u cirkulaciji krvi: Obratite se lekaru.
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4 Sigurnosne napomene

m Ako rezni alat u toku rada naide na tvrdi predmet, on ili
njegovi delovi mogu da budu odbaceni velikom brzinom.

Osobe mogu biti povredene i moguce su materijalne Stete.

» Strane predmete odstranite iz radne oblasti.

®m Nakon otpustanja poluge prekidaca, rezni alat se okrece
jos kratko vreme. Osobe mogu biti teSko povredene.
» Sacekajte da rezni alat prestane da se okrece.

4.8 Punjenje

A UPOZORENJE

m Ostecen ili neispravan punjac u toku punjenja moze da
miriSe neobicno ili da dimi. Osobe mogu biti povredene i
moguce su materijalne Stete.

> |zvucite mrezni utikac¢ iz utiénice.

® Kod nedovoljnog odvodenja toplote, punja¢ moze da se
pregreje i da izazove pozar. Osobe mogu biti teSko
povredene ili usmréene i moguca je materijalna Steta.

» Nemojte pokrivati punjac.

4.9 Elektriéno prikljuéenje
Dodir sa komponentama pod naponom moze da se javi iz
sledeéih razloga:

— Ostecen priklju¢ni kabl ili produzni kabl.

— Ostecen mrezni utika€ priklju¢nog kabla ili produznog
kabla.

— Uti¢nica nije ispravno instalirana.
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A OPASNOST

® Dodir sa komponentama pod naponom moze da dovede

do strujnog udara. Korisnik moze da bude teSko povreden
ili usmréen.

> Uverite se da su priklju¢ni kabl, produzni kabl i njihovi
mrezni utikaci neosteceni.

Ako je oStecen priklju¢ni kabl ili produzni kabl:

> Ne dodirujte oste¢eno mesto.

> |zvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

> Priklju¢ni kabl, produzni kabl i njihove mrezne utikace
dodirujte suvim rukama.

» Mrezni utika¢ prikljuénog kabla ili produznog kabla
prikljuCujte na pravilno instaliranu i osiguranu uti¢nicu
sa za$titnim kontaktom.

» Punjac prikljuCite preko zastitne sklopke protiv struje
greske (30 mA, 30 ms).

Ostecen ili nepodesan produzni kabl moze da izazove

strujni udar. Osobe mogu biti teSko povredene ili

usmréene.

» Koristite produzni kabl sa ispravnim popre¢nim
presekom vodova, 3 19.4.

A UPOZORENJE

m U toku punjenja, pogre$an napon u mrezi ili pogresna

frekvencija mogu da dovedu do nadnapona u punjacu.

Punja¢ moze da bude ostecen.

> Uverite se da se napon u mrezi i frekvencija poklapaju
sa podacima na nazivnoj plocici punjaca.

®m Ako se na viSestruku utiCnicu priklju¢i viSe punjaca,

moguce je preopterecéenje elektricnih komponenata u toku
punjenja. Elektricne komponente mogu da se zagreju i da
izazovu pozar. Osobe mogu biti teSko povredene ili
usmrcéene i moguca je materijalna Steta.

» Punjac priklju€ujte pojedinaéno na jednu uti¢nicu.

> Ne priklju€ujte punjac na viSestruke utinice.
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m Pogresno postavljeni prikljuéni kabl i produzni kabl mogu
da budu os$teceni i osobe mogu da se sapletu o njih.
Osobe mogu da se povrede, a prikljucni ili produzni kabl
osteti.
> Priklju€ni kabl i produzni kabl postavite i oznacite tako

da osobe ne mogu da se sapletu.

> Priklju€ni kabl i produzni kabl postavite tako da ne budu
zategnuti i da se ne upletu.

» Priklju€ni kabl i produzni kabl postavite tako da ne budu
osteceni, prelomljeni ili pritisnuti i da se ne trljaju.

> Priklju€ni kabl i produzni kabl zaStitite od toplote, ulja i
hemikalija.

> Priklju€ni kabl i produzni kabl polozite na suvu podlogu.

® Produzni kabl se zagreva u toku rada. Nakupljena toplota
moze da izazove pozar.

> Ako se koristi kotur sa produznim kablom: Odmotajte do
kraja kotur sa produznim kablom.

m Kod zidne montaze punjaéa moze da dode do oStecenja
elektri¢nih vodova i cevi, ako se isti nalaze u zidu. Dodir
sa elektricnim vodovima moze da dovede do strujnog
udara. Osobe mogu biti teSko povredene i moguce su
materijalne Stete.

> Uverite se da na predvidenom mestu nema elektri¢nih
vodova i cevi koji se nalaze u zidu.

= Ako punja€ nije montiran na zid kao $to je opisano u ovom
uputstvu za upotrebu, punjac ili aku-baterija moze da
padne ili punja¢ moze da se pregreje. Osobe mogu biti
povredene i moguce su materijalne Stete.
» Punja¢ montirajte na zid onako, kako je opisano u ovom
uputstvu za upotrebu.

®m Ako se na zid montira punja¢ sa namestenom aku-
baterijom, aku-baterija moze da ispadne iz punjaca.

Osobe mogu biti povredene i moguce su materijalne Stete.

> Na zid prvo montirajte punjac¢ i zatim namestite aku-
bateriju.
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4 Sigurnosne napomene

410 Transportovanje
4.10.1 Motorna kosa

A UPOZORENJE

® Motorna kosa moze da se prevrne ili pokrene u toku
transportovanja. Osobe mogu biti povredene i moguce su
materijalne Stete.

> |zvadite aku-bateriju.

» Motornu kosu obezbedite od prevrtanja i pokretanja
steznim remenima, kaiSevima ili mrezom.

4.10.2 Aku-baterija

A UPOZORENJE

m Aku-baterija nije zasti¢ena od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, aku-baterija moze da bude
oStecena i moguca je materijalna Steta.

» Nemojte transportovati oSte¢enu aku-bateriju.

» Aku-bateriju transportujte u elektricki neprovodljivom
pakovanju.

m Aku-baterija moze da se prevrne ili pokrene u toku
transportovanja. Osobe mogu biti povredene, a mogucée
su i materijalne Stete.

» Aku-bateriju spakujte u pakovanju tako da ne moze da
se pokrene.

» Pakovanje obezbedite tako da ne moze da se pokrene.

411 Cuvanje

4.11.1 Motorna kosa

A UPOZORENJE

®m Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od
motorne kose. Deca mogu biti teSko povredena.
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4 Sigurnosne napomene

> |zvadite aku-bateriju.

» Motornu kosu Cuvajte van domasaja dece.

m Elektri¢ni kontakti na motornoj kosi i metalne komponente
mogu da korodiraju usled vlage. Motorna kosa moze da
bude ostecena.

> |zvadite aku-bateriju.

> Motornu kosu Cuvajte na Cistom i suvom.

4.11.2 Aku-baterija

A UPOZORENJE

®m Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od aku-
baterije. Deca mogu biti teSko povredena.

> Aku-bateriju €uvajte van domasaja dece.

m Aku-baterija nije zasticena od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, aku-baterija moze da bude
oStecena.

» Aku-bateriju €uvajte na Cistom i suvom.
> Aku-bateriju ¢uvajte u zatvorenom prostoru.

» Aku-bateriju ¢uvajte odvojeno od motorne kose i
punjaca.

> Aku-bateriju ¢uvajte u elektri¢ki neprovodljivom
pakovanju.

> Aku-bateriju Cuvajte u temperaturnom opsegu izmedu -
10 °Ci+ 50 °C.
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4.11.3 Punjaé

A UPOZORENJE

®m Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od
punjaca. Deca mogu biti teSko povredena ili usmréena.

> |zvadite aku-bateriju.
» Cuvajte punja¢ van domasaja dece.

® Punjac nije zasti¢en od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, punja¢ moze da bude
oStecen.

> |zvadite aku-bateriju.
» Ako je punjac topao: Ostavite punja¢ da se ohladi.
» Punjac Cuvajte u Cistom i suvom stanju.

» Punjac Cuvajte u zatvorenom prostoru.
» Punjac Cuvajte u temperaturnom opsegu izmedu + 5 °C
i +40 °C.
m Prikljucni kabl nije predviden za nosenje ili veSanje
punjaca. Priklju€ni kabl i punja¢ mogu da budu oSteceni.
» Punjac hvatajte i drzite za kuciSte. Na punjacu se nalazi
prihvatno udubljenje za jednostavno podizanje punjaca.

» Punja¢ namestajte na zidni drzac.

412 Ciséenje, odrzavanje i popravijanje

A UPOZORENJE

m Ako je u toku CiSéenja, odrzavanija ili popravke aku-
baterija namestena, moguce je nenamerno ukljucivanje
motorne kose. Osobe mogu biti teSko povredene i mogucée
su materijalne Stete.

> |zvadite aku-bateriju.

m Agresivna sredstva za CiS¢enje, €iScenje vodenim mlazom
ili Siljati predmeti mogu da oStete motornu kosu, oklop,
rezni alat i punjac¢. Ako se motorna kosa, oklop, rezni alat,
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aku-baterija ili punjac ne Ciste pravilno, komponente mogu
da ne funkcionisu ispravno i sigurnosni mehanizmi mogu
da budu van funkcije. Osobe mogu biti teSko povredene.

» Motornu kosu, oklop, rezni alat, aku-bateriju i punjac
Cistite onako kako je opisano u ovom uputstvu za
upotrebu.

m Ako se motorna kosu, oklop, rezni alat, aku-baterija ili
punja¢ ne odrzavaju ili ne popravljaju pravilno,
komponente mogu da ne funkcioniSu ispravno i sigurnosni
mehanizmi mogu da budu van funkcije. Osobe mogu biti
teSko povredene ili usmréene.

» Motornu kosu, oklop, rezni alat, aku-bateriju i punja¢ ne
odrzavajte i ne popravljajte sami.

> Ako je neophodno odrzavanje ili popravka motorne
kose, oklopa, reznog alata, aku-baterije ili punjaca:
Obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.

5 Priprema motorne kose za upotrebu

5.1 Priprema motorne kose za upotrebu

Pre poCetka rada morate sprovesti sledece radnje:

» Uverite se da su slede¢e komponente bezbedne za
upotrebu:
— Motorna kosa, 1 4.6.1.
— Oklop, (3 4.6.2.
- Glava za kosenje, [ 4.6.3.
— Aku-baterija, d 4.6.4.
— Punja¢, 1 4.6.5.
> Proverite aku-bateriju, (J 11.2.
» U potpunosti napunite aku-bateriju, L3 6.2.
Ocistite motornu kosu, 3 16.1.
> Montirajte oklop, EJ 7.1.
Ugradite telo kalema, 1 7.2.1.
Montirajte okrugli drza¢, &3 7.3.
Podesite duzinu tela, 8.1.
Podesite okrugli drza¢, [ 8.2.
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5 Priprema motorne kose za upotrebu

» Proverite komandne elemente, 11.1.
> Ako u toku provere komandnih elemenata 3 svetlosne
diode trepte crveno: Izvadite aku-bateriju i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.
Smetnja je u motornoj kosi.

» Ako ne mozete sprovesti ove radnje: Nemojte koristiti
motornu kosu i obratite se specijalizovanom prodavcu
STIHL.

6 Punjenje aku-baterije i svetlosne diode

6.1 Montaza punjaca na zid
Punja¢ moze da se montira na zid.

0000-GXX-0609-A0

> Punja¢ montirajte na zid tako da budu ispunjeni sledeci
uslovi:

— Koristi se odgovarajuci materijal za pri¢vrséivanje.
— Punjac je u vodoravnom polozaju.
— Zadrzane su slede¢e mere:
— a = najmanje 100 mm
- b(za AL 101) =75 mm
b (za AL 300 i AL 500) = 120 mm

- c=45mm
- d=9mm
- e=2,5mm
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6 Punjenje aku-baterije i svetlosne diode

6.2 Punjenje aku-baterije

Vremetrajanje punjenja zavisi od viSe uticaja, npr. od
temperature aku-baterije ili od temperature sredine.
Fakticko vremetrajanje punjenja moze da odstupa od
navedenog vremetrajanja. Vremetrajanje punjenja je
navedeno na www.stihl.com/charging-times.

Kada je mrezni utika¢ priklju¢en na uti¢nicu,
a aku-baterija je stavljena u punjac, postupak
punjenja startuje automatski. Kada je aku-
baterija potpuno napunjena, punjac se
iskljuCuje automatski.

Aku-baterija i punja¢ se zagrevaju u toku punjenja.

*’ 5

0000-GXX-0628-A0

» Mrezni utikac (6) prikljucite na lako pristupacnu
utiCnicu (7).
Punja¢ (3) vrsi autodijagnozu. Svetlosna dioda (4) svetli
otprilike 1 sekundu zeleno i otprilike 1 sekundu crveno.

> Priklju€ni kabl (5) namestite.

> Aku-bateriju (2) stavite u vodice punjaca (3) i pritisnite do
grani¢nika.
Svetlosna dioda (4) svetli zeleno. Svetlosne diode (1)
svetle zeleno i aku-baterija (2) se puni.

» Ukoliko svetlosna dioda (4) i svetlosne diode (1) visSe ne
svetle: lzvucite mrezni utikac (6) iz utiCnice (7).
Aku-baterija je potpuno napunjena.

> |zvadite aku-bateriju (2).
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6.3 Prikazivanje nivoa napunjenosti
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» Pritisnite pritisni taster (1).
Svetlosne diode svetle otprilike 5 sekundi zeleno i
pokazuju nivo napunjenosti.

» Ako desna svetlosna dioda trepti zeleno: Napunite aku-
bateriju.

6.4 Svetlosne diode (LED) na aku-bateriji

Svetlosne diode mogu da pokazu nivo napunjenosti aku-
baterije ili smetnje. Svetlosne diode mogu da svetle ili da
trepte zeleno ili crveno.

Ako svetlosne diode svetle ili trepte zeleno, pokazuje se nivo
napunjenosti.

> Ako svetlosne diode svetle ili trepte crveno: Uklonite
smetnje, (1 18.
Smetnja je u motornoj kosi ili u aku-bateriji.

6.5 Svetlosna dioda na punjacu
Svetlosna dioda pokazuje status punjaca.

Ako svetlosna dioda svetli zeleno, puni se aku-baterija.

> Ako svetlosna dioda trepti crveno: Uklonite smetnje.
Smetnja je u punjacu.
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7 Sklapanje motorne kose

7.1 Montaza oklopa
> IskljuCite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.

i
}w
a@

7 Sklapanje motorne kose

0000-GXX-1485-A1

0000-GXX-1486-A1

Noz za skracivanje (1) je ve¢ montiran na oklop (2) i ne sme
da bude demontiran.

» Oklop (2) gurnite do grani¢nika u vodice na kuc¢istu.
Oklop (2) se nalazi u istoj liniji sa kucistem.

> Zavijte i zategnite zavrtnje (3).

Oklop (2) ne sme da bude demontiran.

7.2 Glava za koSenje AutoCut 2-2

7.2.1 Ugradnja tela kalema
> Isklju¢ite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.

» Telo kalema Cuvajte u sudu sa vodom izmedu 12 sati i 24
sati.
Niti za koSenje postaju elasti¢ne.
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> Krajeve niti (4) tela kalema (2) provucite kroz otvore (1)
na glavi za koSenje (5).

> Telo kalema (2) postavite u glavu za koSenje (5).

» Poklopac (7) namestite na glavu za koSenje (5) tako da se
jeziCci (3) poklopca (7) i otvori (6) u glavi za koSenje (4)
poklapaju.

> Poklopac (7) pritisnite u glavu za koSenje (5) do
grani¢nika.

Jezicci (3) se ¢ujno zabravljuju.

7.2.2 Demontaza tela kalema

» Isklju¢ite motornu kosu i izvucite aku-bateriju.

0000-GXX-1484-A0

> Pritisnite jezicke (1) i skinite poklopac (3).
> |zvadite telo kalema (2).

7.3 Montaza okruglog drzaca
> |Isklju€ite motornu kosu i izvucite aku-bateriju.
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8 PodeSavanje motorne kose prema korisniku
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0000-GXX-1488-A0

0000-GXX-1489-A0

» Okrugli drza¢ (2) usmerite tako da se prihvat za navrtku sa
zvezdastom rucicom (1) nalazi desno od komandne
rucice, dok su otvori u okruglom drzacu (2) usmereni u
pravcu korisnika.

» Razdvojte krakove okruglog drzaca (2) i na komandnu
ruCicu namestite okrugli drzac (2) tako da se polukruzni
drzac (2) zabravi.

» Zavrtanj (3) provucite kroz otvor.
> Zavijte i zategnite navrtku sa zvezdastom ru€icom (1).
Okrugli drza¢ (2) ne mora da bude ponovo demontiran.

8 Podesavanje motorne kose prema
korisniku

8.1 Podesavanje duzine tela

U zavisnosti od telesne veli€ine korisnika, telo uredaja moze
da se podesi na razli¢ite duzine.

> Isklju€ite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.
> Pridrzite telo uredaja.
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> Pritisnite i zadrzite dugme za blokiranje (1).

» Komandnu rucicu (2) izvucite ili gurnite na zeljenu
poziciju.

» Otpustite dugme za blokiranje (1).

» Pomerite malo komandnu rucicu (2), tako da se zabravi.

8.2 PodeSavanje okruglog drzaca

U zavisnosti od telesne veli¢ine korisnika, okrugli drzaé
moze da se podesi na razliite pozicije.

> IskljuCite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.

0000-GXX-1490-A0

» Otpustite navrtku sa zvezdastom ruc¢icom (1).
» Okrugli drza€ (2) nagnite u zeljenu poziciju.
» Cvrsto zategnite navrtku sa zvezdastom rugicom (1).

269



Srpski

9 Namestanje i vadenje aku-baterije

9.1 Namestanje aku-baterije

9 Namestanje i vadenje aku-baterije

0000-GXX-1491-A0

0000-GXX-1492-A0

» Aku-bateriju (1) pritisnite u odeljak za aku-bateriju (2) tako
da ¢ujete "klik".
Strelice (3) na aku-bateriji (1) su jo$ vidljive i aku-
baterija (1) je zabravljena u odeljku za aku-bateriju (2).
Izmedu motorne kose i aku-baterije (1) ne postoji
elektri€ni kontakt.

» Aku-bateriju (1) pritisnite do grani¢nika u odeljak za aku-
bateriju (2).
Aku-baterija (1) se zabravljuje uz jos jedan "klik" u istoj
liniji sa ku¢iStem motorne kose.

9.2 Vadenje aku-baterije
» Motornu kosu polozite na ravnu podlogu.

» Jednom rukom pridrzavajte odeljak za aku-bateriju tako
da aku-baterija (2) ne moze da ispadne.
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» Drugom rukom pritisnite polugu za blokiranje (1).
Aku-baterija (2) je odbravljena i moze biti izvu€ena.

10 Uklju€ivanje i isklju€ivanje motorne
kose

10.1 Uklju€ivanje motorne kose

» Motornu kosu drzite jednom rukom za komandnu rucicu
tako da palcem obuhvatite komandnu rucicu.

> Motornu kosu drzite drugom rukom za okrugli drza¢ tako
da palcem obuhvatite okrugli drzac.

0000-GXX-1493-A0

» Kocnicu poluge prekidaca (1) pritisnite i zadrzite rukom.

> Polugu prekidaca (2) pritisnite i zadrzite kaziprstom.
Motorna kosa se ubrzava i rezni alat se okrece.
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11 Provera motorne kose i aku-baterije

10.2 Iskljuéivanje motorne kose
» Otpustite polugu prekidaca i ko¢nicu poluge prekidaca.
» Sacekajte da rezni alat prestane da se okrece.

» Ukoliko se rezni alat i dalje okrece: Izvadite aku-bateriju i
obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.
Motorna kosa je neispravna.

11 Provera motorne kose i aku-baterije

11.1 Provera komandnih elemenata

Kocnica poluge prekidaca i poluga prekidaca
> |zvadite aku-bateriju.

» Pokusajte da pritisnete polugu prekida¢a bez da pritisnete
ko€nicu poluge prekidaca.

» Ukoliko je moguce pritiskanje poluge prekidac¢a: Obratite
se specijalizovanom prodavcu STIHL.

Koc€nica poluge prekidaca je neispravna.

> Pritisnite i zadrzite ko¢nicu poluge prekidaca.

> Pritisnite i ponovo pustite polugu prekidaca.

» Ako su poluga prekidaca ili ko€nica poluge prekidaca
teSko pokretne ili se same ne vrac¢aju na pocetni polozaj:
Nemoijte koristiti motornu kosu i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.

Poluga prekidaca ili ko€nica poluge prekidaca je
neispravna.

Ukljucivanje motorne kose

> Namestite aku-bateriju.
> Pritisnite i zadrzite ko¢nicu poluge prekidaca.
> Pritisnite i zadrzite polugu prekidaca.

Rezni alat se okrece.

> Ako 3 svetlosne diode trepte crveno: Izvadite aku-bateriju
i obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.
Smetnja je u motornoj kosi.

» Otpustite polugu prekidaca.
Rezni alat prestaje da se okrec¢e posle kratkog vremena.
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> Ukoliko se rezni alat i dalje okrece: |zvadite aku-bateriju i
obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.
Motorna kosa je neispravna.

11.2 Provera aku-baterije

> Pritisnite pritisni taster na aku-bateriji.
Svetlosne diode svetle ili trepte.

> Ako svetlosne diode ne svetle ili trepte: Nemojte koristiti
aku-bateriju i obratite se specijalizovanom prodavcu
STIHL.
Smetnja je u aku-bateriji.

12 Rad s motornom kosom

12.1 Drzanje i vodenje motorne kose

o 4

| |

0000-GXX-1494-A0

\ /

> Motornu kosu drzite jednom rukom za komandnu rucicu
tako da palcem obuhvatite komandnu rucicu.

» Motornu kosu drzite drugom rukom za okrugli drza¢ tako
da palcem obuhvatite okrugli drzag.

12.2 Kosenje

Odstojanje reznog alata od tla odreduje visinu koSenja.
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» Motornu kosu ravhomerno pomerajte levo-desno.
» Krenite napred polako i kontrolisano.

» Ako se pri radu koristi odstojnik: Odstojnik (1) u
potpunosti rasklopite.

12.3 PodeSavanje niti za koSenje

» Rotiraju¢om glavom za koSenje kratko dodirnite tlo.
Izvlaci se otprilike 30 mm.

Noz za skracivanje na oklopu automatski skracuje niti za
koSenje na ispravnu duzinu.

Ako su niti za koSenje kra¢e od 25 mm, iste se ne izvlaCe
automatski.

> |Iskljucite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.

> Pritisnite i zadrzite dugme na glavi za koSenje.

> Niti za koSenje izvucite rukom.

» Ako nije moguce dalje izvlacenje niti za koSenje: Zamenite
telo kalema sa nitima za koSenje.
Telo kalema je prazno.

13 Posle rada

13.1 Posle rada

> |skljucite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.

> Ako je motorna kosa mokra: Motornu kosu osusite.
» Ako je mokra aku-baterija: Osusite aku-bateriju.
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» Ocistite motornu kosu.
» Ocistite oklop.

> Odistite rezni alat.

» Ocistite aku-bateriju.

14 Transportovanje

14.1 Transportovanje motorne kose
> |Iskljucite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.
> Telo uredaja podesite na najmanju duzinu.

> Motornu kosu nosite jednom rukom za telo uredaja
izbalansirano i tako da rezni alat bude okrenut prema
pozadi.

> Ako se motorna kosa prevozi vozilom: Motornu kosu
obezbedite tako, da motorna kosa ne moze da se prevrne
ili pokrene.

14.2 Transportovanje aku-baterije
> |Iskljucite motornu kosu i izvucite aku-bateriju.
» Uverite se da je aku-baterija bezbedna za upotrebu.

> Aku-bateriju spakujte tako da budu ispunjeni sledeéi
uslovi:

— Pakovanje je elektri¢ki neprovodljivo.
— Aku-baterija ne moze da se pomera u pakovanju.
» Pakovanje obezbedite tako da ne moze da se pokrene.

Aku-baterija podleze zahtevima transportovanja opasnih
dobara. Aku-baterija je klasifikovana kao UN 3480 (litijum-
jonske baterije) i ispitana prema UN Priru¢niku o metodama
ispitivanja i kriterijumima, Deo Ill, pododeljak 38.3.

Transportna pravila su navedena pod www.stihl.com/safety-
data-sheets.
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15 Cuvanje

15.1 Cuvanje motorne kose
> IskljuCite motornu kosu i izvadite aku-bateriju.
» Demontirajte telo kalema.

» Motornu kosu Cuvajte tako da budu ispunjeni sledeci
uslovi:
— Motorna kosa je van domas$aja dece.

— Motorna kosa je Cista i suva.

15.2 Cuvanje aku-baterije

STIHL preporucuje ¢uvanje aku-baterije na nivou
napunjenosti izmedu 40 % i 60 % (2 svetlosne diode svetle
zeleno).

» Aku-bateriju Cuvajte tako da budu ispunjeni sledeci uslovi:

— Aku-baterija je van domasaja dece.

— Aku-baterija je Cista i suva.

— Aku-baterija je u zatvorenom prostoru.

— Aku-baterija je odvojena od motorne kose i punjaca.
— Aku-baterija je u elektricki neprovodljivom pakovanju.

— Aku-baterija je u temperaturnom opsegu izmedu - 10 °C
i +50 °C.

15.3 Cuvanje punjaca
> lzvucite mrezni utikac iz utiCnice.
> |zvadite aku-bateriju.

0458-713-9721-C
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> Priklju¢ni kabl zamotajte i pri¢vrstite na punjac.

> Punjac Cuvajte tako da budu ispunjeni sledeci uslovi:
— Punjac¢ je van domasaja dece.
— Punjac je Cist i suv.

Punjac je u zatvorenom prostoru.

Punja¢ je odvojen od aku-baterije.

— Punja¢ nije zakacen preko prikljuénog kabla.

Punja¢ je u temperaturnom opsegu izmedu + 5 °C i
+40 °C.

16 Ciséenje

16.1 Cidéenje motorne kose
> Isklju€ite motornu kosu i izvucite aku-bateriju.
» Motornu kosu odistite vlaznom krpom.

> Odstranite strana tela iz odeljka za aku-bateriju i obriSite
odeljak vlaznom krpom.

> Elektricne kontakte u odeljku za aku-bateriju ocCistite
Cetkicom ili mekom ¢etkom.

16.2 Ciscéenje oklopa i reznog alata
> |Isklju€ite motornu kosu i izvucite aku-bateriju.

> Oklop i rezni alat ocistite vlaznom krpom ili mekom
Cetkom.
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16.3 Ciséenje aku-baterije
> Aku-bateriju ocistite vlaznom krpom.

16.4 Ciséenje punjada
> |zvucite mrezni utika€ iz utiCnice.
» Punjac ocistite vlaznom krpom.

> Elektricne kontakte punjaca o istite Cetkicom ili mekom
Cetkom.

17 Odrzavanje i popravljanje

17.1 Odrzavanje i popravljanje motorne kose
Korisnik ne moze sam da odrzava i popravlja motornu kosu.
> Ako je neophodno odrzavanje motorne kose ili ako je

neispravna ili osteéena: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

17.2 Odrzavanje i popravljanje aku-baterije
Aku-baterija ne mora da se odrzava i ne moze biti
popravljena.

» Ako je aku-baterija neispravna ili oSte¢ena: Aku-bateriju
zamenite.

17.3 Odrzavanje i popravljanje punjaca
Punja¢ ne mora da se odrzava i ne moze biti popravljen.
> Ako je punjac neispravan ili oSteéen: Zamenite punjac.

> Ako je neispravan ili oste¢en priklju¢ni kabl: Nemojte
koristiti punjag; prikljuéni kabl treba da zameni
specijalizovani prodavac STIHL.
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18 Otklanjanje smetniji

18 Otklanjanje smetnji

18.1 Otklanjanje smetnji kod motorne kose ili aku-baterije

Srpski

Smetnja

Svetlosne diode na
aku-bateriji

Uzrok

Resenje

Motorna kosa ne radi
kada se ukljuci.

1 svetlosna dioda
trepti zeleno.

Prenizak nivo napunjenosti
aku-baterije.

>

Napunite aku-bateriju.

1 svetlosna dioda
svetli crveno.

Aku-baterija je pretopla ili
prehladna.

>

Izvadite aku-bateriju.
Zagrejte ili ohladite aku-bateriju.

3 svetlosne diode
trepte crveno.

Smetnja je u motornoj kosi.

>

Izvadite aku-bateriju.

Odistite elektriCne kontakte u odeljku za aku-
bateriju.

Namestite aku-bateriju.
Ukljucite motornu kosu.

Ako 3 svetlosne diode i dalje trepte crveno:
Nemoijte koristiti motornu kosu i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.

3 svetlosne diode
svetle crveno.

Motorna kosa je previse
topla.

>

Izvadite aku-bateriju.
Ostavite motornu kosu da se ohladi.

4 svetlosne diode
trepte crveno.

Smetnja je u aku-bateriji.

>

Izvadite i ponovo namestite aku-bateriju.
Ukljucite motornu kosu.

Ako 4 svetlosne diode i dalje trepte crveno:
Nemoijte koristiti aku-bateriju i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.

Elektri¢ni spoj izmedu
motorne kose i aku-baterije
je prekinut.

>

| 4

Izvadite aku-bateriju.

Odistite elektricne kontakte u odeljku za aku-
bateriju.

Namestite aku-bateriju.

Motorna kosa ili aku-
baterija je vlazna.

>

Motornu kosu ili aku-bateriju osusite.

Motorna kosa se
iskljucuje u toku
rada.

3 svetlosne diode
svetle crveno.

Motorna kosa je previSe
topla.

»>

Izvadite aku-bateriju.
Ostavite motornu kosu da se ohladi.

Postoji elektricna smetnja.

>

v

Izvadite i ponovo namestite aku-bateriju.
Ukljucite motornu kosu.

0458-713-9721-C
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18 Otklanjanje smetnji

Smetnja

Svetlosne diode na
aku-bateriji

Uzrok

Resenje

Operativno vreme
motorne kose je
prekratko.

Aku-baterija nije potpuno
napunjena.

» U potpunosti napunite aku-bateriju.

Radni vek aku-baterije je
prekoracen.

> Aku-bateriju zamenite.

Nakon stavljanja
aku-baterije u
punjac, postupak
punjenja ne startuje.

1 svetlosna dioda
svetli crveno.

Aku-baterija je pretopla ili
prehladna.

» Ostavite aku-bateriju u punjacu.
Postupak punjenja startuje automatski ¢im se
dostigne dozvoljeni opseg temperature.

18.2 Uklanjanje smetniji kod punjaca

Smetnja

Svetlosna dioda
(LED) na punjacu

Uzrok

Resenje

Aku-baterija se ne
puni.

Svetlosna dioda
trepti crveno.

Elektri¢ni spoj izmedu
punjaca i aku-baterije je
prekinut.

v

|Izvadite aku-bateriju.
Ocistite elektricne kontakte na punjacu.
» Namestite aku-bateriju.

v

Smetnja je u punjacu.

v

Nemojte koristiti punjac i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.
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19 Tehnicki podaci

19.1 Motorna kosa STIHL FSA 56

— Dozvoljena aku-baterija: STIHL AK

— Tezina bez aku-baterije, reznog alata i oklopa: 2,1 kg
— Duzina bez reznog alata: 1470 mm do 1670 mm

Operativno vreme je navedeno na www.stihl.com/battery-
life.

19.2 Aku-baterija STIHL AK

Akumulatorska tehnologija: Litijum-jon
Napon: 36 V

Kapacitet u Ah: navedeno na nazivnoj plog€ici

Koli¢ina energije u Wh: navedeno na nazivnoj plocici

— Tezina u kg: navedeno na nazivnoj plocici

Dozvoljeni opseg temperature za upotrebu i Cuvanje: -
10 °C do + 50 °C

19.3 Punjaé STIHL AL 101

Nazivni napon: vidi nazivnu plocicu

— Frekvencija: vidi nazivnu plo¢icu

Nazivna snaga: vidi nazivnu plocicu

Struja punjenja: vidi nazivnu plocicu

— Dozvoljeni opseg temperature za upotrebu i Cuvanje:
+5°Cdo+40°C

Vremetrajanja punjenja su navedena pod
www.stihl.com/charging-times.

0458-713-9721-C
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19.4 Produzni kablovi

Kada se koristi produzni kabl, morate imati zastitni
provodnik i njegove Zile moraju, u zavisnosti od napona i
duzine produznog kabla, da imaju sledece minimalne
poprecne preseke:

220V do 240V
— Duzina kabla do 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?
— Duzina kabla 20 m do 50 m: AWG 13 /2,5 mm?

100 Vdo 127 V
— Duzina kabla do 10 m: AWG 14 / 2,0 mm?
— Duzina kabla 10 m do 30 m: AWG 12/ 3,5 mm?

19.5 Vrednosti zvuka i vibracija

K-vrednost za nivo pritiska zvuka iznosi 2 dB(A). K-
vrednost za nivo snage zvuka iznosi 2 dB(A). K-vrednost za
vibracione vrednosti iznosi 2 m/s2.

STIHL preporucuje upotrebu zastite za sluh.

- Nivo pritiska zvuka Lpp mereno prema EN 50636-2-91:
72 dB(A).

— Nivo snage zvuka L,,5 mereno prema EN 50636-2-91:
86 dB(A).

— Vibraciona vrednost ay,, mereno prema EN 50636-2-91,
komandna rucica i okrugli drza¢: 3,5 m/s2.

Navedene vibracione vrednosti su izmerene prema
normiranom kontrolnom postupku i mogu da se koriste kod
poredenja elektri€énih uredaja. U zavisnosti od nacina
primene, vrednosti faktikih vibracija koje se javljaju mogu
da odstupaju od vrednosti navedenih ovde. Navedene
vibracione vrednosti mogu da se koriste za po€etnu procenu
vibracionog opterecenja. Fakti¢ko vibraciono opterec¢enje
koje se javlja mora biti procenjeno. Pritom se u obzir moze
uzeti i vreme u kome je elektri¢ni uredaj iskljucen i vreme u
kome je ukljucen, ali radi bez opterecenja.

Informacije o ispunjavanju smernice za poslodavce Vibracije
2002/44/EG navedene su na www.stihl.com/vib.
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19.6 REACH

REACH je oznaka za propis EU u vezi sa registracijom,
procenom i dozvolom za upotrebu hemikalija.

ViSe informacija u vezi sa ispunjavanjem propisa REACH na
www.stihl.com/reach.

20 Kombinacije reznih alata i oklopa

20.1 Motorna kosa STIHL FSA 56

Sledece glave za koSenje smeju da se ugraduju zajedno sa
oklopom za glave za koSenije:

— Glava za koSenje AutoCut 2-2 sa nitima za koSenje
"valjCaste, tihe" pre¢nika 1,6 mm
Korisnik ne moze sam da montira glavu za kosenje.

» Zeljenu glavu za ko$enje treba da montira specijalizovani
prodavac STIHL.

21 Rezervni delovi i pribor

21.1 Rezervni delovi i pribor

STIHL Ovisimboli oznacavaju originalne rezervne
&l delove STIHL i originalni pribor STIHL.

STIHL preporucuje upotrebu originalnih rezervnih delova
STIHL i originalnog pribora STIHL.

Originalni rezervni delovi STIHL i originalni pribor STIHL
dostupni su kod specijalizovanog prodavca STIHL.
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22 Zbrinjavanje

221 Zbrinjavanje motorne kose, aku-baterije i
punjaca

Informacije u vezi sa zbrinjavanjem mozete dobiti kod

specijalizovanog prodavca STIHL.

» Motornu kosu, oklop, rezni alat, aku-bateriju, punjac,
pribor i ambalazu zbrinite propisno i bezbedno po okolinu.

23 EU izjava o usaglasenosti

23.1 Motorna kosa STIHL FSA 56

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen

Nemacka

izjavljuje pod punom odgovornos$cu, da

— Vrsta konstrukcije: Akumulatorska motorna kosa
— Fabri¢ka marka: STIHL

- Tip: FSA 56

— ldentifikacija serije: 4522

odgovara merodavnim odredbama u smernicama
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU i 2000/14/EG, i da je
proizvod razvijen i proizveden u saglasnosti sa sledec¢im
normama koje su vazeée prema datumu proizvodnje:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1i EN ISO 12100
uzimajuci u obzir standard EN 50636-2-91.

Prilikom utvrdivanja izmerenog i garantovanog nivoa snage
zvuka postupano je prema smernici 2000/14/EG,
dodatak VIII.

Ovladéena saradnicka strana: TUV Rheinland Product
Safety GmbH, Am Grauen Stein, 51105 Kdéin, Deutschland

0458-713-9721-C
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— lzmereni nivo snage zvuka: 86 dB(A)

— Garantovani nivo snage zvuka: 88 dB(A)

Za tehnic¢ku dokumentaciju zaduzen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung.

Godina proizvodnje, zemlja proizvodnje i broj masine
navedeni su na motornoj kosi.

Waiblingen, 01.03.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlaséenju

%am& ﬁ/ﬂ/l J

Thomas Elsner, rukovodilac Razvoj proizvoda i usluga

23.2 Napomena o usagla8enosti - Punja¢ STIHL AL
101

Ovaj punjac je proizveden i puSten u promet u saglasnosti sa
slede¢im smernicama: 2014/35/EU, 2014/30/EU i
2011/65/EU.

Godina proizvodnje, zemlja proizvodnje i broj masine
navedeni su na punjacu.

Kompletna deklaracija o EZ-usaglasenosti dostupna je kod
firme ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralte 115,
71336 Waiblingen, Nemacka.
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21 Veljavni dokumenti

Veljajo lokalni varnostni predpisi.

» Poleg teh navodil za uporabo je treba prebrati, razumeti in
shraniti naslednje dokumente:
— Varnostni napotki za akumulatorsko baterijo STIHL AK

— varnostna informacija za akumulatorske baterije STIHL
in izdelke z vgrajenimi akumulatorskimi baterijami:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 Oznacevanje opozoril v besedilu

A OPOZORILO
Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko povzrocijo hude
telesne poskodbe ali smrt.
» Z navedenimi ukrepi je mogocCe prepreciti hude telesne
poskodbe ali smrt.

OBVESTILO

Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko povzrocijo

materialno Skodo.

» Z navedenimi ukrepi je mogocCe prepreciti materialno
Skodo.

2.3 Simboli v besedilu

[ (] Ta simbol opozarja na poglavie v teh navodilih za
== uporabo.
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3 Pregled

3 Pregled

3.1 Motorna kosa, akumulatorska baterija in
polnilnik

0000-GXX-1482-A2

1 Predal za akumulatorsko baterijo
V predal za akumulatorsko baterijo je treba vstaviti
akumulatorsko baterijo.

2 Zaporna ro€ica
Zaporna rocica zadrzuje akumulatorsko baterijo v
predalu za akumulatorsko baterijo.

3 Upravljalni ro¢aj
Upravljalni ro¢aj se uporablja za upravljanje, drzanje in
vodenje motorne kose.

0458-713-9721-C



3 Pregled

4 Prestavna rocica
S prestavno rocico je mogo¢e motorno koso vklopiti in
izklopiti.

5 Zapora prestavne rocice
Zapora prestavne rocice sprosti prestavno rocico.

6 Zaporni gumb
Zaporni gumb blokira nastavljanje dolzine rocaja.

7 Zvezdasta matica
Zvezdasta matica blokira okrogli ro¢aj na ro¢aju.
8 Okrogli ro¢aj
Okrogli ro¢aj se uporablja za drzanje in vodenje motorne
kose.
9 Rodaj
Rocaj povezuje vse sestavne dele.

10 LED
LED-lu¢ka prikazuje stanje polnilnika.

11 Distancnik
Distanénik $¢iti predmete pred stikom z rezalnim
orodjem.

12 Omrezni vti¢

Omrezni vti¢ povezuje priklju¢ni kabel in vti€nico.
13 Prikljuéni kabel

Priklju€ni kabel povezuje polnilnik in omrezni vtic.
14 Polnilnik

Polnilnik napolni akumulatorsko baterijo.

15 Akumulatorska baterija
Akumulatorska baterija oskrbuje motorno koso z
energijo.

16 LED-lucke
LED-lu¢ke prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije in motnje.

17 Gumb
Gumb vklopi LED-lu¢ke na akumulatorski bateriji.

# Tipska tablica s serijsko 3tevilko
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3.2 Rezalna orodja

0000-GXX-1483-A0

1 Sgitnik

S¢itnik $&iti uporabnika pred dvigajoc¢imi se delci in pred

stikom z rezalnim orodjem.

2 Noz za odrezovanje

Noz za odrezovanje med delom skraj$a kosilni nitki na

pravilno dolzino.

3 Kosilna glava
Na kosilni glavi sta pritrjeni kosilni nitki.

4 Kaosilni nitki
Kosilni nitki rezeta travo.

3.3  Simboli

Simboli so lahko na motorni kosi, akumulatorski bateriji ter

polnilniku in pomenijo naslednje:

Ta simbol prikazuje nazivno Stevilo vrtljajev
rezalnega orodja.

X

1 LED-lucka sveti rdeCe. Akumulatorska baterija
je pretopla ali premrzla.

31
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goaa

4 LED-lucke utripajo rdece. Obstaja motnja
akumulatorske baterije.

LED-lucka sveti zeleno in LED-lucke na
akumulatorski bateriji svetijo ali utripajo zeleno.
Akumulatorska baterija se polni.

LED-lu¢ka utripa rde¢e. Med akumulatorsko
baterijo in polnilnikom ni elektricnega kontakta
ali obstaja motnja akumulatorske baterije ali
polnilnika.

ks

Zajamc&ena raven zvoc¢ne moci v skladu s
LWA smernico 2000/14/ES v dB(A) za primerjanje
emisij hrupa izdelkov.

Podatek ob simbolu opozarja na energijsko vsebnost
akumulatorske baterije v skladu s specifikacijo
proizvajalca celic. Energijska vsebnost, ki je na voljo
ob uporabi, je manjsa.

Elektricno napravo uporabljate v zaprtem in suhem
prostoru.

Izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

D ©

4 Varnostni napotki

4.1  Opozorilni simboli
Opozorilni simboli na motorni kosi, akumulatorski bateriji in
polnilniku pomenijo naslednje:

Upostevaijte varnostne napotke in tam navedene
ukrepe.

4 Varnostni napotki

Ta navodila za uporabo je treba prebrati,
razumeti in shraniti.

Nosite zasd¢itna ocala.

Upostevaijte varnostne napotke glede dvigajocih
se predmetov in ustrezne ukrepe.

Akumulatorsko baterijo odstranite med
prekinitvijo dela, transportom, shranjevanjem,
vzdrzevanjem ali popravili.

Motorno koso in polnilnik zas¢itite pred dezjem
in vlago.

DJ™IP OO

‘ S - 15m(s0ft) %, | Zagotovite varnostno razdaljo.

Akumulatorsko baterijo zaS¢itite pred vrocino in
ognjem.

Akumulatorsko baterijo za$¢itite pred dezjem in
vlago ter je ne potapljajte v tekocCine.

Upostevajte dopustno temperaturno obmocje
akumulatorske baterije.

0458-713-9721-C



4 Varnostni napotki

4.2 Pravilna uporaba
Motorna kosa STIHL FSA 56 se uporablja za koSnjo trave.

Motorne kose ne uporabljajte v dezju.
Akumulatorska baterija STIHL AK oskrbuje motorno koso z
energijo.

Polnilnik STIHL AL 101 polni akumulatorsko baterijo
STIHL AK.

A OPOZORILO

m Akumulatorske baterije in polnilniki, ki jih podjetje STIHL
ni odobrilo za motorno koso, lahko povzrocijo pozare in
eksplozije. Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in
nastane lahko materialna $koda.

» Motorno koso uporabljajte z akumulatorsko baterijo
STIHL AK.

» Za polnjenje akumulatorske baterije
STIHL AK uporabite polnilnik STIHL
AL 101, AL 300 ali AL 500.

» Ce motorna kosa, akumulatorska baterija ali polnilnik niso
pravilno uporabljeni, se lahko osebe hudo poskodujejo ali
umrejo in nastane lahko materialna Skoda.

» Motorno koso, akumulatorsko baterijo in polnilnik
uporabljajte, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.

4.3 Zahteve glede uporabnika

A OPOZORILO

m Uporabniki, ki niso bili pou€eni o uporabi motorne kose, ne
morejo prepoznati ali oceniti nevarnosti motorne kose,
akumulatorske baterije in polnilnika. Uporabnik ali druge
osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo.

» Ta navodila za uporabo je treba prebrati,
razumeti in shraniti.

» Ce boste motorno koso, akumulatorsko baterijo ali
polnilnik izro€ili novim lastnikom: prilozite navodila za
uporabo.
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» Zagotoviti je treba, da uporabnik izpolnjuje naslednje
zahteve:

— Uporabnik je spodit.

— Uporabnik je telesno, zaznavno in
dusSevno sposoben upravljati in delati z
motorno koso, akumulatorsko baterijo in
polnilnikom. Ce je uporabnik telesno,
zaznavno in duSevno omejeno primeren
za ta dela, sme uporabnik z napravo
delati samo pod nadzorom ali po
navodilih odgovorne osebe.

— Uporabnik lahko prepozna in oceni nevarnosti
motorne kose, akumulatorske baterije in polnilnika.

— Uporabnik je polnoleten ali uporabnik se
skladno z nacionalnimi dolocili pod
nadzorom usposablja za poklic.

— Uporabnika je pred prvo uporabo
motorne kose in polnilnika poucil
pooblasc¢eni prodajalec STIHL ali
strokovna oseba.

— Uporabnik ni pod vplivom alkohola, zdravil ali drog.

» V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

4.4 Oblacila in oprema

A OPOZORILO

® Med delom se lahko predmeti z veliko hitrostjo dvignejo od

tal. Uporabnik se lahko poSkoduje.
> Nosite tesno prilegajo€a se zasc¢itna ocala.

Primerna za$citna o¢ala so preizkusena v
skladu s standardom EN 166 ali
nacionalnimi predpisi in so na prodaj s
primerno oznako.

> Nosite zas¢ito obraza.
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> Nosite dolge hlage iz trpeznega materiala.

®m Med delom se lahko dvigne prah. Vdihavanje prahu lahko
Skoduje zdravju in povzroc€i alergi¢ne reakcije.
> Nosite masko za za$¢ito pred prahom.

= Neprimerna oblacila se lahko zataknejo v les, grmiCevje in

v motorno koso. Uporabniki brez primernih oblagil se
lahko hudo pos$kodujejo.

> Nosite tesno prilegajoca se oblacila.
> Odlozite Sale in nakit.
®m Med delom lahko pride uporabnik v stik z vrte€im se

rezalnim orodjem. Uporabnik se lahko hudo poSkoduje.
> Nosite obutev iz odpornega materiala.

> Nosite dolge hlaCe iz trpeznega materiala.

®m Med ciS€enjem ali vzdrzevanjem lahko uporabnik pride v
stik z rezalnim orodjem ali nozem za odrezovanje.
Uporabnik se lahko poskoduje.

> Nosite delovne rokavice iz odpornega materiala.

» Ce uporabnik nosi neprimerno obutev, lahko zdrsne.
Uporabnik se lahko poskoduje.
> Nosite trdno, zaprto obutev z grobim podplatom.

4.5 Delovno obmodje in okolica

451 Motorna kosa

A OPOZORILO

® NesodelujoCe osebe, otroci in Zivali ne morejo prepoznati
in oceniti nevarnosti motorne kose in dvignjenih
predmetov. NesodelujoCe osebe, otroci in zivali se lahko
hudo poskodujejo in nastane lahko materialna Skoda.

o 15m (50ft) » NesodelujoCe osebe, otroci in zivali
{ﬁ

morajo biti od delovhega obmocja
> Ohraniti je treba razdaljo 15 m od predmetov.

oddaljeni 15 m.

» Motorne kose ne puscajte brez nadzora.

» Pazite, da se otroci ne bodo igrali z motorno koso.
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® Motorna kosa ni zas€itena pred vodo. Pri delu v dezju ali

vlaznem okolju obstaja nevarnost elektricnega udara.
Uporabnik in motorna kosa se lahko poskodujeta.

> Ne delajte v dezju ali v vlaznem okolju.
N

m ElektriCni sestavni deli motorne kose lahko ustvarjajo

iskre. Iskre lahko v lahko vnetljivi ali eksplozivni atmosferi
povzrocijo pozare in eksplozije. Osebe se lahko hudo
poskodujejo ali umrejo in nastane lahko materialna Skoda.

> Ne delajte v lahko vnetljivi in eksplozivni atmosferi.

4.5.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m NesodelujoCe osebe, otroci in zivali ne morejo prepoznati

in oceniti nevarnosti akumulatorske baterije.

Nesodelujoce osebe, otroci in zivali se lahko hudo

poskodujejo.

> NesodelujoCe osebe, otroci in Zivali se ne smejo
zadrzevati v blizini.

» Akumulatorske baterije ne puscajte brez nadzora.

> Pazite, da se otroci ne bodo igrali z akumulatorsko
baterijo.

Akumulatorska baterija ni zas¢itena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena dolo¢enim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija vname
ali eksplodira. Osebe se lahko hudo po$kodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

» Akumulatorsko baterijo zasditite pred
vro¢ino in ognjem.

» Akumulatorske baterije ne mecite v ogen;.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte in

shranite v temperaturnem obmoc¢ju med
-10°Cin+ 50 °C.
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4 Varnostni napotki

» Akumulatorsko baterijo zascitite pred
deZjem in vlago ter je ne potapljajte v
tekocine.

» Akumulatorske baterije ne priblizujte kovinskim delom.

» Akumulatorske baterije ne izpostavljajte visokemu
tlaku.

» Akumulatorske baterije ne izpostavljajte mikrovalovom.

» Akumulatorsko baterijo zasScitite pred kemikalijami in
solmi.

4.5.3 Polnilnik

A OPOZORILO

®m NesodelujoCe osebe, otroci ne morejo prepoznati in
oceniti nevarnosti polnilnika in elektriCnega toka.
NesodelujoCe osebe, otroci in zivali se lahko hudo
poskodujejo ali umrejo.
» NesodelujoCe osebe, otroci in zivali se ne
smejo zadrzevati v blizini.

» Polnilnika ne puscajte brez nadzora.

» Pazite, da se otroci ne bodo igrali s
polnilnikom.

® Polnilnik ni za¢iten pred vodo. Pri delu v dezju ali
vlaznem okolju obstaja nevarnost elektri¢cnega udara.
Uporabnik in polnilnik se lahko poskodujeta.

>

= Polnilnik ni zagiten pred vsemi vplivi iz okolja. Ce je
polnilnik izpostavljen dolo¢enim vplivom iz okolja, se
lahko polnilnik vname ali eksplodira. Osebe se lahko hudo
poskodujejo in nastane lahko materialna Skoda.

> Polnilnik uporabljate v zaprtem in suhem prostoru.

> Ne uporabljati v dezju ali v vlaznem okolju.

> Polnilnika ne uporabljajte v lahko vnetljivi in eksplozivni
atmosferi.
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> Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi.

» Polnilnik uporabljajte in hranite v temperaturnem
obmocju med + 5 °C in + 40 °C.

Osebe se lahko spotaknejo ob prikljuéni kabel. Osebe se
lahko poSkodujejo in poSkoduje se lahko polnilnik.

> Priklju¢ni kabel polozite plosko na tla.

4.6 Varno stanje

4.6.1

Motorna kosa

Motorna kosa je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni nasledniji
pogoji:

Motorna kosa ni poSkodovana.
Motorna kosa je Cista in suha.
Upravljalni elementi delujejo in niso spremenjeni.

Montirana je kombinacija rezalnega orodja in $¢itnika, ki je
navedena v teh navodilih za uporabo.

Rezalno orodje in $&itnik sta pravilno montirana.

Montiran je samo originalni dodatni pribor STIHL za to
motorno koso.

Dodatni pribor je pravilno montiran.

A OPOZORILO

V stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli morda ne
bodo pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda
izklopljene. Obstaja nevarnost hudih poskodb oseb ali
smrti.

» Delajte z neposkodovano motorno koso.

» Ce je motorna kosa umazana ali mokra: motorno koso
ocistite in posusite.

> Motorne kose ne spreminjajte. Izjema: montiranje
kombinacije rezalnega orodja in S¢€itnika, ki je navedena
v teh navodilih za uporabo.

» Ce upravljalni elementi ne delujejo: ne delajte z motorno
koso.

> Ne montirajte kovinskega rezalnega orodja.
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» Montirajte samo originalni dodatni pribor STIHL za to
motorno koso.

» Rezalno orodje in §¢itnik je treba montirati, kot je
opisano v navodilih za uporabo.

» Dodatni pribor je treba montirati, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo ali v navodilih za uporabo
dodatnega pribora.

> V odprtine motorne kose ne potiskajte predmetov.
> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

4.6.2 Sgitnik

S¢itnik je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoiji:

- Sgitnik ni poskodovan.

— Noz za odrezovanje je pravilno montiran.

A OPOZORILO

m V stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli morda ne
bodo pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda
izklopljene. Uporabnik se lahko hudo poSkoduje.

» Delajte z nepoSkodovanim $¢itnikom.
> Delajte s pravilno montiranim nozem za odrezovanje.
> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas€enega
prodajalca STIHL.
4.6.3 Kosilna glava

Kosilna glava je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni nasledniji
pogoji:

— Kosilna glava ni poSkodovana.

— Kosilna glava ni blokirana.

— Kosilni nitki sta pravilno montirani.
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A OPOZORILO

m V/ stanju, ki ni varno za uporabo, se lahko sprostijo in

odletijo deli kosilne glave ali kosilnih nitk. Obstaja
nevarnost hudih poskodb oseb.

» Delajte z neposkodovano kosilno glavo.
» Kosilnih nitk ne zamenjajte s kovinskimi predmeti.

» V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas€enega
prodajalca STIHL.

4.6.4 Akumulatorska baterija

Akumulatorska baterija je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

— Akumulatorska baterija ni poSkodovana.
— Akumulatorska baterija je Cista in suha.

— Akumulatorska baterija deluje in ni spremenjena.

A OPOZORILO

= Ce akumulatorska baterija ni v varnem stanju, ne more

varno delovati. Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb.

» Delajte z neposkodovano in delujo¢o akumulatorsko
baterijo.

> Ne polnite poSkodovane ali pokvarjene akumulatorske
baterije.

» Ce je akumulatorska baterija umazana ali mokra:
akumulatorsko baterijo je treba odistiti in posusiti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte.

> V odprtine akumulatorske baterije ne potiskajte
predmetov.

» Elektri¢nih kontaktov akumulatorske baterije ne vezite
na kovinske predmete in ne ustvarjajte kratkega stika.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte.
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® |z poskodovane akumulatorske baterije lahko izteCe
tekocina. Ce tekocina pride v stik s kozo ali oémi, lahko
pride do drazenja koze ali o¢i.
> Prepredite stik s tekocino.
» Ce je prislo do stika s koZo: prizadeta mesta sperite z
veliko vode in mila.
» Ce je pri$lo do stika z oémi: oéi je treba vsaj 15 minut
spirati z veliko vode in obiskati je treba zdravnika.
® Poskodovana ali pokvarjena akumulatorska baterija lahko
ima nenavaden vonj, iz nje se lahko kadi ali pa lahko gori.

Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in nastane
lahko materialna Skoda.

» Ce ima akumulatorska baterija nenavaden vonj ali se iz
nje kadi: akumulatorske baterije ne uporabljajte in je ne
priblizujte gorljivim snovem.

» Ce akumulatorska baterija gori: akumulatorsko baterijo
poskus$ajte pogasiti z gasilnim aparatom ali vodo.

4.6.5 Polnilnik

Polnilnik je v varnem stanju, e so izpolnjeni naslednji
pogoji:

— Polnilnik ni poSkodovan.

— Polnilnik je Cist in suh.

A OPOZORILO

m V stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli morda ne
bodo pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda
izklopljene. Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb ali
smrti.

» Uporabljajte nepoSkodovan polnilnik.

» Ce je polnilnik umazan ali moker: polnilnik ogistite in
posusite.

> Polnilnika ne spreminjajte.

> V odprtine polnilnika ne potiskajte predmetov.
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» Elektri¢nih kontaktov polnilnika ne vezite
na kovinske predmete in ne ustvarjajte
kratkega stika.

> Polnilnika ne odpirajte.

4.7 Delo

A OPOZORILO

® Uporabnik v dolo€enih situacijah ve¢ ne more zbrano

delati. Uporabnik se lahko spotakne, pade in se hudo
poskoduje.
» Delajte mirno in premisljeno.

» Ce so svetlobne razmere in vidljivost slabi: ne delajte z
motorno koso.

» Sami upravljajte motorno koso.
» Rezalno orodje vodite v blizini tal.

» Pazite na ovire.

v

Med delom stojte na tleh in pazite na ravnotezje.

» Ce nastopijo znaki utrujenosti: privosgite si odmor.
Vrte€e se orodje lahko ureze uporabnika. Uporabnik se
lahko hudo poskoduje.

> Ne dotikajte se vrteCega orodja.

» Ce rezalno orodje blokira kak$en predmet: izklopite

motorno koso in odstranite akumulatorsko baterijo. Sele
nato odstranite predmet.

Ce se motorna kosa med delom spremeni ali se zaéne
obnas$ati nenavadno, motorna kosa morda ni v varnem
stanju za uporabo. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

» Koncajte delo, odstranite akumulatorsko baterijo in se
obrnite na pooblas€enega prodajalca STIHL.

Med delom lahko zaradi motorne kose nastanejo vibracije.
> Nosite rokavice.

» Med delom imejte premore.
» Ce se pojavijo znaki motene prekrvavitve: obisgite
zdravnika.
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= Ce med delom rezalno orodje zadane ob tujek, lahko
njega ali njegove dele z visoko hitrostjo nosi po zraku.
Osebe se lahko poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

» Tujke odstranite iz delovnega obmogja.

m Ko spustite prestavno rocico, se rezalno orodje Se kratek
¢as vrti. Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb.
» Pocakajte, da se rezalno orodje zaustavi.

4.8 Polnjenje

A OPOZORILO

® Med polnjenjem lahko ima poSkodovan ali pokvarjen
polnilnik nenavaden vonj in iz njega se lahko za¢ne kaditi.
Osebe se lahko poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

> lzvlecite omrezni vti€ iz vti€nice.
m V primeru nezadostnega odvajanja toplote se lahko za¢ne
polnilnik pregrevati in povzro€i pozar. Osebe se lahko

hudo poskodujejo ali umrejo in nastane lahko materialna
Skoda.

> Polnilnika ne pokrivajte.

4.9 Prikljucitev na elektriko

Stik s sestavnimi deli, ki so pod napetostjo, lahko nastane v
naslednjih primerih:

— Priklju¢ni kabel ali kabelski podaljSek je poskodovan.

— Omrezni vti¢ prikljuénega kabla ali kabelskega podaljSka
je poskodovan.

— Vti¢nica ni pravilno names¢ena.
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A NEVARNOST

m Stik s sestavnimi deli, ki so pod napetostjo, lahko povzroc€i
elektri¢ni udar. Uporabnik se lahko hudo poSkoduje ali
umre.
> PrepriCajte se, da prikljuéni kabel, kabelski podaljSek in

njuna omrezna vti¢a niso poSkodovani.

Ce je prikljuéni kabel ali kabelski podalj$ek
poskodovan:

> Ne dotikajte se poSkodovanega mesta.
> lzvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice.

> Priklju€ni kabel, kabelski podaljSek in njuna omrezna
vti¢a primite s suhimi rokami.

» Omrezni vti€ prikljucnega kabla ali kabelskega
podaljSka vtaknite v pravilno namesceno in zavarovano
vti¢nico z zaS¢itenim kontaktom.

> Polnilnik prikljucite preko zasCitnega FID-stikala
(30 mA, 30 ms).

® Poskodovan ali neustrezen kabelski podaljSek lahko
povzroci elektri¢ni udar. Obstaja nevarnost hudih poSkodb
oseb ali smrti.
» Kabelski podaljSek uporabljajte s kabli ustreznega
premera, [d 19.4.

A OPOZORILO

® Med polnjenjem lahko zaradi nepravilne omrezne
napetosti ali frekvence pride do prenapetosti v polnilniku.
Polnilnik se lahko poSkoduje.
> PrepriCajte se, da sta omrezna napetost in omrezna
frekvenca elektricnega omrezja v skladu z navedbami
na napisni plos¢ici polnilnika.

= Ce je na eno veédelno vtiénico prikljuéenih veé
polnilnikov, lahko med polnjenjem pride do
preobremenitve elektricnih sestavnih delov. Elektri¢ni
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4 Varnostni napotki

sestavni deli se lahko segrejejo in povzrodijo pozar.
Osebe se lahko hudo poSkodujejo ali umrejo in nastane
lahko materialna Skoda.

> Na eno vti¢nico prikljucite po en polnilnik.
> Polnilnika ne priklju€ujte na vecdelne vti¢nice.

® Nepravilno polozen priklju¢ni kabel in kabelski podaljSek
se lahko poskodujeta in osebe se lahko spotaknejo ob
njiju. Osebe se lahko poskodujejo in poskodujeta se lahko
priklju¢ni kabel ali kabelski podaljsek.
> Priklju¢ni kabel in kabelski podalj$ek polozite in
oznacite tako, da se osebe ne bodo mogle spotakniti.

> Priklju€ni kabel in kabelski podaljSek polozite tako, da
ne bosta napeta ali se ne bosta zapletala.

> Priklju¢ni kabel in kabelski podaljSek polozite tako, da
se ne bosta poskodovala, prepognila ali stisnila ali se ne
bosta drgnila.

> Priklju¢ni kabel in kabelski podaljSek zascitite pred
vroc¢ino, oljem in kemikalijami.

> Priklju¢ni kabel in kabelski podalj$ek poloZite na suho
podlago.

0458-713-9721-C
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= Med delom se kabelski podaljsek segreje. Ce toplota ne
more odtekati, lahko povzroc&i pozar.
» Ce uporabljate kabelski boben: kabelski boben do
konca odvijte.

m Ce so v steni poloZeni elektriéni vodi in cevi, se lahko ti
poskodujejo, ko montirate polnilnik na steno. Stik z vodi
pod napetostjo lahko povzroci elektri¢ni udar. Osebe se
lahko hudo poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

» Zagotovite, da na predvidenem mestu v steni ni
elektri¢nih vodov ali cevi.

= Ce polnilnik ni montiran na steno, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo, lahko polnilnik ali akumulatorska
baterija pade na tla ali polnilnik se lahko za¢ne pregrevati.
Osebe se lahko poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.
> Polnilnik je treba montirati na steno, kot je opisano v
navodilih za uporabo.

= Ce polnilnik z vstavljeno akumulatorsko baterijo montirate
na steno, lahko akumulatorska baterija pade iz polnilnika.
Osebe se lahko poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

» Polnilnik najprej montirajte na steno in nato vstavite
akumulatorsko baterijo.

410 Transport
4.10.1 Motorna kosa

A OPOZORILO

® Med transportom se lahko motorna kosa prevrne ali se
premika. Osebe se lahko poskodujejo in nastane lahko
materialna Skoda.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Motorno koso zavarujte z napenjalnimi pasovi, jermeni
ali mrezo tako, da se ne bo mogla prevrniti in premikati.
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4.10.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Akumulatorska baterija ni zascitena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena dologenim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija
poskoduje in nastane lahko materialna $koda.

> Ne transportirajte poSkodovane akumulatorske baterije.

» Akumulatorsko baterijo transportirajte v elektri¢no
neprevodni embalazi.

® Med transportom se lahko akumulatorska baterija prevrne
ali se premika. Osebe se lahko poskodujejo in nastane
lahko materialna S$koda.

» Akumulatorsko baterijo v embalazi zapakirajte tako, da
se ne bo mogla premikati.

» Embalazo zavarujte, da se ne bo mogla premikati.

4.11 Shranjevanje

4.11.1 Motorna kosa

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti motorne
kose. Otroci se lahko hudo poskodujejo.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Motorno koso hranite izven dosega otrok.

m Elektriéni kontakti motorne kose in kovinski sestavni deli
lahko zaradi vlage korodirajo. Motorna kosa se lahko
poskoduje.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Motorno koso shranite na ¢istem in suhem mestu.
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4 Varnostni napotki

4.11.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti
akumulatorske baterije. Otroci se lahko hudo poskodujejo.

» Akumulatorsko baterijo hranite izven dosega otrok.

= Akumulatorska baterija ni zascitena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena dolo¢enim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija
poskoduje.
> Akumulatorsko baterijo shranite na Cistem in suhem

mestu.

» Akumulatorsko baterijo shranite v zaprtem prostoru.

» Akumulatorske baterije ne shranjujte v motorni kosi in
polnilniku.

» Akumulatorsko baterijo shranite v elektri¢no neprevodni
embalazi.

» Akumulatorsko baterijo shranite v temperaturnem
obmoc¢ju med - 10 °C in+ 50 °C.
4.11.3 Polnilnik

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti
polnilnika. Otroci se lahko hudo poskodujejo ali umrejo.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Polnilnik hranite izven dosega otrok.

= Polnilnik ni za&giten pred vsemi vplivi iz okolja. Ce je
polnilnik izpostavljen dolo€enim vplivom iz okolja, se
lahko polnilnik poskoduje.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Ce je polnilnik topel: po¢akaijte, da se polnilnik ohladi.

» Polnilnik odistite in shranite na suhem
mestu.

» Polnilnik shranite v zaprtem prostoru.
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5 Pripravljanje motorne kose za uporabo

> Polnilnik hranite v temperaturnem obmocju med + 5 °C
in + 40 °C.

m Priklju¢ni kabel ni predviden za noSenje ali obeSanje
polnilnika. Priklju¢ni kabel in polnilnik se lahko
poskodujeta.
> Polnilnik primite za ohisje. Na polnilniku je ugreznjen

roCaj za preprosto dviganje polnilnika.

» Polnilnik obesite na stensko drzalo.

4.12 Ciséenje, vzdrzevanije in popravljanje

A OPOZORILO

= Ce je med ¢iddenjem, vzdrzevanjem ali popravilom
akumulatorska baterija vstavljena, se lahko motorna kosa
nenamerno vklopi. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

®m Mocna Cistilna sredstva, ¢iS¢enje z vodnim curkom ali
ostri predmeti poskodujejo motorno koso, $€itnik, rezalno
orodje, akumulatorsko baterijo in polnilnik. Ce motorna
kosa, &¢itnik, rezalno orodje, akumulatorska baterija ali
polnilnik niso pravilno ocis¢eni, sestavni deli morda ne
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bodo vec pravilno delovali in varnostne naprave bodo
morda izklopljene. Obstaja nevarnost hudih poSkodb
oseb.

» Motorno koso, $¢itnik, rezalno orodje, akumulatorsko
baterijo in polnilnik je treba Cistiti, kot je opisano v
navodilih za uporabo.

» Ce motorna kosa, §&itnik, rezalno orodje, akumulatorska
baterija in polnilnik niso pravilno vzdrzevani ali
popravljeni, sestavni deli morda ne bodo vec pravilno
delovali in varnostne naprave bodo morda izklopljene.
Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb ali smrti.

> Motorne kose, S¢itnika, rezalnega orodja,
akumulatorske baterije in polnilnika ne vzdrzujte ali
popravljajte sami.

» Ce je treba vzdrzevati ali popraviti motorno koso,
§¢itnik, rezalno orodje, akumulatorsko baterijo ali
polnilnik: obrnite se na pooblas¢enega prodajalca
STIHL.

5 Pripravljanje motorne kose za uporabo

5.1 Pripravljanje motorne kose za uporabo

Pred vsakim zacetkom dela je treba izvesti naslednje
korake:

> Prepri€ajte se, da so naslednji sestavni deli v varnem
stanju za uporabo:

— Motorna kosa, 3 4.6.1.
- Sgitnik, (1 4.6.2.
- Kosilna glava, 1 4.6.3.
— Akumulatorska baterija, [J 4.6.4.
— Polnilnik, (2 4.6.5.
> Preverite akumulatorsko baterijo, J 11.2.
> Do konca napolnite akumulatorsko baterijo, £J 6.2.
» Ocistite motorno koso, I 16.1.
» Montirajte $¢itnik, 71.
> Vgradite kolut, (1 7.2.1.
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» Montirajte okrogli ro¢aj, £J 7.3.
Nastavite dolzino roc¢aja, 1 8.1.
Nastavite okrogli ro¢aj, [ 8.2.

> Preverite upravljalne elemente, (4 11.1.

» Ce med preverjanjem upravljalnih elementov 3 LED-
luCke utripajo rdece: odstranite akumulatorsko baterijo
in se obrnite na pooblas€enega prodajalca STIHL.
Obstaja motnja motorne kose.

» Ce korakov ni mogode izvesti: motorne kose ne
uporabljajte in se obrnite na pooblaséenega prodajalca
STIHL.

\

v

6 Polnjenje akumulatorske baterije in
LED-lucke

6.1 Montiranje polnilnika na steno
Polnilnik lahko montirate na steno.

Qo
v

(1]
0000-GXX-0609-A0

» Polnilnik na steno montirajte tako, da bodo izpolnjeni
naslednji pogoji:
— Uporabljen je primeren material za pritrjevanje.
— Polnilnik je v vodoravnem polozaju.
— Upostevane so naslednje mere:
a = najmanj 100 mm
b (za AL 101) =75 mm
b (za AL 300 in AL 500) = 120 mm
c=45mm
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6 Polnjenje akumulatorske baterije in LED-lucke

- d=9mm
- e=2,5mm

6.2 Napolnite akumulatorsko baterijo

Cas polnjenja je odvisen od razlignih dejavnikov, npr. od
temperature akumulatorske baterije ali od temperature
okolice. Dejanski ¢as polnjenja lahko odstopa od
navedenega &asa polnjenja. Cas polnjenja je naveden na
spletnem naslovu www.stihl.com/charging-times.

Ko je omrezni vti€ vstavljen v vticnico in
akumulatorska baterija vstavljena v polnilnik,
se polnjenje samodejno zacne. Ko je
akumulatorska baterija do konca napolnjena,
se polnilnik samodejno izklopi.

Med polnjenjem se akumulatorska baterija in polnilnik

ogrejeta.
3

0000-GXX-0628-A0

> Vstavite omrezni vti¢ (6) v dobro dostopno vtiénico (7).
Polnilnik (3) izvede samopreizkus. LED-lu¢ka (4) sveti
pribl. 1 sekundo zeleno in pribl. 1 sekundo rdece.

> Polozite priklju¢ni kabel (5).

» Akumulatorsko baterijo (2) vstavite v vodila polnilnika (3)
in jo potisnite to naslona.

LED-luc¢ka (4) sveti zeleno. LED-lu¢ke (1) svetijo zeleno in
akumulatorska baterija (2) se polni.

» Ce LED-lugka (4) in LED-lugke (1) ve& ne svetijo: izvlecite
omrezni vti¢ (6) iz vticnice (7).

Akumulatorska baterija je do konca napolnjena.
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7 Sestavljanje motorne kose

» Odstranite akumulatorsko baterijo (2).

6.3 Prikaz stanja napolnjenosti

80-100%*‘

60-80%“
40-60%~‘
. i @0%

0-20%

JOow

0000-GXX-0629-A0

> Pritisnite tipko (1).
LED-lucke svetijo pribl. 5 sekund zeleno in prikazujejo
stanje napolnjenosti.

» Ce desna LED-lugka utripa zeleno: Napolnite
akumulatorsko baterijo.

6.4 LED-lu¢ke na akumulatorski bateriji

LED-lu¢ke lahko prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije in motnje. LED-lu¢ke lahko svetijo ali
utripajo zeleno ali rdecCe.

Ce LED-lugke svetijo ali utripajo zeleno, je prikazano stanje
napolnjenosti.

> LED-lu€ke lahko svetijo ali utripajo rdece: odpravite
motnje, J 18.
Obstaja motnja motorne kose ali akumulatorske baterije.

6.5 LED-lu¢ka na polnilniku

LED-lu¢ka prikazuje stanje polnilnika.

Ce LED-lu¢ka sveti zeleno, se akumulatorska baterija polni.

» Ce LED-lu¢ka utripa rdede: odpravite motnje.
Obstaja motnja polnilnika.
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7 Sestavljanje motorne kose

7.1 Montaza Sc¢itnika

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

0000-GXX-1486-A1

Noz za odrezovanje (1) je ze vgrajen v $Citniku (2) in ga ni
dovoljeno demontirati.

> Potisnite $citnik (2) do naslona v vodila na ohisju.
Scitnik (2) je poravnan z ohisjem.

> Privijte in pritegnite vijake (3).

S¢itnika (2) ni dovoljeno demontirati.

7.2 Kosilna glava AutoCut 2-2

7.2.1 \Vgrajevanje koluta

> Izklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

» Kolut med 12 in 24 ur namakajte v posodi z vodo.
Kosilni nitki postaneta elasti¢ni.

295



slovenscina

0000-GXX-1485-A1

» Konca nitk (4) koluta (2) napeljite skozi odprtini (1) v
kosilni glavi (5).

» Vstavite kolut (2) v kosilno glavo (5).
» Pokrov (7) namestite na kosilno glavo (5), da bosta

jezicka (3) pokrova (7) in odprtini (6) v kosilni glavi (4)

poravnani.
» Pokrov (7) potisnite do naslona na kosilno glavo (5).
Jezic¢ka (3) sliSno zaskocita.

7.2.2 Demontaza koluta

> Izklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

0000-GXX-1484-A0

> Pritisnite jeziCka (1) in snemite pokrov (3).
» Odstranite kolut (2).
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8 Nastavljanje motorne kose za uporabnika

7.3 Montiranje okroglega ro¢aja

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

0000-GXX-1488-A0

» Okrogli ro¢aj (2) izravnajte tako, da bo prikljucek za
zvezdasto matico (1) desno od upravljalnega ro¢aja in
bosta odprtini v okroglem ro€aju (2) usmerjeni proti
uporabniku.

» Razsirite okrogli ro€aj (2) in okrogli ro¢aj (2) namestite na
upravljalni ro¢aj, da ro¢ (2) zaskodi.

> Potisnite vijak (3) skozi luknjo.

> Privijte in pritegnite zvezdasto matico (1).

Okroglega roc¢aja (2) ni dovoljeno znova demontirati.

8 Nastavljanje motorne kose za
uporabnika

8.1 Nastavljanje dolzine ro€aja

Rocaj je mogoce glede na telesno visino uporabnika

nastaviti na razlicne dolzine.

> Izklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

> Primite rocaj.
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9 Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske baterije

0000-GXX-1489-A0

v

Pritisnite zaporni gumb (1) in ga drzite pritisnjenega.

v

» Spustite zaporni gumb (1).
Upravljalni ro¢aj (2) nekoliko premaknite, da zaskodci.

\

8.2 Nastavljanje okroglega ro¢aja
Okrogli ro¢aj je mogoce glede na telesno viSino uporabnika
nastaviti v razli€ne polozaje.

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

Upravljalni ro¢aj (2) povlecite ali potisnite v Zeleni polozaj.

0000-GXX-1490-A0

» Odvijte zvezdasto matico (1).
» Okrogli ro¢aj (2) premaknite v zeleni polozaj.
» Mocno zategnite zvezdasto matico (1).
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9 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije

9.1 Vstavljanje akumulatorske baterije

0000-GXX-1491-A0

» Akumulatorsko baterijo (1) potiskajte v predal za
akumulatorsko baterijo (2), dokler ne zasliSite klika.
Puscici (3) na akumulatorski bateriji (1) sta Se vidni in
akumulatorska baterija (1) je zavarovana v predalu za
akumulatorsko baterijo (2). Med motorno koso in
akumulatorsko baterijo (1) ni elektricnega kontakta.

» Akumulatorsko baterijo (1) potisnite do naslona v predal
za akumulatorsko baterijo (2).
Akumulatorska baterija (1) z drugim klikom zaskodi in je
poravnana z chi§jem motorne kose.

9.2 Odstranjevanje akumulatorske baterije
» Motorno koso polozite na ravno povrsino.

> Eno roko drzite pred predalom za akumulatorsko baterijo,
da akumulatorska baterija (2) ne bo padla na tla.

297



slovenscina 10 Vklop in izklop motorne kose

10.2 Izklop motorne kose
» Spustite prestavno rocico in zaporo prestavne rocice.
> Pocakajte, dokler se rezalno orodje ve€ ne vrti.

» Ce se rezalno orodje $e naprej vrti: odstranite
akumulatorsko baterijo in se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

Motorna kosa je pokvarjena.

11 Preverjanje motorne kose in
akumulatorske baterije

0000-GXX-1492-A0

» Z drugo roko potisnite zaporno rocico (1).

Akumulatorska baterija (2) je spro¢ena in jo lahko 11.1 Preverjanje upravljalnih elementov
odstranite.

Zapora prestavne rocice in prestavna rocica

10 Vk|0p in |Zk|0p motorne kose » Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Poskusite potisniti prestavno rocico, ne da bi pritisnili

zaporo prestavne rocice.
10.1 Vklop motorne kose » Ce prestavno rogico lahko potisnete: obrnite se na
pooblascenega prodajalca STIHL.
Zapora prestavne rocice je pokvarjena.

> Pritisnite zaporo prestavne rocice in jo drzite pritisnjeno.

» Motorno koso z eno roko primite za upravljalni ro¢aj, tako
da s palcem trdno objamete upravljalni rocaj.

» Motorno koso z drugo roko primite za okrogli ro¢aj, tako
da s palcem trdno objamete okrogli roc¢aj. > Pritisnite prestavno ro€ico in jo znova spustite.

» Ce se prestavna rogica ali zapora prestavne roéice tezko
premika ali ne sko€i nazaj v zaCetni polozaj: motorne kose
ne uporabljajte in se obrnite na pooblaséenega prodajalca
STIHL.

Prestavna rocica ali zapora prestavne rocice je
pokvarjena.

Vklop motorne kose
» Vstavite akumulatorsko baterijo.
> Pritisnite zaporo prestavne rocice in jo drzite pritisnjeno.

> Pritisnite prestavno rocico in jo drzite pritisnjeno.
Rezalno orodje se vrti.
» Ce 3 LED-lu¢ke utripajo rdede: odstranite akumulatorsko

0000-GXX-1493-A0

» Z roko pritisnite zaporo prestavne rocice (1) in jo drzite

pritisnjeno. . . o .. baterijo in se obrnite na pooblas¢enega prodajalca STIHL.
> S kazalcem pritisnite prestavno rocico (2) in jo drzite Obstaja motnja motorne kose.
pritisnjeno.

Motorna kosa pospesSuje in rezalno orodje se vrti.
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12 Delo z motorno koso

» Spustite prestavno rocico.
Rezalno orodje se po krajSem ¢asu zaustavi.

» Ce se rezalno orodje $e naprej vrti: odstranite
akumulatorsko baterijo in se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

Motorna kosa je pokvarjena.

11.2 Preizkus akumulatorske baterije

> Pritisnite tipko na akumulatorski bateriji.
LED-lucke svetijo ali utripajo.

» Ce LED-lugke ne svetijo ali utripajo: akumulatorske
baterije ne uporabljajte in se obrnite na pooblaséenega
prodajalca STIHL.

Obstaja motnja akumulatorske baterije.

12 Delo z motorno koso

12.1 Drza in vodenje motorne kose

slovenscina

- 4
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0000-GXX-1494-A0

» Motorno koso z eno roko primite za upravljalni ro¢aj, tako
da s palcem trdno objamete upravljalni rocaj.

» Motorno koso z drugo roko primite za okrogli ro€aj, tako
da s palcem trdno objamete okrogli rocaj.

12.2 Ko3nja

Razmak rezalnega orodja od tal dolo¢a viSino reza.

0458-713-9721-C

> Motorno koso enakomerno premikajte sem ter tja.
» Pocasi in nadzorovano se premikajte napre;j.

» Ce uporabljate distanénik: Razklopite distanénik (1) do
konca.

12.3 Nastavljanje kosilnih nitk
» Z vrte€o se kosilno glavo se na kratko dotaknite tal.
Kosilna nitka se skrajSa za pribl. 30 mm.

Noz za odrezovanje v §€itniku samodejno odreze kosilni
nitki na primerno dolzino.

Ce sta kosilni nitki kraj$i od 25 mm, ju ni mogoc¢e samodejno
nastaviti.

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

> Pritisnite gumb na kosilni glavi in ga drzite pritisnjenega.

> Rocno izvlecite kosilni nitki.

» Ce kosilnih nitk ni ve& mogoée izvleci: zamenjajte kolut s
kosilnimi nitkami.
Kolut je prazen.

13 Po delu

13.1 Podelu

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.
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» Ce je motorna kosa mokra: Poéakajte, da se motorna
kosa posusi.

» Ce je akumulatorska baterija mokra: pogakajte, da se
akumulatorska baterija posusi.

» Ocistite motorno koso.

» Ocistite Scitnik.

» Ocistite rezalno orodje.

» Ocistite akumulatorsko baterijo.

14 Transport

14.1 Transportiranje motorne kose
> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

» Roc&aj nastavite na najmanj$o dolzino.
» Motorno koso z eno roko primite za ro¢aj, da bo rezalno

orodje obrnjeno nazaj in bo motorna kosa uravnotezena.

» Ce boste motorno koso transportirali v vozilu: motorno
koso zavarujte tako, da se ne bo mogla prevrniti in
premikati.

14.2 Transport akumulatorske baterije

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

> PrepriCajte se, ali je akumulatorska baterija v varnem
stanju za uporabo.

» Akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da bodo
izpolnjeni naslednji pogoji:
— Embalaza ni elektri¢no prevodna.

— Akumulatorska baterija se v embalazi ne more
premikati.

» Embalazo zavarujte, da se ne bo mogla premikati.

14 Transport

Predpisi glede transporta so navedeni na spletnem naslovu
www.stihl.com/safety-data-sheets.

15 Shranjevanje

15.1 Shranjevanje motorne kose
> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

> Demontirajte kolut.

» Motorno koso shranite tako, da bodo izpolnjeni naslednji
pogoji:
— Motorna kosa je izven dosega otrok.
— Motorna kosa je Cista in suha.

15.2 Shranjevanje akumulatorske baterije

STIHL priporo¢a, da akumulatorsko baterijo shranite, ko je
stanje napolnjenosti med 40 % in 60 % (svetita 2 zeleni
LED-lucki).
» Akumulatorsko baterijo shranite tako, da bodo izpolnjeni
naslednji pogoji:
— Akumulatorska baterija je izven dosega otrok.
— Akumulatorska baterija je Cista in suha.
— Akumulatorska baterija je v zaprtem prostoru.
— Akumulatorska baterija ni v motorni kosi in polnilniku.

— Akumulatorska baterija je v elektricno neprevodni
embalazi.

— Akumulatorska baterija je v temperaturnem obmocdju
med - 10 °C in+ 50 °C.

15.3 Shranjevanje polnilnika
» Omrezni vti€ izvlecite iz vticnice.
» Odstranite akumulatorsko baterijo.

Za akumulatorsko baterijo veljajo zahteve glede transporta
nevarnega blaga. Akumulatorska baterija je klasificirana kot
UN 3480 (litij-ionska baterija) in je bila preizkuSena v skladu
s priro€nikom ZN o preizkusih in kriterijih, del Ill, poglavje
38.3.
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> Priklju¢ni kabel navijte in ga pritrdite na polnilnik.

> Polnilnik shranite tako, da bodo izpolnjeni naslednji
pogoji:

Polnilnik je izven dosega otrok.

Polnilnik je €ist in suh.

Polnilnik je v zaprtem prostoru.

V polnilnik ni vstavljena akumulatorska baterija.

Polnilnika ne obes$ajte za prikljuéni kabel.

Polnilnik je v temperaturnem obmocju med +5 °C in
+40 °C.

16 Cisenje

16.1 CiSéenje motorne kose

> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

» Motorno koso ogistite z vlazno krpo.

> |z predala za akumulatorsko baterijo odstranite tujke in
predal za akumulatorsko baterijo ocistite z vlazno krpo.

> Elektricne kontakte v predalu za akumulatorsko baterijo
ocCistite s Copi¢em ali mehko krtaéo.

16.2 Ciséenje S¢itnika in rezalnega orodja
> |zklopite motorno koso in odstranite akumulatorsko
baterijo.

0458-713-9721-C
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» Sgitnik in rezalno orodje ogistite z vlazno krpo ali mehko
krtacko.

16.3 Ciséenje akumulatorske baterije
» Akumulatorsko baterijo ocistite z vlazno krpo.

16.4 Ciséenje polnilnika
> lzvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice.
> Polnilnik ogistite z vlazno krpo.

> Elektricne kontakte polnilnika ocistite s Copi¢em ali mehko
krtaco.

17 Vzdrzevanije in popravljanje

17.1 Vzdrzevanje in popravljanje motorne kose
Uporabnik ne more sam vzdrzevati in popravljati motorne
kose.

» Ce je treba motorno koso vzdrzevati oz. &e je pokvarjena
ali poSkodovana: obrnite se na pooblas¢enega prodajalca
STIHL.

17.2 Vzdrzevanje in popravljanje akumulatorske

baterije

Akumulatorske baterije ni treba vzdrzevati in je ni mogoce
popravljati.

» Ce je akumulatorska baterija pokvarjena ali po§kodovana:
zamenjajte akumulatorsko baterijo.

17.3 Vzdrzevanije in popravijanje polnilnika

Polnilnika ni treba vzdrzevati in ga ni mogoce popravljati.

» Ce je polnilnik pokvarjen ali poskodovan: zamenjajte
polnilnik.

» Ce je prikljuéni kabel pokvarjen ali poskodovan: polnilnika
ne uporabljajte, priklju¢ni kabel pa naj zamenja
pooblas¢eni prodajalec STIHL.
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18 Odpravljanje moten;

18 Odpravljanje motenj

18.1 Odpravljanje motenj motorne kose ali akumulatorske baterije

Motnja

LED-lucke na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Resitev

Motorna kosa se ob
vklopu ne zazene.

1 LED-lu¢ka utripa
zeleno.

Akumulatorska baterija je
premalo napolnjena.

> Napolnite akumulatorsko baterijo.

1 LED-lucka sveti
rdece.

Akumulatorska baterija je
pretopla ali premrzla.

» Qdstranite akumulatorsko baterijo.

» Pocakajte, da se akumulatorska baterija ohladi ali
segreje.

3 LED-lucke
utripajo rdece.

Obstaja motnja motorne
kose.

» Qdstranite akumulatorsko baterijo.

» Ocistite elektriéne kontakte v predalu za
akumulatorsko baterijo.

> Vstavite akumulatorsko baterijo.
> Vklopite motorno koso.

» Ce 3 LED-lu¢ke e vedno utripajo rdeée: motorne
kose ne uporabljajte in se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca STIHL.

3 LED-lucke Motorna kosa je pretopla. |> Odstranite akumulatorsko baterijo.
svetijo rdece. » Podakajte, da se motorna kosa ohladi.
4 LED-lucke Obstaja motnja » QOdstranite akumulatorsko baterijo in jo ponovno

utripajo rdece.

akumulatorske baterije.

vstavite.
> Vklopite motorno koso.

> Ce 4 LED-lugke $e vedno utripajo rdede:
akumulatorske baterije ne uporabljajte in se
obrnite na pooblas¢enega prodajalca STIHL.

Elektricna povezava med
motorno koso in
akumulatorsko baterijo je
prekinjena.

> Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Ocistite elektricne kontakte v predalu za
akumulatorsko baterijo.

> Vstavite akumulatorsko baterijo.

Motorna kosa ali
akumulatorska baterija je
vlazna.

» Pocakajte, da se motorna kosa ali akumulatorska
baterija posusi.

Motorna kosa se med
delovanjem izklopi.
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3 LED-lucke
svetijo rdece.

Motorna kosa je pretopla.

> Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Pocakajte, da se motorna kosa ohladi.
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Motnja

LED-lu¢ke na
akumulatorski
bateriji

Vzrok

Resitev

Obstaja elektricna motnja.

» Odstranite akumulatorsko baterijo in jo ponovno
vstavite.

> Vklopite motorno koso.

Cas delovanja
motorne kose je
prekratek.

Akumulatorska baterija ni
do konca napolnjena.

» Akumulatorsko baterijo popolnoma napolnite.

Zivljenjska doba
akumulatorske baterije je
prekoracena.

» Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Ko akumulatorsko
baterijo vstavite v
polnilnik, se
polnjenje ne za¢ne
samodejno.

1 LED-lu¢ka sveti
rdece.

Akumulatorska baterija je
pretopla ali premrzla.

» Akumulatorska baterija naj ostane v polnilniku.
Polnjenje se zane samodejno, takoj ko je
dosezeno dopustno temperaturno obmocgje.

18.2 Odpravljanje motenj polnilnika

Motnja

LED na polnilniku

Vzrok

Resitev

Akumulatorska
baterija se ne polni.

LED-lu¢ka utripa
rdece.

Elektricna povezava med
polnilnikom in
akumulatorsko baterijo je
prekinjena.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Odistite elektricne kontakte polnilnika.
» Vstavite akumulatorsko baterijo.

Obstaja motnja polnilnika.

> polnilnika ne uporabljajte in se obrnite na
pooblascenega prodajalca STIHL.

0458-713-9721-C
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19 Tehni¢ni podatki

19.1 Motorna kosa STIHL FSA 56

— Dovoljena akumulatorska baterija: STIHL AK

— Teza brez akumulatorske baterije, rezalnega orodja in

8citnika: 2,1 kg

— Dolzina brez rezalnega orodja: 1470 mm do 1670 mm

Cas delovanja je naveden na www.stihl.com/battery-life.

19.2 Akumulatorska baterija STIHL AK

— Tehnologija akumulatorske baterije: litij-ionska
Napetost: 36 V

Kapaciteta v Ah: glejte tipsko tablico

Energijska vsebnost v Wh: glejte tipsko tablico
— Teza v kg: glejte tipsko tablico

Dopustno temperaturno obmocdje za uporabo in
shranjevanje: - 10 °C do + 50 °C

19.3 Polnilnik STIHL AL 101

— Nazivna napetost: glejte tipsko tablico

— Frekvenca: glejte tipsko tablico

— Nazivna mo¢: glejte tipsko tablico

— Polnilni tok: glejte tipsko tablico

— Dopustno temperaturno obmocje za uporabo in
shranjevanje: + 5 °C do + 40 °C

Casi polnjenja so navedeni na spletnem naslovu
www.stihl.com/charging-times.

304

19 Tehni¢ni podatki

19.4 Kabelski podaljski

Ce se uporablja kabelski podalj$ek, mora ta imeti ozemljitev,
njegove zile pa morajo odvisno od napetosti in dolzine
kabelskega podaljSka imeti najmanj naslednje prec¢ne
preseke:

220V do 240V
— Dolzina kabla 20 m: AWG 15/ 1,5 mm?2
— Dolzina kabla 20 m do 50 m: AWG 13/ 2,5 mm?

100 Vdo 127 V
— Dolzina kabla 10 m: AWG 14 / 2,0 mm?
— Dolzina kabla 10 m do 30 m: AWG 12/ 3,5 mm?

19.5 Vrednosti hrupa in vibracij

K-vrednost za ravni zvo¢nega tlaka znasa 2 dB(A). K-
vrednost za ravni zvo¢ne moci znasa 2 dB(A). K-vrednost za
vrednosti vibracij znaSa 2 m/s2.

STIHL priporoc¢a uporabo zasgite sluha.

- Raven zvoCnega tlaka L5, izmerjena v skladu s
standardom EN 50636-2-91: 72 dB(A).

— Raven zvoéne mo¢i L,p, izmerjena v skladu s
standardom EN 50636-2-91: 86 dB(A).

— Vrednost vibracij ay,,, izmerjena v skladu s standardom
EN 50636-2-91, upravljalni ro€aj in okrogli ro¢aj: 3,5 m/s2.

Navedene vrednosti vibracij so bile izmerjene po
standardiziranem preizkusnem postopku in se lahko
uporabijo za primerjavo elektri€nih naprav. Dejansko
nastale vrednosti vibracij lahko odstopajo od navedenih
vrednosti, odvisno od nacina uporabe. Navedene vrednosti
vibracij se lahko uporabijo za grobo oceno nastanka vibracij.
Dejansko vrednost vibracij je treba oceniti. Pri tem se lahko
upostevajo tudi Casi, v katerih je bila elektricna naprava
izklopljena in tisti Casi, ko je bila naprava sicer vklopljena,
vendar ni delovala pod obremenitvijo.
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20 Kombinacije rezalnih orodij in $&itnikov

Informacije glede izpolnjevanja direktive o obveznostih
delodajalcev glede vibracij 2002/44/ES so na voljo na
spletnem naslovu www.stihl.com/vib.

19.6 REACH

REACH je oznaka za direktivo ES o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij.

Informacije glede izpolnjevanja direktive REACH so na voljo
na spletnem naslovu www.stihl.com/reach.

20 Kombinacije rezalnih orodij in S€itnikov

20.1 Motorna kosa STIHL FSA 56

S S¢itnikom za kosilne glave je dovoljeno montirati naslednje
kosilne glave:

— Kosilna glava AutoCut 2-2 z "okroglo, tiho" kosilno nitko s
premerom 1,6 mm

Uporabnik ne more sam montirati kosilne glave.

» Zeleno kosilno glavo mora montirati pooblagéeni
prodajalec STIHL.

21 Nadomestni deli in dodatni pribor

21.1 Nadomestni deli in dodatni pribor

STIFHL Tisimboli oznaCujejo originalne nadomestne
&l dele STIHL in originalni dodatni pribor STIHL.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih nadomestnih delov
STIHL in originalnega dodatnega pribora STIHL.

Originalni nadomestni deli STIHL in originalni dodatni pribor
STIHL so na voljo pri pooblaS§¢enem prodajalcu STIHL.

0458-713-9721-C
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22 QOdstranjevanje

221 Odstranjevanje motorne kose, akumulatorske
baterije in polnilnika

Informacije o odstranjevanju so na voljo pri pooblaséenem

prodajalcu STIHL.

» Motorno koso, 8¢&itnik, rezalno orodje, akumulatorsko
baterijo, polnilnik, dodatni pribor in embalazo je treba
odstraniti v skladu s predpisi in na okolju prijazen nacin.

23 Izjava EU o skladnosti

23.1 Motorna kosa STIHL FSA 56
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen

Nemcija

z izkljuéno odgovornostjo izjavlja, da

— lzvedba: Akumulatorska motorna kosa
— Znamka izdelovalca: STIHL

— Tip: FSA 56

— Oznaka serije: 4522

ustreza ustreznim doloébam direktiv 2011/65/EU,
2006/42/ES, 2014/30/EU in 2000/14/ES in je bil razvit in
izdelan v skladu z na datum proizvodnje veljavnimi
razli¢icami standardov: EN 55014-1, EN 55014-2, EN
60335-1in EN ISO 12100 ob upostevanju standarda
EN 50636-2-91.

Za ugotavljanje izmerjene in zajam&ene ravni zvoéne modi
je bilo postopano v skladu z direktivo 2000/14/ES, Priloga
VIII.

Priglagen organ: TUV Rheinland Product Safety GmbH, Am
Grauen Stein, 51105 Kdéln, Nemcija
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— lzmerjena raven zvo¢éne modci: 86 dB(A)

— Zagotovljena raven zvo¢ne moci: 88 dB(A)

Tehni¢na dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulassung.

Letnica izdelave, drzava proizvodnje in serijska Stevilka so
navedene na motorni kosi.

Waiblingen, 1.3.2017
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ki ga zastopa

%am& ﬁ/ﬂ/l J

Thomas Elsner, vodja upravljanja izdelkov in storitev

23.2 Napotek o skladnosti polnilnika STIHL AL 101

Ta polnilnik je izdelan in dan v promet v skladu z naslednjimi
direktivami: 2014/35/EU, 2014/30/EU in 2011/65/EU.

Letnica izdelave, drzava izvora in serijska Stevilka so
navedeni na polnilniku.

Celotna izjava ES o skladnosti je na voljo pri podjetju
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstralRe 115,
71336 Waiblingen, Nemcija.
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